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			Cyrilské císařství

			Té noci zářil měsíc rudě a oceán připomínal moře krve, jak se leskl temně karmínovou barvou. Anastázie Michailovová se naklonila přes zábradlí lodi a vdechla ostrou, ledem podbarvenou vůni svého císařství.

			Během čtrnáctidenní plavby pozorovala, jak se podmanivé, kobaltově modré vody bregonského pobřeží proměňují v bledé, nelítostné vlny Cyrilie. Vlhký vzduch jižního oceánu vystřídal na severu suchý a štiplavý vítr, který se v poryvech opíral do plachet.

			Cyrilie byla vytesána z ledu a sněhu. A Anastázie byla její dcerou, původem i výchovou.

			„Ještě hodina a budeme u břehu,“ ozval se čísi hlas.

			Ana se otočila. Daya z Kusutri došla až k ní. Cestou na sever se ochladilo a ona si přes bregonskou tuniku a vysoké kožené boty oblékla těžký kožešinový kabát. Její kapitánský odznak se zaleskl. Opřela se o zábradlí vedle Any a střízlivý výraz pro jednou uvolnil místo bezstarostnému úsměvu dokonce i v její tváři.

			„Posádka je v pohotovosti a připravená… ať tam na nás čeká cokoli,“ dořekla větu a pochmurně pokynula hlavou směrem vpřed.

			Ať tam na nás čeká cokoli. Ana sevřela zábradlí v dlaních a s napětím, byť neochvějně se zadívala před sebe.

			Uběhl víc než měsíc ode dne, kdy byla nucena uprchnout ze svého císařství a nechat svůj lid na pospas masakru. To vše kvůli pátrání po vražedné zbrani, která by v rukách Morganyi způsobila pád nejen samotné Cyrilie, ale i celého světa. Vodiče svým nositelům umožňovaly ukrást moc Spřízněnců a byly součástí většího, desítky let živeného plánu Alarica Kerlana a bregonské vlády na další zneužívání Spřízněnců. A Morganya, jak jinak, se snažila získat jediné dva funkční vodiče, aby urvala moc pro sebe.

			„Hledáme jen jednu jedinou osobu,“ hlesla Ana.

			„Myslíš, že tam někde je?“ zamumlala Daya a kývla směrem k pobřeží.

			Jejich kořist. Sorša Farraldová, Ramsonova nevlastní sestra a někdejší poručice z Modré pevnosti. Dívka, která na své cestě za pomstou a destrukcí zradila vlastní armádu i království.

			Dívka, která ukradla oba vodiče.

			Jeden využila k tomu, aby s pomocí náramku z mořského kamene ukradla Aně její Přízeň krve a sama si ji tak mohla uschovat a použít, kdy se jí zachce. Ještě než zmizela, přísahala, že druhý donese Morganye.

			Aně se dělalo zle při pomyšlení, že její moc bude využívat dívka posedlá pomstou a zkázou. A to byl teprve první příklad hrůz, které vodiče rozpoutají po celém světě. Lidstvo bude pokračovat ve zneužívání Spřízněnců. Kolo moci a bezmoci, utiskovatelů i utiskovaných se bude točit dál.

			Pokud Ana nenajde vodiče a nesvrhne Morganyinu hrůzovládu.

			Ana se maličko zamračila. „Já vím, že tam někde je,“ odpověděla. „Akorát ji musíme najít dřív než Morganya.“

			Vtom dostala záchvat kašle. Naklonila se přes zábradlí s pocitem, který nezakusila poprvé. S pocitem, že s ní něco není v pořádku. Že ji jakási prázdnota sžírá zevnitř.

			Ucítila, jak jí Daya konejšivě položila ruce na ramena. „Není ti nic?“ A po odmlce: „Jedlas dnes vůbec něco?“

			Poslední dva týdny, které strávila na palubě Dayina Bouřkonoše, Aně poněkud vzaly chuť k jídlu. Přičítala to mořské nemoci. Ovšem nespavost, časté motání hlavy a záchvaty kašle… Komukoli, kdo dával trochu pozor, muselo být jasné, že se jedná o následky něčeho daleko závažnějšího.

			Následky toho, když vám z těla vyrvou vaši Přízeň.

			Slyšela vyprávění své přítelkyně a spojenkyně Linn, která se vloupala do bregonských podzemních laboratoří, kde se o tom přesvědčila na vlastní oči. O dívce, která prý vypadala spíš jako kost a kůže než jako člověk. Zlaté vlasy jí vypadávaly v chomáčích a řídly a řídly a tváře měla propadlé tak, že připomínaly kostlivce.

			V zrcadle v Dayině kapitánské kajutě si Ana prohlédla vlastní odraz a představila si, jak se jí propadají tváře a husté černé kadeře, zděděné po matce, řídnou jen na pár pramenů.

			Každý den si opakovala, že bregonský král Darias vyvíjí neúnavnou snahu, aby zjistil, jak vodiče zničit a jak zvrátit jejich účinky. Že jakmile cokoli zjistí, ihned jí pošle zprávu.

			Narovnala se. „To nic není,“ zabručela a vyhnula se Dayinu pohledu.

			Přítelkyně ji poplácala po zádech. „Nejspíš mořská nemoc. Jakmile zakotvíme, hned ti bude o moc líp,“ usmála se Daya a ukázala na nebe. „Dnes svítí Krvavý měsíc. Víš, co to znamená?“

			Ana se podívala na oblohu. „Myslím, že v cyrilských legendách se mu říká Zimní oheň,“ řekla. „Ovšem pojmenování Krvavý měsíc se mi líbí víc.“

			„Podle mojí víry předchází válce a krveprolití,“ vysvětlila jí Daya a stejně jako ona zaklonila hlavu. Ve tmě se zaleskly její bílé zuby. „Musím říct, že mně se s tisícovkou bregonských vojáků v zádech zase líbí naše šance.“

			Při té zmínce se Ana ohlédla. Za nimi se v měsíčním svitu přízračně mihotaly plachty válečné flotily zařezávající se do obzoru jako dýky. Tisíc mužů, které jí v rámci spojenectví propůjčil král Darias. Jejich stříbrné plachty zdobil bregonský mořský drak propletený s cyrilskou insignií řvoucí tygřice, která nebyla na rozdíl od draka zářivě bílá, nýbrž krvavě rudá.

			Rudá Tygřice.

			Ten znak se stal symbolem jejích stoupenců, její revoluce. Symbolem nové Cyrilie. Země svobodných neutlačovaných lidí, v níž Spřízněnci žijí bok po boku s běžnými lidmi.

			Co to ovšem znamená pro ni samotnou, pro budoucnost, o níž jakožto dědička císařství kdysi snila, tím si nebyla jistá.

			Vtom se okolo ní prohnal poryv větru, který jí rozevlál rudý plášť jako vlečku. Ne poprvé Anu napadlo, co by si o ní dnes asi mysleli duchové členů její rodiny. V chladných očích otce jasně viděla zklamání, v bratrově tváři tichý smutek. Ale Papa, Luka a teď i Morganya… jeden po druhém dřívější vládci Cyrilie dokázali, jaká nebezpečí se skrývají v neomezené monarchii, zatímco jejich selhání sváděla císařství po spirále korupce a násilí stále hlouběji a hlouběji.

			Sevřela zábradlí tak pevně, až jí zbělely klouby na všech prstech. Mrtví zůstanou mrtvými. Ona se musí soustředit na živé, na to, co je nejlepší pro její zemi, pro její lid.

			„Když je o tom řeč,“ prohodila Daya, „měla bych probrat posádku. Do hodiny jsme tam.“

			V tom se z vraního hnízda ozval výkřik: „Sněžný jestřáb!“

			Ana zvedla oči a spatřila bledý stín snášející se nocí přímo k ní. Nastavila paži a jestřáb zaryl drápy do hustě tkané látky jejího rudého pláště. V zobáku svíral kus látky vyšívaný zlatými kvítky.

			Okamžitě ho poznala. Rukáv kečjanu, který nosívala ještě v Salskovském paláci.

			Pohladila jestřába jemně po zobáku, aby kečjan pustil. V něm našla pečlivě smotaný kousek pergamenu. Rozechvěle ho uchopila.

			Kolstská Imperatorya, očekáváme vás. 

			Váš věrný

			Markov

			Daya se k ní naklonila. „Potvrzení?“

			Anna se staženým hrdlem přikývla.

			Její plán se dal do pohybu, její lidé, stále loajální, čekají, až se budou moct postavit za její jméno.

			Ještě v Bregonu poslala poštovní hrdličku za svým důvěryhodným spojencem v paláci, kapitánem Markovem. Starým vojákem, který na ni dohlížel celé její dětství a který jí přede dvěma měsíci pomohl utéct před Morganyou a jistou smrtí. Požádala ho, aby spolu se všemi loajálními vojáky opustil palác a setkal se s ní u rybářské vesničky Balgorod ležící dva dny cesty na jih od Salskova. Tam chtěla shromáždit své síly a vydat se na pochod k císařskému dvoru.

			Markov jí pokaždé odpovídal se znamením, které mělo význam jen pro ně dva, aby prokázal svou totožnost.

			„To znamená,“ prohlásila Daya, napřímila se a sklapla podpatky k sobě, „že ačkoli jsem to teda ještě nikdy nedělala, nejspíš budu připravovat k boji tisícovku bregonských vojáků.“

			Ana se podívala na svou kapitánku, na svou přítelkyni, která byla ještě před pár týdny pouhou zbloudilou námořnicí hledající práci v jižních přístavech Cyrilie. „Dayo,“ oslovila ji, „nemusíš to dělat. Bregonští námořníci mají vlastní velení. Mohla bych… mohla bych tě vysadit v Balgorodu, kde budeš v bezpečí, a sejít se tam s tebou, až válka skončí.“

			Pravdou bylo, že by Ana neunesla, kdyby kvůli boji za ni přišel k úhoně ještě někdo další, na kom jí záleželo.

			Daya naklonila hlavu na stranu. „Víš,“ řekla vzácně vážným tónem, „než tohle všechno začalo, byla jsem jen ztracenou námořnicí, která musela živořit, aby nějak vyšla. Nevěděla jsem, co se životem, soustředila jsem se jen na to, abych přežila. A teď…“ Zhluboka se nadechla a ukázala kolem. „Teď jsem kapitánkou lodi. Jsem spojencem holky, která má na povel celou armádu, celé hnutí. Tohle všechno pro mě už má větší cenu než jenom peníze, Ano.“

			„Hlavně ať tě to neslyší říkat Ramson.“ Ta slova vyklouzla Aně z pusy dřív, než je stačila zastavit. Zaskočilo jí a u srdce ji bodla ostrá bolest, možná ta nejhorší ze všech. Ramson jako by se zhmotnil v temnotě noci. Pískové vlasy, jiskřivé oříškové oči přimhouřené do stínu úsměvu. Čarodějnice.

			K Ramsonovi, k Ramsonu Farraldovi, nechávala myšlenky zaběhnout během dlouhých nocí, kdy nemohla kvůli záchvatům kašle a nespavosti usnout. Ramson zůstal v Bregonu, aby vystopoval všechny zbytky Kerlanova zločinného impéria a odhalil jakékoli dosud skryté informace. Vzpomněla si na to jasně modré ráno, kdy se opřela o zábradlí lodi a zadívala zpátky na Bregon a na všechno, co tam nechávala.

			Bez záruky, že ho ještě někdy spatří.

			Ana zamrkala a přízrak vzpomínky se rozplynul jako dým dřív, než se jím stačila příliš zabývat. Taková je cena války, cena rozhodnutí bojovat za celé císařství, za veškerý lid. Kdyby to však znamenalo, že tím zachrání Cyrilii, přinesla by tytéž oběti, znovu a znovu.

			„Samozřejmě už čekám, až to celé skončí, abych si mohla zaplavat ve tvojí císařské pokladnici,“ pokračovala Daya. „Ale já nejsem Spřízněnkyně, Ano. Co myslíš, že bude za současnýho režimu s lidma, jako jsem já? Vím, že bych mohla odejít, odplout do jinýho království, ale… Viděla jsem, co se stane, když Morganya vyhraje. Koukni, jak málem dopadl Bregon.“ Zadívala se Aně nesmlouvavým, zemitě hnědým pohledem přímo do očí. „Jestli padne celý svět, to poslední, co chci, je vědět, že jsem mohla bojovat a změnit to, ale neudělala jsem to.“

			Dayina slova zůstala chvíli viset v solí vonícím větru, těžká vážností a ostrá důsledky. Důsledky toho, jak by mohl svět vypadat, pokud Ana selže.

			Upomínka toho, za co bojuje.

			Ana přikývla. „Díky, Dayo.“

			Daya si přitiskla dva prsty k čelu a zasalutovala, načež skočila na provazový žebřík a vyšplhala o několik příček výš. „Posádko Bouřkonoše, pozor!“ vzkřikla.

			Ana se obrátila k přídi a nastavila tváře vodní tříšti, aby nasála chlad svého císařství. Chybělo jí. Jižní vody Bregonu byly mírné a hřejivé, přesto cítila, jak část jejího já ožívá pod sněhem obtěžkanou oblohou velké severní říše.

			Něco však bylo s její říší špatně… jinak. Jako by byla břitčí, jiná, borovicemi vonící sníh a vítr jako by zhořkly pachutí krve a oceli. Ve vzduchu nevisel jen mráz, ale i závan nepřátelství vystupující ze způsobu, jakým se jim do kýlu opíraly vlny nebo jakým se po obloze rychle přelévala mračna. Jako kdyby sama země poznala, že se blíží válka.

			Posádka začala s přípravami. Jistý Spřízněnec zvuku, jeden z mnoha zachráněných z bregonských krutých výzkumných kobek, kde je čekalo testování s vodiči, poslal Dayiny rozkazy dál flotile, která je následovala.

			Jejich lodě klouzaly nocí vpřed. Rudou záři měsíce už skryla sněhová mračna a nad vodou se rozprostřela mlha. Posádky se shromáždily na palubách a v napjatém tichu sledovaly, jak se blíží. Daya pohybovala rty, zatímco s bronzovými kapesními hodinkami v dlani odpočítávala vteřiny.

			Vtom jeden námořník stojící u zábradlí tiše zvolal: „Rusalka!“

			Ana se naklonila přes zábradlí. Z místa, kde stála, se vody šplouchající u jejich lodi zdály černé, akorát měly slabě rudý nádech. Připomínaly krev.

			Pod povrchem mezi vlnami proplouvaly dlouhé, duchům podobné postavy. Teprve když se otočily, ocasy se jim stříbrně zaleskly a Ana spatřila jejich torza i dlouhé vlasy, které za nimi splývaly.

			Daya stanula vedle ní. „Znáš námořnické pověsti o rusalkách?“

			„Nosí neštěstí,“ hlesla Ana při vzpomínce na pohádkové knížky o vodních zjeveních, které kdysi četla. Zatímco mrazivé přízraky, syvint’sya, mohly být hodné i zlé, rusalky byly považovány za pozůstatky temné magie, kterou po sobě na tomto světě zanechali bohové.

			Daya přikývla. „Slyšela jsem historky námořníků, kteří dopluli až na samý okraj Tichého moře, kde se ocitli v sevření rusalek. Ale takhle aktivní jsem je ještě nikdy neviděla, ani tak blízko souše.“ Chvíli mlčela a vypadala ustaraně. Pak ale zavrtěla hlavou a štěkavě se zasmála. „Jsou to jen povídačky. Faktem je, že máme v zádech bregonskou flotilu čítající tisíc mužů. Máš pořád ještě ten amulet, co jsem ti dala?“

			Ana sáhla po amuletu, který nosila kolem krku. Přívěsek ve tvaru slunce, ne větší než špička jejího malíčku, vyrobený z granátu pocházejícího z Kusutri, Dayina domova. Daya jí ho věnovala, aby jí nosil štěstí, s tím že jeho krvavý nádech se hodí víc k ní. Až získáš svou Přízeň zpátky, řekla jí námořnice.

			Ana přejela po jeho hladkém povrchu palcem. „Ten bych nikdy neztratila.“

			„Dobře,“ přikývla Daya. „A teď pojď se mnou, chci zkontrolovat, že je všechno, jak má být. Ke břehu nám zbývá už jen čtvrt hodiny.“

			Ana už už chtěla jít za ní, když vtom něco upoutalo její pozornost. Zamrkala a zadívala se přes zábradlí do půlnočně černého nekonečného moře. Napadlo ji, jestli to nebyl jen světelný klam Krvavého měsíce.

			Pak to zahlédla znovu. Záblesk světla protínající mlhu, malý, ale zvětšující se.

			„Dayo,“ řekla, jenže vzápětí noc kolem nich vzplála jako den.

			První exploze ji odhodila na dřevěnou palubu, až jí zachrastily kosti a zacvakaly zuby. Do tváře se jí opřel žár. Když zvedla hlavu, nebe i moře jako by se kolem ní točily kolem dokola. Dřevo olizovaly plameny rozdmýchávané větrem, které pohlcovaly členy posádky i kusy trosek rozesetých na palubě. Celá střední část trupu Bouřkonoše byla pryč, zela v něm díra, do níž už začala natékat voda.

			Druhý výbuch Anu odmrštil do moře.
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			Bregon

			Vstupní hala byla temná. A muž ve stínu umíral. Kapitán Ramson Farrald překročil práh a vstoupil do země nikoho nacházející se mezi světlem a tmou. Jeho kroky tlumil zaprášený koberec. Dokonce i z dálky rozpoznal kostnatou postavu svého cíle, zhroucenou v jednom z křesel. Už jen slabounké zvedání a klesání jeho hrudi, škubnutí hlavy a záblesk obrouček jeho brýlí, které se zaleskly ve slabém světle svíčky, dávaly tušit, že je ještě naživu.

			I jeho sídlo vypadalo stejně zanedbaně. Říkalo se mu Hnízdo. Právě tam se měl nacházet hlavní štáb zbytku Kerlanových sil. Když k němu Ramson dorazil, nebyl si jistý, co vlastně čekal. Jestli nějakou lacinější verzi Kerlanova panství čišící zbytečnou opulencí, nebo jen starou dřevěnou chajdu nacpanou až k prasknutí žoldáky a někdejšími členy Řádu konvalinky.

			Ale určitě ne jediného muže umírajícího o samotě v prázdném domě, obklopeného tak akorát svitky pergamenu, knihami a svazky plnými papírů.

			Ramson zvedl ruku v kožené rukavici a dal své četě vojáků bregonského námořnictva pokyn, aby počkali venku. Potom vykročil vpřed a vytasil svou misericordii. „Zdá se, že jsem tě konečně našel, učenče Ardonne,“ řekl tiše.

			Teprve před pár týdny vyrval Bregon z rukou svého otce a spirály korupce, a znovu tak nastolil vládu právoplatného krále a Tří Tribunálů. Válka však ještě zdaleka neskončila. Alaric Kerlan byl sice mrtvý, ale kořeny jeho zločinného impéria, které vybudoval v Bregonu i Cyrilii, sahaly hluboko. Král Darias svěřil Ramsonovi velení speciální tajné jednotce, jejíž misí bylo vykořenit poslední zbytky Kerlanova podsvětí.

			Dva týdny pátrání dovedly Ramsona až sem, do nejsevernějšího kouta Bregonu, kam se měly uchýlit zbytky Kerlanových sil. Do hlavního štábu, do Hnízda. Podle zdrojů krále Dariase mohlo Hnízdo a poslední Kerlanovi lidé ukrývat klíč k tajemství vodičů, smrtelně nebezpečných zbraní, které dovedou ukrást Spřízněncům jejich Přízeň.

			Na stole před Ardonnem hořela jediná svíce. Zblízka ani trochu nepřipomínal královského učence, který s Alaricem Kerlanem spolupracoval na vývoji vodičů a kterého Ramson jednou zahlédl na palubě lodi, kde Kerlan prováděl své experimenty. Tehdy Ramson na vlastní oči spatřil, jak jeho bývalý spolupracovník Bogdan vládne silou Přízní, které do sebe nasál za pomoci vodiče.

			Ramson si prohlédl ostré rysy obličeje své kořisti. Propadlé tváře, vypoulené oči, popelavě šedé chomáče vousů vypadávající z jeho plnovousu. Namísto bílého roucha s tyrkysovým límečkem, které dřív oblékal jako odznak vědomostí a moci, na sobě teď měl obyčejnou tuniku a kalhoty. Vypadal jako nějaký portrét, který zůstal příliš dlouho vystavený na slunci a rychle bledl.

			Pohled na něj Ramsonovi přesto rozproudil krev v žilách. Seděl před ním muž, který mohl držet klíč k veškerým informacím, jež potřebují o vodičích získat. Kde jsou, jak je zničit, a především jak zvrátit jejich účinek.

			Učenec Ardonn se dlouze chraplavě zasmál. „Takže ty jsi ten jeho parchant.“

			Ta slova by se mu kdysi zaryla do srdce jako nůž a otevřela ránu, která se nikdy úplně nezhojila. Teď v Ramsonovi však vyvolala už jen lehký smutek a na okamžik probudila vzpomínku na otce.

			Naklonil hlavu na stranu. „Jsem. Ale jsem jiný typ parchanta než ty, Ardonne.“

			Kostnatý muž na Ramsona vypoulil oči. „Tak kterýpak z mých drahých někdejších společníků mluvil? Byl to jeden z Cyrilanů?“

			„Všichni začali dost nadšeně zpívat, jakmile jsem použil vyzkoušené a osvědčené přesvědčovací metody.“

			Ardonn se pousmál. „Zdá se, že v tobě ještě zůstal pěkný kus Alarica Kerlana, co, Sedmilháři?“

			Ramson sevřel misericordii o něco silněji. „Už to tak vypadá. Král Darias podepsal dekret nařizující, abych tě eskortoval zpět do Modré pevnosti, kde staneš před soudem.“

			Učenec se chraplavě zasmál. „Před soudem,“ zopakoval. Potom si k sobě přitáhl svíčku a začal si pohrávat s uchem svícnu, zatímco se choulil v teple, které z něj sálalo. „Nemám ani trochu v úmyslu vrátit se s tebou do Modré pevnosti před soud, chlapče.“

			„S tím vřele souhlasím. Povšimni si, že jsem nechal své muže čekat venku. Pokud se nám podaří vše vyřešit jen mezi čtyřma očima, nemám v úmyslu brát tě do zajetí.“ To bylo daleko od pravdy, nicméně v Ramsonovi lhaní nikdy neprobouzelo výčitky, pokud tím získal, o co mu šlo.

			A to, o co mu šlo teď, se ve skutečnosti dost lišilo od toho, o co šlo králi Dariasovi, když tam Ramsona posílal s celou četou důstojníků bregonského námořnictva.

			Takové myšlenky zaplašil a raději se soustředil – tak moc, jako byl ostrý hrot jeho misericordie. „Tak kde je?“

			Učenec Ardonn zamrkal. „Nemám ani to nejmenší tušení, o kom mluvíš.“

			„V tom případě mi dovol, abych ti to objasnil,“ odpověděl Ramson a trochu na dýku přitlačil. Ardonn sykl a plamen svíčky, která už z poloviny dohořela, se rozkomíhal. „Sorša Farraldová, někdejší poručice královské stráže a Kerlanova spojenkyně. Má milovaná nevlastní sestřička, která sebrala oba vodiče a během bitvy o Godhallem se někam vypařila. Kde je?“

			Učenec Ardonn zavrtěl hlavou. „Nevím. Od předvečera bitvy o Godhallem jsem ji neviděl. Zaslechl jsem, že má být mrtvá.“

			Ramson se zatvářil nedůvěřivě. Z jeho sestry čišelo šílenství, zároveň však byla jednou z nejsilnějších a nejnelítostnějších válečnic, s nimiž se kdy setkal. Nedokázal si představit, že by té noci mohla… jednoduše umřít. Ne, instinkt, kruté pouto mezi bratrem a sestrou, mu napovídal, že je pořád ještě naživu a neúnavně se drápe ke svému cíli. Záhubě, pomstě a naprostému zničení moci lidí, kteří z ní udělali zrůdu.

			Učenec Ardonn se tiše zasmál a následně opět nekontrolovaně rozkašlal. „Vím, proč jsi ve skutečnosti přišel,“ hlesl a jeho slova se Ramsonovi zaryla do mysli. „Byl jsem tam, když s tebou Kerlan tehdy v noci mluvil na lodi. Doneslo se mi, k čemu došlo během bitvy o Godhallem,“ pokračoval a jeho úsměv byl najednou ostrý jako břitva. „Chceš vědět, co se stane s krvavou princeznou Cyrilie.“

			Tak málo stačilo, aby se mu všechny myšlenky rozprchly bez ohledu na to, jak moc se ovládal. Navzdory vší síle vůle mu hlavou probleskl obraz tváře. Olivová pleť, tmavé vlasy, ostře řezané lícní kosti i brada a ze všeho nejjasněji oči, pohled tak pronikavý, jako by prohlédla každou jednu ze všech jeho masek.

			Sevřel jílec dýky tak pevně, až mu zbělely klouby na prstech.

			„Nuže dobrá. Přejděme k věci,“ zavrčel a něco jako by se v něm napnulo. Měl pocit, jako by to byl on, kdo má nůž na krku. Ten učenec byl jeho poslední nadějí. Poslední možností zjistit, co se stane s někým, jehož Přízeň byla převedena do vodiče. „Chci vědět úplně všechno o vodičích. Jak je zničit. Jak vrátit ukradené Přízně jejich Spřízněncům. A taky… co se stane s někým, komu byla jeho moc ukradena.“

			„Proč bych ti měl cokoli říkat?“

			Ramson se k němu naklonil. „Jsem muž, který rozumí řeči obchodu. Ty pomůžeš mně, já pomůžu tobě. Nemůžu zaručit, že v Modré pevnosti budou stejně vstřícní.“

			To nebyla pravda, ale ani to nebyla úplná lež. Byla to taková zadní vrátka. Příslib, že pokud by se Ardonnovi nelíbily podmínky, které mu nabízela Modrá pevnost, Ramson by se mohl stát jeho alternativou.

			Tou lepší alternativou.

			Neuměl si pomoct. Jakkoli králi Dariasovi vděčil za své nové postavení a za četu vojáků bregonského námořnictva, Ramson vyrostl v podvodníka, v mistra spřádání vlastních plánů. Byl zvyklý pracovat sám, proti autoritě. V jeho jednotce se žádná zmínka o zradě či neloajalitě netolerovala, ovšem Ramson byl toho názoru, že slova jsou pouhá slova. Co na nich záleží, pokud díky nim získá od svého cíle doznání nebo výhodný obchod?

			Učenec Ardonn se pousmál a ukázal ústa plná chybějících zubů. „Na základě čeho se domníváš, že mi zbylo cokoli, kvůli čemu bych chtěl obchodovat?“

			To bylo poprvé během celého rozhovoru, co Ardonnova slova Ramsona zarazila.

			„Myslíš, že se Kerlan rozloučil, aniž by se postaral, aby nikdo z nás nemohl vyzradit jeho tajemství a nepřežil?“ pokračoval učenec. Pak zvedl ruku. V šeru vypadala spíš jako kůže zavěšená na kostech. „Slyšel jsi někdy o jedu jménem ricin?“

			Ramson svěsil misericordii. „On tě otrávil,“ uvědomil si příliš pozdě.

			Jistěže Kerlan měl v rukávu krutý způsob, jak uchránit svá tajemství. Než utekl z Cyrilie, zavraždil každého jednoho ze svých dřívějších lidí v Novo Mynsku. S pomocí Bogdanovy nyní už vdovy Oljuši, Spřízněnkyně jedů. Byla to Oljuša, kdo Ramsona upozornil na Kerlanův obchod s pašovanými Spřízněnci v rámci svého zoufalého pátrání po uneseném manželovi.

			Skoro jako by slyšel její hrdelní smích. Nějak jsi zaostal, Sedmilháři.

			„Ricin,“ zopakoval učenec, „je jedinečný typ jedu, který se dá extrahovat jen ze vzácného druhu cyrilských rostlin. Protijed se vyrábí z jejích kořenů. Když jsme byli v jeho službách, Kerlan nás jím trávil každý den. Vždycky nám dal dostatečně silnou dávku protijedu, abychom přežili. Ale teď je mrtvý a zařídil stejný osud i nám.“ Ardonn zaklonil hlavu, podíval se na Ramsona a kůže na jeho propadlých tvářích se celá natáhla, jak se usmál. „To zní jako náš pán, ne snad?“

			Ramson se na něj vrhl a popadl ho za tuniku. Ardonn se zprudka nadechl, jeho pohled však zůstal sebejistý. Svíce v jeho prstech se zachvěla a horký vosk pocákal Ramsonovi ruce, až mu místy vzplály palčivou bolestí. „V tom případě mi řekneš všechno, co potřebuju vědět, hned teď, nebo si budeš přát, aby to byl býval jed, který tě zahubil.“

			Učenec Ardonn se štěkavě zasmál. Rychle ale přestal, když jím Ramson zatřásl tak silně, že mu div nezpřelámal kosti.

			„Jak se dají vodiče zničit? Jak se dají v nich uložené Přízně vrátit jejich původním majitelům?“ Poslední otázku musel z úst vydolovat silou. „A co se stane s těmi, jejichž Přízeň byla ukradena?“

			Ardonnovi se třásla ramena. Ramson si uvědomil, že se směje. „Zbývají mi dva týdny života, když budu mít štěstí, a rozhodně nemám v plánu zemřít pomalou, bolestivou smrtí, kterou slibuje otrava ricinem.“ S tím zamával svíčkou, z níž skanulo několik kapek vosku na koberec. „Rozhlédni se kolem sebe, Sedmilháři. Vidíš ten prach na kobercích? Nemá podle tebe trochu zvláštní vůni?“

			Ramson ztuhl. Teď už to cítil. S hnilobným zatuchlým zápachem domu se mísilo cosi kovového. Najednou tu vůni poznal, příliš pozdě. Vysoce hořlavý prach vyvinutý bregonským námořnictvem používaný ve výbušninách vypalovaných jejich zbraněmi. Jeden z důvodů, proč bregonské námořnictvo patřilo k těm nejlepším na světě.

			Jediná jiskra a celý dům lehne popelem.

			„Správně,“ zasmál se Ardonn. „Rudý prach.“

			Pak se s manickým úsměvem otočil a odhodil svíci na zem.

			Čas jako by zpomalil. Svíce opsala v letu oblouk mimo Ramsonův dosah, zatímco její plamínek se mihotal a v ladné trajektorii z ní skapával vosk.

			Ramson se otočil a skočil po učenci.

			Dostal se k němu právě včas. Slyšel, jak svíčka tlumeně dopadla i jak její plamen zasyčel, jakmile přišel do styku s výbušným prachem rozsypaným po celém koberci.

			Ramson tělem přitlačil Ardonna ke stěně.

			Dům vzplál oslepujícími, všepohlcujícími plameny, rudými, bílými i oranžovými. Exploze se do Ramsona opřela takovou silou, že se mu před očima roztančily černé mžitky. Z dálky slyšel výkřiky a štěkání nějakého psa. Kouř. Všude kouř, hořký, štiplavý, dusivý kouř, který se mu cpal do hrdla a potahoval mu jazyk žlučí.

			Ramson bojoval proti temnotě, která se ho snažila pohltit. Odstrčil se od stěny a polkl výkřik, když ho záda zabolela, jako by se mu na nich roztrhlo maso.

			Ardonn zůstal uvězněný mezi Ramsonem a stěnou. Kromě sražených brýlí a krve pod nosem byl celý. Jeho zmatení se proměnilo ve strach, když ho Ramson popadl za límec a nehledě na bolest v pažích se k němu přitiskl tak blízko, že cítil jeho zatuchlý dech na tvářích.

			„Zapomínáš,“ procedil Ramson skrz zaťaté zuby trhaně, „že i já jsem někdo, kdo nemá co ztratit. A udělám cokoli, abych získal to, co chci.“ S tím zvedl paži. Jeho kůže připomínala syrovou, leskle rudou hmotu, do níž se vpálila tmavě modrá látka jeho námořnického dubletu. Za jeho zády plameny dál olizovaly stěny i podlahu. Část stropu se propadla a Ramson slyšel křik svých mužů, kteří se k němu snažili dostat. Byla to jen otázka času.

			Z Ardonnova výrazu se vytratila povýšenost a nahradil ji strach.

			„Jestli jsem ochotný dělat tohle sám sobě,“ oddechoval Ramson a zvedl popálenou paži tak, aby z ní učenec viděl každičký krvavý kousek, „co myslíš, že udělám s tebou?“

			Za nimi se ozvalo několik hlasitých ran, praskání dřeva a štěkané rozkazy.

			„I kdybys mě zachránil,“ zachroptěl Ardonn, v jehož vypoulených očích se mihotal odraz plamenů, „zabije mě jed. S tím nemůžeš nic udělat.“

			Tou dobou už se dusivý dým rozlezl po celém domě a Ramsonovi se začínala točit hlava, přesto se dál držel mezi učencem a zuřícím požárem, ačkoli mu žár bičoval záda doběla rozpálenými planoucími důtkami.

			Vzápětí se ozvala další hlasitá rána a Ramson zaslechl hlasy svých mužů, kterým se konečně podařilo dostat skrz trosky. Následovalo syčení vody, která začala hasit plameny, jakmile se jeden z vodních magenů z jeho čety pustil do práce.

			„Tady!“ zavolal někdo. Ramson ten hlas poznal. Patřil prvnímu důstojníkovi Narronovi, Ramsonovu zástupci.

			Ramson ze sebe setřásl ruce svých vojáků, kteří se kolem něj seběhli. „Vezměte toho učence,“ vyhrkl hlasem podobajícím se zvuku, který vzniká, když se snažíte obrousit kámen smirkovým papírem. „Jestli mu někdo zkřiví třeba jen vlas na hlavě, osobně ho stáhnu z kůže.“

			Vyšli na denní světlo. Polední slunce viselo uprostřed oblohy a odráželo se od kobaltové hladiny oceánu jako od střepů skla.

			Ramson plnými doušky hltal čerstvý, solí vonící vzduch. Léčitelka z řad jeho vojáků už k němu spěchala. On ale zvedl ruku, přičemž sykl bolestí, jak se ozvaly jeho popáleniny. Pak dokulhal k Ardonnovi a klekl si do písku vedle něj.

			Naklonil se až úplně k němu a zašeptal: „Tady je moje nabídka. Tvůj život za informace, které hledám.“

			Ardonn měl tvář umouněnou od popela a propadlé tváře celé zpocené. Z očí mu však stále zářil lstivý pohled, když se na Ramsona zadíval. „Za informace, které hledáš ty, nebo za ty, které hledá Modrá pevnost?“ zaskřípal.

			Jeho slova se utopila v dunění přílivu, nikdo jiný než Ramson je neslyšel. Něco se v něm bolestivě napjalo, jako by mu učenec rozťal hruď a naskytl se mu pohled až na ty nejhlubší, nejsyrovější části jeho tlukoucího srdce. Ramson měl stejný cíl jako Modrá pevnost, ačkoli ho nepoháněla stejná motivace. Spolu se skupinou učenců, které v Modré pevnosti shromáždil král Darias, nějak vydolují z Ardonna všechny informace o vodičích, které existují.

			Ramson se napřímil a svraštil rty. „Však v Modré pevnosti začneš rychle zpívat,“ řekl.

			Učencův smích zněl slabě a jeho slova téměř neslyšně. „Do dvou týdnů a pár dnů mě stejně zabije jed,“ připomněl Ramsonovi. „Co tě vede k domnění, že mám jakýkoli důvod, abych zpíval?“

			„Pracovals pro mého otce,“ odtušil Ramson tiše. „Znáš jeho výslechové metody. Můžu ti slíbit, že v určitých směrech v sobě otce skutečně nezapřu.“

			Ardonnovi se v očích zablýsklo porozumění, načež si dlouze, sípavě povzdechl. „Mohl bych ti to říct, chlapče, ale nelíbilo by se ti to. Vlastně hodně z toho, co bych ti mohl říct, by se ti nelíbilo.“

			„Mluv jasně. Jestli něco nesnáším, pak lidi, kteří se vyjadřují v hádankách.“

			„Myslíš, že když zničíš vodiče, celé to jednoduše skončí? Měl by ses zamyslet znovu.“ Ardonnovy oči byly temné a Ramsona napadlo, jaká tajemství ten muž asi skrývá. „To, co vidíš teď, vodiče, nemoc, kterou stíhají Spřízněnce i běžné lidi… to všechno začalo už dávno, když jsme proti nim začali používat černokámen. Pochop, tohle nezačalo se současnou císařovnou Cyrilie ani Alaricem Kerlanem.“ Učencova slova zněla syrově a dutě. „Tyto zbraně posílené magekem jsou o něčem víc, než jsem já, ty, císaři nebo císařovny. Jsou zkouškou lidství. Zkouškou lidské povahy, toho, jak daleko jsme ochotni zajít v honbě za mocí. Toho, zda umíme ovládat svoji krutost, kam až sahají hlubiny našeho sobectví. Jsem mužem vědy, ale stejně tak i mužem bohů, Ramsone Sedmilháři, a věřím, že bohové nám zanechali pozůstatky mageku, aby viděli, jaké budou naše volby. Jestli spolu dokážeme žít v harmonii… nebo jestli se v honbě za mocí rozsápeme na kusy.“

			Zjevně propadal šílenství. Ramson se od něj odvrátil a pokynul léčitelce. „Iveršo,“ poručil stroze, „postarej se o vězně s maximální pečlivostí.“

			„Ale kapitáne,“ protestovala a přejela pohledem po jeho zádech a zakrvácených cárech dubletu, které se mu odlepovaly od kůže.

			„To je rozkaz,“ zavrčel Ramson. Léčitelka zasalutovala a bez dalšího slova doběhla k Ardonnovi, který ležel v písku.

			Ramson se obrátil ke zbytku čety. V duchu už se utvrdil v rozhodnutí, o němž přemýšlel, a byl si jistější než kdy dřív. Nacházeli se v nejsevernější výspě Bregonu. Modrá pevnost odtamtud byla půl dne plavby.

			Půlden se jevil jako dlouhá doba, zvlášť když se nedostávalo času.

			Ramson se zahleděl na oceán do míst, kde se hladina setkávala s oblohou. Na jednotku vojáků námořnictva, kterou král Darias svěřil jeho velení. Měl chuť všeho nechat a hned odplout do Cyrilie.

			Anu naposledy viděl před dvěma týdny a pár dny, kdy znovu vyplula do velké severní říše. Vybavoval si její pobledlou pleť, temné kruhy pod očima a propadající se tváře.

			Král Darias a Tři Tribunály měli v úmyslu zjistit o vodičích víc, aby pochopili, jak by jich Morganya mohla využít k tomu, aby se stala neporazitelnou a rozbila rovnováhu jejich světa.

			Ramsonovy důvody měly jako vždy daleko do šlechetných. Byly sobecké, jelikož byl odjakživa sobec.

			On chtěl zjistit, co se stane Spřízněncům, jejichž moc byla ukradena vodičem.

			Chtěl zjistit, co se stane s Anou.

			Krátce zavřel oči a zaposlouchal se do vln tříštících se o pobřeží. Král Darias nasměroval veškeré zdroje Modré pevnosti i její věhlasné učence k výzkumu vodičů. Kdyby teď Ramson odjel, znamenalo by to, že to všechno opustí. Že zničí vše, co pro sebe v Bregonu začal budovat a ztratí důvěru krále, kterou si získal.

			O tváře se mu otřel slabý vánek vonící mořskou solí, na němž se nesla slova dávno minulého včerejška, slova starého přítele, který mu řekl, že má žít sám kvůli sobě.

			Tvým kompasem je tvoje srdce.

			Ramson už si nebyl jistý, že tak docela chápe, co znamenají. Jeho srdce ukazovalo naprosto jiným směrem, než kterým mu velel rozum.

			„Důstojníku Narrone,“ řekl. Mladý muž zasalutoval a předstoupil. „Prohledejte zbytek domu. Chci všechny knihy, písemnosti i pergameny, které přečkaly požár, na naší lodi.“

			„Ano, pane.“

			„Do hodiny odplouváme do Modré pevnosti.“

			Teprve když jeho lidé zamířili k ohořelým troskám Hnízda, z něhož stoupal dým, mohl si Ramson vydechnout. V tu chvíli se hlasitě přihlásila o slovo bolest v zádech i pažích a stálo ho všechny síly dobelhat se zpět tam, kde se léčitelka Iverša starala o Ardonna.

			Učenec na něj zíral a neslyšně pohyboval rty. Když se k němu Ramson naklonil, zaslechl, co se Ardonn snaží říct.

			„… chtěls vědět… bude s krvavou princeznou.“

			Celý svět se s ním zatočil. Ramson nedbal Iveršiných protestů, poklekl do písku a popadl Ardonna za košili. „O co jde?“ zasyčel. „Co o ní víš?“

			Učenec Ardonn byl bledý jako stěna, čelo orosené potem. Mžoural před sebe a začínal upadat do léky navozeného spánku. Ramson však zaslechl poslední slova, která vyřkl. Zněla jako povzdech větru proplétajícího se mezi vlnami.

			„Obávám se… nebude mít dobrý konec… s tou tvou krvavou princeznou.“
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			Nefritová stezka

			Ve vzduchu visela hustá mlha, Linn však právě o takové noci snila už mnoho let. Seděla na palubě a naslouchala tichu, zatímco její loď klouzala půlnočními vlnami. Každé zašplouchání vody o lodní kýl, každý závan svěžího větru v plachtoví jí připadal jako malé kouzlo.

			Protože té noci byla Linn na cestě domů.

			Odplula odtamtud před osmi lety, sama a plná strachu, přesto odhodlaná najít bratra, jehož unesli cyrilští pašeráci. Přečkala hrůzy, jaké mnozí nezažijí za celý život, a přežila brutalitu nefunkčního systému.

			A teď se vracela jako velvyslankyně Cyrilie do císařství Kemeira, aby na Aseatech získala bojovníky jménem Rudé Tygřice, Anastázie Michailovové. Aby se připravila na válku, která bude znamenat konec systému, jenž ji zotročil.

			Jakkoli šlo především o Aninu válku, byl to i její boj.

			Král Darias jí věnoval tuhle brigu, nechal její bregonské modré plachty překreslit symboly hřebců, orlů i ryb a osobně vybral mezi námořníky z Modré pevnosti posádku. Nyní měla loď našedlou barvu mračen, větru a všeho mezi tím a byla ozdobená pečetí bregonského mořského draka propleteného s řvoucí rudou tygřicí. Pečetí, která se výrazně lišila od současného znaku Cyrilie, císařství, s nímž byla Kemeira oficiálně ve válce, a přesto pravdivě a upřímně zrcadlila Linninu motivaci. Zprostředkovat mír mezi Cyrilií a její domovinou a přesvědčit kemeirskou vládu, aby podpořila Rudou Tygřici v boji proti současné císařovně.

			Z dálky musela jejich briga vypadat v tomhle počasí jen jako mihotavý stín. Jako přelud, přesně tak, jak to měla ráda.

			Ovšem nejcennějším darem, který si odvážela, byla průhledná látka, kterou nosila okolo ramen, z nichž jí spadala na ruce, kde byla jemně omotaná kolem jejích zápěstí.

			Své či, v překladu z kemeirštiny křídla, nikdy nesundávala. Spala v něm a za dne v něm seskakovala z vraního hnízda, aby se rozletěla až nad mraky a zase dolů téměř mezi vlny, v nichž zněla píseň přízračných velryb. Paže, kterou jí roztříštil Alaric Kerlan během bitvy o Godhallem, se krásně hojila. S každým dalším dnem jí mohla pohybovat o něco svobodněji a využívat ji k udržení rovnováhy o něco lépe. Když si nasadila dlahu, dokázala létat déle a déle a posilovat svaly, které vinou zranění zakrněly.

			Do Kemeiry vypluli před víc než čtrnácti dny a už se blížili k cíli. Linn zavřela oči a nechala se obejmout chladivým večerním větrem vanoucím nad oceánem. V podstatě ho cítila. Jemné změny v proudění vzduchu, svěží, zimní čerstvost, jinou než v Cyrilii i Bregonu. Probouzel v ní vzpomínky ukryté hluboko v jejím srdci. Večer mlčky pozorovala slunce, které zapadalo za horizont spojující moře s nebem. Zářilo temně oranžovou barvou jako mandarinky, jejichž sladkokyselá chuť se jí v dětství rozplývala na jazyku. V krku se jí udělal knedlík. Zjistila, že i kdyby chtěla něco říct, ten pocit by stejně nedokázala popsat slovy.

			Pocit z návratu domů.

			Mlha se dál převalovala přes vlny, tichá a šedá, táhnoucí se donekonečna všemi směry, dokud ji nepohltila sama noc.

			Linn se zamračeně opřela o zábradlí. Za poslední hodinu se počasí výrazně změnilo k horšímu. Viditelnost už byla tak mizerná, že sotva dohlédla na konec lodi. Nehledě na to, že na té mlze bylo něco podivného, něco zvláštního. Jako by byla tak nějak příliš hustá, příliš těžká.

			„Říkal jsem si, že tě tady najdu.“

			Linn se otočila. Mezi nadpozemskými závoji mlhy tak tak rozeznala čísi siluetu. Široká ramena, pevné svaly.

			Kaïs došel až k ní. Ačkoli měl statnou postavu, našlapovat uměl zlehka jako kočka. Cyrilskou i bregonskou zbroj vyměnil za jednoduchou černou tuniku a tmavý plášť, který ho nijak neomezoval v pohybu. Slušelo mu to.

			„Už jsme blízko,“ hlesla Linn. „Kapitán říkal, že o půlnoci dorazíme na místo.“

			Kaïs chvíli neodpovídal a jejich dech se příjemně mísil ve studeném mořském vzduchu. „Cítíš nostalgii?“

			Jeho zvučný klidný baryton zněl poněkud teskně. Stejně jako Linn byl i Kaïs ještě jako dítě ukraden matce a propašován přes hranice do Cyrilie, kde byl přidělen k císařské gardě díky své vzácné schopnosti vycítit a ovládnout Přízeň jiných Spřízněnců. Lidem jako on se říkalo jegerové, nebo starocyrilsky lovci, a byli využíváni k tomu, aby udrželi běžné Spřízněnce pod kontrolou koruny.

			Kerlan unesl Kaïsovu matku a využil ji k tomu, aby ho během bitvy o Godhallem vydíral. Kaïs se mu však na poslední chvíli vzepřel, což Aně a Linn pomohlo k vítězství, pro něj to ale možná znamenalo, že se s matkou už nikdy neshledá.

			Kdybych se teď vrátil, Morganya by věděla, co jsem udělal, že jsem ji zradil, řekl Linn. Matku můžu ochránit, jedině když budou přesvědčení, že jsem zemřel.

			Musí se ze mě stát přízrak.

			Jak tam před ní v proměnlivém příkrovu mraků střídavě mizel z dohledu, zdálo se, že přesně tím se stal. Jeho oči ve svitu měsíce stříbrně zářily a Linn měla dojem, že v nich vidí zemi i moře, zrcadlící se jedno v druhém, aniž by se kdykoli setkaly.

			Během čtrnáctidenní plavby promýšlela jejich plán. Bolestná touha vrátit se do rodné vesnice a shledat se s matkou na ni měla sice téměř fyzické dopady, jenže její rodná vesnice ležela opačným směrem než cíl jejich cesty, Bei’kin. Tam sídlil kemeirský císař. V císařském paláci vystavěném na vrcholu té nejvyšší opevněné hory ve městě, v jehož srdci se rozkládal věhlasný Chrám nebes, v němž přebývali ti nejslavnější mistři z celé Kemeiry.

			Jestliže císař byl hlavou Kemeiry, pak chrámoví mistři byli jejím srdcem. Císaři sloužili jako nedocenitelní poradci a skrze síť chrámových mistrů, která prostupovala všemi provinciemi i oblastmi jako soustava žil, mu pomáhali naplňovat vládní politiku.

			Právě souhlas těchto dvou vládnoucích orgánů potřebovala Linn získat. To ona mohla nechat zmobilizovat kemeirské síly, nejobávanější a nejlépe vycvičené nositele, jak se v kemeirštině říkalo Spřízněncům, na světě.

			Každopádně věděla, jak by zněla rada jejích mistrů větru.

			„Povinnost především,“ prohlásila. Musíme se dostat do severního hlavního města, do Bei’kinu, abychom požádali císaře a chrámové mistry o pomoc. A potom…“

			O zdánlivě nemožném úkolu, který na ni čekal, už mnohokrát dlouze přemýšlela. Kemeira byla s Cyrilií oficiálně ve válce už před jejím narozením kvůli neshodám ohledně toho, jakého zacházení se v Cyrilii dostávalo Spřízněncům, i nelegálního pašování kemeirských nositelů do velké severní říše, v němž Cyrilie nepřiznávala žádné vlastní zapojení, ale zároveň nikdy nepřijala žádná opatření, jimiž by proti němu zakročila.

			Chopí se kemeirská vláda příležitosti postavit se za jinou císařovnu? Za takovou, která by zrušila současný režim a nasměrovala své císařství na dobrou cestu? Nebo se rozhodnou pozorovat, jak jejich dávný nepřítel, další velké impérium jejich světa, shoří na prach?

			Její proud myšlenek přerušila nepatrná změna v proudění větru, který bezděky neustále vnímala.

			Rozhlédla se kolem. Vody zely prázdnotou a stříbrnou mlhou prostupovala jen temnota. Proč ji trápila ta nepříjemná předtucha, že na ně za rouchem mlhy něco čeká?

			Právě v tu chvíli se ozval z vraního hnízda křik.

			„Plamen!“

			Všechny kroky na palubě se zastavily, když členové posádky svorně zaklonili hlavy, aby zapátrali pohledem na nebi. Linn zamžourala vzhůru. Tam, mezi chuchvalci mlhy a stínů noci, spatřila slabounkou záři. Hřejivou, takovou naoranžovělou nebo…

			Linn se napnul každičký nerv v těle. To nemůže být pravda. Cítila, že i Kaïs vedle ní ztuhl. „Jakou má barvu?“ zeptala se navigátora.

			„Červenou!“

			V mysli se jí rozsvítily varovné kontrolky. Červenou. Takže nouzový signál. Linn měla dostatečné znalosti, aby věděla, že červený signál otevírá vaše vody i zahraničním plavidlům kvůli pomoci. Že se jedná o signál naprostého zoufalství.

			Co mohlo nějakou loď přimět k tomu, aby ho použila?

			„Pod jakou vlajkou ta loď pluje?“ zavolala.

			„To nevidím!“

			No jistě, ta mlha.

			Linn povolala svou Přízeň a zmocnila se nehybného větru uvízlého v mlze. Vzápětí ho proměnila v poryv, který mlhu na okamžik donutil, aby se rozestoupila. Na chvíli se před nimi mezi závoji šedi zjevila silueta lodi na pozadí zvláštní rudé záře. Vzápětí ale signál vyhasl, mlha se opět propojila a cokoli, co se v ní skrývalo, spolkla temnota.

			Linn ale viděla vše, co potřebovala. Plachty poskládané k sobě tak, že dokonale imitovaly dračí křídla. S takovými se plavily lodě jediného království.

			„Kemeirská!“ vykřikl navigátor. „Je to kemeirská loď, paní velvyslankyně!“

			Linn se sevřelo srdce úzkostí. Proč by loď její rodné země vyplouvala na moře uprostřed noci, aby vyslala rudý signál?

			Vtom ji za ramena chytily silné hřejivé ruce. Zamrkala a spatřila před sebou Kaïse, který se do ní vpíjel klidným pohledem. „Linn…“

			Zaslechli však blížící se kroky, takže ji Kaïs pustil a hbitě se postavil vedle ní, aby mohl stanout tváří v tvář příchozímu.

			„Paní velvyslankyně.“ V husté mlze se objevila štíhlá, rovná postava jejich kapitána. U pasu se mu ve světle lampy, kterou držel, zaleskl jílec meče. „Identifikovali jsme nouzový signál. Jaké jsou vaše rozkazy?“

			Lampa jejich trojici zahalila do stísněného chumlu světla. „Změňte kurz směrem k té lodi,“ odpověděla Linn.

			Kapitán zaváhal. „Při vší úctě, paní velvyslankyně, to bych nedoporučoval. Viditelnost je extrémně nízká a nejsme dostatečně vybaveni, abychom provedli jakoukoli záchranou misi. A naším primárním úkolem navíc je dopravit vás do Kemeiry.“

			Linn také zaváhala. Nechtěla nijak ohrozit životy členů posádky. Ale přesto… „Kapitáne, poblíž žádná jiná loď než naše není. Copak bychom jim neměli pomoct, pokud mají potíže?“

			„Také by bylo rozumné zjistit, co kemeirskou loď k vyslání nouzového signálu přimělo, zvlášť s přihlédnutím k tomu, že se chystáme vylodit,“ dodal Kaïs. Linn naplnil pocit vděčnosti, když poslouchala jeho klidný, sebejistý hlas.

			Kapitán přikývl. „Dobrá. Nechám zpět do Bregonu poslat hrdličku, abych je na vzniklou situaci upozornil.“

			„Díky.“ Linn se dívala, jak se kapitán otočil a zmizel v mlze. Jakoby z dálky slyšela, jak vydává rozkazy, i posádku, která se začala spěšně připravovat na záchrannou operaci.

			Vzápětí mlhu rozčísla tmavá silueta a zvuk mávání křídel. Jedna z poštovních hrdliček vzlétla, aby podala zprávu do Bregonu.

			Jejich loď klouzala vpřed. Vlny šplouchaly, mlha se roztahovala.

			Kaïs najednou ztuhl. „Něco cítím.“

			Linn už otevřela ústa, aby se ho zeptala, co to je. Jenže v tu chvíli se mlha rozestoupila, zavál čerstvý vítr a ukradl jí slova.

			Linn před sebou spatřila pohřebiště. Oceán před nimi byl posetý troskami lodí, jejichž rozlámané kýly trčely z vody jako žebra a cáry jejich plachet se pohupovaly na vlnách jako vlasy. Linn měla dojem, že se dívá na nekonečnou řadu náhrobních kamenů.

			Na palubě jejich lodi se rozhostilo naprosté ticho, zatímco posádka ten pohled vstřebávala. Jen v dálce se ozvalo zvláštní svištění, které se neslo po větru stále hlasitěji.

			Vtom z vraního hnízda zazněl další výkřik. Výkřik, při němž Linn ztuhla krev v žilách.

			„CYRILSKÁ LOĎ NA OBZORU! KRYJTE SE!“

			Linn se právě otočila ke Kaïsovi, když nad vodou směrem k nim proletěl jasný záblesk.

			Briga explodovala. Oceán byl nekonečně studenější a temnější, než si Linn pamatovala. Síla výbuchu jí vyrazila z plic téměř všechen dech a vtáhla ji do propasti černé jako noc.

			Pod hladinou nesvítily hvězdy.

			Čas jako by zpomalil. Linn se přetočila a z hlubin spatřila záblesky toho, co se děje. Noc plála jiskřícím ohněm, dřevo se štípalo na kusy a sténající loď se potápěla. Nebe, plameny i moře splynuly v jedno. Linn byla uvržena v noc a s jejím tělem si pohrávaly vlny.

			V levé noze jí pulzovala ostrá spalující bolest. Plíce jako by měla proražené. Potřebovala začít plavat, nadechnout se.

			Kopala nohama, jenže paže se jí ještě úplně nezotavila, a tak nedokázala udržet směr. Něco ji pořád vleklo na jednu stranu a vzápětí zase na druhou, aniž by to dokázala jakkoli ovládat.

			Znovu kopla a mocnými záběry zdravé ruky, které ji naučili mistři vody, se vydala vpřed. Nech se unášet proudem.

			Ale tohle bylo otevřené moře a proudy se všude kolem ní mísily jeden s druhým a vířily do všech směrů, takže si s ní pohazovaly jak uragán s lístkem. Neměla ponětí, kterým směrem je hladina a který naopak míří do hlubin, a neviděla ani záblesk světla, jímž by se mohla nechat vést.

			Zavolala svou Přízeň, zoufale pátrala po větru. Jenže hluboko pod vlnami ji od něj dělil celý svět. Pomalu se topila.

			Ne, pomyslela si Linn a nepřestávala pátrat po závanu větru. Nevydržela toho tolik a nepřežila tak dlouho jen proto, aby se utopila na břehu své domoviny a na prahu války, kterou ještě musí vyhrát.

			Začínala vidět rozmazaně a pouto s Přízní jí pomalu unikalo. Vtom ucítila tlak na hrudi, jako by ji něco obepnulo. Najednou si připadala lehčí. A okolní svět světlejší. A potom vzplál divoce oranžovými a palčivě rudými stíny.

			Najednou znovu spatřila realitu ve všech jejích vířících barvách, divokých vlnách a výkřicích umírajících mužů.

			„Dýchej,“ poručil jí těsně u ucha hluboký hlas a Linn si uvědomila, že plive vodu a zběsile lapá po studeném štiplavém vzduchu plném dusivého kouře.

			Znala ten hlas. Roztřeseně se otočila k jeho nositeli, k jeho stříbrným očím, v nichž se odrážely plameny polykající jejich potápějící se loď.

			„Poplavu,“ řekl jí Kaïs. „Zvládneš se mě držet?“

			Linn se ho pevně chytila za ramena. Voda byla studená jako led. S každou vteřinou mrazila Linn víc a víc, až přestala cítit všechny svaly v těle. Za ní bledla oranžová záře vycházející z lodi. Pohasínala a skomírala, než zhasla docela. Zůstali jen ona a Kaïs prodírající se tmou vpřed. Tiskla se k němu, jejich srdce bušila v rytmu stejné modlitby a jejich dech splýval s šuměním moře.

			Z každého záběru jeho mocných paží vnímala únavu a cítila, jak jimi oceán pohazuje ze strany na stranu.

			Vtom před sebou na pozadí nebe cosi spatřili. Ve slabém světle pronikajícím skrz příkrov mračen se zjevil obrys lodi.

			Linn měla pocit, že se snad rozpláče štěstím. „Kaïsi,“ hlesla. „Loď.“

			„Něco není v pořádku,“ zašeptal, jako by nechtěl být slyšet.

			V ten okamžik vykoukl zpoza mraků měsíc a jeho světlo se přelilo po bleděmodrých plachtách zdobených pečetí řvoucího bílého tygra vlajících na mnoha lodích tiše kotvících v zátoce.

			Cyrilské lodě. Ne jedna, ale celá flotila.

			Linn na chvíli zapomněla dýchat. Ucítila, jak Kaïsovi ztuhla ramena, a uslyšela, jak se zprudka nadechl. Jejich navigátor přesně to zvolal vteřinu před tím, než byli napadeni.

			Co tu dělají cyrilské lodě?

			Linn neměla sílu myslet, takže se upnula k naději. K naději, že Ana už je v Cyrilii a poslala do Kemeiry posily.

			Jenže ne, to bylo nemožné. Časově to nesedělo. Touhle dobou mohla Ana sotva doplout.

			Linn byla natolik rozrušená, že si vůbec nevšimla pobřeží, dokud Kaïs nezachroptěl a neklesl k zemi. Svalili se mezi šplouchající vlny do studeného písku, promrzlí na kost.

			„Proč?“ drkotala zuby. „Proč u Kemeiry kotví cyrilské lodě?“

			Kaïs si k ní klekl, sundal si kabát a stanul před ní jen v přiléhavé černé tunice a kožených botách. Vlasy se mu lepily k tvářím a v týle stáčely do kudrlin, z nichž kapala mořská voda. „Jsi zraněná, Linn.“

			Linn se podívala na svou nohu a konečně našla zdroj té pulzující bolesti. Na levém lýtku měla rozseknutý sval. Dokonce se jí zdálo, že mezi tkání a šlachami vidí bílý záblesk kosti. Písek, na němž seděli, už rudl krví.

			Vtom zaslechla tichý šramot a cinkání dóz a uvědomila si, že Kaïsovi se nějakým zázrakem podařilo zachránit svůj batoh poslední záchrany a že se jím právě prohrabuje. „Zašiju ti to,“ oznámil jí. „Tohle vypij, je to sedativum.“

			Linn si od něj vzala ampuli. Tekutina uvnitř byla hořká. Roztok určený zraněným vojákům. Pálil ji při polykání i ještě v žaludku.

			Za chvilku už ale pocítila v nohách hřejivé mravenčení a bolest začala ustupovat, stejně jako okolní svět. I myšlenky se jí rozutekly.

			Jak se mohlo všechno tak pokazit? V jednu chvíli byli na lodi, pak zahlédli záblesk jasného světla a najednou se probrala na březích království, které před osmi lety opustila, krvácející z rány. Její loď, posádka, vše, co dostala ke splnění své mise, je zničeno.

			A na prahu její domoviny už se tísní cizí flotila.

			Omámeně pozorovala, jak Kaïs třese lucernou. Dívala se, jak přidržuje jehlu v plameni. Jeho ruce pracovaly neskutečně jemně, když se pustily do šití. Pohyb jehly vnímala jen jako zvláštní brnění a tahání za kůži. Vlny se převalovaly jedna přes druhou a jejich hučení slyšela už jen zdálky.

			Kaïs si svlékl tuniku a natrhal z ní dlouhé tenké pruhy látky. S přesností a zručností vojáka jí provizorním obinadlem omotal paži. Zbytek tuniky si opět přetáhl přes hlavu. Pak chytil Linn v podpaží a pod koleny, přitiskl ji k sobě a zvedl do náručí.

			Linn se mu opřela o rameno a mlčky se nechala nést. Z mokrého písku přešli na bláto a kameny. Slaný mořský vzduch ustoupil vůni tlejícího listí praskajícího pod nohama. Svit měsíce probleskoval mezi korunami stromů, jejichž větve byly tak spletité a úplně jiné než rovné štíhlé jehličnany Cyrilie.

			Konečně se Kaïs zastavil pod skalním převisem, který se jim klenul nad hlavou a dával tak pocit alespoň nějakého úkrytu. Opatrně Linn položil do mechu.

			„Dej mi své či,“ řekl a Linn si ho odvázala ze zápěstí. Kaïs s ním poodešel kousek dál a vyždímal ho. Když jí ho vrátil, bylo ještě vlhké, ale stejně si ho ihned přivázala zpět k zápěstím.

			Potom Kaïs znovu zmizel. Slyšela jen šustění, jak ze sebe svlékal oblečení, a kapání vody na listy, nad nimiž si ho ždímal. Otupěle se rozhlédla kolem sebe. Po nepravidelných okrajích skály nad sebou, sotva vykukující přes kapradiny a hustý podrost. Po jemném lišejníku, který měla pod nohama. Po občasném zacvrlikání ptáků a bzučení hmyzu v lese. Vzduch jí zvolna prohříval kůži, jemný a vlhký, ne jako v Cyrilii. Tam by se dal vzduch lámat, jak byl ostrý, suchý a studený.

			Pak zaslechla šustění a vzápětí se v ústí jeskyně zjevil Kaïs, vrátil se k ní a posadil se. Bez dalšího slova ji vzal za zraněnou ruku a začal jí sundávat promočené obvazy, aby je mohl nahradit suchými. Ve vzduchu vířily nevyřčené myšlenky a otázky.

			Linn přerušila ticho jako první. „Byli jsme napadeni?“

			„Ano. Pravděpodobně cyrilskými Spřízněnci, soudě podle škody, kterou oheň napáchal.“

			„A zbytek posádky?“ zašeptala.

			Kaïs zavrtěl hlavou. „Nevím, co se s nimi stalo. Cítil jsem jen tebe, jak voláš svou Přízeň, a našel jsem tě.“

			I teď zněl jeho hlas klidně a jistě, jako kotva v rozbouřeném světě.

			Na okamžik zavřela oči. Bleděmodré vlajky, cyrilské božikrugy se znakem koruny uprostřed. „Ty lodě pluly pod vlajkou cyrilského impéria.“

			„Ano.“ Kaïs sice udržoval klidný tón, ale Linn v něm zaslechla tíseň. „Zdá se, že jsou tu Morganyiny síly.“

			Proč? Ta otázka ji pronásledovala od chvíle, kdy je zahlédla. Co mohlo Morganyu přivést do Kemeiry, když ji od Cyrilie dělí celý oceán?

			Odpovědi se skrývaly mezi loděmi kotvícími tam v temnotě.

			Ale ne dnes v noci.

			Ze ztráty krve se jí točila hlava. Objala si tělo pažemi a několikrát se zhluboka nadechla. „Teď si odpočineme,“ řekla daleko jistěji, než se cítila. „Musíme nabrat sílu. A ráno…“

			Pohledem se zastavila u své nohy. Položené na zemi, obvázané krví nasáklými obvazy. Cítila slabé záchvěvy bolesti narážející do otupující mlhy sedativ, která jí Kaïs podal.

			„Ráno půjdeme a něco o těch lodích zjistíme,“ dokončil za ni Kaïs klidně, jako by žádná hluboká rána v její noze neexistovala. Jako by ji nemusel zachránit a odnést od moře až sem. Natáhl se vedle ní. „Drž se u mě, tak si nejlíp zachováme tělesnou teplotu.“

			Linn se schoulila do jeho podpaží. Pod hlavou ji hřála jeho pevná hruď a uklidňoval klidný rytmus jeho srdce. Kaïs roztáhl či a přehodil jí látku přes ramena jako deku.

			Linn pod ní však zůstávala napnutá jako pružina. Během jediné noci se celý její plán rozpadl na prach. Kemeira, kterou v duchu vnímala jako bezpečný přístav, byla uvržena v krveprolití a násilí, jež Morganya rozpoutala v Cyrilii a následně i v Bregonu. A pokud se její lodi dostaly až ke kemeirským břehům, pak před jejími spáry nemusí být v bezpečí ani Bei’kin a Chrám nebes.

			Linn zaťala ruce v pěsti. Vydržela toho už příliš a došla až příliš daleko, než aby teď couvla.

			Tohle je její válka.

			Její domov.

			A ona nedopustí, aby Morganya zvítězila.
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			Ana se probudila do klidného uspávajícího houpání, vrzání kočárových kol a vzdáleného dusotu koňských kopyt ve sněhu. Zhluboka se nadechla a otevřela oči. Chvíli jí trvalo, než se zorientovala. Poslední, co si vybavovala, byla štiplavá bolest ledově studené vody, oslepující tma a nemilosrdné proudy, které jejím tělem pohazovaly sem tam, dokud už nebyla schopná rozpoznat, kde je nahoře a kde dole, kde končí voda a začíná nebe.

			Prkna pod ní se pohupovala, to se jí jen nezdálo, a všude okolo skřípalo dřevo a hřebíky. Byla v kočáře, do něhož zamřížovaným oknem proudilo rudé světlo měsíce. Pořád ještě byla noc, ale měsíc už doputoval téměř na druhou stranu oblohy. Musela zůstat v bezvědomí celé hodiny potom, co její loď utrpěla zásah.

			Její loď.

			Ana se pokusila posadit a zjistila, že má ruce i nohy v poutech. Zvedla zápěstí a prohlédla si matný lesk svých okovů. Jako by se od nich ani neodráželo světlo. Ten materiál znala. Černokámen, minerál, jenž tlumí moc Přízní. Při pohledu na něj jí stoupla žluč do krku, když si vzpomněla na důvěrně známou nevolnost, kterou vyvolával, na to, jak z ní vysával Přízeň a ona měla pocit, jako by přišla o jeden ze svých smyslů.

			Nyní však necítila nic jiného než nepříjemný tlak a chlad v místech, kde se dotýkal její kůže.

			Vtom se v rohu něco pohnulo. Ana hned zbystřila, když se ze stínů vyloupla čísi postava.

			Jakmile na muže dopadlo světlo Krvavého měsíce, Anu zaplavila úleva. „Kapitáne?“ zašeptala chraptivě. „Kapitáne Markove?“

			Byl to on, z masa a kostí, oděný v noblesní šedé zbroji. Starý strážný s prošedivělými vlasy, který ji hlídal už od dětství, který jí vyprávěl příběhy, aby ji vytáhl z těch nejhorších nočních můr, jež ji pronásledovaly v Salskovském paláci, který stál vždy při ní. Vybavila si každičkou vrásku jeho tváře, jako by si vzpomínala na kontury mapy. S něžností si všimla nových brázd na jeho čele, tvářích i kolem úst.

			Ale jeho oči… jejich hřejivý pohled někam zmizel, jako když uhasíte oheň a zůstane jen prázdná hlína.

			„Kapitáne.“ Začínala se třást. Pořád ještě byla promočená a chlad vod oceánu ji mrazil až v kostech. „Co se děje? Kde to jsem?“

			Kapitán Markov na ni jen dál zíral prázdnýma očima. Povšimla si, že on spoutaný není a že má u pasu meč. Jednu ruku v rukavici měl opřenou o jílec.

			„Kapitáne.“ Úlevu vystřídal mrazivý strach. „Ihned mi sundejte ta pouta. To je rozkaz.“

			Jenže když se starému vojákovi a jednomu ze svých nejspolehlivějších důvěrníků zahleděla do tváře, začala si pomalu uvědomovat pravdu. Vypadal, jako by jen jeho kůži oblékl někdo jiný, tak moc odlišný byl jeho výraz i způsob, jímž se díval skrz ni, aniž by ji viděl.

			S tím už se jednou setkala. Stejný typ prázdného pohledu viděla v očích svého bratra Luky během posledních dnů, které prožil pod Morganyinou nadvládou, kdy ovládala jeho mysl a nutila ho užívat jed, co ho pozvolna zabíjel, aby trůn mohl připadnout jí, hodné tetičce. V očích svého otce, kterého potkal stejný osud, aniž by to kdokoli jiný věděl.

			Ana se přitiskla ke stěně kočáru a její pouta zacinkala, jak si složila ruce na prsa, aby se jí přestaly třást. Na pozadí světla v okně stálo tělo kapitána Markova, které ji nehybně a mlčenlivě pozorovalo.

			Venku se začalo míhat nějaké světlo a s nepřirozeně rudou září Krvavého měsíce se mísily záblesky žluté a oranžové. Pochodně, uvědomila si Ana.

			Zpoza temnoty cyrilské zimní noci se vynořila zář vzdálených ohňů. Po chvíli spatřila obrysy města. Vedle sebe poskládané sedlové střechy i věžičky a zvonici nějaké katedrály. Jakmile kočár vjel na dlážděnou cestu, světla ohňů se rozzářila ještě jasněji.

			Na náměstí stálo pódium, kolem něhož byl shromážděn dav lidí. Podél dřevěných pilířů zahlédla Ana našedlý lesk zbroje a bezbarvých plášťů císařské gardy. A na pódiu přecházela jakási postava tam a zpět.

			Dokonce i z dálky Ana rozpoznala tetin sebejistý postoj a eleganci. Císařovna Morganya byla oděná do zářivé stříbrné róby, od níž se v noční tmě odrážely rudé odlesky, jak ladně a poutavě gestikulovala. Vyzařovala z ní aura jako z jiného světa, jako by byla reinkarnací nějaké bohyně. Zatímco pronášela slova, která na takovou vzdálenost nešla rozeznat, dav přikyvoval, jako by tahala za provázky loutek.

			Jak se tak Ana dívala na svou tetu, císařovnu, již chtěla sesadit z trůnu, sevřel se jí žaludek. Z Cyrilie byla pryč jen něco málo přes jeden měsíc a poslední, co si odnášela, byl pohled na zem zachvácenou plameny pod nadvládou šílené panovnice.

			A přesto… když se přiblížili víc, celý výjev se proměnil a k Aně skrz zamřížované okénko dolehly i zvuky, které se z davu ozývaly. To, co považovala za provolávání slávy, se změnilo v nenávistný křik a bučení. Mezi zdviženými pochodněmi viděla v rukou lidí prapory i plakáty agresivně směřující k pódiu.

			Prapory a plakáty… se symbolem rudé tygřice.

			Ana vstala a napnula řetěz okovů, aby se mohla podívat líp. Jenže než to stihla, kočár s trhnutím nečekaně zastavil a ona spadla na podlahu. V rukách jí vzplála ostrá bolest, jak ji řetězy s cinkáním strhly zpět. Kapitán Markov na ni z rohu jen dál zíral tím nepřítomným pohledem.

			Vzápětí se dveře kočáru rozletěly. „Výborně, kapitáne, bez vás by to nešlo,“ ozval se dobře známý hlas kluzký jako had.

			Hlas, který v Aně probudil staré noční můry.

			Zvedla oči.

			Imperiální konzultant Vladimir Sadov si přitiskl dlouhé bílé prsty ke krutým rtům. „Malá Tygřice,“ oslovil ji něžně. „Nebo bych ti teď měl říkat Rudá Tygřice?“ Z jeho úst zněl její titul jako výsměch. „Jak dlouho jsem čekal, až tě zas uvidím.“

			Cítila, jak ji jeho Přízeň strachu zahalila jako lehký závoj. Rozbušilo se jí srdce a zpotily se jí dlaně. Část její reakce však byla spontánní. Jako dítě strávila celé roky v salskovských kobkách připoutaná ke stolu na dosah muže, který si s jejím tělem i Přízní pohrával v předstírané snaze najít neexistující lék. Teď jí hrdlo sevřela dobře známá panika. Srdce jí bušilo jako o závod a i prostor v kočáru jako by se smrskl.

			„Ty!“ zajíkla se Ana. Pak se ohlédla na Markovův nepřítomný výraz, načež se znovu podívala na Sadova. „Co jste mu udělali?“

			Sadov se usmál ještě zálibněji. „Vidím, že už si to začínáš dávat dohromady,“ odpověděl s náznakem škodolibé radosti. „To sis opravdu myslela, že císařovna neodhalí tvou korespondenci se starým dobrým kapitánem Markovem? Vždyť byla celé ty dlouhé roky tvou milovanou mamikou. Neustále pozorovala tebe i ty, kteří se dobrovolně zdržovali ve tvé přítomnosti.“

			Aně stoupla do úst žluč.

			„Stačilo se trochu zmocnit jeho mysli,“ pokračoval Sadov, „v čemž naše kolstská Imperatorya docela vyniká,“ dodal a letmo sjel očima k Markovovi, který vedle nich celou dobu stál jako socha s prázdnýma očima. „Chudák starý blázen, vůbec to nečekal. Udělat z tvojí loutky naši loutku, to byl od kolstské Imperatoryi brilantní tah. Získali jsme přístup k vaší komunikaci. Vystopovali tvůj pohyb. Tenhle den jsme celý naplánovali.“

			Aně se při pohledu na gardistu stáhlo hrdlo. Nebyla si jistá, zda by se dokázala vyrovnat s tím, kdyby kvůli ní trpěl nebo zemřel další z těch, na nichž jí záleželo.

			„Kapitáne,“ zašeptala, „je mi to tak líto.“

			Kapitán Markov jen dál nehnutě hleděl přímo před sebe.

			„Dost bylo výlevů,“ řekl Sadov, luskl prsty a do kočáru vstoupil další voják. Na hrudi měl vytepaný znak císařovny, božikrug s korunou uprostřed. Jeho zbroj byla světlejší než černokamenem vyztužená výstroj obyčejných gardistů. Tohle byl inkvizitor – gardista vládnoucí nějakou Přízní –, jeden z mnoha, které Morganya po svém nástupu na trůn naverbovala, aby upevnila vlastní moc a rozšířila armádu.

			Inkvizitor sundal její řetěz z háku na stěně kočáru a chytil ji za jednu paži. Kapitán Markov ji vzal za druhou.

			Ne že by ji svírali příliš pevně, přesto Anu bolelo u srdce, když ji kapitán Markov táhl ven z kočáru. Býval jí druhým otcem, když se od ní její vlastní otec odvrátil. Byl to on, kdo ji nosíval do postele za nocí, kdy se její Přízeň vymkla kontrole.

			Zavřela oči a vzpomněla si na jemnost jeho paží, jichž se mohla chytit jako skály v rozbouřeném moři.

			Jenže když vystoupila z kočáru, znovu si uvědomila realitu.

			Je na pobřeží.

			Je doma.

			Promrzlá zem jejího císařství jí zlomila srdce. Ostrý vítr jí vdechl život a ona se zachytila jedné jediné myšlenky. Neexistuje nic, co by pro záchranu Cyrilie neudělala.

			Odvedli ji do jedné vily a pak temnou chodbou až do nějakého pokoje. Jak se tak Ana kolem sebe rozhlížela, docházelo jí, že je úplně a zcela v pasti. Místnost neměla žádná okna a byla naprosto uzavřená. Uprostřed stálo akorát osamocené křeslo z černokamene. Vypadalo jako perverzní napodobenina trůnu. Ana měla nepříjemné podezření ohledně toho, k čemu asi slouží.

			Ta myšlenka jí ovšem sotva stačila proběhnout hlavou, než ji do něj kapitán Markov spolu s inkvizitorem posadili. Řetězy ji stáhli kolem prsou a zápěstí připoutali k područkám.

			„Usušte ji,“ poručil Sadov, když skončili, a zavěsil na rám dveří lucernu. Její světlo se rozlilo do zubatých koutů místnosti. „Zatím nechceme, aby nám tu naše návštěva zmrzla.“

			Inkvizitor přikývl a zvedl ruce. Ana cítila, jak mocí své Přízně vytahuje z jejího oblečení vlhkost, která ve vzduchu kondenzovala na kapky, jež se roztančily k němu. Během pár vteřin byly její bregonský plášť i tunika suché a ztvrdlé mořskou solí.

			Ana těch pár chvil využila k tomu, aby se dala trochu dohromady. Vzhledem k tomu, že nohy i ruce měla spoutané černokamenem, útěk v danou chvíli nepřipadal v úvahu. Neexistoval způsob, jak by mohla dát zprávu Daye nebo svým mužům – pokud, pomyslela si s hrůzou, vůbec útok přežili. Bregonští námořníci byli ti nejlepší na světě. Nezbývalo jí než doufat, že v námořní bitvě Morganyiny síly překonali.

			Jediné, co teď mohla dělat, bylo zjistit nějaké informace. Vyjednávat. Kdyby ji chtěli zabít, už by tu neseděla.

			V tu chvíli se venku na chodbě rozezněly kroky. Dveře do Aniny komnaty se otevřely. Venku stály dvě řady císařských gardistů. Ve svých livrejích vypadali v šeru jako nějací duchové.

			Vzápětí se rozestoupili jako vlny oceánu a couvli.

			Ve dveřích stanula Morganya. Vypadala ještě nadpozemštěji, než když se viděly posledně v obchodním přístavu Zlatá Voda, odkud Ana uprchla do Bregonu. Její pleť zářila sytě zlatavým nádechem, jaký mívají sochy a koruny. Bledě zelené oči a rubínové rty připomínaly vsazené drahokamy. Vlasy měla sčesané do lesklého černého copu spleteného pod korunou osázenou bílými diamanty, již uprostřed zdobil znak božikrugu. I císařský kečjan jí splýval z ramen jako průzračný pramen bílostříbrného filigránu, který se blyštil tak, jako by ji do něj oblékli samotní bohové.

			Na její tváři, v jejích očích, však bylo něco jiného. Kdysi v nich Ana viděla jemnost, lásku a přívětivost své tety. To vše ale byla přetvářka. Zuřivý vztek a ničivý hněv, který z nich vytryskl během korunovace, když Luka provolal právoplatnou dědičkou Anu, byly sice šokující, ale Morganyinu skutečnému já nejspíš odpovídaly daleko víc.

			Ty emoce byly přinejmenším lidské. Teď na ni však hleděla očima, v nichž se skrývala hluboká propast, jako by z její duše už nezbylo vůbec nic.

			Morganya mávla rukou. „Odchod,“ poručila gardistům. „Ne, vy zůstaňte, drahý kapitáne.“

			Aně se sevřelo srdce strachem. Běžte, neposlouchejte ji, myslela si, když pohlédla na Markova, jenže ten zůstal stát vedle Sadova jako loutka bez vlastní vůle.

			Dveře se zavřely a Morganya se konečně obrátila k Aně. Chvíli jedna na druhou mlčky hleděly.

			Ta facka přišla zničehonic. Tak silná, že se Aně udělaly před očima mžitky.

			„Ty malá mrcho,“ sykla Morganya. „Za to, cos způsobila v Bregonu, bych tě měla zabít.“

			Po druhé ráně Aně zaplavila ústa kovová pachuť krve, horká a nedotčená Přízní, kterou by v ní dřív probudila. Zatočila se jí hlava, ale pak si uvědomila něco, co mlhu její bolesti rozčíslo jako meč.

			Zamrkala, aby přestala vidět jen černé tečky, a soustředila se na císařovnina zápěstí. Zakývaly je sice rukávy kečjanu, nicméně Morganyina zuřivost mohla znamenat jen jediné.

			Oba vodiče jsou stále ztracené. Přinejmenším prozatím. Sorša zmizela během bitvy o Godhallem před víc než čtrnácti dny. Pokud je opravdu naživu, zdá se, že se k Morganye ještě nedostala.

			Jako by myslela na to samé, sevřela Morganya Aně hrdlo. Nehty jí zaryla do kůže, až to Anu ostře zabolelo. „Tak kde je?“ sykla Morganya. „Kde je ten vodič, který jsem měla dostat?“

			To bylo poprvé, co Ana viděla Morganyu ve stavu, kdy se vůbec neovládala. Když se zadívala tetě do divoce planoucích očí i na její lítý škleb, uvědomila si, jak hluboké trhliny se skrývají pod její fasádou sebeovládání a dominance.

			A jak by řekl Ramson, trhliny znamenají slabost, kterou lze využít. A co bylo ještě lepší, Morganya Aně právě potvrdila svoji největší slabost. Totiž že ví o existenci pouze jednoho vodiče, ačkoli ve skutečnosti jsou dva.

			Ana se usmála. Po bradě jí stékal pramínek teplé krve. „Copak se děje, mamiko?“ Přezdívka kdysi plná lásky jí teď na jazyku zněla prohnile.

			Morgayna zbledla. Na okamžik se zdálo, že úplně zešílí. Pak ale sklopila zrak a rozesmála se. „Víš, nejdřív jsem tě chtěla zabít,“ řekla hlasem hebkým jako sametový jed. „Ze začátku jsem se s tebou snažila bojovat. Posílala jsem své jednotky od města k městu, aby tě vypátraly. Myslela jsem si, že když se tě zbavím, zajistím si definitivně místo na trůnu. Že když budeš mrtvá, lidé se obrátí ke mně,“ řekla a zvedla oči, v nichž se zaleskla stará krutost a dávná moudrost.

			„Ale i když moji vojáci pochodovali císařstvím a vykořeňovali zrádce i hnusné nespřízněnce, povstání to nezastavilo. Z města do města se začalo šířit hnutí, Rudá Tygřice.“ Rty svraštila do úšklebku, když to slovní spojení vyprskla. „Abys mi rozuměla, Anastázie, lidé se nezamilovali do tebe. Neuvěřili, že to ty je dovedeš k lepší budoucnosti. Ne. Zamilovali se do představy o tobě. Do představy spasitelky, rebelky, revolucionářky. Ta jejich ideologie byla zvrácená, a právě tu jsem musela změnit.

			Strávila jsem roky života studiem dějin. A zjistila jsem, Anastázie, že většina válek se nevyhrává na úrovni fyzické, nýbrž ideologické. Lidé jsou jen ovce a jejich myšlenky snadno zabíhají špatným směrem. Já jakožto jejich božská pastýřka je musím vést tím správným.“

			„Tím, že ovládneš jejich mysl?“ zachroptěla Ana. „To nebude nikdy trvat věčně.“ Vzpomněla si na nenávistné bučení a výkřiky, které předtím slyšela z davu. Na běžné lidi, s nimiž se seznámila ve Zlaté Vodě, bezmocné a utiskované, a přesto stále bojující. Stále odporující. „Nemůžeš si jednoduše urvat moc, stejně jako si nemůžeš vynutit věrnost. Obojí musí vyjít od lidu samo od sebe.“

			Ve vzduchu zahřměl Morganyin ostrý smích. „Samo od sebe?“ zopakovala. „Lidé vidí to, co jim řekneš, že mají vidět. To, jestli nás dějiny vykreslí jako hrdiny, nebo jako zrůdy, nikdy nebylo na lidech, Anastázie. To je na nás. A až nastane čas, budu to já, kdo převypráví náš příběh.“

			Hrdinové a zrůdy. Ta slova se přes Anu přelila v důvěrné známosti. Copak si sama o sobě dřív nemyslela, že je zrůda? Nepochybovala o každičkém svém činu, nezvažovala jejich přínosy oproti jejich ceně, nepřemýšlela, zda krveprolití není jen prostředkem, který světí účel, nutným zlem, které předchází spravedlnosti a právu?

			A přesto… nikdy se během toho všeho nepokusila připravit svůj lid a svobodnou vůli. Ať v ní viděli zrůdu, nebo hrdinu, konečný soud nechala vždy na nich.

			„Pochop, malá Tygřice,“ pokračovala Morganya, „nacházíme se na prahu veliké změny. Jedné z největších revolucí, kterou kdy lidstvo zažilo. Nemluvím o boji, který zuří mezi námi, ani o kolu osudu, které jednou za pár set let vystřídá jednu vládnoucí dynastii druhou,“ mávla rukou. „Kdepak, malá Tygřice. S vodičem hodlám znovu nastolit rovnováhu ve světě.“

			Ana na ni jen zírala. Ta slova zněla povědomě. Vzpomínala si, jak jí Linn vysvětlovala učení kemeirských mistrů větru o harmonii světa. Stejná slova slyšela i z úst umírajícího muže v Bregonu, učence Tarschona, zodpovědného za vývoj vodičů. Ty vodiče… lze je… lze je zničit, zašeptal jen okamžik předtím, než zemřel. Nastolte… znovu… přirozený pořádek….

			„Použitím vodiče rovnováhu ve světě zničíš,“ zachroptěla Ana.

			Morganya zírala kamsi za její rameno a mluvila, jako by Aninu přítomnost sotva vnímala. „Když jsem usedla na trůn, věděla jsem, že mě čeká víc práce než kteréhokoli předchozího panovníka. Jsem Spřízněnkyně a zdálo se, že uspořádání světa je nastaveno proti lidem, jako jsem já. A divila jsem se. Čím to, že my, Spřízněnci, narození mocnější než jakýkoli obyčejný smrtelník, už tak dlouho trpíme? Vždyť i my jsme stejně jako syvint’sya a božská světla stvořeni dotekem Božstev. Naše Přízně jsou pozůstatkem bohů samotných.“

			Cyrilie na ty legendy dávno zapomněla a rozšířilo se přesvědčení, že Spřízněnci jsou démoni. Byla to právě Morganya, kdo Aně poprvé vyprávěl tuto báji. Ana si vzpomněla, kolikrát tetu našla ponořenou v modlitbách v chrámu za Salskovským palácem. Její čajově zelené oči připomínaly složitou hádanku.

			A ty, kolstská prynceso, pověděla jí tehdy mamika, jsi byla Božstvy vyvolena vybojovat bitvy, které na tomto světě nemohou bojovat sama.

			Ozvěna těch slov v ní vyvolala ještě jinou vzpomínku. Na učence Tarschona stojícího pod stropní malbou svatých ve velké knihovně v Bregonu. Před dávnými časy bohové náš svět opustili. Nechali tu po sobě jen stopy své moci… v lidech, v magenech.

			„Pustila jsem se do studia našich Božstev, lidového folkloru, mýtů i legend, které se v našich zemích dochovaly,“ pokračovala císařovna. „A vypátrala jsem stopy po tom, čemu říkáme alchymie, o nichž jsem já přesvědčená, že se jedná o magii, kterou nám zanechala Božstva. Po prastaré moci, která nám tu byla ponechána k užívání, k ovládnutí. Za prvé, černokámen. Aby potlačil sílu Přízní pro případ, že bychom se stali až příliš mocnými.“

			Cyrilie dostala dar černokamene, zašeptal jí učenec Tarschon.

			„Jenže když ho lidé objevili, posteskla si tiše Morganya, „začali ho zneužívat. Použili ho k ovládání Spřízněnců, k tomu, aby nás zneužívali, protože se nás báli, drahé dítě. Lidé se vždycky budou bát toho, čemu nerozumí.“ Morganyiny rysy zkřivila hluboce zakořeněná nenávist, cosi shnilého a páchnoucího. „Když mluvíš o zničení přirozené rovnováhy, nezapomeň, že ta je vychýlená už od pradávna, od chvíle, kdy lidé objevili černokámen a začali ho využívat proti Spřízněncům.“

			To je možná pravda, napadlo Anu, ale mlčela. Možná že rovnováha světa je skutečně narušená už dávno, od doby, kdy obyčejní lidé bez Přízně začali s pomocí černokamene zneužívat Spřízněnce. A ona, která se do takového světa narodila, to jednoduše přijala jako přirozený řád, že tak mají věci být.

			„Potom,“ pokračovala Morganya, „nám Božstva nechala mořský kámen, element, který přirozeně absorbuje alchymistickou moc. Alaricu Kerlanovi trvalo celé roky, než z něj vyrobil takové vodiče, které by šlo využít na alchymistickou moc lidí. Ve špatných rukách ho lze použít tak, že Přízeň odebere. Ale ve správných rukách, v rukách Spřízněnců, ho lze využít k získání ještě větší moci.“

			Bregon, řekl jí učenec Tarschon, byl požehnán mořským kamenem.

			„Proč nám nechávat magii,“ zašeptala Morganya, „když ne proto, abychom ji využili? Proč tvořit Spřízněnce jako svůj obraz, když ne proto, abychom vládli? Bohové nám nechali střípky své moci proto, abychom se stali jimi, Anastázie. Teď už vím, že je mou povinností tento osud naplnit a vrátit světu rovnováhu.“

			„Dřív jsi mluvila o tom, že Spřízněnce osvobodíš, že do světa vneseš spravedlnost,“ podotkla Ana. „Ale ve skutečnosti jsi Spřízněnce vyrvala z jednoho typu otroctví jen proto, abys je mohla přinutit k jinému,“ vyprskla. „Aby mohli otročit tobě.“

			„Mně?“ zasmála se Morganya, jako by jí to přišlo upřímně vtipné. „Děvče, děvče, copak to nechápeš? Já navracím svět do rovnováhy. Vracím moc zpátky do rukou Spřízněnců. Jediné, co potřebuju, je… aby nejdřív v mé poslání uvěřili. Pochop, lidé si chtějí myslet, že mají na výběr, ale když jim možnost volby odebereš, začnou si uvědomovat, že všechno, co dělám, je správné, že všechno, co dělám, dělám pro ně. Pak budu moct vytvořit dokonalý svět, který jsem si vysnila. Budu diktovat, kdo si moc zaslouží, a trestat ty, kteří jí nejsou hodni. Můžu v této zemi nastolit spravedlnost, neomezeně. Můžu tento svět znovu stvořit takový, jaký by měl být.“

			Ana si vybavila rozhovor, jehož ozvěna se děsivě podobala tomuto. Rozhovor, který vedla před víc než měsícem v tom nejtemnějším koutu Novo Mynsku s mužem stvořeným ze stínů. Sejin, zástupce povstaleckého uskupení Rudé pláště, v něm zpochybnil monarchii i představu světa, jemuž neomezeně vládne jeden benevolentní vládce.

			„Ty to neděláš pro lidi,“ hlesla Ana. „Děláš to, aby sis hrála na boha. Podívej se na nepokoje tam venku. A podívej se sama na sebe. Tolik se bojíš toho, že ztratíš moc, že se nezastavíš před ničím, jen abys ji získala. Abys přetvořila samu sebe v bohyni.“

			V Morganyině výrazu se objevil tak lítý vztek, že Ana dostala strach, že ji císařovna na místě zabije.

			Ale císařovna se k ní naklonila, nasadila chápavý výraz a Ana v její tváři spatřila i odlesk té tiché, milé tety, za kterou ji kdysi považovala. „Má drahá Anastázie,“ zašeptala Morganya a začala ji hladit po tváři. Ana se pod každým jejím dotekem zachvěla a chtělo se jí zvracet. „Proč se tomu bráníš? Ty a já jsme stejné.“

			Aně se proti vlastní vůli vybavil Sejinův šepot. Pověz mi, jaký je rozdíl mezi tebou a Morganyou? Jste obě císařovny, Spřízněnkyně, co slibují svému lidu lepší svět.

			Ana chtěla zavřít oči. Ale Morganya ji držela na místě a vpíjela se do ní pohledem.

			„Vyrostla jsem v malé vesnici jako jediná Spřízněnkyně,“ svěřila se jí Morganya. „Říkali mi čarodějka, deimhov, zrůda.“ Ve tváři se jí rozhostil vzdálený výraz plný tíživých vzpomínek. I její prsty na Anině tváři se zastavily. Ana v jejích očích zahlédla smutek, tak slabý, že si ho málem nevšimla. „Tehdy jsem sama sobě přísahala, že udělám cokoli, abych se pomstila. Abych svět takových lidí zbavila. Takových, kteří rozsévají krutost, i takových, kteří tomu jen mlčky přihlížejí, aniž by cokoli udělali.

			A pak jsem se dostala do Salskova. Dívala jsem se, jak tě otec zneužívá, jak se dopouští chyb, jichž by se dopustil jen hloupý císař, který nikdy nezažil nic z toho, čím si prochází jeho lid. Věděla jsem, že musím vzít věci do vlastních rukou a přetvořit svět v takové místo, jakým měl být. V místo, kde malou holčičku narozenou se zvláštní mocí třeba ani nenapadne, že by byla nějak odlišná, kde ji třeba ani nenapadne, že by mohla být zrůda.“

			Jako by Morganya vytáhla Aně ze srdce nevyřčená slova a vložila je do vlastních úst. Zatímco Ana hleděla do důvěrně známých rysů tetiny tváře, nemohla si pomoct, měla pocit, jako by se dívala na krutý odraz sebe sama. Ale… ne, ne, pomyslela si, ačkoli Morganyina Přízeň nedovolovala jejímu tělu, aby se pohnulo byť jen o píď.

			Morganya zavraždila mamu, potom papu, pak Luku a taky stovky, ne-li tisíce dalších nevinných lidí, aniž by hnula brvou. A teď měla v úmyslu využít a zmanipulovat ty samé lidi, které přísahala chránit. Jen aby rozšířila vlastní moc.

			Ale Ana… Ana si odjakživa pamatovala na to první, co jí bratr řekl. Na to, co jí tehdy před tolika lety zašeptal. Zavřela oči a představila si ho, jeho jiskřivé, jasně zelené oči, mosaznou pleť, úsměv, jímž dokázal rozzářit její svět stejně jako před ním jejich mama. Samotná tvoje Přízeň o tobě nic nevypovídá, pověděl jí. Důležité je to, jak s ní naložíš.

			Ana se zadívala tetě do očí. „Nikdo se nerodí jako zrůda,“ řekla tiše. „Zrůdy z nás dělají teprve naše volby.“

			Z Morganyiny tváře vyprchala veškerá empatie. „Vyčerpala jsem svou Přízeň na tom setkání předtím,“ zavrčela a obrátila se k Sadovovi. Z obličeje jí čišelo vyčerpání. Už někdy během rozhovoru Ana zpozorovala, jak se Morganye udělaly černé kruhy pod očima. „Nedokážu její mysl pořádně ovládnout.“

			Anu jako by polila studená sprcha, když si uvědomila pravdu. Morganya se pokusila ovládnout její mysl. Tato schopnost byla zákeřným aspektem její Přízně těla a tělesné hmoty. Morganya se během let naučila přetvořit hmotu v lidské mysli. Pohrávala si s těmi křehkými místy, kde se rodí myšlenky, a překrucovala je tak, aby jí to bylo vhod.

			Nicméně použití Přízně vždy něco stálo. Bylo třeba zaplatit cenu, kterou Ana důvěrně znala. Až příliš dobře věděla o pocitech slabosti, nevolnosti a únavy, které následovaly v případech, kdy člověk přecenil své síly.

			Morganya teď přecenila ty své, snad ve snaze ovládnout příliš mnoho lidí.

			Ze stínu se ozvala Sadovova odpověď. „Má božská císařovno, vaše moc bude brzy neomezená.“

			Ana v jeho tónu zaslechla cosi, co upoutalo její pozornost. Něco, čemu ještě nerozuměla, zatím.

			Císařovna se obrátila zpět k Aně se stoickým, téměř vstřícným výrazem. „Myslela jsem, že přesvědčit tě ke změně názoru by mohlo být milosrdné,“ prohlásila tiše, načež ukázala štíhlou rukou na kapitána Markova. „Poslední šance, Anastázie. Pověz mi, kde je ten vodič, nebo tady kapitán zemře.“

			Jako by tím Aně vyrazila dech. „Ne,“ vyhrkla rozechvěle. „Se mnou si dělejte, co chcete. Jemu ale neubližujte.“

			Její teta se sametově zasmála. „Jestli o tobě něco vím, pak to, že máš jednu velkou slabinu, malá Tygřice. Naučila jsem se, že když budu ubližovat tobě, ničeho nedosáhnu. Ale když ublížím těm, na kterých ti záleží?“ usmála se triumfálně a natáhla prsty.

			„Ten vodič. Poslední šance.“

			Aně se sevřel žaludek. Cukla s řetězy takovou silou, až jí paží projela ostrá bolest a začala jí po ní stékat krev. „Já… já ale opravdu nevím, kde je, mamiko,“ vykoktala.

			Morganya na chvíli ztuhla a potom vydechla. „Už mě to unavuje,“ povzdechla si a máchla rukou dolů.

			Čas jako by zpomalil. Kapitán Markov se na místě zapotácel a z hrdla se mu začala řinout krev. Zamrkal, načež se výraz v jeho tváři změnil, jako by se probudil z dlouhého spánku. Zadíval se na Anu.

			Pak pomalu padl k zemi a kolem jeho těla se na dřevěné podlaze rozlila kaluž horké krve, z níž v mrazivém vzduchu stoupala pára. Ruce, ty samé ruce, jež ji chránily ode dne, kdy se narodila, se mu chvěly, jak se jimi snažil zpomalit proud krve.

			Aně to připadalo jako věčnost, než se přestal hýbat. Jeho oči, šedé jako ocel meče, které znala celý život, na ni dál zíraly, ústa otevřená.

			Někdo křičel. Ne, to ona křičela. Matně si uvědomovala, že jí někdo třese rameny a cpe do pusy roubík.

			Nad ní se skláněl Sadov. Když promluvil, v šeru se zablýskly jeho zuby. „Kolstská Deys’va imperatorya, mám to už převzít?“

			Ana slyšela Morganyu odpovědět. „Ano. Zlom ji, Vladimire, koneckonců v tom vynikáš.“

			Sadov se široce usmál, posadil se a sepjal dlouhé bílé prsty.

			Císařovna se prosmýkla kolem Markovova těla, aniž by se na něj třeba jen podívala. Dveře se za ní s prásknutím zabouchly a Ana osaměla s tou zrůdou s bílými prsty a stále ještě chladnoucím tělem svého věrného služebníka.

			Sadov se k ní naklonil. „Nuže, začneme?“ prohodil něžně. Pak se jí zmocnily noční můry a zaplavily jí mysl i tělo.

			Svíjela se na židli a ječela, zatímco jí po tvářích jako krev stékaly slzy.
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			Modrá pevnost vypadala jako vždycky. Vznešeně, mocně a neprostupně. Vystavěná na vysokých útesech přímo nad oceánem, protkaná spletitou sítí vodních kanálů. Její zdi z mořského kamene se leskly ve svitu zapadajícího slunce. Symbol bregonské síly shlížející na Čtvero moří.

			Ramson se opřel o stěžeň své lodi a pozoroval, jak se blíží k širokému mramorovému schodišti vedoucímu do Godhallemu, sálu, v němž se scházely bregonské Tři Tribunály. Pořád mu přišlo zvláštní, téměř nepřirozené, kde se nachází. Do rodného království se vrátil ani ne před měsícem, potom co byl pryč celou věčnost.

			Při pohledu na kobaltové vlny své domoviny se však neubránil myšlenkám na jiné pobřeží. Na zem vytesanou drsnou zimou, zmrzlou pod vrstvami ledu a sněhu, plnou vlastní, nezkrotné a divoké krásy.

			Na zem, která pro něj začala něco znamenat.

			Na zem, ve které se nacházel někdo, kdo pro něj začal něco znamenat.

			Prudce vydechl a ohlédl se. Pět z jeho mužů už se připravovalo k tomu, aby odvedli Ardonna do Godhallemu přímo před krále a Tři Tribunály.

			Učenec během půldenní plavby neřekl jediné slovo. Iverša, léčitelka z Ramsonovy čety, se o něj celé odpoledne starala, čistila mu kouř z plic a podávala lektvary, které měly zmírnit kruté účinky otravy ricinem. Ale když Ramson vězně v podpalubí navštívil, Ardonn ležel nehybně jako socha a zíral do stropu.

			Obávám se, že s tou tvou krvavou princeznou to nebude mít dobrý konec.

			Sevřel v dlaních zábradlí, načež se od něj odstrčil a vydal se směrem k přídi, aby se vylodil. Před svým příjezdem vyslali poštovní hrdličku se zprávou. Král i Tři Tribunály jejich příchod očekávali.

			Mramorové schodiště bylo střeženo královskými gardisty. Když z lodi spustili lávku a Ramson sešel i se svou četou v těsném závěsu, sklapli paty a zasalutovali. Následně bylo třeba vyložit truhly s Kerlanovými dokumenty. Ramson mezitím vybral nějaké vzorky, které chtěl ukázat králi. V patách mu pospíchal první důstojník Narron s několika těžkými svazky v náručí.

			Ramson nad dokumenty, které se podařilo zachránit z Kerlanova Hnízda, strávil celou plavbu. Až příliš dobře věděl, s čím má tu čest. Sám strávil roky tím, že v přístavu Zlatá Voda vedl podobné záznamy. Jednalo se o účetní knihy. V některých se nacházely záznamy o transakcích mezi Cyrilií a Bregonem, v jiných mezi Kerlanem a jeho dodavateli napříč Bregonem. Nejtíživější byly knihy, v nichž nenašel seznamy zboží, nýbrž seznamy jmen. Bylo zjevné, že celosvětová síť pašeráků obchodujících se Spřízněnci sahala daleko dál a daleko hlouběji, než Ramson kdy tušil.

			Kdysi by od těch seznamů snad odvrátil zrak a vrátil se k vlastním starostem. Dnes se mu z jejich objevu ale dělalo zle. Zatímco si je procházel, v podvědomí mu vyvstávaly známé tváře. Dítě s očima modrýma jako oceán a vlasy zvlněnými jako mořské vlny, válečnice se vznešeným výrazem a pohledem ostrým jako břitva. Jména May a Linn kdysi stála v podobných obchodních záznamech. Lidské bytosti, životy zredukované na pár písmen a cenu na jednom z dlouhých seznamů.

			„Kapitáne Farralde.“ Z myšlenek ho vytrhl čísi hlas. Před ním stál poručík Ronnoc z královské stráže a salutoval mu. „Tudy.“

			Během pouhých dvou týdnů, kdy byl Ramson pryč, prošel Godhallem i zbytek pevnosti pozoruhodnou opravou. Velká část byla zničena během bitvy s Alaricem Kerlanem. Když to tu Ramson viděl naposledy, všude stálo dřevěné lešení a bedny plné kamení a dalších zásob.

			Nyní už bylo mramorové schodiště opravené a do Síně bohů se otevíraly čerstvě natřené dveře.

			Většina mořského kamene z Godhallemu byla nahrazena obyčejným kamenem, čímž vznikly spoje zvlněných tyrkysových žil s šedou hmotou. Po obou stranách síně zasedaly Tribunály Nebe a Země, jejichž řady zaplnily nové tváře. Tribunál Moře zasedal až v zadní části, tam, kde se stěny otevíraly v útesy padající dolů do moře. Postavili i verandu s balustrádou, již zakrývaly průsvitné závěsy, které jemně vlály ve větru a propouštěly dovnitř sluneční paprsky rozlévající se až do středu sálu.

			Tam stál král Darias. Uběhlo jen pár týdnů a chlapec, který byl o několik let mladší než Ramson, jako by dorostl do své koruny. Pohyboval se s důstojností a těžkým, nicméně přívětivým úsměvem, zatímco si potřásal rukama s novými dvořany nesoucími pečeti Tří Tribunálů.

			Když zvedl hlavu, zpod koruny mu unikl pramen černých vlasů. Jakmile spatřil Ramsona, rošťácky se usmál.

			Ramson poklekl před uměle vytvořeným vodním kanálem oddělujícím ostrůvek s trůnem od zbytku sálu. Zaznělo několik lehkých kroků a najednou se díval na královy naleštěné kožené boty.

			„Povstaň,“ zasmál se král Darias, když překročil vodu. Ramson vstal. „Ty mě nikdy nezklameš, Ramsone Farralde. Jen dva týdny a ty už jsi mi sem poslal zástupy Kerlanových agentů, rozkryl většinu jeho sítě a našel učence, který zná odkaz jeho díla.“ Pak maličko přimhouřil oči. „Teď už bys třeba uvažoval o možnosti připojit se k mé vládě oficiálně?“

			Král Darias na něj už dlouho tlačil, aby přijal nějaké oficiální místo v bregonské vládě. Stále bez úspěchu. Ramson naklonil hlavu a ukázal na nové dvořany shromážděné v síni. „Jste příliš štědrý, Vaše Veličenstvo. Vidím, že všelidové volby pokračují velmi úspěšně.“

			Král Darias přikývl. „Jsme v procesu zaplňování míst ve Třech Tribunálech. Udělal jsem si průzkum složení společnosti a přerozdělil místa podle výše příjmů a regionální příslušnosti. Máme tu i mageny.“

			Ramson se rozhlédl po křeslech, která pořád z poloviny zela prázdnotou. Při zmínce o magenech, jak v Bregonu nazývali Spřízněnce, ho z nějakého důvodu trochu píchlo u srdce.

			Tohle by ráda viděla Ana. Harmonické soužití Spřízněnců s obyčejnými lidmi, rovnost, od vlády až po běžné občany… to byly ideály, jichž se snažila dosáhnout od chvíle, kdy se poprvé setkali.

			„Reformuji systém, abych zajistil spravedlivé zastoupení našeho lidu,“ pokračoval král Darias a zamyšleně se zadíval do řad svých tribunálů. „Můj otec a jeho předchůdci se o moc dělili jen s mocnými a bohatými. Ti, kteří neměli ani vliv, ani peníze, neměli vůbec šanci se do vlády dostat… což je chyba.“

			Zatímco se Ramson díval na krále, na jeho inkoustově černé vlasy a zářivé oči, neubránil se vzpomínce na jiného chlapce. Na svého kamaráda z dětství a mořského bratra, Jonaha, sirotka, který se dostal do námořní akademie jako rekrut a viděl stejné problémy. Starý systém přehlížel utiskované, kteří neměli žádnou naději, a co bylo horší, ještě je za to trestal, aby sám sebe zachoval.

			Jonahova smrt byla výsledkem pokřiveného systému.

			Ramson takové myšlenky raději zaplašil a změnil téma. „Zajímavé stavební řešení,“ poznamenal a ukázal na podlahy a zdi kolem. „Jsem si jistý, že vytěžit další mořský kámen k dokončení rekonstrukce by nebylo těžké.“

			„Jsme národem z kovu a kamene,“ odpověděl král Darias. „Nebylo by dobré zapomínat na náš původ… nebo naši historii. Tento sál bude sloužit jako připomínka jizev, které si neseme,“ řekl a krátce se odmlčel. „A navíc jsem vydal rozkaz, že veškeré zbývající zásoby mořského kamene musí být zakoupeny státní pokladnicí, a jeho další těžbu jsem zakázal.“

			Ramson přikývl. Mořský kámen byl jedním z klíčových materiálů pro výrobu vodičů a bregonští učenci po jeho prozkoumání dospěli k závěru, že na sebe dokáže navázat magek, kterým disponují magenové.

			„A to se nezmiňuji,“ pokračoval král Darias teď už poněkud podmračeně, „že naše ekonomika utrpěla válkou těžké ztráty. Během posledních dvou týdnů jsem z mnoha oblastí obdržel zprávy, že naše obchodní trasy s Cyrilií nejspíš zkolabovaly.“

			Ramsonem projel záchvěv úzkosti. „To bych vám možná dokázal vysvětlit, Vaše Veličenstvo.“

			„Ano?“

			„Jak víte, má jednotka toho učence vystopovala až v severní vesnici Denner. Tam jsme našli místo, o němž předpokládáme, že bylo centrem Kerlanových aktivit. Věříme, že se nám podařilo rozkrýt masivní síť nelegálního obchodu mezi Bregonem a Cyrilií, kterou Kerlan celá ta desetiletí budoval. A do té spadá… i obchod s mageny.“ Ramson pokynul Narronovi, který stál u dveří. Mladík sklapl paty a vydal se rychlým krokem k němu.

			Král Darias zbystřil a napřáhl ruku. Narron mu mezi prsty vložil jeden z těžkých svazků. Ramson krále pozoroval a s každou další vteřinou v něm sílila zlá předtucha. Ty záznamy sahaly celé roky, celá desetiletí do minulosti. Na jejich stránkách se nacházela čísla dávající tušit nesmírná jmění. Ramson se nedokázal ubránit myšlenkám na to, kolik životů se v těch řádkách skrývá, kolik rozvrácených rodin, které musely uspokojit lačnou chamtivost krutých mužů.

			Nakonec král Darias opět zvedl oči. Pak poklepal na vybrané vzorové svazky prsty. „Tohle je hrůza,“ zašeptal.

			„Nezbývá mi než souhlasit, Vaše Veličenstvo,“ přikývl Ramson.

			Král Darias sepjal prsty. „Království Bregon bude pokračovat v boji s nelegálním a odporným obchodem s lidskými životy, jako to dělá odjakživa,“ prohlásil. „Kerlanovy zrůdné praktiky naše království pošpinily jenom proto, že měl své lidi uvnitř systému,“ dodal a zaťal ruku v pěst.

			Ramson naklonil hlavu trochu na stranu. „Ať už se tuto záležitost rozhodnete řešit jakkoli, můj meč je váš.“

			Jakmile to dořekl, král se na něj zadíval pronikavým pohledem. „Uvažoval jsem o jedné věci,“ řekl. Jeho tón Ramsona trochu zarazil. „Naše Tribunály utrpěly v důsledku bitvy těžké ztráty, jak víš. A místo ministra obchodu u Tribunálu Země je momentálně stále ještě neobsazené,“ pokračoval a naklonil se k Ramsonovi. „Rád bych tě na něj nominoval.“

			Ramson se neměl nechat zaskočit. Král byl sice teprve chlapec, ale už mu dokázal, že v sobě skrývá víc než jen trochu protřelosti a inteligence. Ramsonovi chvilku trvalo, než se vzpamatoval. „Vaše Veličenstvo,“ řekl a přitiskl si pěst na prsa. „Díky, to je velká čest.“

			Král si ho chvilku zkoumavě prohlížel. „Ale?“ zeptal se nakonec.

			Ramson si olízl rty. „Má práce na vykořenění Kerlanovy kriminální sítě ještě neskončila,“ odpověděl. „Zvlášť ve světle nových informací, které jsme získali. Síť pašeráků Spřízněnců zůstává stále silná.“

			„A ty bys proti ní mohl pracovat tady, v Bregonu. Nejjistější způsob, jak ty pašeráky odhalit, je přísná kontrola obchodních lodí, které se království Bregon drží už celá staletí.“

			„Ale Bregon není centrem těchto sítí,“ oponoval Ramson a ukázal na svazky, které přinesl Narron. „Z těch záznamů jasně plyne, že hlavní baštou překupnických organizací jsou Aseaty.“ Sám si nebyl jistý, proč o tom s králem vůbec diskutuje. Vždyť mu učinil úžasný návrh. Takový, z kterého plynulo vše, po čem Ramson kdy toužil. Bohatství, postavení, příležitost splnit si sen o vlastním přístavu a obchodních trasách. Dřív by po takové příležitosti skočil.

			Jenže teď z nějakého důvodu nedokázal přestat myslet na Linn, na její vyděšený pohled, když ji oslovil tehdy v noci v Kerlanově Cirku. Na May, Spřízněnkyni země, kterou Ana osvobodila z otroctví v Cyrilii. Na dávnou moudrost v jejích očích, která se k jejímu dětskému tělu nehodila.

			Král Darias se napřímil a mávl rukou. „Nevadí, to probereme jindy. Teď se tu sešli učenci kvůli výslechu.“ Zvedl hlas. „Poručíku Ronnocu, zajistěte sál a povolejte učence. Kapitáne Farralde, dejte své jednotce rozkaz předvést vězně k výslechu.“

			Ramsonova pozornost se upnula jinam. Z postranních dveří pod obloukovou klenbou do Godhallemu vešla skupina učenců, jejichž bílá roucha zářila jako slunce. Zatímco se rozestupovali do kruhu kolem trůnu, šustili svitky pergamenů a papírů. Král Darias bez dalšího slova vyšel na pódium a usedl na trůn. Pak usedli i zástupci Tří Tribunálů a do sálu vpochodovala Ramsonova jednotka, v jejímž středu kráčel učenec Ardonn.

			Poručík Ronnoc ho připoutal řetězy k židli uprostřed síně.

			Král Darias kývl na Ramsona. „Kapitáne Farralde, prosím.“

			Ramson si trochu odkašlal a předstoupil. „Králi Dariasi, učenci. Dovolte mi, abych vám představil někdejšího učence Ardonna, který byl dopaden při napomáhání Alaricu Kerlanovi ve studiu vodičů i přesunech Spřízněnců.“

			Učenci i shromáždění dvořané se zprudka nadechli.

			Král Darias se předklonil a podepřel si bradu sepjatýma rukama. „Bývalý učenče Ardonne,“ oslovil vězně. „Přejete si ke svým zločinům něco říct?“

			Ardonn konečně zvedl hlavu. Zatímco si prohlížel své někdejší kolegy a nového krále, na tváři se mu objevil škodolibý úsměv. Nakonec spočinul pohledem na Ramsonovi. „Jen mrháte časem,“ zabručel. „Nemám nic, co bych chtěl říct.“

			„Jistě se něco najde,“ ozvala se jedna žena z řad učenců. Měla sněhobílé vlasy a přísně vyhlížející rty. Ramson v ní poznal učenkyni Hestannu, již král Darias jmenoval do čela skupiny, která dostala za úkol studium vodičů. „Raději bychom nevyužívali jiných metod, abychom vás přesvědčili ke spolupráci, Ardonne. Nezapomeňte, že jste se dopustil zločinu a teď máte šanci to napravit.“

			Ardonn se chraplavě zasmál. „Jsem jen krok od smrtelné postele. A krom toho, rovnováha světa už se posunula. Je příliš pozdě to zvrátit.“

			„Co tím myslíte?“ chtěl vědět král Darias.

			„Magek,“ hlesl Ardonn a vrhl pohledem po učenkyni Hestanně.

			Ramson potlačil táhlý povzdech. O učencích se vědělo, že rádi mluví v hádankách. A on neměl ani sebemenší zájem o přednášku o principech alchymie. Zajímaly ho jenom odpovědi. Tedy jak zničit vodiče.

			Docházel jim čas.

			Učenkyně Hestanna stiskla rty a obrátila se ke králi Dariasovi. „Podle principů mageku, které za celou historii našeho království studovaly tisíce učenců, panuje mezi silami tohoto světa rovnováha. Nábožensky založení věří, že Tři Bohové po sobě zanechali na tomto světě stopy. A ti, kteří jsou založeni spíš vědecky, věří, že v magenech a dalších rozličných elementech se projevuje zdroj jisté moci, které se v Bregonu říká magek a v Cyrilii alchymie.

			S určitostí víme, že stopy mageku lze nalézt napříč celým světem. V lidech, tedy v magenech, v nadpřirozených bytostech, jakými jsou naše gossenwal a jejich mrazivé přízraky. A také v určitých elementech. Předně v černokameni. A nyní,“ probodla Ardonna pohledem ostrým jako dýka, „i v mořském kameni, který podle našich nejnovějších poznatků v sobě dokáže magek ukládat. Samotné použití tohoto přirozeného prvku a jeho přetvoření v uměle vyrobené vodiče, které absorbují magek lidí, je zvrácené. Přenos Přízní je něco nepřirozeného, neslýchaného a jen sama existence takových vodičů je pro tento svět jedovatá.“

			„Dokonalá jako vždy, Hesty,“ zavrněl Ardonn.

			„Na vlastní oči jsme viděli zvěrstva, která způsobilo použití těchto vodičů,“ prohlásil král Darias a zadíval se na své učence. „Klíčovou otázkou nyní je, jak je možné ty vodiče najít a jak je zničit.“

			Učenkyně Hestanna upjatě přikývla. „Spolupracujte s námi, Ardonne,“ vyzvala učence. „Už z toho nic nemáte. Povězte nám vše, co o těch vodičích víte. Jak je vyrobit, jak velkou mají moc a jak je lze zničit. A král Darias vám vaše zločiny odpustí. Zbytek svých dní můžete strávit v domku na břehu moře.“

			Ardonn se trochu zasmál. „Vypadá to, že tady zparchantělý synáček vynechal pár detailů,“ řekl a střelil pohledem po Ramsonovi. „Celé ty roky Kerlan svým učencům pravidelně podával jed, na který měl protijed jenom on sám. Tímto způsobem nás ovládal a zajišťoval si naši mlčenlivost. Jenže pramen protijedu po jeho smrti vyschl. Mám dva týdny života, Hesty, možná tři, když budu mít štěstí,“ sdělil jim a opřel se na židli. „Pochopte, že mě vaše nabídka nijak zvlášť neláká.“

			„Můžete si zvolit buď klidnou, rychlou smrt s výhledem na moře, nebo zemřít v bolestech, následkem mučení přímo tady v sále před očima našich bohů,“ upozornil ho Darias. V jeho tváři už nezbylo vůbec nic chlapeckého. Jeho pohled byl tvrdý. „Takže mi odpovězte na otázku. Dají se ty vodiče zničit?“

			Ardonnovi zmizel úsměv ze rtů. S napjatým výrazem se podíval na krále. „Jsi daleko chytřejší, než kdy byl tvůj otec, to ti musím nechat,“ vydechl nakonec. Nezněl ani trochu posměšně. „Vodič může být od svého nositele oddělen jedině tak, že jeho nositele zabijete. Ovšem i potom zůstává ukradený magek uložený ve vodiči. Za celou dobu našeho výzkumu se nám podařilo vytvořit jenom dva dokonale funkční vodiče. A ani jeden z nich ještě zničen nebyl,“ pokrčil rameny. „Proto není možné podat žádný důkaz o tom, zda je vůbec lze zničit.“

			Ramsonovi najednou začala hučet krev v uších. Žádný důkaz, zda je vůbec lze zničit.

			Jakoby z dálky, nejasně, slyšel učenkyni Hestannu říkat: „Ovšem čistě teoreticky mají účinky černokamene i mořského kamene jen dočasnou povahu. Základní teze o mořském kameni stanoví, že si dokáže jenom vypůjčit vlastnosti, které do sebe absorbuje. Tyto účinky by tudíž měly být také jen dočasné. Což znamená, čistě teoreticky, že způsobené škody lze zvrátit.“

			Ardonn mlčel snad celou věčnost. „Čistě teoreticky,“ připustil nakonec a Ramson si maličko oddechl. Naděje, přece jen existuje nějaká naděje.

			„Takže magek, který je v těch vodičích uložený,“ vstoupil do diskuze Ramson, čímž si vysloužil překvapené pohledy některých učenců, „lze vrátit, pokud účinky vodiče zvrátíme nebo vodič zničíme?“

			„Ano,“ potvrdil mu Ardonn. „Nově stvoření mageni, s nimiž jsme experimentovali, nový magek neznali. Dělali chyby, nedokázali magek z vodičů ovládat. Ve všech případech, kdy měly vodiče nějakou vadu a nakonec se rozbily, se magek vrátil svému původnímu držiteli.“

			Ramsona zalila vlna úlevy.

			Tahle otázka ho pronásledovala od té noci, kdy během bitvy o Godhallem Sorša ukradla Aně její Přízeň. Ana se tehdy zhroutila, a když se potom probrala, něco se v ní změnilo. V následujících dnech zněl její hlas stále tišeji, začaly se jí propadat tváře, pod očima se jí objevily černé kruhy a v očích se jí občas rozprostřel úplně prázdný pohled.

			Naposledy ji viděl před víc než dvěma týdny, přesto na ni myslel snad každou vteřinu každého dne.

			Ano. Měl jiný, hlubší důvod, proč vystopovat zbytek členů řádu Alarica Kerlana, proč odkrýt samotné kořeny výzkumu vodičů, s nímž jeho někdejší pán v Bregonu před bezmála dvaceti lety začal.

			Pokud existuje způsob, jak zničit vodič, který do sebe absorboval Aninu Přízeň, a vrátit jí tak její moc… jestli existuje sebemenší možnost, že by toho mohl dosáhnout, byť jen teoretická, Ramson ji najde.

			Byl tak zabraný do vlastních myšlenek, že mu skoro unikla následující otázka, kterou učenkyně Hestanna položila.

			„A magenové,“ zeptala se s pohledem upřeným do svých poznámek, „ti, na nichž jste experimentovali, kterým vodič ukradl jejich magek. Co se stalo s těmi, kterým se už nikdy nevrátil?“

			Ramson zpozorněl.

			Ale žádné modlitby k žádným bohům nedokázaly zastavit slova, která Ardonn vyřkl v odpověď.

			„Ti zemřeli.“
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			Linn se probudila do zpěvu ptáků, bzučení cikád a tichého zurčení potoka. Ucítila závan chladného vzduchu, který s sebou přinesl vůni čerstvého deště. Na okamžik jako by jí bylo znovu deset. Jako by ležela na slamníku pod kousavou konopnou dekou v jejich domku a poslouchala šumění deště doléhající dovnitř skrz bambusové dveře. Ama-ka jako by byla v zadní místnosti a vařila rýži nebo solila ředkvičky, aby mohli přerušit půst.

			Dokud bude mít zavřené oči, všechno bude v pořádku.

			Jenže do mysli se jí nemilosrdně vkradla zima a vlhkost. Neležela na rovných borovicových prknech, ale na tvrdém nerovném povrchu, který se jí místy zarýval do zad. Přetočila se, ale z nějakého důvodu pro ni byl ten pohyb náročný.

			Vtom jako by do ní vrazila přívalová vlna a ona si uvědomila realitu. Cyrilské lodě. Požár. Temný oceán, spojenec, krev na nohách.

			Otevřela oči a posadila se. Zuřivé bušení jejího srdce se trochu utišilo, když se mezi dvěma borovicemi venku zjevil Kaïs. Odsunul stranou převislý trs mechu, který částečně zakrýval vstup do jeskyně. V ruce držel mrtvého zajíce a kytici jedlých kopretin.

			Zastavil se a podíval na ni. „Jsi v pořádku?“

			Linn vydechla a přikývla.

			Kaïs si šel sednout vedle ní. Metodicky odložil kořist na zem a položil mezi ně hrst klestí. „Dole na pláži jsem viděl pohyb. Domnívám se, že jsou ty cyrilské lodě, které jsme zahlédli včera v noci.“ Z kapsy tuniky vytáhl křesadlo, vyndal z pochvy malou dýku a začal křesat. Ten rytmický zvuk Linn z nějakého důvodu uklidnil. „Bude třeba vystoupat výš do hor, jestli je chceme vidět. Budeš muset letět.“

			Linn se na něj podívala, ale on se dál soustředil na rozdělávání ohně. Každý pohyb jeho dýky kreslil do vzduchu tu samou linii. Linn se znovu podivila tomu, jak dobře jí rozumí, aniž by mu musela cokoli vysvětlovat. Jako voják vojákovi. Věděl, že jediný způsob, jak ji ukotvit, je pokračovat dál, přežívat, bojovat.

			„To zní dobře,“ přikývla Linn spíš sama pro sebe. „Zjistíme, co tady ty lodě dělají. A potom vymyslíme nový plán.“ Přimhouřila oči. „Pokud jsou to Morganyiny síly, dost pochybuju, že se tu vyskytují za přátelským účelem.“

			Kaïs zvedl obočí a otočil zajícem nad ohněm. „Jméno té ženy a slovo přátelský by se neměla vyskytovat společně v jedné větě.“

			Navzdory tomu, v jaké se nacházeli situaci, se Linn usmála. „To měl být vtip?“

			Kaïs na okamžik zvedl oči a úsměv jí oplatil. „Ani v nejmenším.“

			Linn začala kreslit kruhy v půdě. Přemýšlela. „Jestli jsou tu, aby napadli Kemeiru, musíme zjistit proč. A jakmile to zjistíme, musíme se vypravit do Bei’kinu a varovat chrámové mistry z Chrámu nebes.“ Pak si znovu vybavila lodě z předešlé noci. Možná to bylo tou tmou, ale… „Neviděla jsem, že by těch lodí bylo nějak moc.“

			„Ani já ne.“

			„Pokud by Morganya chtěla Kemeiru obsadit, neposlala by početnější flotilu?“

			„Nemyslím si, že přijela provést invazi,“ řekl Kaïs, prohlédl si zajíce a vrátil ho zpátky nad oheň. „Morganya právě prohrála bitvu o Bregon. Přinejmenším velká část její flotily byla zničena. Ana navíc zasela v Cyrilii semínka odporu,“ přemýšlel a zamračil se. „Pokoušet se o invazi tak daleko přes moře by od ní bylo nerozumné.“

			Linn pocítila záchvěv úlevy a svaly v těle se jí trochu uvolnily. Pokud měl Kaïs pravdu, pak byla její domovina před Morganyinými spáry snad ještě v bezpečí. Prozatím.

			Jakmile jí Kaïs podal polovinu pečeného zajíce, dostala na něj chuť. Hladově se zakousli do masa. Šťáva jim stékala po rukou i po bradě. Když dojedli, uhasili oheň, sbalili těch pár věcí, co měli, a zahladili po sobě stopy mechem a blátem. Pak Kaïs odnesl Linn k potoku, který zurčel poblíž jeskyně.

			Linn si sedla k vodě a omyla si nohy v jemném proudu. Levou měla stále ještě fialovou po vnitřním krvácení, ránu celou opuchlou, plnou rudých podlitin v místech, kde ji Kaïs sešil. Nebyla si jistá, jak zvládne chodit. Bude muset najít nějakého léčitele. Brzy.

			Tím se v tu chvíli ale zabývat nechtěla, proto zvedla oči. Jehličnany a horské cypřiše stoupaly výš a výš mezi šedé cáry mlhy, až nakonec zmizely. Kdysi se těmi borovými lesy – song’lin v její rodné řeči – proháněla s Ennem po boku, trhala z větviček bobule a naslouchala ptačímu zpěvu.

			Dnes se hora nořila do ticha.

			Kaïs došel k ní. V černých vlasech se mu leskly kapky vody. „Vyrazíme,“ řekl a napřáhl k ní ruku. „Smím?“

			Linn mu dovolila, aby ji jednou paží objal kolem pasu a druhou jí podebral kolena. Když ji zvedal, chytila se ho zdravou rukou kolem krku.

			Kaïs byl vysoký a urostlý. Vedle něj vypadala Linn jen jako stín. Přesto postupovali pomalu. S tím, jak stoupali výš, houstla mlha a vzduch se ochlazoval, až měla Linn pocit, že kráčí skrz mraky. Vzduch byl těžký předzvěstí deště.

			Jednou nebo dvakrát se Kaïs zastavil, aby popadl dech. V okolních lesích byli úplně sami. Linn se nedokázala přestat rozhlížet ve snaze rozeznat nějaký tvar listu nebo vzor na kůře, ze kterého by mohla poznat, kde přesněji v Kemeiře se ocitli. Než se všechno pokazilo, pluli směrem k Ton’hei, nejvýchodnějšímu přístavu. Snad neskončili příliš daleko.

			To brzy zjistí.

			Lesy působily nekonečně, netrvalo ale dlouho a Linn to ucítila. Šimrání větru v mysli. Probudila svou Přízeň a… tam, nějakých deset kroků před nimi se nacházela otevřená mýtina plná převalujících se větrných proudů vanoucích dolů i nahoru, kam až jen cítila.

			„Doprava,“ poradila Kaïsovi.

			Stromy se rozestoupily a jim se otevřel pohled na Kemeiru, takovou, jak si ji pamatovala. Rozeklané hory tyčící se v šedé mlze, která se jimi proplétala, zkroucené borovice, kam až dohlédla. Zimní slunce, vzdálený bílý kotouč na zataženém nebi. Vůně deště, bláta i listoví tančící v harmonii spolu s větrem.

			Kaïs ji opatrně postavil na zem. Linn chvíli hledala rovnováhu na jedné zdravé noze, jenom tam stála a vpíjela se pohledem do krajiny.

			Pustili se do uvazování jejího či. Potom od ní Kaïs poodstoupil. „Budu tvou Přízeň sledovat, dokud budu moct.“

			Ta slova sice zněla jednoduše, ovšem tichá důvěra mezi nimi mluvila za vše. Žádné pochybnosti, žádné otázky, žádné rozmazlování. Po způsobu vojáků. Válečníků.

			Linn přikývla. S jeho pomocí se otočila čelem k okraji propasti.

			Její zatuchlé boty se zabořily do mechu a hlíny. Za těmi už nebylo nic než vítr a mraky. Mlha pod nimi se táhla jako řeka, jako cosi živoucího, co polykalo vysoké hory kolem dokola. V tu chvíli si uvědomila, jak moc je celý svět naživu, jak vítr proudí v harmonii s horami a mlhou, která je halila. Jak malou roli hraje ona sama v nedozírné šíři existence.

			Tady byla okřídlenou dívkou.

			Rozpřáhla paže a povolala svou Přízeň.

			A hory odpověděly.

			Když vítr zesílil a triumfálně zaburácel, její či se napnulo jako plachty. Skočila a rozletěla se. Stoupala jako pták. Větrné proudy už využívala instinktivně, jako když hudebník hladí jednotlivé struny loutny. Každá změna jako tón splétající nekonečnou, nádhernou melodii.

			V podbřišku jí rozkvetla čistá radost, která se jí přelila až do srdce.

			Cítila, jak Kaïsova moc nad ní slábne a ona přebírá kontrolu. Využila jiný proud větru a otočila se zpátky. Ještě ho zahlédla, drobnou postavu hluboko pod sebou, jen částečně viditelnou v mlze.

			Zatočila se ve vzduchu kolem dokola, aby ji viděl.

			Pak už to zůstalo jen na ní.

			Jak letěla, větrné proudy se proměňovaly a přinesly jí vůni moře. Hořkou, slanou vůni moře, tolik odlišnou od té, která panovala v Cyrilii. Kemeirský oceán byl jemnější, téměř sladší. Vůně domova.

			Mračna postupně houstla. Slunce, malá bílá tečka na obloze, zmizelo a ochladilo se.

			Linn začala klesat. Šaty jí zvlhly a okolní svět celý zešedivěl, když se ponořila do mraků. A poté co se z nich vynořila, scéna pod ní se proměnila.

			V Kemeiře se hory rozlévaly až do oceánu a jejich masa se skláněla nad pobřežím, z něhož se vrhala do tyrkysových vod. Jenže dnes se v jejich stínu krčily lodě. Napočítala jich šest. Jejich plachty vypadaly přísně a bledě, v kontrastu s chladně modrozelenými vlnami nefritové stezky téměř bezbarvě.

			Z výšky nebyly větší než její palec, jenže Linn jako by se začaly rozrůstat před očima, dokud už se nedokázala bránit obrazům, které se jí míhaly myslí rychleji a rychleji jako stránky nějaké knihy.

			Enn stoupající před ní výš a výš, vlasy a či vlající jako peří černého vrabce.

			Enn řítící se dolů, vítr, který svištěl dírou v jeho či tak nepatřičně.

			A ty slonovinové plachty se znakem tří konvalinek, jejichž lístky i stonky na ni už čekaly, ostré jako dýky.

			Linn zalapala po dechu. Vítr se do ní opřel vší silou a začal vát nepředvídatelným směrem. Její či se nesouhlasně rozvlnilo a Linn ztratila správný proud.

			Chvíli vlála ve vzduchu jako klubko látky, nohou, rukou a vlasů.

			A potom začala padat.

			Dosavadní radost z letu vyprchala, zastíněná strachem, jako když se slunko schová za mraky. Řítila se dolů a sen se změnil v noční můru. Mistři větru ji vždycky učili: čím výš se vzneseš, tím tvrdší je pád. Stačilo se jen na okamžik přestat soustředit. Udělat tu nejmenší chybičku.

			Linn sebou házela sem a tam. V hrdle jí uvízl výkřik. Snažila se zachytit správný proud větru, jenže všechno bylo špatně. Harmonická melodie se ztratila ve změti disonance. Síla, která ji táhla k zemi, byla příliš mocná. Přišpendlila Linn paže k tělu, které i spolu s jejím či letělo jako šipka dolů. Vítr kolem ní jen svištěl. Padala jako kámen a útroby se jí stáhly hrůzou.

			Skrz uslzené oči a míhající se nebesa, moře i stromy znovu zatáhla za vítr.

			A ten ji poslechl. Proměnil se pod ní v nakloněnou rovinu, která zachytila a zpomalila její pád. Znovu zatáhla a podařilo se jí posunout se stranou. Jenže…

			Z mlhy se vynořily koruny stromů, tak nečekaně, že nestihla nijak zareagovat.

			Linn se zřítila do kemeirského borového lesa.

			A celý svět zčernal.
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			Anu probudil šepot v temnotě. Zvedla se a vzápětí se jí rozbušilo srdce, když se v zámku otočil klíč a panty na dveřích zavrzaly. Do očí jí zasvítilo světlo tak pronikavé, že si je musela zakrýt rukama. Do hrdla jí stoupla žluč a mlhu strachu vznášející se nad jejím předešlým setkáním se Sadovem rozčísla jediná myšlenka. Že se pro ni vrátili, že ji budou mučit, dokud ji nezlomí a nerozdrtí její mysl na prach.

			Ale kroky, které se k ní blížily po podlaze, zněly jinak, jako by se někdo nášlapy snažil záměrně tlumit.

			„Kolstská Imperatorya.“

			Ana zatajila dech. Ten hlas znala. Skrýval se hluboko v záhybech jejích vzpomínek. Naposledy ho slyšela v podzemních kobkách Salskovského paláce, kde se jako světélko poslední naděje mihotal plamen pochodně.

			„Poručík Henryk?“ zašeptala.

			Přinutila se zaostřit zrak. Planoucí lucerna osvětlující hrubé zdi kolem, postava stojící ve dveřích. Od chvíle, kdy ho viděla naposledy, poručík Henryk zestárnul. Bradu i tváře měl zarostlé strništěm a jeho kdysi mladé modré oči vypadaly vážně a zapadle. Pamatovala si hlavně to, jak pořád doprovázel kapitána Markova po paláci, mladíček s nosem trochu nahoru a pihami na tvářích. Teď ale jako by se dívala na úplně jiného člověka.

			Při těch vzpomínkách ji zabolelo u srdce. Ještě teplé tělo kapitána Markova stále leželo někde venku.

			„Vaše večeře,“ vyhrkl poručík Henryk přiškrceně a položil před ni talíř, který přinesl. Aně se sevřela hruď. Co když Morganya provedla poručíkovi Henrykovi to samé, co kapitánu Markovovi?

			Ale Henryk se od ní hned neodtáhl. Místo toho se k ní naklonil a ztišil hlas tak, aby ho slyšela jen ona. „Kolstská Imperatorya,“ zašeptal rozechvěle.

			Aně se stáhl žaludek a ucukla. „Co chcete?“ vydechla.

			„Já nejsem pod Morganyinou nadvládou,“ zamumlal a zvedl dlaň na znamení míru. „Podívejte se na mě, prosím, nemám moc času. Markov a já jsme si od sebe záměrně drželi odstup pro případ, že by se jednomu z nás něco stalo.“ Hlas mu uvízl v hrdle. Na okamžik uhnul pohledem a zaťal pěsti.

			Právě to nepatrné gesto Anu zlomilo. Naklonila se k němu, Henryk se k ní v tu samou chvíli natáhl a ona se ocitla v jeho náručí. Držela se ho tak pevně, jako by byl její kotvou v rozbouřeném moři. Tělem jí škubaly tiché vzlyky, zatímco mu zarývala nehty do ramenou.

			Držela se jediného kousku své minulosti, který jí v tu chvíli zbyl.

			„Dostanu vás odsud, kolstská Imperatorya,“ zašeptal jí hlasem plným slz Henryk. „Teď musím jít, ale slibuju, že se vrátím.“

			Nechoďte, chtělo se jí prosit. Stálo ji veškeré síly, aby se ho pustila, nějak se sebrala a nepropadla se zpátky do mlhy strachu, která na ni už zase dotírala. „Kdy?“

			„Dnes v noci,“ zašeptal. „Až nařídí, aby vás odvedli do výslechové místnosti. Je tu někdo, kdo vás chce vidět. Vězní tu i jiné Spřízněnce, věděla jste o tom?“ Venku na chodbě se ozvalo tvrdé přibouchnutí dveří z černokamene a klapot kroků.

			„Kdo?“ chtěla vědět Ana. „Proč?“

			„Už musím jít.“ Jemně jí stiskl ruku, než ji pustil a vydal se vstříc chladu, který nahradil jeho hřejivý dotek. Ana si objala tělo pažemi, přitiskla kolena k hrudi a roztřásla se. „Čekejte na mé znamení, kolstská Imperatorya. Nebude to trvat dlouho.“

			„Poručíku,“ zašeptala. Henryk se zastavil ve dveřích. „Prosím, říkejte mi Ano.“

			Henryk se na ni ve slabém světle lucerny ohlédl. Jeho unavený obličej rámovaly kávově hnědé vlasy. „Ano,“ zamumlal a s tím se vytratil. Dveře z černokamene za ním zapadly a Anu opět spolkla temnota.

			Návštěva poručíka Henryka pro ni byla záchranným lanem. I když se celá roztřesená a v horečkách přetočila z kavalce, aby vyzvracela všechnu studenou kaši, kterou se jí podařilo do sebe dostat, i když se potila a křičela ztracená kdesi mezi bdělostí a noční můrou, myslela na svého starého přítele a jeho ujišťující šepot, že se vrátí.

			Nebyla si jistá, kolik času uběhlo, než ho znovu spatřila. Ve dveřích zacinkaly klíče, a když vešli gardisté, zahlédla mezi nimi i jeho. Henrykovy modré oči si ji našly i mezi četou bílých plášťů. Téměř neznatelně na ni kývl.

			Ana nechala vojáky, aby ji odpoutali od stěny a vyvedli na chodbu. To bylo poprvé od chvíle, kdy ji sem zavřeli, co ze své cely vyšla ven. Chodby neměly žádná okna a zely prázdnotou. Jen z nástěnných svícnů stékalo na zem světlo pochodní.

			Zastavili se před neznámými dveřmi z černokamene s rytinou řvoucího cyrilského tygra. Ten pohled jí připomněl dveře v podzemí, které znala z dětství, tmu, která se jí lepila na tělo jako olej, panický strach, když se na ni Sadov obrátil se sepjatými dlouhými prsty a mdlým úsměvem na rtech. Ana se ze všech sil snažila zachovat klid. Poručík Henryk ji chytil za ramena. Aby ji ujistil, aby jí připomněl, že je tam taky, že je tam s ní.

			Vtom se dveře před nimi otevřely a z nich vyšla dvojice císařských gardistů, kteří mezi sebou vlekli nějakou vězenkyni.

			Aně chvilku trvalo, než si uvědomila, že se jí to nezdá.

			Shamaïřin obličej byl vyzáblý na kost. Její kdysi plné tváře teď připomínaly starý pergamen natažený přes ostré kosti a kdysi zářivě lesklé vlasy byly protkané šedinami a slepené krví a špínou. Vždycky působila tak divoce, jiskřilo v ní tolik energie a duchapřítomnosti, ale teď – to Anu děsilo nejvíc –, teď vypadala prázdně. Křehce.

			Zlomeně.

			Aně někde v krku uvízl výkřik uvězněný mezi zděšením a zoufalstvím z toho, co Morganya s její přítelkyní za jediný měsíc udělala. Měla na sebe vztek, že Shamaïru nedokázala zachránit.

			Přesto v té zubožené tváři zůstalo něco, co Ana poznávala. Shamaïřiny oči. Elektrizující tečky z té nejsvětlejší modré barvy podobající se srdci plamenů nebo ledovců.

			Jako by ožily.

			Než stačil kdokoli zareagovat, Shamaïra vyrazila kupředu s takovou rychlostí a silou, které si u někoho její velikosti nešlo ani představit. Vojáci to nečekali, ztratili rovnováhu a Shamaïra jim vyklouzla.

			S pěnou u úst a za hlasitého vrčení se vrhla na Anu s takovou silou, že ji srazila k zemi. Obě se svalily na podlahu a svezly se po ní o kus dál.

			Následoval křik, když Henryk ladně nastavil nohu útočícím císařským gardistům, aby jim podrazil ty jejich a získal v nastalém zmatku Aně čas. Ana si skoro ani neuvědomovala, že na ni Shamaïra mluví, dokud si nevšimla, že pohybuje rty.

			„Musíš ji zastavit,“ šeptala Shamaïra. Jestliže se Ana ještě před okamžikem domnívala, že Shamaïra se zbláznila, teď už o její příčetnosti nemohlo být pochyb, tak rychle ji zasypávala slovy a tak divoce jí planuly oči, že připomínaly modré blesky. „Jakmile získá vodič, vyhledá Srdce bohů. Zastav ji…“

			Srdce bohů. Ana se zhluboka nadechla. Ve změti myšlenek jí vykrystalizovaly dvě otázky. „Srdce bohů?“ zopakovala a pak: „Vidělas budoucnost, Shamaïro? Získá ten vodič?“

			„Poloviční sestra,“ drmolila Shamaïra a rukama svírala Anin límec. Neznatelně přimhouřila krví podlité oči. „Dorazí do Salskova přesně za sedmnáct dní. Musíš ji zastavit…“

			Aně se sevřela hruď. Přesně věděla, o kom Shamaïra mluví.

			O Sorše Farraldové.

			Než stačila říct cokoli dalšího, už se k nim vrhli gardisté a roztrhli je od sebe. Ozvěna Shamaïřina křiku zněla Aně v mysli ještě dlouho po tom, co ji odvlekli pryč.

			Anu gardisté odvedli do výslechové místnosti a i během toho, co ji poutali ke křeslu z černokamene, stejnému, jaké stálo i v její cele, bušilo jí srdce a hlavou jí vířily myšlenky na to, co se právě stalo.

			Dorazí do Salskova přesně za sedmnáct dní. Musíš ji zastavit…

			Ramson jí řekl, že Morganya zajala Shamaïru. Kaïse díky tomu málem přesvědčili, aby je zradil.

			Ale důvod Shamaïřina zatčení jí až do dneška unikal.

			Její vzácná Přízeň času jí dovolovala zahlédnout útržky budoucnosti. Pokud by Morganya nasála do vodiče její Přízeň, mohla by tak držet prst na tepu běhu událostí. Nebo toho, co se má stát.

			„Taková menší rvačka, co?“

			Ana trhla hlavou. Natolik se zabrala do vlastních úvah, že si ani nevšimla, že přišel Sadov. Obyčejně stál během jejich dostaveníček rovně jako prkno, dnes se však trochu hrbil. A pod očima měl menší kruhy.

			Dobře známá mlha strachu už se ji chystala znovu obestřít, ale dnes v ní jako paprsek slunce zářila naděje. Ana už není bezmocná. Je tady Henryk. Je tu Shamaïra. Vtom zaujal její pozornost nějaký pohyb, záblesk světla, v podlouhlém okně vzadu. Jeho tabulky byly zevnitř celé zamlžené, ale za ním se někde v dáli mihotala zář pochodně.

			„Prý to bývala vaše přítelkyně,“ pokračoval Sadov. „Nebo spíš ta žena, kterou bývala dřív, než jsem ji zlomil. Vědělas, že mívala syna v řadách císařské gardy? Jak snadné je někomu rozdrtit mysl strachem o ty, které milují.“

			Anou cloumala zuřivost. Dalo jí velkou práci, aby udržela neutrální výraz.

			Sadov sepjal prsty. „Nuže, malá Tygřice,“ zašeptal. „Nepovíš mi, kde je ten vodič?“ Znovu se usmál, načež se Aně jeho zuby slily před očima v jedno a přišly vize.

			V jejím případě vždy začínaly uprostřed temného, studeného vězení. Srdce se jí rozbušilo tak, že myslela, že jí praskne hrudní koš. V žilách se jí jako rtuť rozlil chlad a vlasy i košili jí promáčel pot.

			V okolní tmě něco bylo. Těla, jejich krev jako jasné záblesky, jejich končetiny jako vybledlé spletence. Nejprve těla mrtvých. Mama, papa, Luka, May, a teď i Markov.

			A pak těla živých. Linn, ležící na zpřelámané hromádce, s dýkami volně spočívajícími v jejích nehybných rukách. Kaïs ležící na zemi s mečem zabodnutým v hrudi. Daya s prázdným výrazem a copy vlajícími ve vodní hrobce pod vrakem její lodi. A Ramson, z jehož bystrých oříškově hnědých očí vyprchalo všechno světlo, s plavými vlasy slepenými na zkrvaveném čele a rty pootevřenými a napůl zkroucenými, jako by ještě chtěl vyslovit její jméno.

			Dost, vzlykala Ana, jenže to slovo se ozývalo jen ve vězení její mysli a jejích vlastních emocí. Dost dost dost dost DOST…

			„DOST!“

			Bílé prsty na pozadí tmavého sametu. Zuby vyceněné v tom samém úsměvu.

			„Už máš dost?“ zašeptal Sadov.

			Chvíli jen zuřivě lapala po dechu s pocitem, že jí snad vybuchne srdce, a snažila se poskládat svou osobnost zase dohromady. Kým je. Jak se sem dostala.

			Co jí právě pověděla Shamaïra.

			„Jednoduše mi řekni, co víš o tom vodiči,“ zavrněl Sadov, „a tohle všechno skončí.“

			„Ale já,“ zachroptěla Ana, „nevím. Nevím, kde ten vodič je.“

			Sadov opět luskl prsty a Aně se před očima opět roztančily vize, až na to, že tentokrát vypadaly jinak. Jako mihotavé stíny na pozadí slabě oranžových a žlutých tónů, které jí připomínaly… oheň.

			Ten oheň z okna, uvědomila si, zamrkala, aby viděla přes slzy, a zamžourala do skla.

			Sadov vstal, obešel ji a zamířil k oknům s výhledem na náměstí. Ana k nim sice seděla zády, ale slyšela, jak Sadov bručí: „Co to…?“

			Ana zamrkala. Světlo zářilo čím dál jasněji. A blížilo se nějak příliš rychle, šíleným, rozkmitaným tempem… jako ten ohnivý kotouč, který zapálil její loď. Na protější stěně se roztančily stíny.

			Sadov vyjekl, načež proletěl okolo ní a rozrazil dveře. Sotva ho slyšela vykřiknout: „Napadli nás!“ A zeď za jejími zády explodovala.

			Celá místnost se zachvěla. Síla výbuchu odhodila Anu na zem. Proud času jako by se zamotal do pomalé smyčky, zatímco se jí před očima střídavě objevovalo a mizelo její okolí. Ležela na kamenné podlaze, stále ještě připoutaná ke křeslu z černokamene. Když se jí začalo vracet vědomí, ucítila bolest na hlavě a lepkavou krev na tváři.

			Zeď před ní polykaly plameny. V místech, kde černokámen cosi rozrazilo, zela díra a oheň se k ní blížil čím dál víc. Nad ní stoupala oblaka štiplavého dýmu a jí nezbývalo než zavřít oči, aby je uchránila před spalující září jasného požáru zuřícího jen pár kroků od ní. To místo hořelo a v nastalém žáru se nedalo ani dýchat. Začala se na ní projevovat únava. Vyčerpání, s nímž tak dlouho bojovala, jí začalo zalézat až do morku kostí. Musela Sadovovi odolávat příliš dlouho.

			Byla tak unavená.

			Dýchat. Nemohla dýchat.

			Přestala cítit tíhu vlastního těla. Bylo tak lehké.

			Zdálo se jí to, nebo odněkud poblíž zaslechla výkřiky?

			Za hřejivě oranžovým světlem, které jí zářilo za víčky, spatřila mihotavé stíny. Matně cítila, jak si k ní někdo kleká. Pokládá jí ruku na rameno. Jemně.

			„Vězenkyně,“ zaslechla neznámý hlas. „Je připoutaná k té židli. Pomoz mi, Lil, nebo mi podej dýku…“ Kroky. Někdo další klesající na kolena. Za okamžik už se ozvalo cvak a následovala zvláštní úleva, která se Aně rozlila kolem ramen, když židle povolila a jí spadly paže podél těla. Pouta z černokamene jí nicméně stále obepínala zápěstí.

			Někdo jí přitiskl dlaň ke krku. „To není Spřízněnkyně,“ poznamenal ten samý hlas, chlapecký.

			„Není to Spřízněnkyně?“ podivil se jiný hlas, dívčí, vysoký a sladký. Z nějakého důvodu zněl Aně povědomě. „Tak proč je spoutaná černokamenem?“

			Ana maličko pootevřela oči. Skrz zacuchané vlasy viděla, jak se k ní sklánějí dvě postavy. Chlapec, se k ní naklonil, aby jí odhrnul vlasy z obličeje. Honem oči zase zavřela. Slyšela ho tiše zaklít.

			„Co je?“ vyhrkla ta dívka a zalapala po dechu. „U všech Božstev.“

			„To je… to je ona,“ zašeptal chlapec hlasem plným strachu a úcty. „Co budeme dělat?“

			„Jak to myslíš?“ sykla na něj dívka. „Zachráníme ji!“

			„Máme přece zachraňovat jenom Spřízněnce, které tu Morganya uvěznila…“

			„Ona je každopádně Spřízněnkyně. Neříká se jí Krvavá čarodějka ze Salskova pro nic za nic.“

			Chlapec zněl nejistě. „Ale já její Přízeň necítím, Lil. A není to tím černokamenem na jejích zápěstích.“

			„Vezmeme ji za mým bratrem,“ rozhodla dívka tónem, který nepřipouštěl další diskuzi.

			Ana cítila, jak ji zvedají, pár nejistých kroků a najednou byli venku. Po tvářích ji pohladil zimní vzduch.

			Hltala čerstvý, ledově studený, zimou vonící vzduch, charakteristický pro její císařství, plnými doušky. Brzy se jí zase vrátil cit do nohou.

			Přinutila se otevřít oči.

			Z náměstí, na němž se ocitli, vybíhaly plameny. Sápaly se výš a hladověji než kterýkoli jiný oheň, co kdy viděla. Půlnoční nebe nad nimi se čeřilo v oranžové záři a směsi dusivého dýmu a mračen. Z oblohy se tiše snášely vločky. Teprve když ji příjemně zastudily na tvářích, uvědomila si, že to není popel.

			Že je to sníh.

			Chlapcovy kroky zpomalily a potom položil Anu vedle cihlové zdi jedné z dač na náměstí. „Lil?“ zavolal. „Nemůžeš ho dovést sem? Moc dál už ji neunesu.“

			Anu štvalo, že se v tu chvíli ani nedokázala udržet na nohou. Že sotva dokázala sebrat dost sil na to, aby otevřela oči.

			Její zachránce před ní klečel a prohlížel si ji s neskrývanou zvědavostí. Byl to chlapec, nejspíš o pár let mladší než ona, podle světle hnědých vlasů a pokožky snědé skoro stejně, jako byla ta její, odněkud z jižní Cyrilie. Jeho oči měly hřejivě zlatavou barvu. Připomínaly jí med.

			Ana polkla a protlačila skrz rozpraskané rty: „Kdo… jsi?“

			Chlapec si odkašlal, zamrkal, zbystřil a potom udělal rukou kruh kolem hrudi. „Konstantyn Yerdev ze Severních karmínových sil,“ prohlásil. „Můžete mi říkat Konsi. Jako moji kamarádi. Až na to, že…“

			Odmlčel se a Ana zavřela oči. Hlavou jí pulzovala bolest. „Ze Severních karmínových sil?“ zopakovala.

			„Ano,“ přikývl. Jeho následující slova přehlušoval zvuk blížících se kroků. „Z Rudých plášťů.“

			Anou projel šok. Zamrkala a poprvé si prohlédla jeho oblečení. Jednoduchá tunika, kalhoty a levné, obyčejné boty, to vše zahalené tmavým pláštěm s jasně červenou podšívkou. Rudé pláště byla skupina povstalců, kteří se postavili na odpor císařovně Morganye s cílem svrhnout monarchii a převést moc do rukou lidu. Jejich složitý vztah k Aně byl úplně přerušen, když se ji jeden z jejich členů, zástupce velitele, Sejin, pokusil zavraždit, aby se zbavil poslední žijící členky padlé cyrilské monarchie.

			To bodnutí nožem však bolelo míň než zjištění, že v čele Rudých plášťů nestojí nikdo jiný než její kamarád z dětství, Jurij, kdysi sloužící v Salskovském paláci.

			Zničehonic na ně dopadl stín. Někdo zastavil hned za Konstantynem.

			Chlapec se ohlédl a vyskočil na nohy. „Veliteli!“ zvolal, zasalutoval a honem uhnul stranou, čímž odhalil Anu.

			Z jejího úhlu pohledu, seděla opřená o roh stěny jedné z dač, jí připadal ještě vyšší, než když se viděli naposledy. Na náměstí za ním zuřily plameny sžírající dřevěné pódium a polykající Morganyiny vlajky, dokud z nich nezůstal jenom prach. Jelikož stál zády k ohni, jeho tvář se nořila do stínů, ale Ana by ji poznala kdekoli.

			„Rudá Tygřice,“ řekl Jurij Kostov. V jeho ocelově šedých očích nebyla ani stopa po slitování, ani záblesk odpuštění, nic z chlapce, kterého znávala. „Jsem rád, že tě našli,“ pokračoval a vytasil z pochvy za opaskem dýku. „Takhle to aspoň můžu skončit vlastníma rukama.“

			„Ne!“

			Ten výkřik zněl ostře a jasně. Zpoza Jurije vystřelil nějaký další stín, který se postavil přímo mezi něj a Anu.

			Když její plášť přestal vát, rozpoznala Ana povědomý profil. Pihovaté tváře, šedé oči, stejně planoucí jako ty Jurijovy. To jí patřil ten povědomý hlas. Teď už si Ana uvědomila, čím to je.

			Lylia Kostovová zvedla ruku, stiskla rty a zatvářila se neústupně. Rudé vlasy, které dřív nosila ve dvou dívčích culících, jí teď volně splývaly k bradě, zastřižené do rovna hned pod ní.

			Jako by během jediného měsíce zestárla o mnoho let.

			Jurijovi přeběhlo po tváři překvapení. „Ustup stranou, Lylio,“ procedil.

			„Je to tvoje kamarádka!“ namítla Lylia a ani se nehnula. Měla tak tvrdohlavý výraz, že mohl soutěžit s tím jeho.

			„Je to náš nepřítel,“ okřikl ji Jurij.

			Opřená o stěnu, celá rozbolavělá, stále ještě ne v pořádku po tom výbuchu ucítila někde v srdci tupou bolest. Když Jurije viděla naposledy, byla ve zlatovodském přístavu v podniku jeho rodiny, kde poznala jeho matku a sestru Lyliu. Před měsícem.

			Přišlo jí, jako by to byly už celé roky. Rozešli se ve zlém. Jurij byl přesvědčený, že cyrilskou monarchii je třeba svrhnout, a Ana tu hořkou pilulku nedokázala spolknout.

			Potřebovala s ním mluvit. Potřebovala mu říct… že měl pravdu.

			„Během útoku inkvizitorů na přístav Zlatá Voda ti zachránila život!“ vpálila mu do očí Lylia. „Vím, že jí dáváš za vinu mamu…“

			„Nezačínej.“ Jurijův hlas se zlomil a do tváře se mu vrátila chladná nenávist. Takový výraz u něj vypadal natolik nezvykle, že Ana měla pocit, jako by se dívala do tváře nějakého cizince.

			Před čtrnácti dny mu poslala vzkaz po poštovní hrdličce, než vyplula z Bregonu přes Bílé vlny. Připrav se na válku, Rudá Tygřice se vrací.

			Myslela to jako znamení, jako návrh, že by se mohli stát spojenci, že musí stát na stejné straně, pokud mají Morganyu porazit.

			Když se mu teď zadívala do očí, uvědomila si, že to byla marná snaha.

			Vydechla. Pak se pomalu nadzvedla a opřela se o zeď. Posadit se ji stálo poslední síly, ale držela se zuby nehty. „Juriji,“ hlesla. „Chápu…“

			„Nic nechápeš,“ zavrčel a namířil dýku přímo na ni. „Vždycky jsi stála proti všemu, za co bojujeme.“

			„Poslouchej mě…“

			„Tebe už poslouchat nebudu, Ano!“ vyjel na ni Jurij. V tu chvíli to Ana zaslechla. Jak se mu téměř neslyšně zlomil hlas. „Měl jsem poslechnout Sejina, hned na začátku.“

			Aně sevřel srdce ledový chlad. Přesto se jí však podařilo říct nahlas jedinou rozumnou věc, která jí zůstala v hlavě.

			„Juriji,“ hlesla, „je tady Shamaïra.“

			Jurij na ni vytřeštil oči a sevřel dýku tak pevně, až mu zbělela ruka. „Kde?“

			„To nevím, ale mají ji a…“ Ana se zhluboka nadechla ve snaze postavit se narůstajícímu pocitu paniky a trochu si utřídit myšlenky. Shamaïra. Henryk. Pořád tam ještě někde byli a Henryk jí řekl, že Morganya tam drží jako vězně i další Spřízněnce. „Vězní tu Spřízněnce, Juriji, jestli je odtamtud nedostaneme, Morganya…“

			„A proč myslíš, že jsme tady?“ rozkřikl se Jurij. „Rudé pláště provádějí záchranné operace po celém císařství. Snažíme se zachraňovat životy, zatímco ty se celou dobu plavíš po mořích…“

			Jeho slova jako by jí do srdce zaryla ostrý nůž, nicméně v tu chvíli do toho vstoupil Konstantyn.

			„Měli bychom jít,“ ozval se. „Cítím Spřízněnce, víc než tucet, co se sem blíží ze všech stran.“ Polkl. „Spřízněnci. Inkvizitoři. Víc než tucet… míří našim směrem.“

			Jurij zvedl oči k hořícímu pódiu. „Co zbytek Severních karmínových sil, dokončili svou misi?“

			Konstantyn zaváhal. „Podařilo se nám zachránit jen část Spřízněnců, než nás začali pronásledovat inkvizitoři. Tady jsme to s Lil nechali vybuchnout, abychom odvedli jejich pozornost a odlákali Bílé pláště.“

			Jurij se na něj zadíval. „Kolik inkvizitorů jsi říkal, že sem míří?“

			Konstantyn na okamžik zavřel oči a počítal. „Sedmnáct.“

			„Sakra,“ zaklel Jurij a se zoufalstvím v očích pohlédl na vilu, jejíž jedna zeď byla zborcená a rychle ji polykaly plameny. „Sakra!“

			„Bratika,“ ozvala se Lil sebejistým tónem, který Aně připomněl hlas jejich matky. „Jestli se pokusíš Shamaïru zachránit teď, všichni tu umřeme.“

			„Inkvizitoři,“ zopakoval Konstantyn roztřeseným hlasem.

			Ana se však soustředila jen na Jurije. Světlo plamenů ho halilo do ohnivé záře. Jestli vůbec ještě měli něco společného, pak to, že oba vášnivě milovali a raději by zemřeli, než aby se dívali, jak trpí ti, na nichž jim záleží. Henryk bude v pořádku, bude dál hrát roli věrného Bílého pláště, ale… „Juriji, pro Shamaïru se musíme vrátit. Když ne dnes, tak jindy. To, co jí Morganya plánuje udělat…“ hlas se jí zasekl v hrdle.

			Patovou situaci mezi ní a velitelem Rudých plášťů rozetla Lylia. Sehnula se k Aně a přehodila si jednu její paži přes rameno. „Teď uteč, promluvíte si později,“ sykla a probodla bratra pohledem.

			Jurij vztekle vydechl. Pak přejel pohledem Anu, Liliyu, Konstantyna i oheň, který zuřil za nimi.

			A potom si povzdechl a kývl na Konstantyna. „Pomoz jí. Držte se blízko.“
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			Ze zbytku výslechu Ramson neslyšel téměř nic. Slova mu myslí jen volně protékala, zatímco se učenci v hovoru ponořili do hlubin teorií o alchymii a mageku. Jemu zněl v hlavě jen jediný krutý refrén.

			Ti zemřeli.

			Zachvátila ho otupělost. Možná to byl obranný mechanismus jeho těla. Ustálil se někde mezi současností a minulostí a soustředil se na zklidnění dechu.

			Uprostřed toho všeho mu mozek pracoval naplno.

			Potřebuje, chce, ne, Ramson už ani nevěděl, co chce. Z mléčné mlhy změti myšlenek mu před očima vyvstala jediná tvář.

			Planoucí hnědé oči zářící zpod baldachýnu tmavých řas, odvážně vystrčená brada, nebojácný výraz. Občas se mu zjevovala mezi padajícími sněhovými vločkami, občas uprostřed bouře s mokrými, divoce rozevlátými vlasy a kapkami deště stékajícími jí po tvářích jako řeky.

			Racionální část jeho já se domnívala, že už ji možná nikdy neuvidí. Ale někde hluboko v srdci se Ramson Farrald držel něčeho, čemu se zpravidla vyhýbal.

			Naděje.

			A jak tam tak stál a pozoroval, jak učenci dokončují Ardonnův výslech a jak vojáci Ardonna eskortují do vězení pod Modrou pevností, začalo mu myslí kroužit další slovo.

			Teoreticky.

			Škodu, kterou vodiče napáchají, lze teoreticky zvrátit. A jakmile se vodič rozbije, Přízně v něm uložené se vrátí ke svým původním majitelům.

			Ramson byl tím posledním, kdo by se honil za teoriemi a vzdušnými zámky. Nikdy nevěřil ve sledování nejistých cílů, uzavírání kšeftů, které by nebyly jasné.

			Jenže dnes, právě v tuhle chvíli… mu bude teoreticky muset stačit.

			Jedny z vedlejších dveří do Godhallemu se zavřely a Ardonn zmizel za nimi, shrbený a vyzáblý mezi livrejemi bregonské královské stráže. Byl umírajícím mužem a taky na to vypadal. Poražený, seschlý, bez jiskry v oku.

			Na základě čeho se domníváš, že mi zbylo cokoli, kvůli čemu bych chtěl obchodovat?

			To Ramsonovi vnuklo nápad. První pravidlo vyjednávání zní, že musíte mít co nabídnout. Odhalit slabinu nebo touhu druhé strany a využít ji. Tak uzavřel mnoho kšeftů, když ještě býval zástupcem Řádu konvalinky a portmistrem zlatovodského přístavu.

			Ramson zíral na nově postavené kamenné dveře, za nimiž zmizel Ardonn, a mozek mu pracoval na plné obrátky. Ricin, jed nalézající se jen v kořenech jedné cyrilské byliny. Pátral v paměti, ale marně. Oljuša by věděla, nadával sám sobě.

			A potom ztuhl.

			Oljuša by věděla.

			V tu chvíli se mu v hlavě zrodila myšlenka, plán. Riskantní, nebezpečný plán, který mohl zničit vše, co sám pro sebe v Bregonu začal budovat, a zradit důvěru krále, kterou si získal.

			„Ramsone.“

			Z víru myšlenek ho vytrhl hlas. Král Darias mu z trůnu pokynul, aby přistoupil.

			Ramson poslechl. „Vaše Veličenstvo.“

			Král na něm spočinul těžký pohledem. V obličeji měl daleko hlubší vrásky, než měl ve svých čtrnácti letech mít. „Ardonn nám dal mnoho podnětů k zamyšlení. Za což ti musím poděkovat.“

			Ramson sklonil hlavu, poněkud toporně.

			„Moji učenci to teď spolu probírají. Během následujících týdnů budeme v jeho výslechu pokračovat.“

			Ramson zamrkal. „Vaše Veličenstvo,“ začal opatrně, „při vší úctě, Ardonn vám sám řekl, že byl otráven ricinem a zbývají mu nějaké dva týdny života.“

			„Proto z něj předtím, než zemře, musíme dostat co nejvíc informací. Moji učenci je použijí k prohloubení výzkumu mageku a vodičů. Mají mou naprostou důvěru, že se jim podaří zjistit, jak účinky vodičů zvrátit,“ pokračoval král Darias a probodl Ramsona pronikavým pohledem. „Pak budeme vědět, jak zachránit Anu. Není to snad to, na čem ti záleží nejvíc?“

			Prohnanému králi se Ramsona znovu podařilo zaskočit. Odkašlal si a uhnul pohledem. „Je to něco, na čem mi záleží, Vaše Veličenstvo.“

			V duchu si však zrychleně projel sled událostí. Než z Ardonna při výslechu dostanou všechny detaily… než ti nejchytřejší učenci z Modré pevnosti dokončí výzkum a lokalizují jakýkoli artefakt, který by dokázal účinek vodičů zvrátit… mohlo by být už příliš pozdě.

			Ti zemřeli.

			Ta slova svírala Ramsonovo srdce a odmítala ho pustit. Měl pocit, jako by v rukách držel přesýpací hodiny a písek v nich mu protékal mezi prsty jako voda. Jako krev.

			Jen sama výroba funkčních vodičů trvala celá desetiletí. Ana neměla čas čekat, až skupina nějakých učenců dokončí svůj výzkum. A jestli nechají Ardonna zemřít, zemře s ním i poslední zdroj informací o vodičích a všech experimentech, které Alaric Kerlan prováděl… navždy.

			Darias už zase hovořil. Ramson potřeboval všechnu sílu vůle, aby se vytrhl ze zamyšlení a vrátil se do přítomnosti. Pryč od plánu, který se mu pomalu rodil v hlavě.

			„Přemýšlel jsi už o tom místě ministra obchodu?“ ptal se ho král.

			Ramson zaváhal. Na jazyku už mu vytanuly všemožné lži. Jednoduše by si mohl vymyslet něco, co by krále potěšilo a získalo mu jeho důvěru. Jenže… Darias byl jiný. Ramson k tomu chlapci cítil respekt.

			Chtěl s Dariasem nějakým způsobem spolupracovat.

			Král se trochu ironicky pousmál. „Čekal bych, že nabídkou místa v Modré pevnosti vzbudím v člověku větší nadšení.“

			Ramson nikdy nemyslel, že když mu osud naservíruje všechno, co si kdy přál, na stříbrném podnose, bude si připadat tak rozervaný. Ministr obchodu. Bylo to tu. Tíživý pocit, že mu osud právě podává ruku. Hlavou mu probleskla vzpomínka na nebe zalité sluncem, rybářskou loďku a chlapce s havraníma očima. Jde o to, Ramsone, že můžeš dosáhnout čehokoli na světě, ale pokud to děláš pro někoho jinýho, nedává to smysl. Tak zjisti, jak chceš se svým životem naložit. A žij ho pro sebe.

			V jeho představě budoucnosti tohle vše odjakživa nějak figurovalo. Přál si jednoho dne vrátit se do Cyrilie, znovu převzít zlatovodský přístav a zakotvit u toho, v čem byl dobrý. Smlouvání, obchodování a handlování.

			Ta nabídka se před ním rozvinula a v záři slunce se jen leskla.

			A přesto… během posledních pár měsíců se všechno změnilo kvůli jedné dívce. Dívce, která se zmocnila ztroskotaného vraku jeho srdce a tvrdohlavě a neústupně mu nastavila směr.

			Ti zemřeli.

			Věděl, co musí udělat.

			Naklonil hlavu. „Dopřejete mi trochu času, abych si to mohl rozmyslet, Vaše Veličenstvo?“

			Král se na trůnu opřel s bradou v rukách a chvíli z Ramsona nespouštěl pohled šedých, bouřkových očí. Pak si povzdechl a konečně se usmál tím chlapeckým úsměvem, prvním, který na něm Ramson toho dne viděl. „Ale jistě, Ramsone,“ řekl Darias. „Budu se na tvou odpověď těšit.“

			Ramson se mu poklonil, hluboce a dlouze, než se obrátil k odchodu.

			Dejte mi trochu času, abych si to mohl rozmyslet. Když jde o vyjednávání, člověk by měl být vždy co nejpřesnější. Ramson králi nelhal a ani nehodlal svůj slib porušit.

			Promyslí si to, velice pečlivě.

			Jen si nejdřív potřebuje zařídit pár vlastních záležitostí.

			Vyšel ven a za sebou nechal krále Dariase sedícího na trůnu v záplavě zapadajícího slunce i modré bregonské vlajky třepotající se nad jeho zářící korunou za sebou.

			* * *

			Právě vycházel měsíc. Stříbrná zář se mísila s šepotem olší a vody, když se Ramson vydal přes nádvoří Modré pevnosti. Král Darias ho ubytoval v křídle námořnictva. Stejnou cestou Ramson kráčel v dětství už stokrát. A vždycky skončil na stejném místě. Před vysokou kamennou budovou u zamřížovaného okna nebo skrytý ve stínu, odkud se snažil zahlédnout otce.

			Tou cestou už nehodlal nikdy jít.

			Byl čas večeře a většina obyvatel Modré pevnosti se právě s porcí jídla chystala uzavřít den. V dálce na pozadí temně purpurového plátna noci se rýsovaly obrysy zásobovacích vozů a lodí opouštějících pevnost.

			Ramson strávil celý večer přípravami. Teď už mu zbývalo jen konat.

			„Kapitáne Farralde, pane?“ V šeru stál první důstojník Narron v neposkvrněné námořnické uniformě s rapírem u pasu. Přitiskl si ruku na prsa. „Odvolal jsem naši četu z jídelny, jak jste nařídil, pane.“

			Ramson kývl směrem k ošetřovně. „Za mnou,“ řekl ostře, došel až na místo a otevřel dveře.

			Ošetřovna byla plná těžkých vzpomínek. Jeho kroky hlasitě klapaly po kamenné podlaze. Pořád ještě si vzpomínal na dny, kdy tu byl naposledy, po bitvě s Kerlanovými silami. Tehdy tu s ním byla i Ana. Vypadala vyčerpaně, byla zkrvavená a sedřená, ale byla tu, vedle něj. Tehdy mu všechno připadalo surreálné, dokonce nadějné, jako jasně zářivá modř oblohy těsně po bouři.

			Na hrubě opracovaných kamenných stěnách plápolaly pochodně. Vzduch byl prosycený výrazným pachem dezinfekce, léků a almužen. Hned za ním se ozývaly Narronovy kroky. Jestli měl mladý důstojník nějaké otázky, nechával si je pro sebe. To byl jeden z důvodů, proč ho Ramson jmenoval svým prvním důstojníkem a proč se spoléhal, že mu pomůže, aby jeho plán vyšel.

			Přede dveřmi ošetřovny stáli dva královští gardisté. Jakmile zahlédli odlesk Ramsonových odznaků a jeho kapitánskou uniformu, trochu se narovnali. „Kapitáne Farralde, pane,“ pozdravili a přitiskli si ruku na prsa.

			Samozřejmě že ho poznali. Po Bregonu se muselo rozkřiknout, že to byl právě kapitán Farrald, kdo do pevnosti přivedl velmi důležitého vězně, čímž si vysloužil královu přízeň.

			Moc je silnou měnou.

			Ramson je zpražil ledově chladným pohledem. „Nedostali jste králův vzkaz?“ Cítil, jak Narron stojící za ním ztuhl.

			Gardisté si vyměnili pohled. „Ne, pane,“ odpověděl jeden. „Promiňte, pane.“

			Ramson nechal vzniklé ticho trochu protáhnout, než zavrčel: „Tak? To vás musím prosit, abyste mi otevřeli?“

			Gardisté prakticky skočili po mosazných klikách dveří.

			Jakmile se ocitli uvnitř a dveře za nimi zas zapadly, Narron se zeptal: „Kapitáne Farralde, pane…“

			Ramson si ale přitiskl prst ke rtům. „Zůstaňte tu,“ řekl tiše. „a postarejte se, že sem nevejde nikdo jiný.“

			Narron zaváhal. Ramsonovi se napnuly všechny svaly v těle a rukou sjel k misericordii. Tohle byla jeho jediná šance. Nehodlal si ji nechat nikým vzít.

			V tu chvíli se ukázalo, jak moc mu Narron důvěřuje, protože první důstojník zmlkl, otočil se a zaujal postavení u dveří.

			Tlukot Ramsonova srdce zase zpomalil. Obrátil se čelem k posteli. Pod zamřížovaným oknem spatřil Ardonnovu spící tvář, samá ostře čnící kost a zsinalá kůže vystupující z bledého světla měsíce. Na čistě bílou pacientskou košili dopadal stín kříže.

			Ramson se mu naklonil až k uchu. „Vzbuď se,“ zašeptal, načež mu zakryl dlaní ústa, aby ztlumil jeho výkřik.

			Ardonn se chvíli cukal, ale pak ztuhl, když si Ramson přiložil prst druhé ruky ke rtům a dal mu najevo, že má být zticha. Učenec zuřivě těkal očima z Ramsona ke dveřím, zorničky rozšířené.

			„Jestli cekneš, zabiju tě,“ varoval ho Ramson. Pak mu pomalu sundal dlaň z úst.

			Ardonn rychle oddechoval a olízl si rty. „Copak jsi mě sem nepřišel zavraždit?“

			„Kdybych si přál tvou smrt, nikdy by ses nedostal až sem,“ upozornil ho Ramson a konečně vyřkl nahlas slova, která uváděla jeho plán do pohybu. „Přišel jsem ti navrhnout obchod, Ardonne.“

			Učenec se chraplavě zasmál. „Jaký obchod můžeš chtít uzavřít s umírajícím mužem, chlapče?“

			Ramson si konečně dovolil se pousmát. „Co kdybych ti řekl, že ti můžu zachránit život?“

			Ardonna ihned všechen smích přešel. „Měl bys vědět, že o takových věcech se nežertuje,“ hlesl.

			„Já nikdy nežertuju. Dokážu ti sehnat protijed.“

			Ramson poznal člověku na očích, když se chytil. Ardonn na něj chvilku zíral, jako by se z jeho výrazu snažil vyčíst, jestli lže, nebo říká pravdu.

			„Jak?“ vyhrkl nakonec.

			„Pamatuješ na Bogdana?“ začal Ramson. „Do Bregonu jsem za Kerlanem přijel proto, že mi Bogdanova dnes už vdova dala tip,“ řekl a záměrně se odmlčel. „Oljuša je krásná žena. Její smích dokáže rozsvítit celou místnost a její urážky pálí stejně jako její jedy.“

			Ardonn na okamžik zatajil dech. Pak vydechl a jen na Ramsona dál zíral, zatímco ten pokračoval.

			„Je to Spřízněnkyně jedů. Má zvláštní nadání pro byliny a kovy, z nichž pochází ty nejhorší jedy. Ale… vždycky měla i protijed,“ dodal a naklonil se k učenci. „Pojďme uzavřít kšeft, Ardonne. V Kerlanových službách jsi o této praxi jistě slyšel. Kšeftem vzniká mezi dvěma členy Řádu konvalinky závazná dohoda. Já ti obstarám protijed a ty my za to povíš, co nejobšírněji, všechno, co víš o výzkumu vodičů a těch… teoriích, jak je zničit.“

			Ardonnovi blýsklo v očích. „Mám snad na výběr?“

			„Máš. Buď můžeš následujících čtrnáct dnů prožít na cestě za záchranou svého života pod dohledem mojí jednotky. Nebo je můžeš strávit v agonii při mučení a výsleších tady v Modré pevnosti, dokud nevydechneš naposled. Já z tebe ty informace dostanu tak jako tak, ale byl bych radši, kdybychom stáli na stejné straně.“

			Ardonn si dlouze povzdychl. Dech mu tiše zahvízdal v krku. „Riskantní, že se chystáš vsadit toho tolik na… pouhé teorie,“ zabručel. „Buď ti na té holce záleží daleko víc než na čemkoli, co sis tu pro sebe vybudoval, nebo nejsi tím mužem, před kterým nás Kerlan varoval.“

			Ramson ztuhl. Učenec ho popouzel ve snaze vylákat z něj informace, které by snad později mohl využít. Během vyjednávání člověk nikdy nesmí vyložit karty na stůl.

			Naklonil se k Ardonnovi s vlčím úsměvem na rtech. „Já bych měl varovat tebe. Jestli zjistím, žes mi sliboval nesplnitelné nebo mi o těch svých teoriích něco zamlčel, postarám se, aby ti Kerlanovy nejkrutější mučící večírky připadaly jako večerní masáž.“

			Výhrůžka mu z jazyka sjela s lehkostí, uvnitř však cítil napjatý každý sval. Upřeně se Ardonnovi zadíval do očí. Tohle byl okamžik pravdy. Způsob, jak z učence nepřímo dostat potvrzení, že vodiče skutečně lze zničit.

			Že záchrana Any je možná.

			Potvrzení… nebo popření.

			Ardonn jako by s odpovědí čekal celou věčnost, než konečně pomalu řekl: „Měl bys vědět, že náš bývalý pán nás naučil, že slibovat příliš nebo zamlčovat se nevyplácí. Řeknu to jasně. Tyto teorie, ty o vodičích a o principech, na nichž funguje magek, existují, nicméně v jejich současné podobě ti žádný učenec na světě nemůže poskytnout empirický důkaz, že to tak skutečně funguje. Přesto… zůstává faktem, že existují určité způsoby. Způsoby, jak zmírnit účinky vodiče, jak prodloužit život magena, jemuž vodič vysál magek… a co je nejdůležitější, teoreticky i způsob, jak krvavou princeznu zachránit, pokud bys to chtěl zkusit, Ramsone Farralde.“

			Ramsona zachvátila úleva tak silná, že div neklesl na kolena a nezačal Ardonnovi líbat kostnaté ruce.

			Místo toho mu dál hleděl do očí. „Pak se tedy stanu prvním, kdo dokáže, že jsou ty teorie pravdivé,“ prohlásil. „Nuže? Máme kšeft, nebo ne?“

			Jakmile by Ardonn jeho nabídku přijal, Ramson by musel rozběhnout plán, který šel přímo proti královým přáním, plán, který by se dal považovat za zradu. Měli jedinou šanci, jak se dostat z Modré pevnosti, aniž by vzbudili podezření, ovšem museli to stihnout do hodiny, než se brány Modré pevnosti pro danou noc uzavřou.

			Ardonn zavřel oči. I přes to, v jak zuboženém byl stavu, zraněný a popálený, se mu na tváři rozhostil úsměv. „Jsem učenec, chlapče. Mým celoživotním dílem bylo shromažďování vědění, které by posunulo lidstvo kupředu. A připouštím, že mám až nezdravý sklon podléhat zvědavosti. Jestli mám šanci dojít v této sáze až na konec, ať už šťastný, či tragický, pak přijímám.“

			Ramson mu podal ruku. „Kšeft?“

			To slovo už mu nešlo přes pusu. Slovo, které říkával tak často ještě v době, kdy vedl jiný život pod jinou přezdívkou, život zástupce Alarica Kerlana. Napadlo ho, jestli už v něm provždycky zůstane část Ramsona Sedmilháře, podvodníka a kriminálníka. Jestli ta zrůda, kterou celé ty roky tvořil, nezvratně poznamenala jeho srdce. Přejel si rukou po levém zápěstí, kde měl vytetovanou květinku se třemi zvonky a lístky ostrými jako žiletky. Řád konvalinky na něm zanechal nesmazatelné stopy.

			Stejně jako jeho otec.

			Jako Ana.

			Tak dlouho hledal sám sebe, tak dlouho hledal směr svojí lodi. Možná jeho kurs nemířil jen k jedné z jeho identit. Možná si nemusel volit mezi podvodníkem, kriminálníkem, nebo kapitánem. Možná si mohl vybrat úplně jinou cestu než tu, na niž ho postavili otec, nebo Kerlan, nebo Darias.

			„Narrone,“ řekl a obrátil se k mladému důstojníkovi. „Pomoz mi doprovodit učence Ardonna. Přesouváme ho.“

			Narron zaváhal. Tvářil se zmateně a ostražitě. Budiž mu ke cti, že nakonec jen stiskl rty a zvedl pěst k hrudi. „Ano, kapitáne.“ Pak došel k nim a bez dalšího slova se sehnul, aby si přehodil Ardonnovu paži přes ramena. Ramson ho podepřel pod druhou a vykročili ke dveřím. Dva gardisté držící stráž u dveří se akorát narovnali, sklapli paty k sobě a zasalutovali, když vyšli ven.

			Ramson na ně mrkl a taky zasalutoval.

			Ve svém pokoji nechal králi Dariasovi dopis, aby mu vysvětlil, jaký má plán, a aby se postaral, že kdyby na to došlo, veškerá vina by padla jen na něj.

			„Kapitáne?“ oslovil ho Narron, jakmile vyšli z ošetřovatelského křídla. „Při vší úctě, pane, vás žádám o vysvětlení.“

			Ramson vydechl a spočítal si v duchu vzdálenost mezi místem, kde se nacházeli, a kanálem, kde kotvila jeho připravená loď. „Narrone,“ odpověděl. „Byl jsi přítomen výslechu. Král Darias má v úmyslu nechat tohoto muže, jediného člověka, který drží klíč k pochopení vodičů, zemřít. A já mu chci zachránit život.“

			Až na klapání bot o kamennou dlažbu se mezi nimi rozhostilo ticho, zatímco Narron tu informaci vstřebával. „Chcete vyplout do Cyrilie,“ řekl nakonec. „Proto jste chtěl, abych připravil loď a svolal jednotku.“

			Ramson se maličko pousmál. Právě procházeli kolem Livren Skolaren. Godhallem měli na dohled a za ním už tekl kanál. „Věděl jsem, že dělám dobře, když jsem tě jmenoval svým prvním důstojníkem, Narrone. Připomínáš mi mě samotného za mých mladších let, jak ti to myslí.“ Pak se odmlčel. „Nechal jsem ve svém pokoji králi dopis, abych mu dal na srozuměnou, že jsem k tomu tebe i ostatní z jednotky dotlačil. Jistě bych během této mise ocenil tvou pomoc, ale pokud se ti to nelíbí, pak to chápu. A pokud se budu muset do Cyrilie plavit sám, udělám to.“

			Godhallem se tyčil přímo nad nimi. Kráčeli ve stínu věžiček i cimbuří zvedajících se k nočnímu nebi. Z podlouhlých oken tu a tam zářilo světlo. Na chladném večerním větru se nesla ozvěna smíchu mísící se s šepotem olší a šuměním vody. Ramsonovi problesklo hlavou, jak snadné by bylo od toho všeho upustit a zamířit po dlážděné cestě ke dveřím do tepla a zlatého světla ohně. Přijal by místo ministra obchodu a vlastnoručně proměnil systém, který mu kdysi všechno vzal. Žil by pohodlným životem na výsluní královy přízně. Měl by vše, o čem kdy snil.

			Kdysi.

			„Obávám se, kapitáne, že jeden člověk by celou loď neuřídil,“ prohodil Narron s lehkostí. „A krom toho, pane, kdybyste mě propustil, musel bych čelit hněvu své matky.“

			Ramson se usmál, teď už zřetelně. Věděl, že dělá dobře, když Narrona jmenoval svým prvním důstojníkem. „No, tak to bychom jistě ani jeden nechtěli, ne?“ řekl.

			Přísahal by, že v Narronově tváři zahlédl stín úšklebku. „To jistě ne, pane.“

			Zahnuli k hlavnímu godhallemskému kanálu. Na pozadí inkoustově černé noci se tyčil stěžeň jejich brigy. Znak mořského draka na plachtách se v měsíčním svitu stříbrně leskl.

			Když Ramson dával Narronovi instrukce stran přípravy lodi k plavbě, rozkázal naložit některé zvláštní věci. Vedle běžných zásob s sebou tak měli i celé hejno poštovních hrdliček. A také speciální vybavení. 

			„Zbroj a zbraně z černokamene jsou na palubě?“ zeptal se Narrona, aby se ujistil.

			„Ano, kapitáne.“

			Ramson s vážným výrazem přikývl. „Dobře. Magenové v Cyrilii jsou… něco úplně jiného.“ Zvlášť ti, pomyslel si, které do zbraně a krutosti natlačila jejich šílená vládkyně. Hodlal se postarat o to, aby byla jeho jednotka plně informovaná a připravená čelit Morganyiným císařským inkvizitorům, mocným cyrilským Spřízněncům vycvičeným k boji v její armádě.

			Ramsonova jednotka už čekala nastoupená u kanálu jako řada stínů lemovaných stříbrným leskem. Když se nalodil, sklapli paty a zasalutovali. Ramson naklonil hlavu a kývl na Narrona.

			Poté doprovodil Ardonna do kapitánské kajuty. Učence očividně vyčerpala už jen ta krátká chůze z Modré pevnosti na loď. S vděčností vydechl, lehl si na postel, zavřel oči a v tiché kajutě bylo slyšet jen hvízdání jeho dechu.

			„Díky, že kvůli mně riskuješ,“ zašeptal chraplavě.

			Ramson se na zuboženého učence podíval bez špetky lítosti. „Já neriskuju kvůli tobě,“ hlesl. „Akorát ti dávám šanci napravit pár špatností, které jsi v životě napáchal.“

			S tím odešel, zamkl za sebou dveře a šel se opřít o zadní stěžeň, odkud sledoval, jak jeho první důstojník vysvětluje četě jejich misi. Narron právě říkal, že každý, kdo s tím má sebemenší problém, by měl skočit přes palubu teď, dokud není příliš pozdě.

			Jednoho dne z něj bude jeho důstojný nástupce.

			Muži se k Ramsonovi jeden po druhém otočili a přitiskli si pěst na prsa.

			Celá jednotka mužů ochotná následovat ho až na konec cesty, ať už bude jakýkoli. Dvanáct mužů na výpravě za vzdušnými zámky.

			Ramson upřel zrak na horizont. Námořníci vytáhli můstek na palubu a zvedli kotvu. Pak zadul vítr, který napnul plachty, moře se pod nimi začalo posouvat a mraky ustupovat. Vybavil si, jaký měl pocit, když stál na březích svého království, potom co z něj Ana odplula, a zíral do vln, které jako by se v nekonečném rytmu odstrkovaly a přitahovaly k pevnině, na horizont, kde se na věčnosti nebe dotýkalo moře.

			Nikdy by sám se sebou nemohl žít, kdyby se rozhodl zůstat v Bregonu a jen čekat, až Ana umře. Bez ohledu na to, jak bude jejich příběh pokračovat nebo jak skončí, on už neudělá tu samou chybu a nebude se jen tak dívat, jak stín její lodi mizí za obzorem.

			Jeho kompasem se stalo jeho srdce.

			Musí ho akorát následovat.
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			Za víčky chladivé oranžové světlo a mihotavé stíny, na tvářích studený vzduch. A… bolest.

			Linn probudil pach kouře.

			Uvízla ve větvích kemeirské borovice. Visela mezi nimi jako nějaký cár hadru. Jehličí ji píchalo do paží a do nohou, nicméně kromě pár škrábanců v obličeji ten pád odnesly především košile a kalhoty, které jí jako uniformu věnoval král Darias.

			Trochu se přetočila, vyprostila se z větví a dřepla si, aby z nich vymotala i své či.

			Jenže to se roztrhlo o jednu z mohutných větví. Středem látky se táhla trhlina. Linn sebou škubla. Stejně jako dýky se i či stalo určitým prodloužením jejího já. Nosila ho na sobě ode dne, kdy jí ho Kaïs daroval, potom co společně uprchli z věznice Vyjící útesy. To s ním se naučila znovu létat. S ním našla samu sebe.

			Bez něj se cítila… neúplná.

			Stejně ho vymotala z větví a připnula si ho, celé zmačkané a plné třísek. Částečně z praktických důvodů – nemohla si dovolit riskovat a zanechat po sobě jakékoli stopy –, ale především ze sentimentality.

			Během pádu úplně ztratila pojem o čase a směru, nicméně se zdálo, jako by už uběhl celý den. Slunce už se sklánělo za husté koruny stromů a vzduch začínal chladnout. A pulzující bolest v její noze sílila.

			Potřebovala najít nějaký úkryt a léky, než se setmí.

			Linn se otočila a začala kulhat směrem ke kouři. Nesl se po větru. Cítila ho stále silněji, až našla jeho zdroj.

			Na pozadí soumraku stoupal mezi oblaky sloup temného dýmu.

			Pak se před ní les rozestoupil a odhalil vesnici. Skrz řídnoucí závoj větví a listů rozeznala šedé šindelové střechy připomínající rybí šupiny zahnuté na koncích. Mezi kmeny stromů probleskovaly světlé hliněné zdi, ale když se přiblížila víc, viděla, že jsou částečně spálené na uhel.

			Zavřela oči a povolala svou Přízeň. Nechala vítr proletět lesem, po udusané cestě vedoucí do vesnice i mezi domy, které mu stály v cestě jako stíny.

			Žádný pohyb. Ať už to udělal kdokoli, byl dávno pryč.

			Linn vylezla z křoví na blátivou cestu celou mokrou od mlhy. Zjistila, že vesnice je vlastně jen uskupení několika hliněných domků a slaměných chýší krčících se na úpatí hory.

			Zatímco jí procházela, přetáhla si přes nos a ústa kus svého či. Na pěšině se povalovaly spálené kusy trosek a suti. Místy se zřítily celé budovy a všude panovalo ticho jako v hrobě.

			Nebyla daleko od moře, kde předtím viděla kotvit cyrilské lodi, jejichž plachty se na vodě leskly jako bledá břicha mrtvých ryb. Byla si téměř jistá, že mají s vypáleným městečkem před ní společného úplně všechno.

			Najednou zaslechla zachroptění. V tu samou chvíli ucítila v síti svého větru slabounký nádech. Vycházel z nitra jedné napůl zhroucené chýše.

			Linn ignorovala ostrou bodavou bolest, která jí vystřelovala ze zraněného lýtka. Vchod do chýše byl zřícený a zbyl z něj jen malý otvor. Linn se se skřípěním zubů pustila do kopání. Hrabala se v suti, dokud celá zadýchaná neodstranila poslední kus trosek.

			Protáhla se dovnitř.

			Ve tmě cítila jen pach kouře. A jemné vibrace vzduchu. Slabé nádechy a výdechy.

			Linn sjela rukou k jílci dýky, kterou měla za pasem. Stačila udělat jen jediný krok, když to zaslechla. Mužský hlas, tak tichý, tak chraplavý, že by ho člověk považoval jen za šustění listů ve večerním větru.

			„Šik’šei tai?“

			Ta slova jí vytanula na mysli jako chomáče dýmu. Zněla povědomě, slabiky se vlnily tak, jako to neslyšela už osm let, samohlásky tak melodické, jako by poslouchala píseň.

			Kdo je tam?

			Linn polkla. Pak si naslinila rty. „Ke’mei’ra rin,“ odpověděla. Někdo z Kemeiry. Jazyk se jí při tom krkolomně motal. Chutnala jí hořkosladce a nostalgicky. „Přišla jsem pomoct.“

			Ticho. A potom: „Prosím.“ Kui’kui-nen.

			Linn se k němu přiblížila. Ve tmě to šlo jen těžko rozeznat, ale zdálo se, že se na něj zřítil jeden ze střešních trámů a přišpendlil ho k zemi. Zázrak, že to vůbec přežil, pomyslela si, zatímco trám ohmatávala.

			„Nejspíš to bude bolet,“ varovala ho, sehnula se, objala trám kolem dokola a začala zvedat.

			Lýtko jí vzplálo bolestí, když zatnula svaly. Měla pocit, že jí po kalhotách začal opět stékat teplý proud. Sebrala veškeré své síly a zatlačila.

			A dřevěný trám se pohnul. Pomalu, jen maličko, ale přece.

			Linn se zapotácela a zaťala zuby navzdory bolesti v lýtku. Na zádech jí vyvstal studený pot. Noha jí křičela bolestí.

			Naklonila se do tmy, aby nahmatala mužovo tělo. Sevřela v ruce jednu kostnatou paži, pak druhou, vytáhla ho na nohy, zavěsila si ho přes vlastní rozbolavělá ramena a vyklopýtala spolu s ním ven.

			Ze soumraku se mezitím stala noc. Měsíc rozléval mezi mraky na zem stříbrnou zář a svět se zahalil do monochromatických odstínů. Bílá byla v Kemeiře barvou smuteční. Jak se Linn rozhlížela kolem sebe po světlých hliněných zdech, z nichž na zem odkapávaly jako krev černé spáleniny, napadlo ji, že kemeirští bohové možná truchlí pro mrtvé.

			Obrátila se k muži, kterého zachránila. Byl šlachovitý, ale silný. Seděl uprostřed blátivé cesty. Jeho vlasy měly barvu mraků, z nichž se sype sníh. Vypadal dost starý na to, aby byl dědečkem. Jedním ze starších. Svíral si břicho v místech, kde mu skrz hrubý bavlněný plášť prosakovala temná skvrna.

			„Co se tu stalo?“ zeptala se tiše, přesto zněl její hlas v okolním tichu jako prásknutí bičem.

			Starší zvedl hlavu. „Přišli,“ odpověděl jednoduše.

			„Kdo?“

			„Bledí lidé. S vlasy žlutými jako sláma.“ Na okamžik jako by se ztratil v nějaké vzpomínce. „Na lodích s plachtami jako mraky.“

			„Cyrilané.“

			Muž s hlavou stále ještě obrácenou k nebi přikývl. „Zajali chrámové mistry,“ pokračoval chraplavě. Se zavřenýma očima si masíroval břicho. „A vyplenili knihovnu.“

			„Proč?“

			Tentokrát se na ni muž zadíval. Přestože se mu ve tváři zračil klid kemeirských bohů, jeho pohled byl ostrý jak ocelové dýky barvy noci, stejně jako ten její. Ani si neuvědomila, jak dlouho už neviděla tvář podobnou té svojí.

			„Čí jsi dcerou?“ zeptal se jí místo odpovědi. Kemeirský ekvivalent otázky Kdo jsi?

			„Kemeiry,“ odpověděla Linn jistě. „Jsem dcera Hu’kian, narozená v Ko Innen.“

			Zvláštní pocit, vyslovit jméno své vesnice, jméno své matky, jen tak, jako by si právě kupovala ryby na trhu. Bez ohledu na onu osmiletou propast.

			„Proč máš pak na sobě cizí oděv?“ chtěl vědět muž.

			Jak měla shrnout tolik let svého života do jediné věty? „To je komplikované.“

			Muž se zatvářil podezíravě. „Víš, proč v tom domku, jemuž se zřítila střecha, tenhle muž nezemřel, dcero?“

			Do Linn se nepatrně zakousla netrpělivost. Nebe už potemnělo. Kaïs o ni měl jistě strach. Potřebovala najít nějaký způsob, jak mu poslat zprávu. Nebo ještě líp, najít nějaké či. Potřebovala pochopit, proč Cyrilané srovnali se zemí celou vesnici a vyplenili její knihovnu. A potřebovala sehnat lék na zranění, v němž jí pulzovala ukrutná bolest.

			Přesto se na staršího podívala a uspěchanost spolkla. „Pověz mi to, prosím.“

			„Tento stařec vládne tělu a specializuje se na léčitelství. Udržel sám sebe při životě tím, že si regeneroval orgány.“ Vycenil zuby a přestal si masírovat břicho. Linn si najednou všimla, že jeho krvácení ustalo. Zůstala jen malá krvavá skvrna na jeho dlani. „A stejně tak snadno se můžu zmocnit tvých, pokud zjistím, že jsi nečestná nebo zrádkyně království.“

			Jeho slova ji překvapila tak, že na okamžik úplně ztuhla. Chrámový mistr. To byl chrámový mistr. Člen řádu elitních válečníků, kteří chrání Kemeiru, mezi něž patřili i její mistři větru. Většina nositelů usiluje celý život o to, aby se mezi ně mohli zařadit. Když vyrůstala, chrámoví mistři řídili celou její vesnici. Jejich úkolem bylo zajistit stabilitu a prosperitu napříč všemi vrstvami a aspekty společnosti a plnit funkci zástupců a prostředníků mezi vesnicí a centrální vládou.

			Linn padla na kolena. Rozechvělé paže natáhla na zem před sebe a tvář přitiskla k blátu. „Ši’sen,“ hlesla. Mistře. „Odpusťte mi mou neuctivost. Před osmi lety zajali mého bratra cyrilští překupníci a já se nalodila na jejich loď v naději, že ho najdu.“ Zlomil se jí hlas. „A teď jsem se vrátila domů.“

			Následovalo dlouhé ticho, během něhož její slova visela ve vzduchu. Linn věděla, že může před chrámovým mistrem zůstat skloněná až k zemi třeba celou noc, jak bývá zvykem pro učedníky v některých chrámech.

			V záhybech větru ucítila, jak se pohnul. Položil jí na hlavu silnou, klidnou ruku. „Povstaň, dcero.“

			Linn se zvedla. Muž si ji ještě notnou chvíli jenom prohlížel, než konečně sepjal ruce do tradičního pozdravu. „Dcera větru, jak se zdá.“ Linn na něj vytřeštila oči a muž se na ni příjemně usmál. „Buď zdráva, Ko Linnet. Tento stařec se jmenuje Gen Fusann. A navrhuje se nejprve podívat na tvoji nohu a na to starší zranění na pravé paži. Pojď.“

			Linn napřáhla levou nohu a pravou paži, tu, kterou jí rozdrtil Kerlan a která se stále ještě docela neuzdravila. Teď, když zpracovala prvotní otřes ze setkání s chrámovým mistrem, začala znovu vnímat bolest. Ten ustavičný pocit, že má lýtko jako v plamenech.

			Gen měl jemné ruce a každý dotek jeho prstů – rychlý, lehounký, jako když vážka poletuje nad vodou – jí vysílal do těla vlny úlevy. Uplynula sotva minuta, když Gen Fusann přikývl a přeložil si ruce jednu přes druhou. „Zranění na noze je zhojené. A paže by se už měla cítit líp. Nejlepší bude si chvilku odpočinout.“

			Linn si nevěřícně uvědomila, že rána na jejím lýtku je pevně scelená a překrytá kůží téměř stejně jemnou jako dřív a zůstala jí jen malinká jizva po Kaïsových stezích. A paže… Linn ji v měsíčním světle zvedla, zkusila protáhnout prsty a zůstala jen oněměle zírat. Opatrně si sundala dlahu. Uvolněné obvazy spadly v cárech na zem.

			Chrámový mistr se chraplavě zasmál. „Slyšelas někdy výraz zírat jako pasačka, když poprvé spatří zlato?“

			Linn zrudla a svěsila paži podél těla. Ovšem tomu, aby si poklepala prsty o stehno a dál se podivovala jejich šikovnosti, se neubránila. „Vydala jsem se hledat bratra dřív, než jsem stačila dokončit výcvik. Slyšela jsem o moci dalších chrámů, ale dosud jsem ji nikdy neviděla.“

			Mistrovi problesklo v očích cosi jako soucit. „Chrámoví mistři se o cyrilských překupnících dozvěděli a začali s nimi bojovat. Jenže kemeirským způsobem je věci harmonizovat, léčit. Kemeiřané jsou mocní bojovníci, ale náš hodnotový systém nás učí odpuštění a zdrženlivosti,“ dodal a stiskl rty. „Což je Cyrilanům cizí, zdá se.“

			Linn se narovnala. „Prosím,“ požádala ho, „víte, proč sem připluli?“

			„Tento stařec je přesvědčený, že pátrají po vědění. Vyplenili zdejší knihovnu a unesli chrámové mistry. Gen předstíral vlastní smrt… tak ho nechali tady.“

			„Po vědění?“ zopakovala Linn. „Po jakém druhu vědění?“

			„To znají jen bohové, dcero. Je však třeba varovat další vesnice… pokud na to není už příliš pozdě. Je třeba poslat zprávu i do Bei’kinu, dřív než se tam objeví.“

			Linn polkla nadšení. „Ši’sen, vy se vydáte do Bei’kinu?“

			„Vskutku. Starý Gen se vydá na pouť. A musí vyrazit ihned. Cesta tam trvá přes dva týdny.“

			Týden. Pokud to byly ty samé cyrilské lodě, které napadly tu její… pak musely právě zakotvit. Takže za nimi příliš nezaostávala.

			A přesto…

			Kaïs.

			Při vzpomínce na něj ji bodl strach. Představila si, jak stojí na srázu a pátrá po ní na nebi. Čeká tam na ni ještě? Nebo si o ni už začal dělat starosti a vydal se ji hledat?

			„Gen ši’sen, kde to jsme?“ zeptala se.

			„V Šan’hak,“ odpověděl jí mistr. Ve vesnici Pod horami.

			Linn neměla nejmenší tušení, kam by ji umístila na mapě. „Pokud existuje způsob, jak se dostat k poštovním holubům, ráda bych poslala zprávu. Oddělila jsem se od přítele.“

			Gen se sípavě zasmál. „Jestli v této vesnici najdeš jediného poštovního holuba, který neuletěl před ohněm, smíš ho použít.“ S tím se plácl do kolen a vstal. „Starý Gen si nemůže dovolit čekat. Nebude nečinně přihlížet, jak ti bledí lidé utrácí jediný další kemeirský život.“

			Linn se rozletěly myšlenky všemi směry jako hejno ptáků. Kaïs na tebe čeká, šeptala jedna část jejího já.

			Ale další, silnější část si uvědomovala, jak je tohle důležité. Našla chrámového mistra, který přežil útok Cyrilanů a který má nějaké informace stran toho, proč sem přitáhly Morganyiny síly. Který se navíc hodlá vydat do Bei’kinu, hlavního města na severu, kam mířila i její loď předtím, než je napadli.

			Bei’kin je místem, kde leží všechny odpovědi, kde ti nejmocnější nositelé celé Kemeiry vládnou z chrámu nebes. Bei’kin je místem, kam se musí vydat, aby zprostředkovala alianci mezi Kemeirou a Cyrilií a přesvědčila chrámové mistry, aby bojovali za Rudou Tygřici.

			Když už jim Morganyiny lodě klepou na dveře, je Bei’kin zranitelný. A Gen Fusann by mohl být klíčem k záchraně její země. Musí se postarat o to, aby se dostal až do Bei’kinu a mohl je varovat, za každou cenu.

			Gen se dotkl pěstí dlaně na pozdrav a na znamení díků. „Tento stařec dluží dceři větru za záchranu života. A svůj dluh splatí.“

			S tím se otočil k odchodu.

			Linn uchopila prsty svou dýku a nerozhodně ztuhla. Srdce ji táhlo dvěma odlišnými směry.

			Ale hluboko uvnitř byla Kemeiřankou. Narozenou a vychovanou k sebeobětování pro účely dobra, k ochraně království a svého lidu bez ohledu na cenu, kterou bude muset osobně zaplatit.

			Omlouvám se, Kaïsi.

			Pak vyskočila na nohy a rozběhla se za mistrem.

			„Gen ši’sen,“ zavolala. „Dovolte mi jít s vámi.“
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			Ana se spolu s Rudými plášti kradla točitými uličkami, zahalená do noční tmy. Sníh sypající se z nebe tlumil jejich kroky. Už došli tak daleko od sídla, v němž přebývala Morganya s inkvizitory, že neslyšeli křik ani neviděli mihotavé plameny zuřící na pozadí sněžných mračen. Město zelo prázdnotou, zůstala z něj jen jeho skořápka, jako z většiny měst vyrabovaných císařskou inkvizicí. Na zašlých pouličních značkách stálo Iyenza. Ana si vybavila, že toto město by mělo ležet v severní Cyrilii zhruba tři dny jízdy od Salskova.

			Sevřel se jí žaludek. Byla sice zbitá, zhmožděná a naprosto vyčerpaná, přesto v ní poprvé za posledních několik dnů vzplála naděje. Unikla z Morganyina vězení, je naživu. A dokud naživu zůstane, může pokračovat v boji.

			Jurij zahnul za jedním rohem do stáje, kde na ně čekali tři valkryfové. Plaví koně s mléčně bílýma očima, svaly zrozenými pro rychlost a ostrými kopyty s drápy, dokonale uzpůsobenými k cestám skrz zasněžené hory.

			Jurij na jednoho z nich nasedl. „Ostatní už budou na cestě do tábora,“ řekl Lylii a Konstantynovi. „Povoz už je pryč.“

			„Myslíš, že jsme odvedli pozornost na dost dlouho a získali jim dost času?“ zeptal se Konstantyn a jal se odvazovat vlastního koně.

			Lylia krátce přikývla. „Ten oheň je všechny vylákal. Yesenya se svým týmem měla spoustu času na to, aby zachránila vězněné Spřízněnce.“ S tím se otočila k Aně. „Ano, pojeď se mnou.“

			Jestli proti tomu měl Jurij nějaké námitky, nechal si je pro sebe, akorát se otočil jinam, když se Ana vyhoupla na valkryfa jeho sestry, sedla si za ni a pevně se jí chytila kolem pasu. Pouta z černokamene jí pořád nepříjemně cinkala na zápěstích. Napadlo ji, jestli Jurij sestře neporučil, aby jí je nechala. Ze všech lidí na světě patřil on mezi ty, kteří na vlastní oči viděli ničivou moc její Přízně.

			Ne že by na tom ještě záleželo. V Morganyině zajetí byla iluze moci to jediné, čím se mohla bránit. Ovšem v případě Rudých plášťů, kteří ji odjakživa vnímali jako hrozbu… by možná bylo nejlepší jim prozradit, že od teď je jim vydána na milost a nemilost.

			Vyrazili plnou rychlostí vstříc noci. Netrvalo dlouho, než temné uličky nechali za zády a ocitli se mezi ojíněnými jehličnany na zasněžené zmrzlé půdy Syvernské tajgy.

			Letěli nocí vedeni plamínkem ohně v Jurijově dlani. Mihotal se jim před očima jako mrazivý přízrak syvint’sya. Moc nemluvili, raději pozorně naslouchali všem okolním zvukům a dávali pozor, aby je nezaskočili žádní nečekaní útočníci.

			Úsvit naznačoval teprve zlatavý proužek mezi stromy, když Jurij zpomalil. Dorazili až ke skaliskům, která se zvedala ze země jako plameny skryté za hustým porostem stromů.

			Lylia si přehodila vlasy na záda a třikrát ostře zapískala. Ozvěna se rozlehla mezi stromy, snadno zaměnitelná za volání nějakého ptáka.

			Odněkud nedaleko se ozvala odpověď. Zpoza jednoho vysokého jehličnanu se vynořila postava. Když si sundala kožešinovou kapuci, odhalila hnědé copy, snědou pleť a nos a tváře zčervenalé zimou. Ana ji poznala. Spřízněnkyně sněhu, Yesenya, která ji přišla víc než před měsícem zachránit spolu s Jurijem z průsmyku Ossenitsva.

			Když kolem ní procházel Jurij, kývla mu na pozdrav, po Konstantynovi hodila letmý úsměv, ale k Lylii se natáhla a ťukla si s ní na pozdrav zaťatou pěstí. Když se protahovaly mezi dvěma těsnými řadami stromů, Ana si všimla Lyliina úsměvu. Ohlédla se a viděla, jak Yesenyi zbělely zorničky, když se zadívala na jejich stopy ve sněhu. Stiskla špičky palce a ukazováčku k sobě a zafoukala.

			Hned se kolem ní zvedly sněhové jazyky, které se přehnaly přes stopy valkryfů, až zůstala jen nekonečná bílá dálava. Pak Yesenya opět zmizela za stromem, stejně rychle, jako se předtím objevila.

			Jak se dostávali hlouběji do porostu, větve Anu škrábaly na tvářích. Když se konečně vynořili na druhé straně, skaliska měli na dosah ruky. Až na to, že jejich stěny se uprostřed rozestupovaly a dávaly vzniknout průrvě široké tak akorát na to, aby jí mohl po jednom projet zástup jezdců.

			Povstalci sesedli a Ana se zařídila stejně. Lylia jí věnovala krátký milý úsměv. „Tábor,“ vysvětlila.

			Ana se skrčila, aby se vešla do průrvy. Ocitli se v tunelu, který měl zvláštně hladké stěny, jako by je někdo opracoval. Jurij kráčel v čele s plamenem na dlani, který jim celou cestu svítil.

			„To jsme postavili my,“ zašeptala Aně Lylia. „Zasadili jsme stromy a Spřízněnci kamene vytvořili tenhle tunel.“

			Postupně odněkud před nimi začalo prosvítat slabé světlo, které neustále sílilo, až Jurij zhasil plamen v dlani. Přivítal je jemný úsvit. Tunel skončil téměř stejně nečekaně, jako začal, a oni se vynořili na druhé straně skalisek.

			Ana nemohla uvěřit vlastním očím. Stáli uprostřed kotliny obklopené ze všech stran skalisky zvedajícími se do prostoru mezi stříbrně zlatým nebem a sněhovými mračny. Mezi stromy byly postavené stany. Lidé se pomalu budili a k obloze začaly stoupat sloupy kouře z ohnišť, v nichž rozdmýchali oheň, aby připravili jídlo.

			Lylia se usmála. „Vítej v ležení Severních karmínových sil,“ prohlásila.

			Ana se rozhlédla kolem sebe a po vysokých horách. Mráz tady jako by byl ještě štiplavější a mrazivější – natolik, že jí vydechovaný vzduch před ústy krystalizoval v kousíčky ledu.

			„Zima, co?“ prohodila Lylia. „Jsme blízko Leydvolnye.“

			Ledový přístav, pomyslela si Ana překvapeně. Podle starých cyrilských legend byla oblast okolo Ledového přístavu prokletá a okolní vesnice zůstaly opuštěné poté, co jejich obyvatelé tvrdili, že v tamních vodách, které se vlévaly do Tichého moře na severu, řádí zlí duchové.

			Jurij se k nim otočil s vážným výrazem. „Odveď ji do Válečného sálu,“ řekl sestře.

			Lylia zvedla oči v sloup. „Vždyť se sotva udrží na nohou, Ohniváku…“

			„Prosil jsem tě, abys mě tak neoslovovala,“ procedil Jurij se zaťatými zuby.

			„…a krom toho, co myslíš, že nám udělá?“ dodala a ukázala na Anina pouta z černokamene. „Její Přízeň je pod zámkem a…“

			„Je pryč,“ hlesla Ana.

			Všichni se na ni podívali.

			Ana sebrala poslední zbytky sil a přinutila se mluvit. „Moje Přízeň,“ řekla hlasem sotva slyšitelnějším než šepot. „Je pryč.“

			Dívala se na Jurije, který na ni mlčky zíral. Něco mu problesklo v očích, jako stín dávné vzpomínky. „Jak to myslíš, pryč?“ nechápal.

			„O tom jsem s tebou chtěla mluvit,“ povzdechla Ana. „Proto jsem jela do Bregonu, Juriji, abych zjistila, co má Morganya v plánu, a zastavila ji. Abych zjistila, co může udělat. Co by mohla udělat… Shamaïře.“

			Jurij zaťal zuby. Zmínka o Shamaïře jako by v něm něco probudila. Po obličeji mu přeběhly stíny emocí. „Musím zkontrolovat ostatní, kteří se účastnili operace v Iyenze, ujistit se, že jsou v pořádku.“ S tím kývl na Liliyu. „Odveď ji do mého stanu, Lil. Za minutku jsem tam.“ Pak probodl spalujícím pohledem Anu. „A tam mi všechno povíš. O své Přízni, Morganyině plánu i o Shamaïře. Už žádné skrývání pravdy, Ano.“

			Lyliyno nadšení jako by trochu ochablo, zatímco vedla Anu táborem. Neustále ji kontrolovala pohledem, jako by se bála, že se může každou chvilku rozpadnout. Severní karmínové síly se zvolna probouzely. Ze stanů vycházeli ospale vypadající lidé, kteří jim sotva věnovali pohled. Ana si všimla, že tam jsou celé rodiny. Nedokázala se ubránit údivu nad tím, s jakou jednoduchostí všichni své Přízně používali, jako by byly součástí jejich každodenního života. Nějaká Spřízněnkyně vody házela lopatou do kotlíku sníh, a jakmile se ho dotkla, proměnil se na vodu, kterou pak rozdělila mezi své bratry a sestry, aby měli co pít. Jinde zas nějaký Spřízněnec země posbíral pár kamenů, roztočil si je v dlaních a přetvořil je v lesklé, jako sklo hladké postavičky, k radosti svých dětí.

			V jejich svobodě se skrývalo tolik nespoutané radosti. Pohled na ně však v Aně probudil i dávnou bolest v srdci. Sem by May tak skvěle zapadla. Dokázala si představit svou kamarádku, jak sedí na zemi obklopená hloučkem dětí, které pozorují, jak mává rukama jako motýlími křídly, čaruje a probouzí v hlíně k životu květiny.

			Lylia si všimla, jak se rozhlíží, a rozzářila se. Možná byla ráda, že mohou změnit téma. „Je to úžasné, že ano? Spousta z nich nedostala nikdy v životě možnost využít své Přízně svobodně a teprve se to učí. Konstantyn pro ně pořádá lekce. Je to provyod – jeger,“ ujasnila, „ale tady jim říkáme provyodi.“

			Provyod, pomyslela si Ana. Průvodce.

			Krásné a symbolické gesto, které o povaze jejich moci spočívající ve schopnosti propojit se a ovlivnit jiné Přízně vypovídalo jasněji. Kaïsovi, jegerovi, který ji z velké části naučil, jak Přízeň používat, by toto označení slušelo víc. Původní název jeger, v překladu lovec, zpopularizovala cyrilská císařská garda.

			„Provyod,“ zašeptala Ana. „To se mi líbí. Obrátila se k Lylii a tentokrát sebrala sílu na unavený úsměv. „Tohle místo se mi líbí.“

			V Lyliině úsměvu se zračila hrdost. „Tenhle tábor je důkazem toho, že Spřízněnci a lidé bez Přízně vedle sebe mohou žít v míru,“ řekla. „Jurij už dlouho pracuje na filozofii Rudých plášťů a naší revoluce,“ zvedla oči v sloup, „což je příšerně nudné, zvlášť když dojde na jeho přednášky, ale tenhle tábor Severních karmínových sil je v podstatě ukázkou světa, který chceme vybudovat.“

			Ozvěna jejích slov duněla Aně v hlavě spolu s rodícím se prozřením. Tohle je typ světa, který chtěla vybudovat i ona. Takového, kde si bude moct malý Spřízněnec země sednout na chodník a začít probouzet k životu květiny. Kde se bude moct malá Spřízněnkyně krve podívat na své ruce a uvědomit si to ohromné množství dobra, které s nimi může vykonat, spíš než aby svou moc viděla jako něco zvráceného a odporného, co se bude roky snažit nechat vykrvácet z těla.

			Ana se ohlédla, zastínila si oči dlaní a podívala se do jasného nebe. „Jak ses přidala k Rudým plášťům?“

			Lyliyn úsměv trochu pohasl. „Zlatovodský přístav obsadili císařští inkvizitoři toho dne, kdy jsi odplula. Mama mě a Jurije poslala pryč, než uzavřeli město. Chtěli jsme se pár týdnů skrývat a ona nám měla poslat vzkaz po sněžném jestřábovi, jakmile se všechno uklidní. Jenže…“ Polkla a odvrátila zrak. „Jenže oni ji zabili.“

			Ta věta vyrazila Aně dech z plic. Vybavila si veselé žluté tapety v rodinné restauraci Kostovových. Dotek Raisiných hrubých, pevných rukou, když jí pomáhala ovázat rány. Její zvonivý smích, když jí vyprávěla historky z Jurijova dětství.

			„Je mi to tak líto, Lylio.“ Ta slova jí splynula z úst. Malá, nedostatečná, jako kapka vody v širém oceánu.

			Lylia rychle zamrkala a zadívala se před sebe. „Proto jsem se přidala k Rudým plášťům. Protože tohle?“ vydechla a ukázala kolem dokola. „Tohle je svět, ve kterém bych chtěla s mamou a bratikou žít. Jurij od nás odešel tak mladý, protože je Spřízněnec a místo učedníka v paláci bylo nejbezpečnější. Jsem tady proto, aby něco podobného už žádnou rodinu nikdy nepotkalo.“

			Ta slova zněla Aně tak povědomě, že by je klidně mohla vyslovit sama. Polkla bolest v hrdle, když se zadívala na dvě dívenky, Spřízněnce, které se honily kolem nich. Jedna házela rukama poryvy větru, zatímco druhá se jí bránila vystřelováním zelených stonků trávy z dlaní.

			„Mám ale dojem, že to, co se stalo mamě, nejvíc dopadlo na Jurije,“ pokračovala tiše Lylia.

			Ana znovu zbystřila. „Jak to myslíš?“

			„Byl to on, kdo viděl její tělo. Byl v Novo Mynsku na průzkumu. A když se vrátil, byl…“ Zamračila se a zavrtěla hlavou. „… byl jiný. Zvážněl. Neumím to přesně vysvětlit. Ale je to můj bratika. Poznala jsem to.“

			Ana si vzpomněla, jak se na ni díval, jako by byla špínou na jeho botách. Vášně a emoce, které dřív mohla jasně číst v jeho tváři, ztvrdly v cosi chladného, necitlivého.

			Jak kráčely dál, z menších stanů se pomalu stávaly větší. Některé měly i cosi jako okna. I běžné oblečení a kožešinové kabáty se změnily v livreje Rudých plášťů. Černé boty a černé pláště s jasně rudou podšívkou. Musely se blížit k velitelství celého tábora.

			„Lylia zpomalila. „Jsme tu.“

			Došly až k velkému stanu zhruba uprostřed tábora. Poblíž se o strom opíral nějaký kluk s černými vlasy a jemnými rysy typickými pro obyvatele Aseat. Když se přiblížily, narovnal se.

			„Tohle je Lei,“ představila ho Aně Lylia. „Spřízněnec stříbra a náš zdejší klíčník,“ dodala a šibalsky se na Anu usmála. „Sundá ti ta hnusná pouta.“

			Lei nejistě uchopil Anina zápěstí do dlaní, opatrně, aby se nedotkl černokamene. V ruce držel kousek stříbra. Zavřel pevně oči a kov se roztavil a začal se svíjet jako stříbrný had. Stekl mu z dlaně do klíčových dírek v poutech a celé je zaplnil.

			Pak ztvrdl.

			Ozvala se dvě cvaknutí a pouta z černokamene se otevřela. Ana je shodila na zem a promnula si zhmožděná zarudlá zápěstí.

			„Díky,“ řekla tiše. Potom se obrátila k Lylii a sevřela jí ruce v dlaních. „A tobě taky děkuju, Lylio.“

			„Slib mi jednu věc,“ odpověděla Lylia se vší vážností. Její světle šedé oči se tolik podobaly těm Jurijovým. Naklonila se k Aně a na rtech se jí objevil spiklenecký úsměv. „Snažím se nastartovat kampaň za to, aby všechny zdejší děti směly Jurijovi říkat Ohnivák. Slib mi, že mě podpoříš.“

			Ana se hlasitě rozesmála. Už tak dlouho nepocítila takový druh radosti, že ji zvuk vlastního smíchu zaskočil.

			V tu chvíli se mezi kolemjdoucími zjevil Jurij. Zrovna rozmlouval s pár dalšími Rudými plášti. Jeho rozcuchané vlasy v záři slunce rudě planuly. Vypadal unaveně, ale zároveň i tak nějak nabitý energií.

			Když k němu Ana s Lyliou došly, zvedl oči a jeho výraz potemněl.

			Lylia pohlédla na Anu. Už se tolik neusmívala. „Musím jít, povinnosti čekají,“ zašeptala. „Hodně štěstí. Jestli se do tebe bude bratr navážet, řekni mi a já mu ukážu, kdo je tu šéf,“ mrkla na ni, otočila se a zmizela mezi řadami stanů.

			I Anu opustil úsměv, když se obrátila k Jurijovi a následovala ho do jeho stanu.

			Kéž by to jen bylo tak jednoduché.

			Jurijův stan byl veliký a nacpaný k prasknutí. Podél stěn se tísnily velké truhly přetékající knihami. Kolem byly rozestavěné převrácené bedny sloužící jako provizorní židle a stoly zaskládané hromadami pergamenů a tužek. Všude se válely lucerny, použité i nové. V jednom rohu hřadovali sněžní jestřábi. Jejich světlé peří se ve světle ohně jen lesklo. Tiše vrkali a čekali na dopisy, které bude potřeba poslat.

			Jurij se posadil na jednu z beden. Pozoroval, jak se Ana rozhlíží, a ihned přešel do defenzivy. „Lituji, není to Salskov. Nemáme zrovna neomezené fondy.“

			„Nic jsem neřekla,“ bránila se Ana.

			„Já vím, co sis myslela.“

			Právě podobné hodnocení jejího charakteru, které naznačovalo jejich blízkost, ji zneklidňovalo. Připomínka toho, čím kdysi bývali a co se z nich stalo.

			Jurij ukázal na další z převrácených beden. „Posaď se.“ Pak začal přesouvat papíry na provizorním stole, aby udělal místo – hlavně aby se jí nemusel podívat do očí.

			Ana se posadila a krátila si čekání pozorováním sněžných jestřábů v rohu stanu. Ptáci tiše přešlapovali, mrkali bystrýma očima, a zatímco se na ně dívala, jeden z nich vzlétl a vyletěl dírou ve středu stanu se svitkem připevněným k noze.

			Ana Jurije mlčky sledovala. Když k ní konečně zvedl oči, prohlédl si ji. Tak dlouho už neměli příležitost vidět se zblízka, že si všimla, jak zkoumá její obličej, modřiny na tvářích, škrábance na těle i novou chorobnou bledost a kruhy pod očima.

			Pak vydechl a něco v jeho výrazu trochu zněžnělo. „U všech Božstev, Ano, co se ti stalo?“

			Ana se pokusila o úsměv. „Kdybys chtěl někdy vědět, co se stane s někým, kdo ztratí svou Přízeň.“ Ten vtip nezněl vtipně, akorát ji bodl u srdce a znovu jí připomněl propast, která po její Přízni zůstala.

			Jurij se zamračil. „Nerozumím.“

			Ana mu začala vyprávět o objevech, které učinila za poslední měsíc. O tom, jak byl Bregon po celá desetiletí zapleten do snahy o výrobu vodičů, smrtelně nebezpečných zbraní schopných přenášet Přízně, i jak se této technologie měla v úmyslu zmocnit Morganya, aniž by to v Bregonu tušili. Pak mu popsala svou cestu zpět do Cyrilie, jak ji zajala Morganya a co viděla a dozvěděla se během svého věznění.

			„A teď ty vodiče má někde Sorša Farraldová,“ dokončila Ana tiše. „Jestli se dostanou k Morganye…“

			„Bude neporazitelná,“ dořekl za ni Jurij. Viděla mu na očích, jak se v něm perou myšlenky. Že by spolu neměli probírat strategii, že v téhle válce stojí proti sobě. Zvítězila v něm však zvědavost, a tak se zeptal: „Existuje nějaký způsob, jakým byste ty nebo jiní Spřízněnci mohli získat svou Přízeň zpět?“

			Stejnou otázku si kladla všechny ty probdělé noci. Pronásledovala ji ve chvílích, kdy nemusela myslet na nic jiného.

			„To nevím,“ připustila. „Ale souvisí to s tím, co mi Shamaïra pověděla včera v noci.“ Srdce se jí sevřelo při pomyšlení na přítelkyni, kterou tam nechali. Byli tak blízko, a přesto ne dost. „Shamaïra věří, že si vodiče k Morganye najdou cestu. A že pokud se to stane, Morganya nebude váhat je použít a ukrást Přízně její i jiných k tomu, aby se stala nekonečně mocnou.“

			A jakmile se zmocní vodičů, začne pátrat po Srdci bohů, ať už to je cokoli.

			To si Ana nicméně nechala zatím pro sebe.

			Jurij vstal, začal přecházet tam a zpět a uvažovat nahlas. „Včera v noci jsme z jejího žaláře v Iyenze zachránili mnoho Spřízněnců. Kvůli nim jsme tam taky jeli. A ti mi řekli, že se je císařští inkvizitoři chystali přesunout během následujících pár dnů do Salskova.“ Zvedl oči a zazářilo mu v nich porozumění. „Od zvědů máme zprávy, že Morganya už nějakou dobu zatýká Spřízněnce, kteří se jí a jejímu režimu staví na odpor.“

			Když to Ana slyšela, přeběhl jí mráz po zádech. To potvrzovalo její největší obavy. „Chce ukrást jejich Přízně. Jedním tahem posílit svou moc a zničit své nepřátele,“ hlesla. „Mohla by ukořistit moc všech, kteří se jí staví na odpor, a věnovat ji těm, kteří jsou jí loajální. Mohla by si vzít, kolik Přízní by chtěla, neomezené množství.“

			Jurij zaťal pěsti. „Takže tu Farraldovou musíme najít,“ zavrčel. Jeho pohled ztvrdl a jeho známé, uhlově černé oči znovu vzplály. Soustředil se jenom na ni, nakláněl se k ní, doslova jí visel na rtech a očekával každé její další slovo.

			Tohle byla její šance.

			Ana přikývla a začala mu rozplétat nitky své strategie. „Král Darias, panovník Bregonu, se momentálně snaží zjistit o výzkumu vodičů vše, co jde. Brzy mi má poslat zprávu.“ Pozorně Jurije sledovala, vnímala každičký záškub svalů v jeho tváři. „Dal dohromady skupinu vědců, kteří mají za úkol odhalit závěry výzkumu vodičů za posledních deset let.“

			„No a?“ zamračil se Jurij.

			„Musíme s bregonskou vládou spolupracovat. Připlula jsem s tisícovkou jejich mužů pod svou vlajkou, než nás Morganya napadla.“ O tom, že už možná žádní nejsou, že to jediné, co jí možná zbylo, je granátový amulet od Dayi, který nosí kolem krku, se nezmínila. „Pomoz mi se k nim dostat, Juriji, a s hledáním vodičů nám pomůže celá armáda. Pomůže nám zastavit Morganyu dřív, než…“

			Odmlčela se. Jurijův výraz se změnil. Už se tvářil podezíravě. „K tvým mužům,“ zopakoval. „Chceš, abych ti pomohl dostat se k tvým mužům, které sis zajistila tím, žes podpořila bregonského krále – a proč, abys mohla napadnout Severní karmínové síly, rozdrtit nás a uchvátit trůn? Stát se další panovnicí, která nám bude dupat po zádech, jen aby mohla nosit zlatou korunu?“ Zaťal zuby, vstal a Ana v něm zahlédla stín muže, který na ni v Iyenze vytáhl dýku, aby ji zabil.

			Mám ale dojem, že to, co se stalo mamě, nejvíc dopadlo na Jurije, zazněla jí v mysli ozvěna Lyliiných slov. Byl… jiný. Zvážněl.

			Klade to za vinu mně, uvědomila si najednou Ana zřetelně. V jeho očích může za stav světa monarchie. Za utrpení Spřízněnců, za tuto válku i za její oběti.

			A ona je jejím posledním živoucím symbolem. Pořád tu před ním sedí a dýchá, zatímco jeho matka už ne.

			Pomyšlení, že někdo, kdo pro ni dřív znamenal celý svět, jí teď dokáže s takovou vášní pohrdat, ji zraňovalo. Pokud ho nezíská zpět na svou stranu teď, pak je vše ztraceno.

			Ana se k němu naklonila. „Juriji,“ oslovila ho jemným tónem. „Já nebojuju proto, abych získala zpátky trůn.“

			Jurij zamrkal.

			„Shamaïra mi řekla, že Sorša Farraldová dorazí do Salskova ode dneška přesně za dva týdny. Budeme jí muset zabránit v tom, aby předala vodič Morganye, za každou cenu. A proto potřebujeme armádu.“ Odmlčela se a myslela na to, aby její hlas zněl smířlivě. „Jestli se mi podaří dostat se k mým mužům, pak společně dokážeme Morganyu zastavit dřív, než bude pozdě. A pokud ji dokážeme zastavit, můžeme pak společně budovat svět, který chceme.“ Natáhla se k plachtě stanu a poodhalila ji. „Přesně takový, jako je tam venku.“

			Ohnivé peklo v Jurijových očích se zklidnilo v mihotavé plameny. Podíval se stranou a dlouze vydechl. „Chtěl bych ti věřit, Ano…“

			„Tak mi věř,“ řekla vážně. Jurij si založil ruce na prsou a ona si najednou všimla, jak mu zešlachovatěly. Obě ruce mu brázdily nové čerstvé jizvy. „Vážně chceš vědět, jak se cítím, Ano?“ zabručel nakonec. „Cítím k tobě odpor.“

			Ana na okamžik nemohla dýchat.

			„Cítím k tobě odpor kvůli tomu, cos udělala s naším císařstvím,“ pokračoval Jurij. „Kdyby ses tak zarytě nesnažila znovu získat trůn, mohli jsme spolupracovat od začátku. Mohli jsme Morganye zabránit ve zformování císařské inkvizice. Naši zemi nemusely zachvátit plameny. Moje matka nemusela zemřít,“ zaťal zuby a zhluboka se nadechl. „Všechno je to příliš málo a příliš pozdě, Ano.“

			Radši by si nechala bodnout nůž do žeber než poslouchat tato slova. Vzduch jako by najednou zledovatěl a jí zamrzly plíce.

			Všechno, co řekl, byla pravda.

			„Já vím,“ zašeptala a zlomil se jí hlas. „Kvůli tomu jsem odporná i sama sobě.“

			Jurij zvedl oči a plameny v nich se uklidnily.

			Ana viděla rozmazaně, oči ji pálily a do hrdla se jí drala veliká bolest, přesto mluvila dál. Kdyby mlčela, ta křehká chvíle mezi nimi by zmizela i spolu s její šancí ho přesvědčit.

			„Pamatuješ na May,“ pokračovala a srdce se jí zalilo bolestí. „Byla první, koho jsem se naučila milovat. Kromě tebe.“

			Jurij mlčel. Rozhostilo se mezi nimi ticho křehké jako zatajení dechu.

			„Jednou ráno jsem se vzbudila brzy a zjistila, že není v posteli.“ Ana zavřela oči a začala pootevírat dveře vzpomínky, opatrně, jemně, aby se nerozbila a nezačal z ní prýštit všechen smutek a bolest, které tak dlouho držela v sobě. „Spaly jsme v nějaké opuštěné dače. Bylo chladno, uprostřed zimy. Samozřejmě jsem zpanikařila, ale když jsem se podívala z okna, uviděla jsem ji.“ Vybavovala si ten obraz tak živě. Tak nesmazatelně se zapsal do nejhlubších vrstev jejího srdce. „Seděla venku na čerstvě napadaném sněhu. Trochu ho umetla a sepjala dlaně kolem malinkého výhonku nějaké květiny, který vyrašil ze země. A on jí začal růst přímo pod rukama. Zazelenal se lístky, vypučel a rozkvetl.“ Zhluboka se nadechla, než jí splynulo z úst: „Bylo to tak trochu jako kouzlo, dívat se na ni.“

			Tolik by dala za to, kdyby se mohla vrátit do onoho tichého rána, kdy slunce bylo teprve stříbrnou září na horizontu, tak vzdálené, jako by se celý svět smrskl na ni, na May a na tu kouzelnou květinu.

			Ana otevřela oči a vzpomínka vyprchala. „Takový svět chci vytvořit,“ řekla. Zjistila, že už se nemusí snažit pečlivě skládat věty, aby Jurije přesvědčila. Když se ohlédla, zjistila, že se na ni zamračeně dívá. Rudé vlasy mu zlatavě zářily. „Chci vybudovat takový svět, kde se malá Spřízněnkyně země může posadit na chodník a dát vyrůst květině. Dlužím jí to.“

			Hleděli přes stůl jeden na druhého. Stan plný otevřených knih, záplavy pergamenových svitků a provizorního nábytku jako by zmizely. Pootevřenou plachtou dovnitř zafoukal jemný vánek, který na svých křídlech přinesl zvuk smíchu a písní.

			Chutnal jako naděje.

			Jurij vydechl. Ana měla dojem, že se mu oči zaleskly slzami, když vstal a začal přecházet po stanu sem a tam. Předstírala, že se dívá jinam, zatímco si Jurij otřel tvář rukou. On May znal. Když ji v rámci obchodu se Spřízněnci věznil Alaric Kerlan, pomohla je Jurijovi osvobodit a zničit Cirk.

			To May zažehla jiskru jeho revoluce. A teď už není.

			Zůstalo na Aně, aby dokončila, co její přítelkyně začala.

			„Tak dobře,“ svolil Jurij, zastavil se před ní a sepjal ruce za zády. V očích mu zuřil vnitřní konflikt. „Rudé pláště s tebou budou spolupracovat na zadržení Soršy Farraldové a získání vodičů. Ale to je všechno. Budeš nám vydaná na milost. Poslechneš každý rozkaz, který ti dám. A zatímco budeš u nás, nebudeš mluvit o svém hnutí, o Rudé Tygřici.“

			Jeho návrh zněl hořkosladce, ale byl to začátek.

			Ana vstala a podala mu ruku. Všimla si, jak si ji Jurij prohlédl, nejspíš zaskočený tím, jak jí ze zápěstí trčí kosti a jak bledou má kůži. Po tváři mu přeběhl stín emocí, hned ale zase zmizel. Stiskl rty a beze slova jí rukou potřásl.

			A pak ji hned zase rychle pustil, jako by to byla ona, komu sálá z dlaní oheň.

			„Dobrá,“ řekl vážně. „Máme dva týdny na to, abychom vymysleli nějaký plán a dostali se do Salskova. Zastavíme Soršu a zachráníme Shamaïru.“

			Slunce už zářilo vysoko na obloze, když vyšli ven.

			Ana zaklonila hlavu a vyslala k nebesům tichou modlitbu. Ale ne k cyrilským nebo jiným Božstvům.

			Tohle je pro tebe, May. Dokončím, cos začala.
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			S každým dalším dnem se naděje, že ještě někdy spatří Kaïse, zmenšovala. Linn kráčela v tichosti s Genem skrz bambusové lesy a borové háje, v nichž kdysi zvonil zpěv ptáků a bzučení cikád.

			Ptáci zmlkli, cikády znehybněly.

			Gen horami procházel rychle. Nohy měl hbitější a jistější než kemeirští kamzíci. Linn si o sobě myslela, že je rychlá, ale přistihla se, že obdivuje kroky chrámového mistra. Nikdy nedošlápl špatně ani jediným prstem. Občas se zastavil, dřepl si a prohrábl prsty hlínu, trsy trávy nebo listí, zvedl je a přičichl k nim. Jindy je i olízl a něco si pro sebe zamumlal.

			Třetího večera narazili na další opuštěnou vesnici. Spálenou na uhel. Linn se svíralo hrdlo, zatímco procházela kolem zborcených domků s plným vědomím toho, co se tam odehrálo. S plným vědomím toho, co se za zřícenými zdmi skrývá.

			U určitých zřícenin se Gen zastavoval, zavíral oči a spínal ruce k meditaci. Linn si uvědomila, že pátrá po jakýchkoli přeživších masakru, kterého se tam Cyrilané dopustili.

			„Blížíme se k útočníkům,“ zabručel.

			Zastavili se u domu, který kompletně celý shořel. Gen se sehnul k zemi a něco zvedl. Jedna kniha nějakým zázrakem vyvázla bez úhony.

			Starý chrámový mistr ji opatrně oprášil. Stránky se v měsíčním světle stříbrně leskly. „U nás také nejdřív zamířili do knihovny. Zajali naše chrámové mistry,“ přemýšlel podmračeně. „Je zjevné, že pátrají po informacích, které se Kemeira snaží chránit.“

			Linn pomyslela na chrámové mistry z Genovy vesnice, které Cyrilané podle Gena unesli. „V tom případě bychom si radši měli pospíšit.“

			Noc pokročila. Gen kráčel tiše s rukou na hrudi ve stejném meditačním postoji jako předtím. Občas se podíval na hvězdy a zvedl dlaně před oči, aby zkontroloval směr.

			Na tábor narazili nečekaně. V jednu chvíli se Linn soustředila na to, aby neuklouzla na příšerně kluzkém bahnitém úseku pěšiny, a v další už ucítila změnu v proudění větru. Ztuhla a naladila se na vibrace větru jako pavouk na vlnění pavučiny.

			I Gen, který kráčel před ní, se zastavil. Se zavřenýma očima a rukama sepjatýma v meditaci. Linn sáhla po dýkách. Cítila, jak vzduch před nimi protínají postavy. Začala počítat. „Dvacet šest lidí,“ vydechla. „Zhruba třicet kroků před námi.“

			Gen pootevřel oči, šibalsky se pousmál a zdvihl káravě prst. „Dvacet devět, dcero. Ztrácíš přehled.“

			Linn cítila, jak jí po šíji stoupá horkost. Její dovednosti byly zanedbané, protože výcvik skončil příliš brzy. Její schopnost ovládat vítr vykazovala spoustu nedostatků.

			„Dokážeš určit,“ pokračoval chrámový mistr, „kolik z nich jsou vojáci?“

			Linn zavřela oči a uzavřela se všem jiným vjemům. Soustředila se jenom na pohyb vzduchu, jak ji to učili mistři větru. Na proudění. Na vánek. Na to, jak se vlní kolem jednotlivých postav a na jedněch vykresluje ostré hrany těžké zbroje, zatímco na jiných si jen pohrává s jemnou látkou. „Čtyři mistři,“ hlesla nakonec. „Dvacet pět vojáků.“

			Když pak otevřela oči, zjistila, že se na ni Gen spokojeně usmívá. „Dobře,“ pochválil ji. „Teď pojď za mnou.“

			Zastavili se na okraji nějaké lesní mýtiny. Mezi stromy probleskovala slabá záře. Linn ji poznala. Světlo typických cyrilských luceren. Linn se přikrčila, pozorovala mihotavé stíny a naslouchala hlasům nesoucím se po větru.

			Místo, kde stáli, skýtalo výhled na kruh vojáků oděných ve stejnokrojích cyrilské císařské gardy, lesklé šedé zbroji a mrtvolně bílých pláštích. Stáli k Linn zády, takže přes ně neviděla. Teprve když se jeden z nich trochu pohnul, měla možnost spatřit, kolem čeho se tak semkli.

			Uprostřed jejich kruhu stáli čtyři kemeirští starší. Dvě ženy a dva muži. V jednoduchých bavlněných pláštích přepásaných černou hedvábnou stuhou. Na krku se jim leskly obojky z černokamene.

			Chrámoví mistři.

			Jeden z Bílých plášťů popošel vpřed a kopl do jedné z žen. Linn dostala vztek. „Tak budeš mluvit, nebo tě k tomu budeme muset přinutit?“ zavrčel.

			Ana vždycky hovořila takovou vznešenou cyrilštinou, s krásně otevřenými samohláskami, které jí ze rtů splývaly jako sníh. Když ale mluvil tenhle voják, znělo to tak slizce a lepivě, až se z toho Linn sevřel žaludek. Cenil vztekle zuby na chrámovou mistryni, drobnou ženu ve věku Linniny matky, které z copu unikly prameny dlouhých šedých vlasů a na levé tváři se jí už dělala modrá podlitina.

			„Tihle žlutí psi nemluví naší řečí, Myroslave,“ ozvala se nějaká žena. Její vlasy se ve světle lucerny leskly zlatavě, zbroj stříbrně. „Nech to na tlumočníkovi. Proto s sebou toho smrada vláčíme.“

			Linn sevřela v dlaních dýky.

			Gen ši’sen se na ni zkoumavě zadíval. „Ty rozumíš jejich jazyku, dcero?“

			Linn přikývla. „Mluví o výslechu.“ Pak se odmlčela a pozorně poslouchala. Na mýtině z kruhu Cyrilanů vyšel nějaký muž. A když začal hovořit kemeirsky, Linn si uvědomila, o koho jde. O oběť obchodu s lidmi, kterou sem přitáhli jen proto, aby jim pomáhala s dorozuměním.

			Jako by se dívala do zrcadla, když sledovala mladého Kemeiřana, jak s kamennou tváří něco šeptá chrámovým mistrům, než se obrátil zpět k Bílým plášťům, a aniž by hnul brvou, přešel do cyrilštiny. Linn to ale slyšela. Slabounký přízvuk, jehož ho Severní císařství ještě nezbavilo.

			Ji také ne.

			Zamračila se. Jejich slova jí nedávala smysl. „Ptají se po… nějaké relikvii… co zůstala po Božstvech, ne, bozích. Po nějakém středu… ne, nitru… bohů, nejspíš.“ Linn si potřebovala oprášit kemeirštinu. Některá slova jí nešla z úst. „Chrámoví mistři jim nechtějí nic říct.“

			Gen změnil výraz stejně rychle, jako když taje led. „Srdci bohů?“

			Linn se na něj podívala. „Ano,“ vydechla překvapeně. „Vy víte, co to je?“

			Chrámový mistr se ustaraně zamračil, jako když slunce zahalí stín. „To je vážné.“

			Linn během života zjistila, že zatímco Cyrilané a Bregoňané mají ve zvyku v popisech přehánět, Kemeiřané naopak jen naznačují nebo podhodnocují.

			Sevřela se jí hruď. „Proč? Co to je?“

			Gen se na ni ohlédl, tentokrát už s kamenně klidným výrazem zkušeného válečníka. „Pozorně mě poslouchej, dcero. Ať se tu dnes v noci stane cokoli, musíš Genovi slíbit jedno. Vydej se do Bei’kinu. Varuj chrámové mistry, že tito cyrilští nájezdníci pátrají po Srdci bohů.“

			„Ale je to Srdce…“

			Vtom se z mýtiny ozval výkřik. Linn se ihned zadívala zpět. Zlatovlasá žena popadla jednu z chrámových mistryň a natáhla jí ruku na kámen. Linn slyšela, jak to na mýtině zapraskalo, a na kameni spatřila rudou skvrnu.

			Chrámová mistryně se se zaťatými zuby a tváří zkřivenou bolestí sehnula k zemi.

			Zlatovlasá Cyrilanka od ní odstoupila a znechuceně si otřela obličej. „Ať je proklejou Božstva,“ vyprskla. „Pocákala mi krví úplně celej plášť.“

			Linn se zachvěly ruce na jílcích dýk.

			„Jsi připravená, dcero?“ zašeptal Gen. Jeho oči se temně leskly. Jako nejčernější hlubiny pekla. „Jsi připravená si teď s Genem zatančit?“

			Linn měla jen vteřinu, aby nějak zpracovala své zmatení, než Gen vyrazil.

			Stařec vystřelil stejně rychle jako zmije a k Linninu zděšení nakráčel s rukama sepjatýma za zády doprostřed mýtiny, jako by si vyšel na ranní procházku. Linn polkla výkřik, zkameněla a nerozhodně přihlížela.

			Vojáci si ho nevšimli, dokud nebyl jen pár kroků od nich. Pak jeden z nich zvedl hlavu a dvě nebo tři vteřiny na Gena jenom zíral, než vyhrkl:

			„Hej! Co tu sakra… kdo jste?“

			Genova vrásčitá tvář se na něj v odpověď pousmála, načež zdvihl ruce a v té chvíli Linn pochopila, co myslel tím vyzváním k tanci.

			Když se dal Gen znovu do pohybu, vypadal úplně jinak. Jako by stařec, s nímž se Linn setkala, byl jen stínem duše, která se v něm skrývala. Rovná ramena, vzepjaté paže, napnuté svaly, ladný, jako by ho vedla ruka samotných bohů. Gen se proměnil jako had, který svlékne kůži.

			První voják císařské gardy, na něhož narazil, se rozmáchl mečem takovou silou, že by člověku sťal vaz. Linn zamrkala a Gen se zaklonil a s klidným výrazem sledoval, jak mu ostří neškodně prosvištělo nad hlavou, přičemž se v návaznosti na jeho let přesunul i on.

			Mistři větru Linn učili, že boj je uměním vládnutí a dávání. Pilíře, na nichž stojí kemeirská kultura i všechny principy. Akce a reakce. Harmonie.

			Gen bleskově vymrštil paži a šlehl jí vojáka přes krk. Jediné hadí kousnutí, tak rychlé, že ho skoro ani nešlo zahlédnout.

			Voják okamžitě padl k zemi a vedle něj bezděčně zařinčel o zem i jeho meč.

			Ostatní muži vykřikli a tasili zbraně.

			Chrámový mistr se mezi nimi propletl jako voda kolem kamenů, ladně a s lehkostí, dával a bral, nikdy neudeřil jako první, vždycky vítězný. Čas jako by zpomalil a on se točil v rytmu svého tance, zatímco Linn tomu jen uchváceně přihlížela. Musel být nejmíň o čtyřicet let starší než ona, a přesto se pohyboval dvakrát rychleji.

			Mezi záblesky ostří se na Linn dokonce usmál. Zvedl ruku a pokynul jí.

			Jsi připravená si teď s Genem zatančit?

			Linn pevně uchopila své dýky do dlaní a rozletěla se vpřed, až se pod ní nohy jen míhaly a vítr ji šlehal do tváře a šeptal jí do uší.

			Přihnala se na mýtinu a skočila přímo do bojové vřavy. Na jednu úžasnou chvíli se ocitla ve vzduchu a stala se pouhým stínem, který proletěl nocí přes gardisty bojující pod ní.

			Ale vzápětí přistála zpět na zemi a její dýka se zabodla do prvního cíle, rozřízla maso a prolila krev rudou jak rumělka. Ještě dřív, než se voják zhroutil na zem, uskočila stranou a pustila se k druhému protivníkovi. Uhnout, máchnout, skrčit, bodnout, do klubíčka, kotoulem dál.

			Vyskočila zády ke Genovi a s vytasenými dýkami začala spolu s ním kroužit, jako jin a jang, v dokonalé harmonii. Linn oddechovala a na čele se jí zaleskly kapičky potu. Cítila, že i Gen za ní začíná zrychleně dýchat. Zatím vyřídili deset mužů. Ale dotíralo jich na ně pořád víc. Vypadali jako oceán zářivě šedé zbroje a bledých bílých plášťů.

			Gen se instinktivně pohyboval spolu s ní tam, kde cítil ostří a jednotlivé vojáky. V tom spočívá mistrovství jeho schopnosti, uvědomila si Linn. Dokáže zacílit na pohyb odhalených částí těl císařských gardistů. Na jejich tváře, šíje, ruce, cokoli, co neobaluje hustá vrstva černokamene.

			Vtom zničehonic šlehlo ostří. Linn ucítila ostrou bolest na tváři.

			Sykla bolestí, rozmáchla se a její dýka našla svůj cíl. Před ní ležela těla vojáků, a přesto na ni pořád útočili další… přesto jich bylo pořád příliš…

			„Ši’sen,“ hlesla. „Musíte ihned jít. Nedokážu se jim už dlouho bránit.“

			„Dobře poslouchej,“ zaslechla Genova rychlá, naléhavá slova. „V knihovně v Bei’kinu je uložena nefritová deska. V ní se skrývá tajemství Srdce bohů. Nesmí jim padnout do rukou. Rozumíš?“

			„Gen ši’sen…“

			„Gen dceři pověděl, aby se připravila na útěk. A teď… uteč.“

			„Ne! Nemůžu vás tu nechat…“

			Vtom se před ní zničehonic zjevil další voják a rozmáchl se mečem po její paži. Linn slyšela ostří svištět vzduchem, viděla, jak se zablýsklo v záři pochodní, příliš pozdě na úhybný manévr…

			„Dost!“

			Ucítila na krku studený polibek čepele připravené tnout, rychlé jako škorpion, jen jen zaútočit.

			„Ne, nechceme je zabít,“ pokračoval ten samý ženský hlas. „Ji i toho starýho psa vyslechneme. Zjisti, co tu dělají.“

			Linn zuřivě kopala, ale sevřelo ji tolik párů rukou a zakleklo tolik párů nohou, že ji přišpendlily k zemi. Drtila ji tíha studené zbroje. Zamrkala a pak spatřila její tvář. Bledý obličej orámovaný vlasy spřádanými ze zlatého vlákna. Oči chladnější a krutější než led.

			„Ty žlutá čubko,“ sykla zlatovlasá Cyrilanka, které si Linn všimla už předtím. Kapitánka císařské gardy, soudě podle odznaků na její zbroji. „Stálas mě polovinu jednotky.“

			Linn jí plivla do obličeje.

			Rána přišla tvrdě a nečekaně. Svět se jí zatočil před očima. Uviděla hvězdičky, a než se jí mrkáním podařilo prohlédnout závoj tmy, kapitánka vytasila meč. „Vy šikmoocí deimhovové byste se měli naučit chovat,“ zavrkala kapitánka. „Bolest vaší rasy mi dělá obzvlášť dobře.“

			Linn se sevřel žaludek. Tenhle typ lidí znala. Sotva lidské bytosti vyžívající se v utrpení druhých. Obchodníci s lidmi, kteří ji kdysi unesli, se na ni dívali jen jako na kus masa, jako na prase, které budou využívat a zneužívat, než se ho jednoho dne rozhodnou porazit na jatkách.

			Koutkem oka zahlédla, že Gen leží na zemi. Z břicha mu trčel dlouhý meč čnějící do noci jako náhrobní kámen. Kolem něj spatřila těla dalších chrámových mistrů, jejichž světlé pláště se vlnily nocí jako přízraky.

			Linn ztuhla krev v žilách mrazivou hrůzou. Gen je mrtvý a sama nemá proti těmhle vojákům šanci. Nikdy se nedozví, co tato jednotka císařské gardy přijela do její země hledat. Nikdy nezjistí, co je to vlastně Srdce bohů. Mohlo by se jednat o klíčový kousek skládačky všech Morganyiných plánů. A zemře tady, spolu s nimi.

			„Zeptej se, kdo ji poslal,“ štěkla kapitánka po kemeirském tlumočníkovi stojícím stranou. Z očí mu zářil strach. Čekali, že je nějakou kemeirskou špionkou, možná učednicí chrámových mistrů. Pravdě by nejspíš nikdy neuvěřili.

			Tomu se Linn zasmála. Jenže její smích se změnil v křik, když jí kapitánka vší silou dupla na ruku a přišlápla ji k zemi.

			V záplavě bolesti Linn dál cítila ostří na hrdle. „Vy šikmoocí deimhovové jste všichni stejní,“ zavrčela kapitánka. „K ničemu.“

			Stačilo, aby bodla mečem, a dokázala by své tvrzení na místě. Nebýt hlubokého hlasu, který se rozlehl po mýtině.

			„To bych na tvém místě nedělal.“

			Mezi stromy se pohnul stín a vzápětí vzduch zničehonic rozčísla dýka, která se zabodla do gardisty stojícího přímo vedle kapitánky. Linn slyšela, jak s žuchnutím padl na zem.

			Kapitánka meč zvedla a v tu chvíli Linn zaútočila.

			Z posledních sil se překulila, sebrala své nože ležící na zemi, otočila se a bodla. Blízké setkání se smrtí projasnilo mlhu v její hlavě a pomohlo jí soustředit všechnu energii. Její mysl byla ostřejší než meč a celé tělo se pohybovalo v dokonalé harmonii. Tančila. Ona tančila. Akce, reakce. Jin a jang.

			Druhý hlas její melodie zpíval z druhé strany mýtiny. Mocný jako socha nějakého boha, jehož vlasy se v měsíčním svitu inkoustově černě leskly a jemuž z očí šlehaly vražedné modré plameny.

			Kaïs.

			Z mýtiny se stalo pohřebiště plné těl. Kaïs právě bojoval s jedním z posledních zbývajících vojáků. Zezadu se k němu však kradla čísi silueta.

			Kapitánka pevně svírala zdvižený meč a chystala se zasadit smrtící úder.

			Linn vyskočila.

			Střetla se s kapitánkou v letu a obě se skutálely k zemi jako klubko zamotaných končetin a ostrých kovů. Linn se překulila, aby se vyhnula kapitánčinu meči. Linn si vzpomněla na svůj výcvik, vykopla vzad a ženu přeskočila.

			Pak se rozmáchla loktem a uštědřila jí solidní úder do čelisti. Když se její kloub zastavil o kost, uslyšela křupnutí. Kapitánka na zem vyprskla krev a cosi, co vypadalo jako zub. To je za Gena, problesklo hlavou Linn. Za ty chrámové mistry, cos mučila. Za nevinné, cos povraždila.

			Kapitánka ji popadla za obličej a odtlačila ji. Byla těžší a silnější než Linn, která zavrávorala.

			Linn rychle změnila taktiku. Vyskočila na nohy a sevřela v obou rukách dýky. Byla zbitá, zhmožděná a krvácela z rány na břiše, kterou jí předtím zasadil jeden z gardistů. Ale na tom nezáleželo. Dokud měla své nože, nemohlo ji nic zastavit.

			„Ty svině,“ vyštěkla kapitánka. „Víš vůbec, kdo já jsem?“

			„Ne,“ odsekla Linn plynulou cyrilštinou. „A ani mě to nijak zvlášť nezajímá.“

			„Takže ono to mluví,“ zavrčela kapitánka. „V tom případě mi dovol, abych ti oznámila, že stojíš proti první kapitánce Karinye z cyrilské císařské gardy,“ vyhrkla a vyprskla krev. „Netřeba se pídit po tom, odkud může pocházet zrůda jako ty.“

			Linn ji akorát zpražila chladným pohledem. Pro stejný typ lidí pracovala kdysi, když ještě byla vázána pracovní smlouvou. Byli všichni stejní. Narození s tváří z mramoru a vlasy ze zlata. Všichni měli pocit, že na hlavě nosí korunu a mají právo na život v paláci.

			„Ubohý deimhove,“ vrčela dál kapitánka. „Já mám na své straně Božstva. Vymažu tě z tohohle světa jako špinavý flek.“

			Linn zvedla dýky. Malé, ale ostré. „Nepotřebuju tvoje Božstva,“ odpověděla tak klidným hlasem, že ji to samotnou překvapilo. „Jsem člověk a sil mám dost sama.“

			První kapitánka zaútočila. A Linn si vzpomněla na všechno, co ji naučili mistři větru, co se naučila z pozorování Genova tance.

			Maličko se posunula, aby se vyhnula meči i nebezpečí, a v tu samou chvíli vymrštila nohu vpřed.

			Kapitánka vykřikla bolestí, když ji Linn kopla do břicha.

			Linn si na ni klekla a dala jí nůž na krk. „Co je Srdce bohů?“ vyjádřila se cyrilskými slovy, která předtím zaslechla.

			Na kapitánčině tváři se objevil zakrvácený úsměv. „Nikdy nás nezastavíš,“ zasyčela. „Myslíš, že jsme jediná jednotka, která se tu vylodila? Radši se zamysli znova.“

			Linn zaváhala. Její ostří se ženě dál vznášelo těsně nad kůží.

			Vtom se jí před očima mihla čísi silueta a vzápětí jí v boku explodovala bolest a ocitla se obličejem v blátě. Zatímco se škrábala zase na nohy, další gardista jí zvedl meč nad hlavou a…

			… a do cesty se mu postavila jiná postava. Kaïsův meč ho proklál, jako když nůž rozkrojí ovoce. A útočník mu zemřel v rukách.

			Kapitánka se mezitím o pár kroků dál snažila doplazit ke svému meči. Kaïs došel k ní, a než Linn stačila cokoli říct, bodl kapitánku do zad a ta klesla nehybně k zemi.

			Linn vstala. „Ne,“ hlesla. Vzápětí klopýtla a Kaïs se k ní rychle natáhl, aby ji zachytil. „Neměls…“

			Kaïs se zatvářil dotčeně, když ji chytil kolem pasu, aby ji podepřel. „Zasloužila si něco horšího.“

			„Měla cenné informace, které jsme potřebovali,“ vyhrkla Linn.

			Nastalo ticho. „Omlouvám se,“ hlesl Kaïs. Linn mlčela a zírala na tělo kapitánky skrývající informace, které si s sebou vzala do hrobu.

			Pak krátce zavřela oči. „Není to tvoje chyba,“ řekla a odstrčila ho od sebe.

			Před nimi se rozkládala mýtina plná chladnoucích těl cyrilských vojáků i chrámových mistrů. Uprostřed ležel Gen se stříbrnými vlasy rozprostřenými v blátě.

			Linn vedle padlého mistra poklekla. Vypadal důstojně i po smrti. Jeho oděv se zdál v mihotavém slabém světle téměř bílý a Linn si znovu vzpomněla, že bílá je smuteční barvou Kemeiry.

			V očích ji pálily slzy. Gen jí zachránil život. Byl jediným spojením s rodnou zemí, které se jí podařilo navázat. Položila mu dlaň na tvář a dotkla se jeho pergamenové pleti, která jí chladla pod rukama. „Omlouvám se, ši’sen,“ zašeptala.

			Gen o Srdci bohů… nebo Božském srdci nebo pro co to sem Morganyiny síly přijely, věděl. A obrana tohoto artefaktu byla tak nutná, že za něj položil život.

			Linn mu zatlačila oči, vytáhla meč z trupu a složila ruce přes otevřenou ránu. Prsty přitom zavadila o cosi tvrdého.

			Z Genovy dlaně vypadl kousek lakovaného dřeva. Hladká, po letech ohmataná destička s rytinou několikapatrové budovy. Z druhé strany pak byl vyrytý svitek pergamenu a nádherně provedené kemeirské znaky. Bei’kin šiu’gon.

			„Bei’kinská knihovna,“ přečetla tiše Linn. Přívěsek byl upevněný na dvou červených provázcích. Gen ho na nich nejspíš nosil na krku. Linn na ně dlouho jen zírala se slzami v očích.

			Ať se tu dnes v noci stane cokoli, musíš Genovi slíbit jedno. Vydej se do Bei’kinu. Varuj chrámové mistry, že tito cyrilští nájezdníci pátrají po Srdci bohů.

			Kaïs ji vzal za zraněnou ruku a začal ji obvazovat kusem látky z jednoho pláště. „Vyděsilas mě,“ hlesl. „Dvě hodiny potom, co ses nevrátila, jsem se tě vydal hledat. Když jsem narazil na tvoje stopy a pak i na stopy císařské gardy, myslel jsem, že tě zajali.“ Pak se odmlčel. „Proč sem přijeli?“

			Linn naklonila hlavu a sevřela lakovaný dřevěný přívěsek v dlani zhojené ruky. „Slyšels někdy o Srdci bohů?“

			Kaïs zavrtěl hlavou.

			„Já taky ne,“ povzdechla si Linn. „Myslím, že ho tu hledali. Mučili chrámové mistry, aby z nich dostali nějaké informace.“ Pak si vzpomněla na slova první kapitánky. „A přijelo jich sem víc.“

			Kaïs se zamračil. „Cestou sem jsem studoval stopy. Vypadá to na partyzánskou válku. Pohybují se potají po malých jednotkách o zhruba dvaceti lidech.“

			Linn se mu zadívala do očí. Mysl jí pracovala na plné obrátky, i když už jí adrenalin začínal vyprchávat z těla. „Mohlo by se jednat… o něco, co nějak souvisí s vodiči? Nezmínili se ti náhodou o něčem… tehdy?“

			Pořád ještě to byla citlivá vzpomínka. To, že je Kaïs v Bregonu málem zradil. Donutila ho k tomu Sorša Farraldová, která celou dobu pracovala pro Morganyu. Zajaly jeho matku Shamaïru a zkusily to využít proti němu.

			Kaïs zavrtěl hlavou. „Ne. Ale to nevylučuje možnost, že by s vodiči nějak souviset mohlo,“ povzdechl si. „Vážně se omlouvám, že jsem naše vodítko zabil, Linn.“

			„Zachránil jsi mi život. A krom toho…“ řekla a zvedla lakovaný dřevěný přívěsek. Ve svitu měsíce se jasně zaleskl. „Já vím, kam se máme vydat dál. Slyšel jsi někdy o rudých vláknech osudu?“

			„Ne.“

			Linn si přívěsek opatrně zavěsila kolem krku. „Kemeirská kultura nás učí, že osud se splétá z rudých vláken. Že ta rudá vlákna propojují srdce lidí, jejichž osudem bylo se setkat. Že ať už jsou napnutá, nebo zamotaná, nikdy se nepřetrhnou,“ řekla a utáhla uzel. Přívěsek se jí zaleskl na hrudní kosti, kde splynul s tlukotem jejího srdce. Linn se zahleděla Kaïsovi do očí. Kaïs se na ni pozorně díval, než sjel pohledem k místům, kde jí červené vlákno mizelo pod košili. „Osud Gen ši’sena je spojený s mým. Můj je spojený s Anou. Myslím… myslím, že jsou všechny propojené, Kaïsi. Bez ohledu na čas, vzdálenosti i možnosti. A že všechny vedou… do Bei’kinu.“

			V knihovně v Bei’kinu je uložena nefritová deska. V ní se skrývá tajemství Srdce bohů. Nesmí jim padnout do rukou.

			Linn si odepnula z těla své či. Své krásné, roztržené či, které ji doprovázelo tolika dobrodružstvími. Teď už k ničemu nebylo, mohla však aspoň prokázat trochu patřičné úcty Gen ši’senovi, mistrovi, který jí zachránil život.

			Jemně mu přetáhla či přes tělo a vyrovnala ho. Zahalilo ho jako vrstva sněhu barvou smrti.

			Poklekla i u těl dalších zavražděných mistrů, pomodlila se za ně a potom vyrazila spolu s Kaïsem dál. Noc ještě nebyla ani v polovině a do Bei’kinu jim zbývaly stále ještě zhruba dva týdny cesty.

			V Šan’haku se hory setkávaly s mořem. A oni se vydali skrz kemeirské borové lesy podél pobřeží. Cestou spolu tiše hovořili o tom, co mají cyrilské jednotky v Kemeiře za úkol, co se asi skrývá pod názvem Srdce bohů, i o tom, jaké by měly být následující kroky jejich plánu.

			„Tohle vědění musí patřit výlučně Kemeiře,“ přemýšlel nahlas Kaïs. „Kdyby ne, Morganya by sem přece neposílala vojáky přes dva oceány.“

			„Gen ši’sen ho znal,“ přikývla Linn. V bei’kinské knihovně bychom měli nalézt všechny odpovědi, které hledáme.“

			„Doufejme.“

			Dál Linn kráčela v tíživém tichu. Hlava se jí točila únavou, přesto se zarputile dál probírala myšlenkami a snažila se z nich poskládat větší obrázek. Ví o tomhle Ana? Ví o tom, že Morganya vyslala své jednotky až přes oceán, aby pátraly po nějakém prastarém vědění, tak mocném, že starší Linnina světa jsou za jeho ochranu připraveni položit život?

			V srdci Linn věděla, že si svou cestu nevybrala náhodou. Tehdy, na balkoně v Modré pevnosti s výhledem na Čtvero moří, když přijala Aninu nabídku stát se její velvyslankyní ve své domovině, měla pocit, že to je jen náhoda.

			Teď si ale byla jistější než kdy dřív, že ji celou dobu vedla ruka osudu.

			Vydej se do Bei’kinu. Předej zprávu. Chraň nefritovou desku.

			Nezbývalo jí než doufat, že ještě není příliš pozdě.
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			Jak se blížili k pobřeží Cyrilie, oceán byl čím dál hladovější a vlny rozbouřenější. Každý den se Ramson nakláněl přes zábradlí nad vodu, která vypadala vždy světleji. Sytě modrý akvamarín z ní vyprchával spolu s tím, jak bledly i ostatní barvy světa. Lodí začal pohazovat nepředvídatelný zlomyslný vítr, který se do ní opíral dlouho do noci a bičoval ji nehledě na klid zbraní. Ramson začínal chápat, odkud pramení všechny ty pověsti o Leydvolnye a Tichém moři.

			Jeho posádka začínala být netrpělivá stejně jako on sám. Dny se plížily dál a každé ráno po probuzení mohl začít odečítat jen další v řadě. Čtrnáct dnů je dlouhá doba, když někdo umírá. Někdo, kdo se stal celým jeho světem. Myslel i na krále Dariase a Modrou pevnost. Odpustí mu někdy?

			Denní světlo Ramson nicméně využíval na maximum. Procházel kopie zpráv, které sepsali učenci přidělení ke skupině zkoumající vodiče. Narron mu je opatřil v Modré pevnosti ještě před vyplutím. Nedočetl se v nich téměř nic, co by už nevěděl. Vodič do sebe dokáže nasát množství různých mageků – Přízní –, a dává tak svému nositeli možnost používat kterýkoli z nich, přičemž zůstávají uloženy ve vodiči i potom, co jejich nositel zemře.

			Až dokud, jak sám věděl, nedojde ke zničení samotného vodiče.

			Otázka, jak toho dosáhnout, zůstávala nezodpovězená. Ardonnův stav se s každým dalším dnem zhoršoval. Iveršiny balzámy a lektvary mu vrátily do tváří trochu barvy, přestože Ardonn sám se dostal do téměř komatózního stavu. Pokaždé, když ho Ramson navštívil v zatuchlé kajutě, setkal se akorát s jeho pískajícím dechem. A kdykoli se z něj pokusil dostat cokoli o vodičích a teoriích o tom, jak je zničit, čekalo ho jen delirické mumlání.

			Jak se blížili k cíli, Ramson si uvědomil, že namísto tuctu plánů, které obyčejně míval v záloze, má tentokrát jenom jediný, navíc žalostně jednoduchý. Vyhledat Oljušu, vyléčit Ardonna, najít Anu.

			Zničit vodiče.

			Ještě nikdy nevyrazil na misi s tak malým množstvím informací a tolika neznámými. Našla Oljušu poštovní hrdlička, kterou poslal? Sejde se s ním Oljuša v Leydvolnyi? Bude mít protijed? Dokáže Ardonn najít způsob, jak zvrátit účinek vodičů? Podaří se jim ty vodiče vůbec najít včas, aby mohli Anu zachránit?

			Jednoho rána vykašlal Ardonn krev. Z Iveršina výrazu Ramson pochopil, že mu zbývají sotva dny života.

			Docházel jim čas.

			„Země!“

			Zvolání z vraního hnízda se ozvalo čtrnáctého dne za soumraku. Ramson se zrovna opíral o stěžeň a brousil si misericordii. Jakmile křik uslyšel, napřímil se a rozběhl se na příď. Posádka se seběhla kolem něj, námořníci se začali vyklánět nad vodu a večer zhoustl úzkostí a očekáváním. Všichni si oblékli zbroj z černokamene a připnuli černokamenem tvrzené meče, s nimiž posledních čtrnáct dnů cvičili, aby si zvykli na jinou váhu a chování zbraní.

			Tajili dech a vteřiny ubíhaly. Až pak uprostřed padající noční tmy zaslechli z tichého pásu moře před sebou nějaký zvuk. Zpočátku si Ramson myslel, že to byla jen meluzína. Ale i Narron po jeho boku ztuhl.

			Ramson se zamračil. „Taky jsi to slyšel?“

			Znělo to jako nářek nějaké vdovy, stoupající a klesající spolu s vlnami. Tichý, a přesto zlověstný. Téměř jako píseň, jen ostřejší, víc prastarý a víc neuchopitelný.

			Brzy se k němu přidaly další hlasy a z tichého šumění se stala divoká hlasitá melodie, která sice neměla žádný motiv, ale přesto nějaký způsobem držela pohromadě.

			A potom Ramson spatřil světla.

			V Cyrilii se už s božskými světly setkal, v Syvernské tajze. V nejhlubším srdci lesů narazil i na ledové přízraky syvint’sya. Ještě nikdy je ale neviděl takhle zblízka. Tančily nad oceánem těsně za horizontem. Jemné rozechvěle modré stíny přelévající se jako písek v pomalých, podmanivých obloucích. Stoupaly a klesaly, občas tak těsně u vln, že na několik okamžiků mizely z dohledu.

			Ale i v hlubinách cosi vířilo. Zpočátku to vypadalo jen jako tajemné záblesky, které však zářily čím dál silněji, až se celé moře kolem nich rozsvítilo nekonečně rozvlněnými nadpozemskými odstíny modrostříbrné. Světla se mihotala spolu se siluetami, které plavaly kolem jejich vody jako ryby.

			Až na to, že… to nebyly ryby.

			„Sirény,“ vydechl Narron, když se naklonil přes zábradlí. „Já myslel, že jsou jen ve starých legendách.“

			„V téhle části světa se staré legendy často stávají skutečností,“ ozval se jeden ze starších zkušenějších vojáků a významně se na ně podíval. „Kolem Tichého moře, myslím.“

			Ramson o mýtech pojících se s Tichým mořem dosud jen slyšel. Bregoňané měli za to, že v těchto místech se koncentruje magek celého světa. Gossenwal, přízraky, wassengost a duše jejich mrtvých před bregonskou Nocí duší, Sommesrevenem. Jenže sotvakdo z těch, kteří se do těch míst dostali, se vrátili, aby o nich mohli vyprávět. Kerlan si kdysi koupil lesklý duhový kamínek pocházející údajně z hlubin Tichého moře. Tak malý, že se mu vešel do dlaně, ovšem tak drahý, že za jeho výkupní cenu by se dalo nakrmit nějaké střední bregonské město.

			Narovnal se. Magek nemagek, blíží se k Leydvolnyi, a jestli chtějí doplout, potřebují využít zkušenosti všech členů posádky bregonských námořníků.

			„Soustřeďte se,“ zavelel Ramson, ačkoli i jemu samotnému naskakovala ze sborového zpěvu přízraků husí kůže.

			V tichosti zakotvili pod útesy v místech, kde nemohl žádný kolemjdoucí jejich loď zahlédnout. Jeden voják zůstal na palubě držet stráž, ostatní vystoupili z lodi po rampě na souš.

			Břehy Leydvolnye byly černé a hrubý ostrý písek se na ně lepil jako popel. Bílé vlny nemilosrdně narážely do skalisek a vzduch byl nasycený vodní tříští. Bledé vody se zakusovaly do černého písku, aby se na něm zbarvily do temně šedé. Leydvolnya, Ledový přístav, bývala v minulosti nejseverněji položeným cyrilským přístavem. Kruté povětrnostní podmínky a pověry z ní však pustupem času vyhnaly všechny obyvatele a opuštěné místo se stalo překupnickým a pašeráckým rájem.

			Měsíc připomínal jen malou šmouhu na okraji oblohy, když vyrazili. Chlad velké severní říše bodal Ramsona do plic jako jehly. Zapomněl, jak moc neúprosná umí zdejší zem být.

			Šli pěšky. V nové těžší zbroji z černokamene se bořili po kolena do sněhu. Ohnivý magen z jejich čety, Torron, se držel vedle Ramsona. Světlo z plamínků tančících v jeho dlani dopadalo na okolní stromy a kreslilo na nich zubaté stíny. Narron spolu s ostatními muži podpíral nosítka s Ardonnem. Zachumlali učence do hustých kožešin a pokrývek. Jeho hlava se na nosítkách kymácela ze strany na stranu. V šeru vypadal jen jako kostlivec.

			Ramson mlčel a svíral kompas pevně v rukách. Až na to, že cestu k jejich cíli znal jen on. Požádal Oljušu, aby se s ním sešla v nedaleké staré skrýši Řádu konvalinky. Poslouží jeho jednotce jako dočasná základna.

			Najednou však zpomalil. Z myšlenek ho vytrhl pocit, že před sebou, mezi dvěma stromy, spatřil nějaký pohyb. Slyšel, jak za ním přestaly křupat kroky jeho mužů, cítil, jak ztuhli a sjeli rukama ke zbraním.

			Zadíval se do tmy. Tam… Zahlédl stín temnější než tma. Něco je pozorovalo.

			Vytasil misericordii a vydal se dál.

			Než světlo jejich plamenů dopadlo na jakousi postavu. Ramson ihned poznal, o co se jedná. O muže, jemuž natekla tvář tolik, že už ho ani nešlo poznat. Zarudlé tváře potřísněné vlastními bělavými slinami. Někdo ho opřel o strom a přivázal mu ruku k větvi, aby jim morbidně mávala na pozdrav.

			Ramson přesně věděl, čí je to práce. Zvedl ruku a zavolal na své muže: „Nic, co by nám mělo dělat starosti.“

			„Já nevím, pane,“ poznamenal ustaraně Narron při pohledu na mrtvolu. „Tohle mi připadá přesně jako něco, co by nám starosti dělat mělo.“

			„Vražedkyně je na naší straně,“ mávl rukou Ramson.

			„Tím bych si nebyla tak jistá,“ ozval se chraplavý hlas a v příští chvíli se za mrtvolou zjevila čísi silueta.

			Minulý měsíc k Oljuše nebyl vstřícný. Vlasy, kdysi leskle zlaté, měla zastřižené pod bradu a svázané stuhou. Kožešina na jejích ramenou vykazovala známky obnošenosti a ošoupanosti. V obličeji viditelně pohubla a pod očima měla černé kruhy. Za Bogdanova života byla ženou smíchu jasného jako zářící slunce. Teď však tiskla rty k sobě do přísné úzké čáry.

			Ramson se přesto neubránil záplavě úlevy, když ji spatřil. „Oljušo,“ pozdravil ji a popošel k ní. „Rád tě vi…“

			Facka mu roztančila hvězdičky před očima. Ramson se zapotácel, přitiskl si dlaň na tvář a zamrkal.

			„Měsíc od tebe nemám žádnou zprávu a ty čekáš, že si prostě přitančíš zpátky a budeš po mně chtít pomoc?“ zavrčela Oljuša a zvedla ruku. Ramson sebou trhl, ale pak uviděl, že v ní drží jen kus pergamenu. Dopis, který jí poslal předtím, než odplul z Bregonu. „Sejdeme se ve staré skrýši v Leydvolnyi. Věřím, že se postaráš o všechny ne právě přátelské vetřelce, pokud tam na nějaké stále ještě narazíš,“ přečetla a odhodila vzkaz do sněhu. „Dej mi jediný dobrý důvod, proč bych tě neměla rovnou otrávit, tady a teď.“

			Ramson se honem zamyslel. „Přijel jsem ti dát zprávu o Bogdanovi,“ vyhrkl. To nebyla lež. Dosud nepřišel na to, jak by jí o tom měl napsat, a dopis, který jí poslal, formuloval záměrně vágně.

			Jak očekával, oheň v Oljušiných očích vyhasl. „Tak mluv,“ vyhrkla.

			Ramson si promasíroval tvář, která ho po té facce ještě pálila. Najednou si zděšeně uvědomil, že celá jeho jednotka stojí opodál s vytasenými meči a zaraženě těká očima mezi ním a Oljušou, jako by očekávala jeho rozkaz. Oljuša si jich nevšímala a soustředila se jen na Ramsona. Čekala s rukama založenýma na prsou.

			U všech bohů, tohle je trapas.

			„Povím ti to,“ pokračoval, „až podáš protijed tomu učenci, jak jsem chtěl.“

			Oljušin výraz až děsivě rychle potemněl. Najednou se na Ramsona vrhla znovu. Vzápětí ucítil nějaké píchnutí na krku a žilami se mu hned začalo rozlévat hřejivé teplo.

			„Co…?“ začal, jenže už se mu svíralo hrdlo.

			„Parchante,“ sykla na něj Oljuša a Ramson si všiml, že má špičku jednoho nehtu naostřenou jako nůž a že se jí na ní leskne jednak krev a jednak ještě jiná čirá tekutina. „Uzavřeli jsme spolu kšeft, Sedmilháři. Já ti povím všechno, co vím o Kerlanově síti, a ty mi výměnou za to přivedeš zpátky Bogdana. A teď po mně chceš ještě něco navíc, ty kreténe?“ plivla mu k nohám. „Pověz mi to hned, nebo tě nechám chcípnout na otravu omějem.“

			Ramsonovi se začínala stahovat hruď. Klesl na kolena. Slyšel, jak se jeho muži vydali k němu. Zvedl ruku a oni se zas zastavili.

			„Kapitáne,“ ozval se Narron, ale Ramson zavrtěl hlavou.

			„Oljušo,“ zachroptěl. Hrtan mu rychle otékal a tlačil na hlasivky. Rychle ztrácel hlas. Brzy se nebude schopný ani nadechnout. „Prosím. Ten učenec… zná… Bogdana…“

			Oljuše se mihl v očích stín nejistoty. Zaváhala. Ramson zahlédl ošoupaný konopný váček, který si s sebou přinesla, i to, jak jí směrem k němu zacukaly prsty.

			Takže má sérum proti jedu, který koluje Ardonnovi v žilách. Musí ho skrývat v tom váčku.

			Stáhla se mu hruď a konečně padl k zemi. Mysl se mu zamlžila. Znal účinky oměje, věděl, že co nevidět dostane křeče a za pár vteřin bude po všem.

			Matně slyšel, jak Oljuša zaklela. Vnímal, jak po něm přeběhl její stín, když překročila jeho tělo směrem k jeho mužům. Před očima se mu míhaly černé mžitky, vzduch už mu připadal jako vzdálený přepych a paže a nohy se mu začaly nekontrolovaně třást.

			Pak ucítil něco nepříjemného. Cosi ostrého ho píchlo do hrudi a horkost mu začala z těla zas pomalu vyprchávat, opět nahrazená mrazem.

			Ramson zasténal. Spatřil nad sebou velké modré oči. Zamrkaly a zase se vzdálily. „Je naživu,“ slyšel Oljušu suše prohlásit. Narovnala se, otřela si ruce do kapesníku a probodla ho zběsile rozzuřeným pohledem.

			Ramson po ní vrhl chabý pokus o úsměv. „Zapomněl jsem, jak rychle oměj účinkuje,“ zabručel. „Díky, Oljušo.“

			„Ts ts ts, nějak ztrácíš přehled, Sedmilháři,“ poznamenala Oljuša. „Tak fajn, ty parchante, podám mu protijed. A ty mi pak povíš, kde je můj manžel.“

			Ramson se vyškrábal na všechny čtyři a promnul si hrdlo. Točila se mu hlava a paže i nohy měl zesláblé. „Přineste Ardonna,“ vypravil ze sebe.

			Vzadu za ním se ozval pohyb a Narron spolu s dalšími třemi muži přinesli nosítka s Ardonnem. Učenec jako by se života držel zuby nehty, ale od rozpraskaných rtů mu stoupal jen stín páry a na kůži, která už dost děsivě zbělela, se mu začínala usazovat námraza.

			„U všech Božstev,“ zabručela Spřízněnkyně jedu, když váček otevřela a začala v něm hrabat. „Jak se dostal do tohohle stavu?“

			Vytáhla drobný svazek nějaké rostliny s pichlavými kvítky, jasně rudými jako krev. Ramson spolu s celou jednotkou vojáků přihlížel, jak oddělila jeden z nich, roztrhla ho a odhalila tři kávově zbarvená semena. Šikovnými prsty je vyndala a zavřela oči.

			Do dlaní jí z nich hned začala vytékat průzračná tekutina. Bylo to poprvé, co Ramson viděl Oljušu při práci. Nedokázal se spolu s ostatními ubránit tichému úžasu.

			Oljuša tekutinu slila do malé skleněné ampule a dala ji stranou. Pak si otřela dlaně do sněhu a začala extrahovat tekutinu ze stonku. „Protijed se získává ze stonku skočce,“ vysvětlila. Nejdřív je ale potřeba extrahovat jed ze semen, který by protijed jinak kontaminoval.“

			Ramson sledoval, jak zdvihá ruku k Ardonnovi. Aniž by čekala na svolení, přitiskla mu prsty ke rtům. Od kapek séra stékajících po učencových rozpraskaných rtech se odráželo oranžové světlo plamenů.

			Oljuša se narovnala a znovu si otřela ruce do kapesníku. Budu mu muset sérum podávat denně, abych ho oživila, dokud se mu toxiny nevyplaví z těla.“ S tím se obrátila zpět k Ramsonovi. Mezi prsty se jí zableskla ampulka s ricinem, který před okamžikem extrahovala ze semen. „Takže. Kde jsme to skončili?“

			Na Ramsona dopadla velká tíha. Vybavoval si tu scénu tak jasně. Lodní podpalubí, houpající se lucerna, pach vlhkého dřeva… i zlatý prut, který se točil nad Bogdanem. Světlo, které se od něj odráželo, se mu rozlívalo po kůži jako trhliny, jako by ho něco trhalo zevnitř.

			Bogdan je mrtvý. A Oljuša…

			Ramson se vyškrábal na nohy a nasadil nečitelný výraz. „Promluvme si uvnitř, Oljušo.“

			Skrýš byla velkoryse prostorná. Veliká dača, do níž se všichni pohodlně vešli. Oljuša to uvnitř trochu zabydlela, všiml si Ramson, poté co spolu se svými muži prošel dveřmi. Uvnitř byl plný vak luceren, vedle krbu stála slušná zásoba dřeva, a dokonce se našly i nějaké suchary a sušené jelení maso, o které se s radostí rozdělili.

			Za chvíli už si všichni jeho muži sundali batohy. Začali si sušit boty u ohně, který Torron zapálil, a střídali se v umývárně. Ardonna nechal Ramson odnést do jednoho z oddělených pokojů na dřevěnou postel a postavil vedle něj lucernu, aby tam měl světlo a oheň. Když se otočil, spatřil Oljušu opírající se o rám dveří. Už na něj čekala.

			Přestože se pokoušela o nonšalanci, Ramson si všiml napětí v jejích očích i na rtech. „Tak, Ramsone,“ ozvala se tiše. „Dlužíš mi odpověď.“

			„Oljušo.“ Ramson se zhluboka nadechl a vydechl. „Bogdan je mrtvý.“

			Nebyl si jistý, co čekal. Možná že se rozpláče, možná že se zhroutí k zemi, ale tohle ne. Oljuša jen stiskla rty, zamračila se a přikývla. Pak si přehodila vlasy na záda a s pohledem plným bolesti kývla směrem k Ardonnovi. „A může za to tenhle parchant?“

			„Může za to Kerlan,“ opravil ji Ramson. „Chtěl otestovat nový typ zbraně. Zbraně, která umí Spřízněncům ukrást jejich Přízeň, navázat ji na sebe a propůjčit ji tomu, kdo ji ovládá. Bogdan mu dělal pokusného králíka. A tenhle muž je učenec, který pracoval v Kerlanově výzkumném týmu. Byl u toho, když Bogdan zemřel.“

			Oljuša z Ardonna nespouštěla oči. Zatnula čelisti. V očích se jí snad zaleskly slzy, ale možná to byl jen odlesk ohně z pochodně. „Takže ví, co se mému muži stalo,“ hlesla.

			Učencova hruď pravidelně stoupala a klesala. Tváře měl až děsivě propadlé. V jeho výrazu se však konečně objevilo zdání klidu. Obočí se mu trochu narovnala a koutky rtů uvolnily. Ramson si na okamžik uvědomil, jak je děsivé, že jeden jediný muž drží klíč k něčemu, co by mohlo změnit osudy tisíců lidí.

			„Neví všechno, ale je naším nejtěsnějším pojítkem s tím, co Kerlan chystal,“ odpověděl Ramson. „Podívej, Oljušo, je mi to líto. To… to s Bogdanem. A děkuju ti za všechno, cos doteď udělala, i za to, žes mě, ehm, žes mě až doteď nezavraždila.“

			„Neměla jsem k tomu daleko,“ sykla Spřízněnkyně jedů. „A pořád bych si to mohla rozmyslet, takže s díky se zatím neobtěžuj, Sedmilháři. Ani s tebou, ani s ním jsem ještě neskončila,“ varovala ho Oljuša a opřela si ruce v bok. „Co ten výraz? Myslel sis, že nechám manželova vraha jen tak odtančit do západu slunce? Copak mě vůbec neznáš?“

			Tím Ramsona na chvíli zaskočila a přinutila ho se nad nečekaným zvratem událostí v tichosti zamyslet. Mozek se mu ale zas rychle rozběhl a začal jeho plány s Oljušou – bývalou členkou Řádu konvalinky a mocnou Spřízněnkyní – přepisovat. Smutně si povzdechl. „Nevím, co na to říct, Oljušo.“

			„U všech Božstev, je to vůbec možné?“ zvedla Oljuša oči v sloup a předstírala, že si setřela z tváře slzu. „Že bych v Ramsonovi Sedmilháři probudila takový sentiment? Kdepak, poznávám ten tvůj intrikářský výraz, ty kreténe.“ Tomu se Ramson zasmál. „Tentokrát se s tebou nechystám uzavřít žádný kšeft. Vytáhnu z toho parchanta odpovědi, i kdyby to bylo to poslední, co uděláme,“ prohlásila, načež se odmlčela a její výraz trochu zjihl. „Bogdan si to zaslouží.“

			Ramson a Bogdan nebyli zrovna přátelé. Spíš poněkud nevraživí známí, jak to tak běžně bývá mezi členy gangu. Tam si člověk nemůže dovolit starat se o někoho jiného než o sebe. Bogdan byl chamtivý, nadutý a jedovatý, ale Ramson znal i horší muže, krutější muže. Zdálo se, že láska mezi ním a Oljušou byla skutečná.

			Oljuša zabubnovala prsty na rám dveří a zvedla obočí. „Takže jaký je plán?“

			Ramson si poprvé uvědomil plný dopad toho, co dělá a čeho by mohl dosáhnout. Vodiče spadaly do Morganyina plánu na změnu světového řádu, a zatímco tam stál a díval se na Oljušu, důsledky takové změny se najednou nejevily natolik vzdálené. Jako by se díval do zrcadla na vlastní bolest. Další lidská bytost, která v téhle válce ztratila někoho milovaného, jen kvůli šílené císařovně lačnící po moci.

			Kdo ví, třeba jednou v životě udělá něco dobrého.

			„Budeme Ardonna léčit den po dni,“ řekl, „čímž na něj budeme mít páku, aby nám musel prozradit odpovědi.“

			A Ramson, ten začne hledat Anastázii Michailovovou, Krvavou čarodějku ze Salskova a Rudou Tygřici Cyrilie.
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			Jakmile Ana začala spolupracovat s vedením Rudých plášťů na formulování plánu, dny začaly ubíhat v horečné aktivitě. Jurij ji ubytoval ve stanu vedle svého velitelského, který, jak si Ana všimla, byl neustále plný nějakých hlídačů. Jejímu pohledu se sice vyhýbali, ale ona na sobě cítila jejich pohledy, neustále ostražité. Jelikož přišla o svou Přízeň, už pro ně nepředstavovala hrozbu, přesto ji strážní nenechávali samotnou ani na chvilku.

			Z dobrého důvodu.

			Pod fasádou spolupráce, kterou nasadila, měla v úmyslu tajně poslat zprávu Daye a bregonské námořní pěchotě. A to prostřednictvím jednoho ze sněžných jestřábů hřadujících v Jurijově velitelském stanu. Potřebovala jen příležitost proklouznout dovnitř a zase ven, aniž by ji přistihli.

			Jenže velitelský stan, ústřední bod celého tábora, zůstával neustále pečlivě střežený a bylo v něm rušno až hluboko do noci, kdy už plály zářivé ohně. S každým dalším dnem měla Ana pocit, že jí šance na uskutečnění jejího vlastního plánu proklouzává mezi prsty, a bez přestání ji trápily sžíravé obavy o kamarádku i její muže. Jsou v bezpečí? Hledají ji? Nenarazili na potíže?

			Jsou vůbec ještě naživu?

			Jurij se dál vyhýbal veškerým dotazům na její zdraví a Přízeň, nicméně Aně neuniklo, že její stan se těší drobným pozornostem, kterých se jiným na první pohled nedostávalo. Vodu do koupele jí každý večer ohříval jeden tichý Spřízněnec ohně, takže si na konci každého dne mohla prohřát kosti a vyhnat z nich mráz. Její kavalec byl vystlaný hustými kožešinami. A několikrát už se v noci probudila a zjistila, že oheň v jejím ohništi stále hoří, protože na něj někdo přiložil.

			Vzhledem k tomu, že Shamaïra předpověděla brzký příjezd Sorši Farraldové, Jurij vyslal do přístavů v severní Cyrilii zvědy, aby po ní pátrali. Mnozí dokonce už pro jistotu čekali u Salskova.

			„Měli bychom do Salskova vyrazit tři dny před jejím předpovězeným příjezdem,“ řekla Ana jednou večer nad praskajícím ohněm Jurijovi. Hrbili se nad stolem, misky s kaší vyškrábané do poslední kapky. Po celodenním plánování se všude kolem povalovaly útržky papíru. „Shamaïřiny vize se můžou měnit. Vidí fragmenty času, ale všechno závisí na spoustě různých okolností. A když se byť jedna jediná změní, změní se celá vize. Musíme počítat i s tím.“

			Dohodli se, že se rozdělí na dvě skupiny. První, složená z těch nejmocnějších Spřízněnců, si počíhá na Soršu a odvede její pozornost, zatímco druhá, složená z týchž lidí, kteří se podíleli na záchranné operaci v Iyenze, vysvobodí Shamaïru a zbylé Spřízněnce, které Morganya stále ještě vězní. Ana Rudým plášťům pověděla o tajné chodbě vedoucí do palácových podzemních kobek pod řekou Tygří ocas, kterou před dvěma měsíci za pomoci kapitána Markova a poručíka Henryka sama uprchla.

			Poslední noc před jejich plánovaným odjezdem šla Ana povečeřet s ostatními Rudými plášti do jídelny poblíž obytné části tábora a nechala se omývat hřejivými vlnami smíchu a rozhovorů. Toho večera kuchař na ničem nešetřil a Ana se neubránila vzpomínce na salskovskou palácovou kuchyni, kterou jí jednotlivé chody připomněly. Horká kaše, pečená zvěřina, grilovaný hovězí šašlik, dokonce i sladká čokoláda.

			Připadalo jí to jako ticho před bouří, zatímco tam tak seděla u ohně a sledovala veselou zábavu všude kolem. Pak si poprvé kousla do jídla. A uvědomila si, že nemá žádnou chuť.

			Zamračila se, vzala šašlik, soustředěně zavřela oči a kousla si do dalšího kusu hovězího. Jako by byl z popela.

			Jazyk se jí pokryl žlučí. Otevřela oči a s rozbušeným srdcem se zaměřila na to, jestli nemá pocit uzavírajícího se hrdla. Nikdo jiný ale na jídlo nijak nereagoval. Lylia na druhé straně ohně zakláněla hlavu smíchy kvůli něčemu, čím ji pobavila Yesenya. Jurij byl zabraný do rozhovoru s tím mladším Spřízněncem ohně a živě gestikuloval.

			Ztráta chuti a apetitu byla jedním ze symptomů, před nimiž ji varovali bregonští lékaři. Jedním ze znamení, že ztráta Přízně se začínala podepisovat na jejím fyzickém stavu. Žaludek se jí sice jemně svíral hlady, jenže z pomyšlení na jídlo se jí dělalo zle.

			Vstala a rozhlédla se po strážných, kteří ji měli ten večer hlídat. Všichni seděli u stolku zády k ní, v rukách poháry s vínem.

			Ana se s talířem v ruce otočila a zamířila do svého stanu. Byla vděčná za ticho a tmu uvnitř. Tam si nemusela před nikým na nic hrát. Tam si mohla sednout, zavřít oči a být sama sebou – ať už to byl kdokoli – aspoň na chvilku. Unavenou, osamělou a zranitelnou.

			Oheň v jejím ohništi vyhasl. Všichni byli na slavnosti a zbytek stráží hlídal hranice tábora. Když otevřela oči, zahlédla skrz pootevřenou celtu svého stanu Jurijův velitelský stan, jen o dvacet kroků dál. Až na svit měsíce v něm panovala tma.

			Byl prázdný.

			Než si to stačila rozmyslet, odložila talíř s jídlem, popadla z kavalce lucernu a vydala se dovnitř.

			Jakmile vešla, stáhla za sebou plachtu a zamířila ke stolu, na němž se povalovaly hromady napůl popsaných svitků a uhlových špačků, co zůstaly po jejich přemýšlení nad plány. Ana popadla kousek pergamenu a uhlu a dala se do psaní.

			Její zpráva měla jen tři věty obsahující to nejnutnější. Jakmile dopsala, přešla k rohu, kde odpočívali sněžní jestřábi. Jednoho si vybrala a pohladila ho po peří. Tiše zavrkal. Připevnila svůj vzkaz ke šňůrce, kterou už měl přivázanou na noze, a potom si odepnula z krku granátový náhrdelník, který nikdy nesundávala.

			Ten, který jí věnovala Daya.

			„Tady,“ zašeptala a zvedla ho jestřábovi k zobáku. Jestřáb se na ni zvědavě zadíval inteligentníma očima a trochu natáhl hlavu, aby k náhrdelníku přičichl. Sněžní jestřábi jsou úžasná zvířata. Někteří tvrdí, že dokonce magická. Umí vystopovat kořist podle pachu, a to i na dlouhé vzdálenosti. Pták chytil náhrdelník do zobáku.

			Ana si ho opatrně posadila na rameno a vynesla ho ven. Sněžný jestřáb se trochu načepýřil, když mu do perutí zafoukal ostrý, ledový vítr. Potom roztáhl křídla, krátce zaryl Aně spáry do pláště a vzlétl.

			Ana s duněním v uších pospíchala zpátky do stanu. Povstalci se mezitím dali do zpěvu. Když se skrčila a vlezla do svého stanu, zaslechla vzdálenou melodii, uklidňující a zároveň smutnou.

			Někdo už u ní byl. Ana div nevykřikla, když se k ní Jurij otočil. Oheň, který zapálil v jejím ohništi, za ním divoce vzplál, když Anu probodl spalujícím pohledem. „Kdes byla?“

			Ana vytěsnila z hlasu provinilost a odpověděla: „Necítila jsem se dobře, tak jsem odešla.“ Ukázala na talíř s jídlem, který odložila vedle postele. Ramson jí jednou řekl, že nejlepší lež je ta, která v sobě skrývá kousek pravdy. „Už vůbec necítím chuť, Juriji.“

			Jurij trochu zjihl. Pak popošel o krok blíž a zvedl ruce. V tu chvíli Ana spatřila, co v nich drží. Malý talířek kávově hnědých čtverečků rozříznutých napůl, ze kterých vytékal krém. Ptychy’moloko. Ptačí mléko.

			„Schoval jsem ti je, protože si pamatuju, žes je mívala nejraději,“ řekl tiše. Chvíli jen mlčel a zíral na koláčky. „Ale nejspíš už by ti nechutnaly.“

			Ana popošla k němu a chytila talířek za okraj. Pak si vzala kousek koláčku a obrátila ho v prstech. Byl uhnětený jen ledabyle, čokoládovou krustu měl rozpraskanou a krémovou náplň hrudkovitou, na hony vzdálený delikatesám podávaným v paláci. Pomalu zavřela oči a kousla si. Žádnou chuť sice necítila, nicméně to sladké gesto jí připomnělo palác, který navštěvovala už jenom ve svých snech, chlapce se žhnoucíma šedýma očima, který ji kdysi vedl přes bouřlivé vody traumat a ukotvoval celý její svět.

			Když oči zase otevřela, stál před ní a díval se na ni. Přítel, cizinec i nepřítel v jednom. Špičky prstů měl umazané od kakaového prášku.

			„Díky,“ hlesla Ana.

			„Tak co bude dál?“ vydechl Jurij. „Až najdeme Soršu Farraldovou a sebereme jí vodiče. Až zastavíme Morganyu. Co bude s…“ zmlkl a ukázal na ni.

			„To nevím.“ Sama se soustředila na to, aby zabránili Sorše Farraldové v předání vodičů Morganye, ale když už byly všechny přípravy hotové a celé to bylo tak blízko, nevyhnutelná otázka nepříjemně tíživě dolehla i na ni.

			„Ano,“ řekl Jurij. Když Ana slyšela tón jeho hlasu, zvedla oči. Jurij vypadal bezmocně, nejistě, úzkostně. Najednou se zdál o tolik mladší a zranitelnější. Ten samý výraz měl za těch mnoha nocí, kdy seděl u jejích dveří a díval se na její pláč i paže do krve rozdrásané od toho, jak se snažila ze sebe svou Přízeň vyškrábat.

			Jestli si chtěla něco pamatovat, byl to tenhle výraz.

			„Copak?“ hlesla.

			Ale než Jurij stačil odpovědět, plachta stanu se zavlnila a dovnitř zavál studený vítr. Stíny uvnitř se protáhly a oheň zapraskal a pohasl.

			„Rudá Tygřice,“ ozval se hlas stejně temný a studený jako noc bez jediné hvězdy. „Myslel jsem, že se ještě uvidíme.“

			Ana se otočila. Dokonce i přes světlo ohně, který zapálil Jurij, se obrysy Sejinovy postavy nořily do stínů. Narostly a ztmavly mu vlasy, pokud to ještě šlo, takže mu teď spadaly do očí. Když se viděli naposledy, druhý muž Rudých plášťů se ji pokusil zavraždit.

			Při pohledu na něj Aně sevřel srdce hluboký strach, mrazivý jako studená čepel. Instinktivně sáhla po své Přízni, ale nahmatala jen to prázdné místo, v němž kdysi přebývala.

			Přiměla se dýchat klidně a neuhnout pohledem. „Neřekla bych, žes čekal, že se ještě někdy uvidíme, Sejine.“

			Sejin naklonil hlavu na stranu. „Pravda,“ připustil. „Nicméně od té doby, co jsme se viděli naposledy, se mnohé změnilo. Dostal jsem jisté příkazy.“ S tím sjel pohledem ostrým jako břitva k Jurijovi.

			Do Jurijovy tváře se vrátil tvrdý výraz a plameny v ohništi se rozhořely jasněji. „Sejine,“ začal, ale Sejin mu skočil do řeči.

			„Ze svého umístění v Salskově jsem měl dlouhou cestu, veliteli. Představ si moje překvapení, když po mém příjezdu do tábora moje stíny vycítily ve tvém stanu nějakého vetřelce,“ řekl Sejin, obrátil se zpět k Aně a pousmál se na ni s pohledem predátora, který zahnal svou kořist do kouta. „Pověz mi, Rudá Tygřice, copak jsi dělala ve stanu našeho velitele, docela sama?“

			Celý stan jako by zatajil dech, když Anu oba muži probodli pohledem, jeden plným uspokojení, druhý se zaskočenou ostražitostí. Ana se podívala na Jurije, a přestože jí žaludek svíral pocit viny, v duchu si proběhla své možnosti. Vtom jakoby ze vzdáleného snu zaslechla Shamaïřina slova. Přijde den, kdy se po tobě bude žádat, abys pro dobro svého císařství obětovala to, co je ti na světě nejdražší. Viděla, jak se do ní temnovidkyně vpíjí pohledem pronikavě modrých očí, které se jí zaryly až do duše. To je ta volba, kterou budeš muset učinit. Kterou z Anastázií se staneš.

			Už není jednoduše jen Ana, dívka, která usínala s pláčem, snažila se ze sebe vyškrábat svou Přízeň a zuby nehty se držela laskavosti bratra, starého strážného a palácového sluhy, který byl jejím přítelem. Tahle dívka dávno zmizela.

			Teď je Anastázie Michailovová, Rudá Tygřice z Cyrilie.

			Musí být.

			„Lžeš,“ prohlásila klidně a podívala se Sejinovi do očí. „Vím, že to poslední, po čem toužíš, je spolupracovat se mnou, Sejine, ale když budeš lhát, abys zničil cíl, o který s Jurijem společně usilujeme, akorát ohrozíš dobro tohoto císařství, tohoto světa.“ Pak se krátce odmlčela a zvedla bradu. „Nejspíš jsem se neměla domnívat, že tak hluboko bys neklesl.“

			„Jediné, co ohrožuje dobro tohoto císařství,“ odtušil Sejin chladně, „jsi ty, princezno. Měl jsem tomu učinit přítrž, když jsem mohl.“

			„To stačí, Sejine,“ hlesl Jurij.

			Ana se k němu obrátila. „Ty si u sebe necháš někoho, kdo se pokusil zavraždit jediného tvého spojence, který má nějakou moc?“

			Sejinovy oči až nepředstavitelně zčernaly a stíny u jeho pat se nečekaně rozvlnily. „Ty proradná…“

			„Řekl jsem, že to stačí, Sejine,“ okřikl ho Jurij. Sejin zmlkl a Jurij se zhluboka nadechl, ale ten otevřený pohled, který měl na chvíli v očích, se vytratil a nahradila ho obezřetnost, s níž na Anu pohlížel už tak dlouho. „Dokud nenajdeme ty zbraně, o nichž Ana mluví, jsme spojenci, to je moje poslední slovo. A teď mi řekni, co je nového v Salskově?“

			To, že Sejin jen stiskl zuby a bez dalšího slova podal veliteli zprávu, vypovídalo tom, jak velké úctě a důvěře se Jurij mezi Rudými plášti těší. „Před několika dny překročili hranice Salskova Morganyini císařští inkvizitoři. Vraceli se do paláce. Přijel jsem, jak nejrychleji jsem mohl.“

			„Přesně jak nám řekli ti Spřízněnci, které jsme zachránili,“ kývl Jurij. „Výborně. Budeme se držet plánu a zítra tam vyrazíme taky.“

			Pak se na sebe Ana se Sejinem na okamžik zadívali, načež oba ve stejnou chvíli vyhrkli:

			„Juriji, on pojede s…“

			„Veliteli, jistě nenaznačujete, že ona…“

			„Ticho,“ uťal je oba Jurij se zdviženou rukou. Oheň v jeho očích nedával prostor jakémukoli odmlouvání. „Budeme pokračovat podle plánu. Sejine, ty budeš spolupracovat s týmem, který má za úkol zachránit Shamaïru a další Spřízněnce ze salskovských kobek. Ana půjde se mnou odlákat Soršinu pozornost a získat ty vodiče za každou cenu.“

			Sejin stáhl tvář. „Ale…“

			„Tak dost,“ zavrčel Jurij. „Nedovolím, aby vaše osobní zášť nějak ovlivnila naši misi. Jakožto Spřízněnec stínů jsi pro naši tajnou záchrannou misi klíčový, Sejine. A ty, Ano, jsi pro nás díky tomu, co všechno víš o vodičích a o tom, k čemu došlo v Bregonu, cenným zdrojem. Potřebuju, abyste oba spolupracovali. V zájmu vyššího dobra.“

			Ana pohlédla na Sejina. V jeho výrazu nenašla zhola nic, co by hovořilo o vstřícnosti ve prospěch vyššího dobra.

			„Když jsme si to teď vyjasnili,“ řekl Jurij, narovnal se a otočil směrem k východu, „musím se vrátit na večeři, než skončí. Čekají, že pronesu nějakou řeč.“ Sotva se na Anu podíval, akorát na ni lehce kývl, když dodal: „Pokus se to dojíst. Budeš potřebovat sílu. A jdi dnes spát brzy.“

			S tím zmizel a Sejin spolu s ním. Oheň v ohništi se uklidnil, stíny se odplazily a Ana zůstala úplně sama.





Té noci spala neklidně. V jejích snech se střídaly záblesky nožů skrývajících se ve tmě a vibrující vodiče explodující do spršky tisíce hadů, kteří ji škrtili, dokud neztratila vědomí. Probudil ji až něčí hlas přímo u ucha a to, že jí někdo silně zatřásl rameny.

			„Ano. Ano, vstávej.“

			U obličeje si jí mihotal plamínek, který ji hřál do tváří. Zachumlala se hlouběji do kožešin, uvízlá v síti líné únavy. Pak před ní však vykrystalizovala tvář s blyštivě šedýma očima a jasně rudými vlasy.

			„Juriji?“ hlesla ochraptěle. „Co se děje?“

			Jurij vypadal vážně. Přišel v plné zbroji tvrzené černokamenem, kterou pro jejich skupinu opatřil. To si vyžádala Ana, jelikož věděla, že ocel proti Sorše Farraldové stačit nebude. „Právě jsme dostali zprávu od zvěda v Leydvolnyi,“ řekl Jurij. „Našli Soršu Farraldovou.“

			Jurij počkal venku a Ana se rychle oblékla. Když přešli do stanu velitele, temně modrá obloha sotva skýtala příslib úsvitu.

			V Jurijově stanu plápolaly pochodně a okolo provizorního stolu se tísnila skupina Rudých plášťů, z nichž většinu Ana už poznala. Účastnili se jejich plánování a zvažování možností. Byl tam mezi jinými Lei, Spřízněnec stříbra, Yesenya, Spřízněnkyně sněhu, ten mladý Spřízněnec ohně i Spřízněnkyně blesků.

			„Jeden z našich zvědů byl svědkem toho, jak nějaká neznámá Spřízněnkyně ničí cestou směrem k Salskovu jakousi vesnici,“ informoval rychle Jurij ostatní a roztáhl na stůl mapu, nad níž se všichni sklonili. „Podle zprávy…“ Chvíli se odmlčel a zamračil. „Podle zprávy použila víc než jednu Přízeň.“ Aně přeběhl po zádech mráz jistoty a Jurij se jí podíval přímo do očí. „Zdá se, že všechno, co nám Ana tvrdila, je pravda,“ řekl Jurij tiše.

			Ana se na něj stísněně pousmála.

			Jurij vydechl, narovnal se, mapu zase sroloval a hodil si ji do ruksaku. „Naši zvědové ji sledují. Budou posílat sněžné jestřáby s nejnovějšími informacemi. Ano, ty pojedeš se mnou na valkryfovi.“ S tím se rozhlédl kolem stolu. Světlo pochodní mu pod oči házelo stíny. „Je to tu. Vyrážíme.“

		


		
			[image: ] 14. [image: ]

			Ramson přiložil Ardonnovi misericordii na krk. „Vstávej, sluníčko,“ zavrkal a druhou rukou roztáhl od molů prožrané závěsy plné prachu. Syvernská tajga venku připomínala jen stříbrnou šmouhu a ráno jen sen uprostřed tmy cyrilské zimní noci.

			Učenec se pohnul. Za jedinou noc se stav jeho pleti neskutečně zlepšil. Vrátila se mu do ní barva, jako když necháte zrestaurovat nějaký starý obraz, a jeho tvář, ještě včera zsinalá, už zas měla nádech zdravého bregonského opálení. Pootevřel oči a hned se zprudka nadechl a napjal svaly na šíji. „Příjemný jako vždycky, co, Sedmilháři?“

			„To je moje práce,“ odpověděl Ramson. Oljuša za ním zabouchla dveře. Přes rameno jí visel konopný vak, v jedné ruce držela čerstvý stonek skočce, ve druhé ampuli s jedem, který minulý večer extrahovala. Aby pohodlně rozuměla, Ramson přešel do cyrilštiny. „To, jak moc příjemný nadále budu, se bude řídit tím, co nám dnes povíš.“

			Učenec polkl a zvedl oči ke stropním trámům. „Jak mám vědět, že když ti povím všechno, co vím, nenecháš mě tu jednoduše umřít?“ Jeho cyrilština byla neotesaná a drhla. Samohlásky vyslovoval příliš ostře a souhlásky tvrději.

			„To vědět nemůžeš. Já tě nicméně můžu ubezpečit, že tě tu rozhodně nechám umřít, jestli mi to nepovíš,“ zazubil se na něj Ramson výhružně. „Tak co si vybereš, Ardonne? Chci odpovědi na otázky týkající se vodičů. Jak je zničit. Chci slyšet všechno o těch teoriích, o nichž ses zmínil během výslechu v Modré pevnosti.“

			Ardonn si dlouze a útrpně povzdechl, načež sjel pohledem k Oljuše. Oljuša roztáhla karmínově rudé rty do úsměvu a poklepala nehty ostrými jako dýky na ampuli s jedem.

			„Nuže dobrá,“ rozhodl se učenec a znovu si nezvykle dlouze povzdechl, jako by sbíral síly. „Jelikož jsi dodržel svoji část kšeftu, už nemám důvod ti cokoli tajit,“ pokračoval a naslinil si rty. „Zjistili jsme, že stopy mageku jsou přirozenou součástí určitých materiálů a prvků. Takže, teoreticky vzato, může existovat prvek – určitá relikvie –, který by mohl manipulovat samotný výskyt a projevy mageku jako takového.“

			„O čemž ses v Bregonu zapomněl zmínit,“ poznamenal Ramson spokojeně, přestože srdce mu bušilo v hrudi jako o závod. Přitiskl učenci misericordii ke krku silněji. „Pokračuj.“

			„Kerlan… nechal s tím, jak se jeho obchodní cesty rozšiřovaly po celém světě, své námořnictvo pátrat po vzácných minerálech a prvcích, o nichž se domníval, že by v sobě mohly skrývat stopy mageku, alchymické moci. Studoval ledové, sněžné i vodní přízraky, sirény, přízračné velryby, božská světla… Právě tak se připletl k obchodu s mořským kamenem. No… a během svých cest narazil na pověsti o jistém artefaktu tak mocném, že by mohl skutečně manipulovat magekem jakožto takovým. Říkejme mu… třeba jádro mageku.“

			Za nimi se ozvalo hlasité, nevhodné zachrochtání. Když se Ramson otočil, zjistil, že si Oljuša zakrývá ústa dlaní. Pokrčila rameny. „Je to směšné. Nejsem žádná oddaná věřící, ale v Božstva věřím… a tohle všechno zní jako babské povídačky.“

			„Myslel jsem, že chceš zjistit všechno o manželově smrti,“ prohodil Ardonn s napůl zavřenýma očima. „Domníváš se snad, že to babské klepy vytvořily nástroj, který ho proměnil ve Spřízněnce zlata, předtím než ho zabil?“

			Oljuša vystřelila tak rychle, že ji Ramson málem nestačil chytit. Vrhla se na Ardonna a zkřivila obličej vzteky. To už ji ale Ramson popadl oběma rukama a jen se modlil, aby ho nepodrápala jedním z těch svých ostrých nehtů.

			„Oljušo,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Ovládej se přece, Oljušo.“

			Žena si otřela bradu, plivla Ardonnovi na kavalec a pak ho zpražila takovým přívalem nadávek, že to udělalo dojem dokonce i na Ramsona. Pak se obrátila k němu, zvedla prst a bledými, rozechvělými rty řekla: „Ne. Ty ovládej jeho, Sedmilháři, nebo jdu od toho.“

			„Vše je propojené,“ pokračoval Ardonn, jehož Oljušin výbuch očividně povzbudil. „Když Cyrilané poprvé objevili vlastnosti černokamene a začali ho využívat k utiskování svých Spřízněnců… To bylo poprvé, kdy lidstvo začalo přetvářet magek, který mu tu bohové po sobě nechali, v něco zlého. A teď tu máme to samé, ne? Šílenou vládkyni ochotnou obětovat cokoli, aby získala magek, jímž vládli bohové.“ S doširoka otevřenýma očima se podíval ke stropu a pousmál se. „Tohle není příběh o bozích a o zrůdách, přátelé. Tohle je příběh o nenasytné chamtivosti a bezbřehé krutosti lidstva. O tom, jak daleko až jsme ochotni zajít… abychom si uzurpovali moc.“

			„Zkrať ty nesmysly,“ upozornil ho Ramson a přitiskl mu špičku misericordie znovu ke krku. „Takže ty myslíš, že existuje nějaký artefakt plný mageku a že by mohl nějak souviset se zvrácením účinků vodičů. Že by mohl… ovládat magek jakožto takový.“

			„Je to běžně známá teorie,“ pokračoval Ardonn. „Znají ji učenci mnoha zemí a království, kteří zasvětili život studii mageku, alchymie, nebo kouzel, chcete-li… že existuje jakési jádro – zdroj – mageku na tomto světě. Že to jádro je jako pulzující srdce vysílající moc do celého světa. A že kdo ho najde… ten bude moct veškerý magek tohoto světa ovládat. „Vládnout jím, jak se mu zamane. Vzít si ho, potlačit ho, tvořit ho… nebo ho ničit.“

			Ramson sevřel jílec misericordie tak pevně, až mu zbělely klouby na prstech. „Tím chceš říct, že by mohl zničit i vodič?“

			„Patrně ano.“

			„Co je tím jádrem?“ vyhrkl Ramson vzrušeně. „Kde ho najdu?“

			Ardonn se chraplavě zasmál. „Myslíš, že kdyby se ho někomu už podařilo najít, svět by pořád vypadal tak, jak vypadá, chlapče?“

			Ramsona zachvátilo napětí. Ví o tomhle Morganya? V Modré pevnosti o tom v době jeho odjezdu rozhodně nikdo nevěděl, což znamená, že o tom neví ani Ana, ať už je kdekoli a jakkoli blízko ke svržení Morganyina režimu.

			Ovšem někdo někde o tomhle jádru, zdroji, něco vědět musí.

			On ho jednoduše bude muset najít dřív.

			A pak tu je ještě ten problém se Soršou a ztracenými vodiči, vzpomněl si najednou s palčivou naléhavostí. Vodiče jsou samy o sobě nesmírně mocné, jelikož dokážou ukrást Přízeň a uložit ji do sebe. Nezničitelné, podle toho, co se o nich dosud ví.

			Pokud by k jejich zničení – a k tomu, aby vrátil Aně její Přízeň – nepoužil tohle jádro.

			Začal pochodovat po místnosti, klepal si misericordií o stehno a s rozbušeným srdcem přemýšlel na plné obrátky. Morganya sice po vodičích touží, ale byla to Sorša, kdo nasál Aninu Přízeň krve do vodiče, který měla nasazený na zápěstí. Ramson ty vodiče musí najít, ať už jsou kdekoli.

			Sorša se vrhla z godhallemských útesů, aby uprchla, ale po jejím těle se doposud nenašla ani stopa. A Ramson byl moudřejší, než aby nevlastní sestru podceňoval. V hlavě se mu zrodil plán.

			Otočil se a zaměřil se na něco jiného, o čem se Ardonn zmínil ještě na ošetřovně v Modré pevnosti. „Říkal jsi, že existují způsoby, jak zmírnit účinky vodiče a jak prodloužit život magena, jehož Přízeň byla ukradena.“

			„Ach,“ povzdechl si Ardonn. „Ano. Podávali jsme těm, na nichž jsme dělali pokusy, jisté elixíry, abychom otestovali hranice jejich možností. Některé z nich zpomalovaly účinky, které vodič na svého nositele má. Mít najednou přístup k mageku může být nesmírně vyčerpávající. A jiné zas prodlužovaly život magenů, jejichž magek do sebe vodič navázal, ačkoli to nikdy nebylo naší prioritou. Ty ti dokážu opatřit zcela jistě. Ale… ale nejsem žádný alchymista. Budu k tomu potřebovat asistenci někoho, kdo má zkušenost s výrobou mastí, balzámů a lektvarů.“

			Ramson naklonil hlavu na stranu. „Co třeba Spřízněnkyně jedu?“

			Ardonn pokrčil rameny. „Budu pracovat s tím, co je.“

			„Výborně,“ přikývl Ramson suše, přestože v duchu ho zaplavila vlna úlevy. Naděje. Takže je nějaká naděje. Teď jen musí najít Anu. „V tom případě chci, abys ty elixíry namíchal, zatímco budeme pátrat po tom jádru všeho mageku.“

			Ardonn se výrazně zasmušil. „Měl bych tě varovat,“ řekl tónem, který v Ramsonovi probudil obezřetnost. „Ty elixíry sice prodlouží život, to ano… ale pojí se s nimi i bolest a dost možná přinášejí i šílenství. Pochop, když si chceš od mageku něco vzít, musíš za to taky zaplatit. A pokud by sis přál vzkřísit život, který patřil bohům, pak ten život bude prokletý. Mnoho z těch, na kterých jsme dělali pokusy, dohnal na pokraj šílenství, na dno hlubin beznaděje.“

			Jeho slova zůstala několik dlouhých chvil viset ve vzduchu, který rozechvívala jejich osudová ozvěna.

			Tichem otřáslo až zaklepání na dveře. Ramson zprudka vstal a narovnal se, když dovnitř vešel jeden z jeho mužů. Voják mu zasalutoval. „Kapitáne Farralde. Naše ranní hlídka nalezla ve sněhu stopy. Spoustu stop, pane. Nejspíš jsou několik dní staré.“

			Taková praktická věc ho na pozadí rozhovoru, který vedl s Ardonnem, rozčílila. Ramson si promnul dvěma prsty spánek. „Ohrožuje něco přímo naše bezpečí?“

			„No, to ne, pane, ale…“

			„Pak mi vysvětlete, proč myslíte, že mě něco takového zajímá?“ zavrčel.

			„Víte, pane, myslel jsem, že vás to bude zajímat, protože… protože ty stopy, kapitáne… zdá se, že jsou bregonského původu. Abych byl přesný… že patří členům bregonské námořní pěchoty.“

			Ramson zatajil dech a všechny jeho myšlenky se rozutekly. Instinkt mu říkal, komu ty stopy patří.

			Lépe řečeno, čí armádě patří.

			Ana.

			* * *

			Stopy vedoucí kolem jehličnatého mlází, za nímž se Ramson skrýval, byly zaváté vrstvou sněhu. I teď se ze stále ještě temného nebe brzkého rána sypal poprašek vloček.

			Ramson si klekl. Jeho hlídka mluvila pravdu. Tyhle stopy tu nezůstaly po osamělém pocestném. Dokonce ani ne po jedné četě vojáků. Musely patřit celé legii čítající přinejmenším sto mužů. Pod čerstvou vrstvou sněhu byly tvrdé a zledovatělé, zakusovaly se do bílé krajiny, kam oko dohlédlo, v dobře známém tvaru, který by Ramson poznal kdekoli. Vyryly je podrážky bot bregonské námořní pěchoty. Otisky jejich ostrých kovových špic byly zcela zřetelné.

			Ramson se soustředil na to, aby zklidnil rytmus svého dechu, jinak hrozilo, že se mu myšlenky rozběhnou příliš rychle.

			„Míří na jihovýchod,“ dodal voják, který je objevil. „Chvíli jsem po nich šel, ale jsou už několik dnů staré.“

			„Přiveď Narrona a pět dalších našich mužů spolu se zásobami. Oljušu a ostatní nechej s Ardonnem a vyřiď jim, že ho mají hlídat za cenu vlastního života,“ poručil mu Ramson, vstal a obrátil se směrem po stopách.

			„Ano, kapitáne Farralde, pane,“ zasalutoval voják, ale pak zaváhal. „Vy… vy na nás nepočkáte?“

			Ramson, s rukou položenou na misericordii, se mezitím už vydal pryč. „Zkuste mě dohonit,“ zavolal přes rameno.

			Než ho Narron spolu s ostatními dohnali, měl už Ramson v hlavě jasno a kráčel stejně jistě, jako mu ukazoval cestu kompas, který nesl v dlani. Ty stopy bezpochyby patří Anině armádě. Pokud po nich půjde, najde i ji. Poví jí o tom zdroji, řekne jí, že existuje způsob, jak může svou Přízeň získat zpět.

			Že ji najdou, společně.

			Jeho malá skupina udržovala svižné tempo. Nebem začaly probleskovat zlaté sluneční paprsky časného rána a jehličnatý les kolem nich se pomalu probouzel. A přesto i teplo sálající ze slunce mu připadalo tak nějak jiné, špatné, a mráz palčivější, než jaký poznal za těch osm let, které v Cyrilii strávil. Úplně stejný pocit měl o den dřív, když připlouvali k cyrilským břehům, kdy ho zima bodala do plic s nevídanou silou a nepředvídatelné pohyby božských světel doprovázela zvláštní teskná píseň rusalek. Ardonn hovořil o vychýlení světové rovnováhy v době, kdy lidé objevili způsoby, jimiž mohli magek ovládat a přetvářet k dosažení vlastních cílů. Za pomoci černokamene uvrhla Cyrilie své Spřízněnce do desetiletí otroctví a útlaku. Za pomoci mořského kamene vytvořil Kerlan spolu se svými učenci vodiče, jež by v nesprávných rukách měly katastrofální důsledky.

			Jen sama existence takových vodičů je pro tento svět jedovatá, prohlásila učenkyně Hestanna.

			Ramson si říkal, jestli ten mráz zalézající až do morku kostí, nervózní pohyb lesních zvířat a rozrušeně působící trajektorie božských světel nejsou součástí následků.

			Bylo poledne, když narazili na opuštěný tábor na mýtině mezi stromy. Sníh tam byl celý udusaný a uprostřed, v kruhu plném sazí, ležela hromada dříví na oheň. Ana, Daya a jejich vojáci tu museli odpočívat.

			„Cítíte to?“ zeptal se Ramson.

			„Kouř, pane,“ odpověděl Narron. „Nemůžou být pryč dlouho.“

			Ramsonovi se v žilách rozproudil adrenalin. Začal tábor pročesávat křížem krážem, všímal si každého detailu a doufal, že najde další. Na druhé straně mýtiny stopy pokračovaly dál, až na to, že tentokrát už byly čerstvější.

			„Museli tu tábořit několik dnů,“ poznamenal Narron, dřepl si k ohništi a dotkl se sazí. Pak vstal a spěšně došel až ke stopám vedoucím pryč. „Tyhle jsou čerstvější, pane. Řekl bych, že ani ne den staré. A vedou…“ odmlčel se a zadíval se na stopy vinoucí se borovicemi pryč.

			„Na jihovýchod,“ dokončil za něj Ramson a sevřel kompas pevně v dlani. „Jdou na Salskov.“

			Odhadoval, že palác je tři dny cesty, dva, když půjdou i v noci.

			„Obrňte se trpělivostí,“ oznámil vojákům Ramson. „Dokud je nedohoníme, moc toho nenaspíme.“

			„Pane?“ ozval se Narron. „Smím se zeptat… čí ty stopy jsou?“

			Ramson se zadíval do jasně modré oblohy poseté šmouhami nazlátlých mráčků. „Stopujeme armádu Rudé Tygřice,“ odpověděl pak s klidem.

			Celý den udržovali rychlé tempo, občas zrychlili i do klusu. Při západu slunce, když už skomírající světlo mezi korunami stromů téměř vyprchalo, si Ramson všiml, že stopy vypadají čerstvěji a čerstvěji.

			Blížili se k cíli.

			„Už to nebude trvat dlouho. Půjdeme i v noci,“ oznámil svým mužům. Následujte Narronovu lucernu, taste zbraně a buďte ve střehu.“

			Les jako by se změnil, když se do něj vplížila noc. Větvemi stromů začal lomcovat zlověstný vítr. Ramson měl několikrát dojem, že spolu se zvuky okolního lesa zaslechl i lidské hlasy. Zdálo se mu, že ve vzduchu visí jakási zloba, kterou ještě necítil, když těmito lesy putoval spolu s Anou.

			Byla už hluboká noc, když si Ramson uvědomil, že je někdo sleduje. Zpočátku jen periferním viděním zahlédl nějaký stín a přešel to s tím, že jde jen o hru světla. Pak to ale uslyšel. Jednou zapraskala větvička, pak zakřupal sníh.

			Ramson dal za zády znamení Narronovi. Pak se mírně sehnul, aby si stopy lépe prohlédl. Všiml si, že sem tam se od hlavního proudu několik stop oddělilo a zamířilo směrem k lesu, v němž zmizely.

			V duchu zaklel. Únava jim otupila smysly, takže si toho nevšimli včas.

			Ramson se otočil a vytasil misericordii právě ve chvíli, kdy se z lesa ozvalo řinčení oceli a přikládání šípů k tětivám.

			„Odhoďte zbraně!“ zazněl tmou hlas. Ženský hlas.

			Povědomý hlas.

			Ramson pomalu upustil meč, zvedl paže a otočil se za ním. Jeho muži ztuhli, ale Ramson promluvil klidně. „Čekal bych, že budeš radši, že vidíš starého přítele, Dayo,“ řekl.

			Následovalo ticho. Hluboko mezi stromy se něco pohnulo. „To jsi ty, Ramsone?“

			Ramson zamrkal. Do světla vstoupila čísi postava a jeho napětí se proměnilo v překvapení. Daya byla hubenější, než si pamatoval, celá zablácená a rozcuchaná, ale přesto se na něj usmála.

			„Díky Amaře,“ vyhrkla.

			Ramson se k ní rozběhl. Daya kulhala. Obličej i šíji měla samý šrám a modřinu. Vypadaly čerstvě.

			„Skrývali jsme se v lese,“ řekla a otočila se. „Už můžete vylézt!“

			Ze stromů se vynořily další stíny. Ramson si prohlédl jejich tváře a sevřel se mu žaludek. „Kde je?“ zeptal se hned. „Kde je Ana?“

			Daya se div nerozplakala a už to samo o sobě mu málem podlomilo kolena. „Těsně předtím, než jsme dopluli, jsme byli napadeni. Moje loď vyletěla do povětří. Většina ostatních taky. Měli vycvičené Spřízněnce ohně. Přišli jsme o polovinu posádky, Ramsone. V tom chaosu jsem ji nedokázala najít…“

			Ramson strhl pohled stranou. Srdce mu sevřela hrozivá bolest a posedly ho myšlenky na co kdyby. Co kdyby se před měsícem vydal toho jasně modrého dne do Cyrilie spolu s ní? Co kdyby byl u toho? Dokázal by ji zachránit on?

			Jedním si byl Ramson zoufale jistý, jistější než vlastním životem. Tím, že tentokrát by se Any držel a už by ji nikdy nepustil.

			„… a pak jsme od ní dostali vzkaz.“ Dayin hlas k němu dolehl jakoby z dálky, slabě a zastřeně. „Ramsone, říkám ti, že je s Rudými plášti. Jsou na cestě do Salskova, aby našli Soršu Farraldovou.“

			Ramson s trhnutím zvedl hlavu. V uších mu duněla krev a srdce mu bušilo tak, až to bolelo, když se natáhl pro kus pergamenu, který mu Daya podávala. Rozmotal ho, až se zatřepotal ve větru, a nenasytně hltal každé slovo. Poznal její rukopis. Vzletný, ve vysokém, palácovém stylu, občas tak rozmáchlý a naléhavý, že se do stránky vryl až příliš.

			Ramson se div nerozesmál. Jistěže je Ana naživu. A jistěže bojuje. Ana nepatřila mezi dívky, které dopustí, aby se mezi ně a jejich cíl cokoli postavilo.

			Měl to vědět.

			Trochu si oddechl, opanoval se a zpozorněl. Sorša Farraldová. „Víš, Dayo, hledám svou nevlastní sestru,“ řekl zvolna a zadíval se jí přímo do známých okrových očí. Daye se v nich škodolibě zablýsklo. „Vážně už bych ji měl trochu naučit nějakým způsobům.“

			Daya zvedla vyzývavě obočí. „Ty a tvoje… armáda?“ poznamenala a přejela pohledem hrstku mužů stojících za Ramsonem.

			Ramson naklonil hlavu na stranu. „Já a moje armáda vybavená černokamenem tvrzenými meči a zbrojí,“ upřesnil.

			„Výborně,“ usmála se Daya a podala mu ruku. „V tom případě navrhuju kšeft.“

			Ramson se usmál ještě víc. „Vážně se učíš rychle,“ mrkl na ni a potřásl jí rukou v rukavici. „Podle mých výpočtů bychom měli do Salskova dorazit pozítří ráno před úsvitem.“

			Daya zvedla šavli výš a otočila se. „To byste se měli držet s námi,“ křikla přes rameno, načež zavolala na svou armádu. „Meče uklidit, boty zavázat! Vyrážíme spolu s jednotkou kapitána Farralda!“

			Ramson dal pokyn vlastním mužům. Když se pak znovu vydali na cestu, noc už najednou nepůsobila tak osaměle, nebe se jevilo o maličko světlejší a hvězdy o kousek jasnější. Ramson si ještě nikdy v životě nebyl ničím tak jistý. Pod nohama mu v pravidelném rytmu křupal sníh a v rukách ho hřál masivní kompas, jehož střelka neomylně ukazovala směr.
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			Na začátku čtrnáctého dne pochodu doputovali až do Bei’kinu, právě ve chvíli, kdy se nebe začalo převlékat z temně půlnoční barvy do jemně nachové. Okolní stromy začaly řídnout a mezi křivolakými kmeny a šumícím listovím prosvítalo hlavní město.

			Linn se rozbušilo srdce. V Bei’kinu byla jen jednou, v dětství, v doprovodu mistrů větru. Jela tam, aby navštívila Chrám nebes, největší centrum chrámových mistrů v celé Kemeiře. Každý nositel z každého koutu království si sem přijížděl pro požehnání. Poprvé v dětském věku, před začátkem výcviku, a podruhé jako absolvent na iniciační ceremonii na počest přijetí mezi chrámové mistry.

			Matné vzpomínky šestileté dívenky se nicméně nemohly vyrovnat pocitům mladé ženy, která stanula na prahu domova, z něhož byla unesena. Stromy se před ní rozestoupily jako ve snu, jako by se i rozeklané kemeirské borovice klaněly při pohledu na hlavní město.

			Takový to byl pohled. Kam až oko dohlédlo, táhly se vlny a vlny lesknoucích se šedých doškových střech, jako by to byly šupiny nějakého bájného draka. Občasný záblesk barvy jim dodávaly červené lucerny pohupující se ve větru, které místy visely ze střech. Mezi klikatými pouličními rohy sem tam probleskovalo zlaté jehličí modřínů.

			Vládní palác se tyčil až úplně na severu jako pomyslná hlava města, ale uprostřed se nalézalo jeho velké tlukoucí srdce, Chrám nebes. Podle legendy to byli sami bohové, kdo si jeho stavbu vyžádal od prvního učedníka, ještě než se vrátili na nebesa. Jeho věže se tyčily až do oblak obepnuté spirálovitě stoupající šedou střechou.

			Linn o paláci v mládí mnohokrát četla a vybavovala si, že stojí na čtvercovém náměstí, kam se chrámoví mistři chodívají modlit a přednášet kázání lidu. A pamatovala si také, že přímo k němu přiléhá bei’kinská knihovna.

			„Je nádherný,“ slyšela Kaïse říkat. Jeho hlas ji vrátil do přítomnosti. Stáli na kraji lesa, zablácení, hladoví a unavení.

			„Je něco víc,“ hlesla Linn. „Mám pocit, že právě tady se sbíhají vlákna osudů všech kemeirských duší. Když jsem daleko, nepřestává mě k sobě přitahovat. Už roky mě volá, abych se vrátila.“

			Ten pocit míru byl však pomíjivý. Jak se Linn na hlavní město dívala, nemohla se ubránit myšlenkám na Gena, na chrámové mistry, kteří padli v boji proti cyrilské císařské gardě.

			Srdce se jí bolestně sevřelo, když se rozhlédla po ruchu a hemžení na povědomých ulicích, po barevných stáncích a osly tažených povozech vrzajících dolů po cestě. Bei’kin – i celá Kemeira – jsou v nebezpečí. A nikdo o tom ještě neví.

			Kaïs, který stál vedle ní, naklonil hlavu na stranu. Právě vycházelo slunce a začalo oblohu, která už se zbarvila do odstínů růžové, korálové a vínové, protkávat zlatými paprsky.

			Když dopadlo světlo i na její tvář, Linn v duši rozkvetla naděje.

			Dokázali to. Navzdory všemu došli až sem. Dorazili, aby předali chrámovým mistrům Genův vzkaz.

			„Nemohli bychom se tu někde najíst a napít?“ zeptal se Kaïs.

			Linn si přejela rozpraskané rty jazykem, který měla jak smirkový papír. Kaïs měl pravdu, potřebovali se posilnit.

			To přijeli ve správnou dobu.

			Svítalo, což znamenalo, že právě otevíralo tržiště Úsvit. Nejprve se ocitli na hliněné cestě, z níž se brzy stala dlážděná, jako by jim město rozvinulo na přivítanou červený koberec. Zpočátku potkávali jen sem tam hliněné domky, brzy je však vystřídaly úhledně srovnané řady domů lemující dlážděné cesty. A místo občasných kolemjdoucích brzy míjeli proudy lidí vycházejících ze dveří vstříc novému dni. Jiní ve stejných jednoduchých tunikách barvy pšenice zametali schody přede dveřmi a oprašovali hlavy soch kamenných lvů střežících vchody do jejich domovů.

			Několik jich přerušilo svou činnost a zírali na Kaïse, který byl o hlavu vyšší než průměrný Kemeiřan. Většina tamních cizinců byli obchodníci. Nefritová stezka propojovala Kemeiru a ostatní království Aseat s mnoha zeměmi za mořem. S Bregonem, s královstvím Nandži, Kusutri a mnohými dalšími.

			Se všemi kromě Cyrilie, nebo „tím druhým císařstvím,“ jak se tu Cyrilii také říkalo. S tím byla Kemeira už po celá desetiletí v tiché studené válce spojené s nulovými diplomatickými styky a obchodním embargem.

			Linn s Kaïsem si koupili něco k jídlu – masové závitky a polévku ze sladkých fazolí – za bregonské peníze od krále Dariase. Linn se zakousla do vepřového závitku a spokojeně vydechla.

			Kaïs se zasmál a podal jí vak s vodou, který si taky koupili. „Tak nadšenou reakci jsem u tebe ještě neviděl,“ poznamenal. Pak si kousl i on a taky hluboce a spokojeně zabručel, načež zbytek závitku slupl najednou. „Ale rozumím ti. Mohl bych v Kemeiře zůstat už napořád jen kvůli tomu jídlu.“ V očích mu plál hravý pohled, který na Linn působil jako horký čaj s medem.

			Pár dalších soust a měli dojedeno. Potom se Linn zeptala, kterým směrem je Chrám nebes.

			„Chrám nebes?“ zopakovala prodejkyně masových rolek, stará žena s úsměvem plným děr po vypadlých zubech. „Ten je přímo tady, po hlavní, o devět ulic dál. Ale v tuhle denní dobu je pro veřejnost uzavřený.“

			„Kdy otevře?“ zeptala se Linn.

			„Ne dřív jak v poledne,“ odpověděla prodejkyně a obrátila čtyři škvířící se knedlíčky.

			„V poledne?“ zopakovala Linn rozčarovaně a podívala se na Kaïse, který si právě prohlížel ony knedlíčky. „To je…“ Moc pozdě. Morganyiny síly mohou dorazit mnohem dřív.

			Prodejkyně se na ni usmála. „Ty nejsi z téhle provincie, děvče, že ne? Klidně se tady posaď a počkej. Moje polévka z červených fazolí je nejlepší z ulice a v takovýhle studený den tě navíc příjemně zahřeje.“

			Linn už jí chtěla odpovědět, když vtom cosi upoutalo její pozornost. Uprostřed davu na hlavní třídě zahlédla záblesk zlatých vlasů a bledé pleti.

			Popadla Kaïse za paži. Jakmile se podíval stejným směrem, jeho výraz potemněl. „Cyrilané,“ zabručel. „Oblečení v obyčejných šatech,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Císařští gardisté, několik z nich poznávám. Tihle nejsou stejní jako ti, které jsme tu už potkali. Tohle je celá jednotka.“

			Linn sjela rukama k nožům. Vlasy jí trochu rozevlál slabý vánek, který jí zašeptal Genova slova na rozloučenou. „Musíme se dostat do Chrámu nebes,“ hlesla. „Musíme varovat chrámové mistry,“ dodala a rychle Kaïsovi přetlumočila, co jí pověděla ta prodavačka.

			Kaïs se zamračil. „I kdybychom se tam dostali dřív než oni, jak se dostaneme dovnitř, když je pro veřejnost ještě zavřeno?“

			Linn si sjela rukou pod límeček a vytáhla malý přívěsek z lakovaného dřeva, který nosila u srdce po celou dobu jejich putování. Malinko se zahoupal ve větru, přestože v sobě skrýval tíhu světa. „To patřilo Gen ši’senovi. Věřím, že to na ostatní chrámové mistry zapůsobí,“ řekla, otočila se a ukázala. „Chrám nebes je jen o devět ulic dál. Jestli se ale pokusíme gardisty obejít po stejné cestě, poznají nás. Poznají tebe.“

			„Možná je to přesně to, co potřebujeme,“ řekl Kaïs pomalu. „Aby mě poznali.“

			Linn se zamračila.

			„Odvedu jejich pozornost,“ vysvětlil Kaïs. Rozdělíme se. Já se vydám za nimi a zdržím je, jak dlouho to půjde, a ty to mezitím vezmeš oklikou. A předáš zprávu.“

			Linn zaváhala. „V jedné jednotce je nejmíň dvacet gardistů.“

			V Kaïsových očích, jiskřivě modrých jako potok, od něhož se odráží sluneční paprsky, se zračil klid. „Vsadím se, že nebudou bojovat ani z poloviny tak jako ty.“

			Chtěla mu říct, aby to nedělal, že je to nebezpečné, že při poměru dvacet na jednoho nemá absolutně žádnou šanci. Místo toho se však soustředila na tichou jistotu, kterou jí svými slovy předával od samého začátku jejich vztahu, od noci, kdy s ní bojoval na život a na smrt na střeše Salskovského paláce. Po celou tu dobu se řídil instinkty vojáka a jednal s ní s nevyřčeným respektem, jako válečník s válečníkem.

			Rozhodla se mu prokázat úctu tím, že s ním bude jednat stejně.

			Vstala a Kaïs se také zvedl. Pak Linn zaslechla, jak Kaïs tasí meč, a v kemeirském slunci se zaleskla ocel.

			S tím se Kaïs otočil. Linn na něj chtěla zavolat, popřát mu kemeirsky štěstí, ale to by se nehodilo. Stejně tak by se to nehodilo ani v cyrilštině. A žádný pozdrav v jazyce království Nandži neznala.

			A krom toho, Kaïs to nepotřeboval. Vystačí si s vlastní silou.

			Linn se také otočila. Nemohla si dovolit zklamat.

			Jak ji naučili její mistři větru, nejrychlejší cesta přes Bei’kin nevedla po ulicích. Vlastně vůbec nevedla po zemi. Vedla přes střechy. Jejich krovy velkoryse přesahovaly domy, takže mezery mezi nimi byly dostatečně úzké na to, aby je šlo překonat krátkým skokem.

			Pro Linn znamenaly střechy svobodu. Odrazila se od okenního parapetu v jedné z vedlejších uliček, zachytila se okraje nízké střechy, vyhoupla se nahoru a vyrazila. S větrem ve vlasech a sluncem ve tvářích se před ní město rozprostřelo jako sešívaná deka.

			Před ní se tyčil Chrám nebes, který měla s každým dalším krokem blíž a blíž. Už viděla hliněné bílé zdi nádvoří, šedou dlažbu, zurčící potůčky i stromy naklánějící se ve větru. Když se podívala ještě dál, spatřila Věčně hořící pochodeň, jejíž plameny šlehaly vstříc azurovému nebi, i Zlatý pohár. Kemeirští nositelé věřili, že propojení všech pěti prvků vytváří podmínky pro vznik života. Země, voda, oheň, vzduch a zlato. Každý z nich se nalézal v každém chrámu napříč celým královstvím.

			Přímo naproti ulici stály rudé oválné brány na nádvoří. Momentálně pevně zavřené. Zlatá klepadla ve tvaru lva visela bez hnutí. Obvodová zeď byla střežená nositeli stojícími tři kroky od sebe, kam až oko dohlédlo.

			Potřebovala se nějak dostat přes strážce. Instinkt jí napovídal, aby zariskovala a zkusila zeď přeskočit. Jenže pak přejela prsty po Genově dřevěném přívěšku, který nosila kolem krku. Na kůži cítila kemeirské znaky, které v něm byly vyryté. Ve srovnání s cyrilským písmem vypadaly jako vodopád nebo rozkvetlá květina. Bei’kin Shiu’gon.

			Nevstoupí do Chrámu nebes, nejposvátnějšího místa v celé Kemeiře, jako nějaká zlodějka. Přijde tam s patřičnou úctou a rovnými zády.

			Seskočila dolů ze střechy a s jistotou dopadla na ulici. Pak vystoupala nahoru po schodech vedoucích k branám do Chrámu nebes.

			Strážci ji celou dobu pozorovali. Na sobě měli volné hedvábné tuniky přepásané stříbrnými šerpami. Nezpozorovala, že by při sobě měli nějaké zbraně, ale to bylo v Kemeiře běžné. Dýku jste dřív vycítili, než uviděli.

			Linn si přitiskla pěst k dlani na pozdrav. „Vážení nositelé, přišla jsem požádat o audienci u ctěných chrámových mistrů. Nesu neodkladné zprávy.“

			Promluvil ten, který k ní stál nejblíž. Jeho šerpa měla zlatou barvu, což naznačovalo, že se jedná o nejvýše postaveného. „V tuto dobu je Chrám nebes pro veřejnost uzavřen.“

			Linn naklonila hlavu na stranu. „Jmenuji se Ko Linnet, jsem nositelka větru.“ S těmi slovy si sáhla pod límeček a ukázala amulet z lakovaného dřeva, který se jemně pohupoval v ranním slunci. „Přináším neodkladnou zprávu o potenciálním útoku od Gen Fusanna.“

			Když si strážce prohlédl znaky na amuletu, aby se přesvědčil o jeho pravosti, v očích se mu zalesklo poznání. Spokojeně se zase narovnal a ostře přikývl. „Můžeš tu zprávu předat mně a já ji vyřídím chrámovým mistrům, aby ji mohli zvážit.“

			Linn polkla. Od chvíle, kdy opustila Kaïse, odpočítávala vteřiny a pátrala pomocí větrů všude, kam až jimi dosáhla, jestli neucítí jakoukoli změnu proudění. Nedalo se odhadnout, kdy císařští gardisté zaútočí.

			Jinak to ale možná nešlo.

			Proto co nejrychleji popsala vedoucímu hlídky události posledních dvou týdnů. „Pátrají po Srdci bohů a jsou na cestě ke Chrámu nebes,“ dokončila.

			Zatímco hovořila, strážce mlčel a ve tváři měl stejně klidný výraz jako nehybná vodní hladina. Jen oči se mu černě leskly jako ocel. „Výborně. Počkej tady.“ Pak ze záhybů svého roucha vytáhl kruh se zlatými klíči, obrátil se ke dveřím a zavolal. „Vrchní strážce Innen Yunn žádá a vpuštění s naléhavou zprávou.“

			Když zevnitř zazněla odpověď, vrchní strážce zasunul klíč do zámku, odemkl a otevřel červenou vstupní bránu do dvora.

			A v tu chvíli to Linn ucítila. Zaslechla. Svištění ostří protínající vítr za jejími zády.

			Zareagovala instinktivně. Vyskočila, zavolala vítr a prohnula se v zádech. Zatímco dotáčela ve vzduchu salto, jakoby ve zpomaleném záběru viděla, jak místo, kde stála, protíná letící šíp.

			Vrchní strážce vystřelil ruku do vzduchu. Linn spatřila záblesk kovu a v následující vteřině už se šíp zabodl do zdi, až se mu křidélka z peří rozechvěla.

			Linn přistála a otočila se.

			Ke svému zděšení spatřila, že zpoza rohu do vedlejší uličky se vynořila jiná skupina Cyrilanů. Oblečení byli v jednoduchých košilích a kalhotách, ale jakmile vytasili meče, Linn pod jejich oblečením zahlédla záblesk černokamene.

			Kaïs zdržel tu jednotku, kterou potkali. Ale ve městě byla další. Celkem by jich tu mělo být pět, pomyslela si, když si vzpomněla na to, kolik lodí v zátoce napočítala.

			Rozhodla se ve zlomku vteřiny. Jakmile jeden z nejblíže postavených Cyrilanů zvedl ruku a dlážděná ulice pod jeho nohama začala praskat, zavolala vítr a odstrčila s jeho pomocí od brány dva nejblíže stojící Kemeiřany. Bylo to snadné. Nečekali to, jelikož se soustředili na obranu proti útoku cyrilského Spřízněnce kamenů.

			Brána před ní zůstala otevřená dokořán a nic už jí nestálo v cestě.

			Linn vyběhla posledních pár schodů, proletěla dovnitř a rychle za sebou bránu zabouchla a zamkla na západku. Zoufalý pokus o zdržení císařské gardy, nicméně v tu chvíli se počítalo doslova cokoli.

			Pak se otočila a jistila, že na ni s vytasenými dýkami zírá celá řada strážců chrámu.

			Brzy budou mít větší starosti.

			Vzápětí jasně modrou oblohu rozčísl blesk a brány za Linninými zády se rozletěly na tisíc kousků po celém vstupním nádvoří a zaplavily jej spáleným dřevem a úlomky kamene a dlažebních kostek.

			No skvěle. Linn rozhodila paže a možná nejemotivněji za celý život zvolala: „Vetřelci! Cyrilští agenti! Útočí na Chrám!“

			To přimělo strážce chrámu jednat. S vytasenými zbraněmi a Přízněmi vířícími kolem konečků prstů se vrhli vpřed, zatímco Linn mezi nimi proklouzla. Konečně měla cestu do Chrámu nebes volnou. O kus dál stála bei’kinská knihovna. Papírová okna mezi kamennými pilíři stažená, dřevěné dveře zavřené. Nad ní byl zavěšený bronzový zvon, který každý den odbíjel poledne, aby ohlásil, že knihovna otevírá své brány učencům i poutníkům.

			Najednou jí připadala tak přístupná, tak zranitelná. V kemeirské kultuře byly knihovny považovány za uctívaná, téměř posvátná místa, která by si nedovolil vyrabovat ani ten nejhorší kriminálník. Knihovny nebyly stavěny, aby odolaly válce.

			Linn se rozběhla k Chrámu nebes. Zavolala i vítr, aby ji postrčil vpřed, tak rychle, jak jen jí nohy stačily. Za vteřinku už proletěla pod rumělkovými pilíři a ocitla se pod trámy zdobenými bronzovými sochami lvů a svíjejících se hadů, kteří ji ze stropu mlčky pozorovali.

			Uvnitř bylo šero a do dálky se táhla chodba. Chvilku jen rychle mrkala ve snaze přivyknout oči, do nichž před okamžikem pražila zář slunce, tmě. Až na její rychlé oddechování panovalo všude ticho.

			„Haló?“ zavolala a ozvěna jejího hlasu se rozletěla vpřed. Zdálo se, že chodba je pustá.

			Nemusela o tom však přemýšlet dlouho. Vzápětí, bez varování, ucítila na krku dotek studeného ostří. Linn ztuhla. Těsně u ucha zaslechla hlas, tak jemný, jako by jím k ní promlouval nějaký duch. „Tahle dívka sem nepatří.“

			Ani toho útočníka neslyšela přicházet. Dokonce ho ani necítila přicházet. Polkla paniku. Jazyk se jí přilepil k patru a srdce divoce rozbušilo. „Prosím,“ zašeptala. „Přináším neodkladné zprávy. Cyrilští agenti zaútočili na Bei’kin.“

			Kdesi před ní se ozval smích. Nejdřív ucítila kadidlo a pak se před ní ukázala nějaká žena, tak nečekaně, jako by se tma před ní rozestoupila a ona se v ní zjevila. Její nakrátko střižené vlasy připomínaly padlý sníh. V ruce držela tři vonné tyčinky. „Nemá zlé úmysly, Ying ši’sen. Nech tu chudinku být.“

			Chladný polibek oceli na její šíji se vypařil. Tentokrát se soustředila a ucítila ji. Postavu protínající záhyby jejího větru jako ostří. Vzápětí se před ní zjevil muž s nažloutlou tváří. I on jako by vykročil ze závoje stínů, které se za ním zas zavřely. Zamračeně zasunul dýku do pochvy. „Ruu’ma ši’sen, kazíš mi hru.“

			Ši’sen. Jakmile to Linn došlo, přeběhl jí děsivý mráz po zádech. To byli mistři z Chrámu nebes, nejmocnější nositelé z celé Kemeiry, nejobávanější vrazi světa. Jako mladá vzduchoplavkyně zaslechla pověsti o nejmocnějších chrámových mistrech, kteří slouží samotnému císaři Kemeiry. Z té legendy ji mrazilo až v kostech a probudila v ní vzdálený sen dosáhnout velkých věcí.

			Ta žena se na ni dál přívětivě usmívala. „Proč toto dítě ruší naši ranní modlitbu k bohům? Ačkoli…“ řekla a podívala se směrem ke vchodu. „Mám takové tušení. Prosím, mluv.“

			Linn se podařilo rozlepit rty. „Já… moc se omlouvám, velectěná ši’sen,“ sklonila hlavu a potom, jako by si vzpomněla, kde je, padla na kolena. „Přináším neodkladné zprávy.“

			„Agenti z Cyrilie,“ mávl rukou Ying. „Mé stíny už to všechno slyšely. Naši nositelé nezklamou.“

			Linn s trhnutím zvedla hlavu. Zvedla ruku a rozevřela dlaň. V šeru temně zazářil Genův amulet z lakovaného dřeva. „Vyvraždili celou vesnici Šan’hak,“ promluvila roztřeseným hlasem. „Pátrají po informacích týkajících se Srdce bohů. Gen ši’sen mě požádal, abych vám to vyřídila.“

			„Gen? Fusann Gen?“ ozval se ze tmy třetí hlas, melodický a pobavený. Pak se zjevil jeho majitel a v tu chvíli jako by na ně zničehonic dopadl paprsek slunečního světla. Ying nespokojeně sykl a couvl.

			Nově příchozí Linn zaskočil. Byl mladý, mohlo mu být něco mezi třiceti a čtyřiceti. Vysoký, štíhlý, s dlouhými vlasy připomínajícími inkoustový vodopád.

			Z nádvoří se ozval další výbuch a rozezněl se křik.

			Ruu’ma naklonila hlavu směrem ke vstupu. Pak tiše zabručela. „Ying ši’sen, přetékáš energií. Šel bys naše hosty co nejvřeleji přivítat?“

			Yingův úsměv byl temný. „Vřelý není slovo, které bych měl v repertoáru, každopádně jim ale dám ochutnat naši reputaci, ši’sen.“ S tím se uklonil, couvl dozadu a spolky ho stíny.

			Pak se Ruu’ma otočila. „Rii ši’sen, povolal bys ostatní?“

			Ši’sen přikývl a jeho vlasy se zavlnily jako hedvábí. „Jak si přejete,“ řekl, a jakmile pohasl jeho paprsek, zmizel i on.

			Takže v tom spočívala pravá síla nejmocnějších chrámových mistrů v zemi. Ve schopnosti ovládat světlo a tmu jako bohové, objevovat se a mizet podle přání, kráčet skrz prostor a čas.

			Linn pohlédla na chrámovou mistryni Ruu’mu ši’sen, která ji oslovila. Během celé té doby, co s Linn hovořila, neztratila upřímný úsměv. „Omlouvám se, Ko Linnet, ale musím jít varovat císařský palác a ještě se potřebuji zúčastnit jednoho věštění. Zdá se, že sen, jehož jsem se nejvíc obávala, je jen krůček od toho, aby se stal skutečností,“ řekla a téměř neznatelně se podmračila. „A pokud se tak stane… pak bude ohrožena harmonie celého světa.“

			„Počkejte,“ začala Linn, ale Ruu’ma už se otočila a zamířila chodbou pryč. Linn jenom mrkla a z mistryně se stal stín. Vzápětí zmizela docela, stejně rychle, jako se předtím objevila.

			Linn osaměla.

			Sáhla po svých dýkách. Cítila se naprosto ztraceně. Takhle si setkání s chrámovými mistry nepředstavovala. Gen ši’sen položil život, aby se k nim ta zpráva dostala, a oni jí přesto nevěnovali ani dvě minuty svého času, než se k ní obrátili zády. Navíc z toho, co jí Ruu’ma ši’sen pověděla, se zdálo, že něco podobného očekávala. Pokud ano, proč nepřipravili celý Chrám nebes na boj? Proč neposlali zprávu císaři rovnou, aby ho varovali? O těžko pochopitelných rozhodnutích mistrů Chrámu nebes obestřených tajemstvím a vyrůstajících z kemeirských principů harmonie, míru a rovnováhy už slyšela dřív. Reakce nemůže předcházet akci.

			Ale vždyť to je hloupost, napadlo Linn. Copak musí dojít k invazi, aby chrámoví mistři začali jednat? Stála v šeru dlouhé prázdné chodby táhnoucí se daleko před ní i daleko za ní, pozorovaná akorát zářivě zlatýma očima rytin bohů a monster skrývajících se ve stinných zákoutích. Ze slov Ruu’my ši’sen ji celou sevřela hrůza. Pak bude ohrožena harmonie celého světa.

			Gen zemřel v boji s císařskou gardou, aby před ní ochránil učení o Srdci bohů, ať už to je cokoli. Pokud na sebe Linn byla za něco pyšná, pak za to, jak to umí s noži.

			Bude bojovat, i kdyby měla stanout sama proti celé armádě císařské gardy. Bude bojovat do posledního dechu.

			Položila si ruku na srdce a vytasila dýky. Dřevěný přívěsek se jí tiskl k hrudní kosti, jako by ji pobízel. Jemně vyryté znaky na jeho straně se jí vryly i do mysli a připomněly jí slib, který dala Gen Fusannovi.

			Věděla, co musí chránit.

			Bei’kin Šiu’gon.

			Bei’kinskou knihovnu.
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			Jak se Ana s Rudými plášti blížila k Salskovu, přátelské rozhovory a příjemná atmosféra vyprchaly do ticha. Na všechny dopadla velká tíha závažnosti jejich mise. Jurij jim začal opakovat plán. Jakmile dorazí do Salskova, chvíli před úsvitem, počkají ve skrytu u hranic města a odříznou Sorše cestu dřív, než se stačí dostat k palácovým hradbám.

			Ana si všimla, že ostatní začínají volat své Přízně a natahují prsty po sněhu nebo po zemi. Některým se podařilo vtělit svou Přízeň do oděvu. Třeba jeden Spřízněnec písku si vycpal záda a hruď pytli s hlínou, zatímco Spřízněnec mědi si ze svého elementu zhotovil kompletní zbroj, jejíž jednotlivé kusy mohl využívat jako zbraně.

			Zato Ana si byla velmi nepříjemně vědoma tupé bolesti v kostech, prázdnotou zející propasti tam, kde dřív cítila plnost své moci. Dřív by možná jela do bitvy sebejistě, dnes ji však svírala úzkost. Cyrilské zimní noci byly nesnesitelně dlouhé, a navíc měla pocit, že se za poslední dva měsíce Syvernská tajga změnila. Ve vzduchu visela nepřirozená nehybnost, kvůli které znělo každičké zapraskání větví nebo jakýkoli zvuk, který vydali, příliš ostře a nepřirozeně. Vítr tak nějak zlověstně fičel a jeho vzdálená ozvěna připomínala spíš kvílení ozývající se do noci. Ana si všimla, že Jurij zvedl dlaň výš a nechal svůj oheň rozzářit jasněji.

			Pak se barvy okolo nich začaly měnit, z neprostupně černé tmy se stala tmavě šedá a nakonec se mezi stromy zatřpytily i odlesky bledě stříbrné, svědčící o blížícím se úsvitu. A když se i kopce začaly svažovat dolů, Ana s naprostou jistotou věděla, že její domov už je blízko. Les začal řídnout, mezi kmeny a větvemi probleskovaly stále větší kusy oblohy, až ho nakonec spatřila. Zhmotnil se jí před očima jako nějaký sen.

			V dáli mezi zvlněnou tundrou a zasněženými borovicemi se táhly dlouhé řady střech s lesklými červenými taškami zvlhlými ranní mlhou. A nad nimi se tyčil zasněžený Salskovský palác, jehož kamenné věže s bílými čepičkami se tyčily do rozednívajícího se nebe. Její předkové ho nechali postavit v předvečer spojení zemí, z nichž se dnes skládala Cyrilie. Stál na tom místě po staletí, netečný vůči změnám doby i zubu času. Celá historie jejího císařství byla vyryta v jeho prastarých mramorových zdech.

			Ana sevřela otěže v rukách pevněji. Pohled na Salskov v ní probudil nepříjemnou myšlenku.

			Jaký odkaz po sobě v těchto zdech zanechá ona, Anastázie Michailovová?

			Slyšela, jak se Jurij zprudka nadechl. Zastavili na skalním útvaru. Tíha okamžiku visela ve vzduchu jako hustý dým. Z výrazu v jeho tváři poznala, že vzpomíná stejně jako ona. Na ukradené ranní chvilky s horkým čajem a ptychym’molokem, na večery u krbu v jeho hřejivé společnosti. Na dny zalité sluncem, které strávila u okna s rukou přitisknutou na chladivé sklo. Na dny plné bouří, kdy jí po pažích stékaly potůčky krve a strach a vztek ji bičovaly jako vítr a déšť.

			Vrásky kolem Jurijových očí se trochu vyrovnaly a na chvíli to vypadalo, jako by se k ní chtěl natáhnout, obejmout ji kolem ramen stejně, jako to dělával, když měla špatný den, a říct jí, že brzy bude zas všechno dobré.

			Jenže místo toho odněkud před nimi zazněl výkřik.

			A ta chvíle je minula. Jurij se zamračil a pobídl valkryfa směrem, odkud se křik ozval.

			Anin valkryf se vydal za ním.

			A pak se ostře zastavil.

			Na jednom ze stromů bylo jako ošklivá jizva na portrétu Salskova přišpendlené tělo zohavené k nepoznání. Do sněhu pod ním kapala krev, z níž stoupaly do studeného vzduchu obláčky páry.

			Jurij seskočil z valkryfa, vytasil meč a odsekal větve, které tělo držely. Teprve když dopadlo na zem, všimla si Ana jeho pláště, temného zvenčí a jasně, zářivě rudého zevnitř.

			Ten člověk patřil k Rudým plášťům. Musel to být jeden ze zvědů.

			„Sofiya,“ vydral ze sebe přiškrceným hlasem Jurij a Rudé pláště se semkly kolem padlé spolubojovnice.

			Aninu pozornost však upoutalo něco jiného. Něco, co leželo ve zkrvaveném sněhu a v bledém ranním světle se jen lesklo. Sesedla z koně a sehnula se.

			Jakmile spatřila kovový hrot, zachvátila ji hrůza. Dlouhý jako její předloktí, s nemilosrdně nabroušenou ostrou špicí. Poznávala ho.

			„Sorša,“ vyhrkla a ostatní se na ni ohlédli. Ana jim ukázala železný hrot. „Vysmívá se nám,“ vyřkla nahlas svůj největší strach a polkla. „Musí vědět, že ji sledujeme.“

			Ještě v Modré pevnosti, během bitvy proti Sorše a Kerlanovým silám, jí Ramson připnul kolem krku obojek z černokamene, aby jí znemožnil použít Přízně ukryté v jejím vodiči. Dalo se s úspěchem tvrdit, že Sorša našla způsob, jak se toho obojku zbavit.

			Z Jurijovy pěsti sálala plamenná zář. Klouby prstů měl úplně bílé. „Bohové, kdo by udělal něco takového? Sofiya…“ zlomil se mu hlas.

			„Je to hra,“ řekla Ana. „Pro ni je všechno hra. A my jsme za ní o krok pozadu.“

			Jurij stiskl zuby. „Rudé pláště, je to tu. Záchranný tým, následujte Sejina směrem k paláci. Za každou cenu zůstaňte v utajení.“ Odjezd záchranného týmu vedeného Sejinem doprovázel trochu zmatek. Ana si trochu oddychla, když viděla, jak jeho hlava s černými vlasy mizí za porostem jehličnanů. „Vy ostatní… budeme se muset rozdělit do dvojic…“

			„Juriji,“ přerušila ho Ana, „je nebezpečná.“

			„A bude ještě nebezpečnější, pokud ji necháme dojít k Morganye,“ odsekl Jurij.

			„Juriji, poslouchej mě…“ zkusila to znovu.

			Jenže Jurij po ní šlehl vyzývavým pohledem, jako by říkal: jen mi zkus odporovat. A Ana pochopila, že tady nejde o Soršu. Tohle bylo mezi nimi. Potřeboval dokázat, že je nejschopnějším vůdcem Rudých plášťů, že to jeho strategie bude tou vítěznou.

			Neposlouchal by ji, ať by mu řekla cokoli.

			A možná měl pravdu. Najít Soršu v tak rozlehlém městě, jakým je Salskov, nebude snadné. Rozdělit se bude možná nejrychlejší.

			Ana se obrátila ke skupině vojáků, kteří se mezitím už rozdělili. „Už jsem vás před tím varovala, ale budu se muset opakovat,“ oslovila je jasně a zřetelně. „Sorša je tou nejnebezpečnější Spřízněnkyní na světě. Skrz vodič vládne přinejmenším deseti různým Přízním. A to se nezmiňuju o tom, že je to sadistka, která se vyžívá v mučení svých obětí.“

			Jurij se postavil vedle ní. Ana se chvíli bála, že ji okřikne, ale on jen chmurně přikývl. „Koně nechte tady, jdeme pěšky. Nedávejte se poznat. Rozprostřete se po městě a pomalu směřujte k paláci. Chytíme ji jako rybu do sítě. První jednotka, která ji objeví, dá signál pomocí své Přízně,“ řekl, nechal si na ukazováčku vzplát plamen a vyšlehl ho do nebe. „Jestli ji najdete, zpomalte ji, ale nepouštějte se do přímého souboje. Ne dokud k vám nedorazí celý zbytek týmu. Pamatujte. Naším cílem je zachránit vězně a získat vodiče.“

			Vojáci Rudých plášťů přikývli.

			Jurij sáhl do sedlového vaku se zbraněmi, vytáhl z něj dýku a štít skuté jedním z jeho Spřízněnců kovu a obojí hodil po Aně. „Ty jdeš se mnou, Ano.“

			Když si od něj Ana brala zbraně, zaváhala. Bojovníci už se začali rozcházet mezi stromy. Byli ozbrojení a dobře vybavení do bitvy. Pak pohlédla na ostří a štít ve svých rukách. Sotva je uzvedla. K čemu jí budou proti někomu, jako je Sorša Farraldová?

			„Měl bys k sobě vzít někoho jiného,“ řekla Jurijovi. „Nějakého jiného Spřízněnce. Víš, že já…“

			„Vím,“ řekl krátce. „Nedovolím, aby se ti něco stalo.“

			Ana viděla, jak zvedl bradu, jak se mu v očích zaleskla pýcha. A věděla, že neustoupí.

			Tak si dýku se štítem připnula a vydala se za ním.

			V zimě byl Salskov vždycky nejvíc plný života. Zima byla zasvěcená jeho božskému patronovi. Ana si vzpomněla na ty vzácné příležitosti, kdy ji po tom, co se projevila její Přízeň, pustili do města. Na hustou vrstvu sněhu praskající pod kopyty koní a koly jejího kočáru, na vzduch prosycený štiplavou zimou a příchutí kouzel. Mezi lampami budou viset světelné řetězy, stejně jako na dveřích a na okenních parapetech. Jejich jemná modrá záře bude sálat hluboko do tmy a Salskov díky ní bude vypadat jako nějaké pohádkové město z jejích knížek. Pamatovala si, že v ulicích zvonil smích, z otevřených oken se linula vůně pirožků a horké kaše a všude se to hemžilo slavnostně oblečenými nakupujícími.

			Ovšem letos jako by se dívala na opuštěné město. Dači stály mlčky a nehybně, osvětlené jen ostrou září pouličních lamp. Na nebi se stahovala mračna, která propouštěla do bezbarvých ulic ponuré světlo. Bylo těsně před úsvitem. Tou dobou se mělo celé město probouzet, měly se stavět stánky kryté barevnými plachtami, okenice se měly otevírat dokořán a v ulicích měly proudit děti vyrážející do školy. Místo toho se vylidněným městem proháněla meluzína a cinkala o zdi uliček prázdnými plechovkami.

			Kam se podívali, tam visely plakáty a vlajky s portrétem Morganyi ve vší její dokonalé kráse. S bílou korunou blyštící se na inkoustově černých vlasech, s elegantními lícemi a očima barvy zimního jezera. Oslavujte zimu naší božské osvoboditelky, stálo na jednom. Naše Božstvy vyvolená císařovna nám zajistí svobodu a spravedlnost, hlásal jiný.

			„Dělá se mi z toho zle,“ hlesl Jurij. „Tak bohapustě lhát lidem, tvrdit, že je vyvolená Božstvy…“

			Lidé jsou jen ovce a jejich myšlenky snadno zabíhají špatným směrem, řekla jí Morganya. Já jakožto jejich božská pastýřka je musím vést tím správným.

			„Ve všem jedná vypočítavě,“ opáčila Ana. „Drží si kontrolu nad všemi informacemi a prezentuje se jako Božstvy vyvolená hrdinka tohohle příběhu.“

			„V tom spočívá nebezpečí monarchie. Lidé jsou bezmocní, nemůžou klást žádný odpor, nemůžou odhalit pravdu a samostatně se rozhodnout,“ podotkl, naklonil hlavu a zadíval se na jednu ze světlých vlajek třepotajících se ve větru. Pak se obrátil k Aně. „Vláda je od toho, aby sloužila lidem, Ano. Lidé by se svých vládců neměli bát. To vládci by se měli obávat svého lidu,“ připomněl jí s planoucím pohledem. Ana v jeho očích spatřila žár císařské inkvizice, mihotavé světlo pochodně kdesi v dáli, křik a prosby znějící do noci. „Monarchie může fungovat, jen pokud předpokládáme, že vládce je benevolentní a má ušlechtilé úmysly. To bychom ale dělat neměli,“ dodal a mávl rukou na město duchů, v němž se ocitli, „protože pak to dopadá takhle.“

			Ana mlčela. Zatímco kráčeli zasněženými ulicemi, Jurijova slova jí zněla v mysli. Sejin jí před měsícem řekl to samé. Tehdy jí možnost, že nejlepším způsobem, jak zachránit císařství, je vzdát se trůnu, přišla tak šokující, že se nad ní vlastně ani příliš nezamyslela.

			Jenže… přestože ji to vědomí ničilo, papa ve skutečnosti nebyl dobrý císař. Dovolil, aby se za jeho režimu odehrávaly čím dál horší zločiny proti Spřízněncům. V posledních letech už vinou toho, že ho Morganya dlouhodobě trávila, přišel i o rozum a nebyl vůbec schopný rozhodovat se logicky.

			A přesto se nemocnému vládci dál klaněl celý palác, celá zem. Nikdo nedokázal systém změnit, aby ho šlo ještě zachránit.

			Vtom do ocelově šedého nebe vyšlehl paprsek oslepujícího světla následovaný slabým výbuchem. Záblesk se rozletěl všemi směry a po střechách se rozsypaly syčivé jiskry.

			Signál.

			Jurij zaklel. „To je signál,“ vyhrkl vzrušeně a dal se do běhu. „Musela to být Kannova skupina. Vyšlehl jen o pár ulic dál!“

			Ana se rozběhla za ním. Ihned ji začalo píchat v boku a těžký štít ji táhl k zemi. Soustředila se na dýchání a dusot bot klusajících po sněhu. Před nimi se znovu rozhořelo několik záblesků.

			Ale pak zčistajasna zmizely.

			„Vycházely od paláce,“ vyhrkla. V žilách se jí mísila hrůza a adrenalin. „Od Tygřího ocasu.“

			Ulice před nimi se začaly rozšiřovat. Úzké cesty lemované obytnými dačami byly čím dál širší a domy od sebe vzdálenější. Kupole a věžičky Salskovského paláce, skryté za krémovými hradbami s cimbuřím, se blížily.

			Ana s Jurijem zabočili na promenádu na nábřeží poblíž zadní strany paláce, kterou od jeho zdí oddělovaly zpěněné vody Tygřího ocasu. Na druhé straně ulice bojovaly poblíž břehů řeky dvě postavy. Záře jejich elementů jim zastiňovala tváře. Na chodníku, zhroucená na zkrvaveném sněhu, nehybně ležela třetí.

			Bylo víc než snadné poznat, která ze dvou postav je Sorša. Pohybovala se s tak zuřivou nepředvídatelností, jako by vedla nějaký zběsilý tanec s vlastním rytmem. Ana sledovala, jak se s trhnutím naklonila kupředu a vymrštila obě dlaně před sebe.

			Vyšlehly jí z nich plameny, které vrazily druhé postavě přímo do břicha a odmrštily ji přes balustrádu do Tygřího ocasu.

			Vzápětí zaslechli manický smích. Ana by ho poznala kdekoli. „To je ona,“ vyhrkla. „Sorša Farraldová.“ Když proti ní stála Ana naposledy, měla na povel jednu z nejmocnějších Přízní světa.

			Tentokrát neměla nic.

			Jurij popošel o krok vpřed. Zaťal ruce v pěsti a z nich vyšlehly plameny, které mu začaly olizovat předloktí.

			„Dva vodiče,“ připomněla mu Ana. „Jeden, který má doručit Morganye, druhý, který sama nosí.“

			„Až s ní skončím, nezbude z ní vůbec nic,“ procedil Jurij skrz zaťaté zuby, zvedl obě pěsti před sebe a zaujal bojový postoj. Pak po Sorše vystřelil dvě ohnivé koule, které dopadly na druhou stranu ulice, těsně vedle ní.

			Sorša Farraldová zvedla zrak, zlověstně se usmála a obrátila se k Jurijovi.

			On se na ni vrhl jako první, s pěstmi v ohni a ohňovými vlasci za sebou.

			Ana vytasila dýku a rozběhla se k postavě ležící v bezvědomí na chodníku promenády. Byl to ještě chlapec, sotva dýchal. Poznala ho ze setkání nad plány v Jurijově stanu. Kann, Spřízněnec slunce. To on vyslal signál. Byl už celý bledý a z letmého pohledu na množství krve, které prosakovalo jeho pláštěm, Ana ihned poznala, že pro něj už je příliš pozdě. Celý plášť měl rozedraný a Ana s hrůzou zjistila, že mu Sorša rozpárala kůži a svaly na břiše.

			Při pohledu na umírajícího chlapce a na všechnu krev prolitou kolem něj ji drtila bezmocnost. Věděla, že pro něj nemůže nic udělat. Její Přízeň byla pryč.

			Vtom zaslechla kroky. Hnaly se k nim čtyři další Rudé pláště. Kolem napřažených pěstí jim už tančily jejich Přízně. Přes hukot Tygřího ocasu zaslechla Ana Soršin řezavý, divoký smích.

			„Taková legrace!“ vypískla Sorša a proměnila své železné hroty v ploché disky, jimiž jednoduše odrazila útoky Jurije i ostatních. „Zatím jsem se držela zpátky, ale… tohle jsem chtěla vždycky vyzkoušet!“

			Napřáhla paži a obrátila se ke třem nově příchozím Rudým plášťům. Čas jako by zpomalil, když jejich směrem sevřela ruku v pěst, zatočila jí a Ana si se znechucením uvědomila, co se stane.

			Všichni tři bojovníci padli k zemi a vzduch se naplnil rudou mlhou, která zkondenzovala na balustrádě jako kapky deště.

			„Ajaj,“ podivila se Sorša a zakryla si dlaní ústa. I pleť měla posetou rudými kapičkami. „Netušila jsem, že to bude až taková síla!“ podotkla, načež se obrátila k Aně, probodla ji pohledem ostrým jako vrhací dýky a olízla si krev ze rtů. „Takovou mocí se plýtvalo na tebe, až doteď. Ale nevadí. Nikdy není pozdě začít.“

			Anu ovládl zuřivý vztek, který jí z hlavy vymazal všechno až na obraz toho, jak Sorša používá její Přízeň, její Přízeň krve proti Rudým plášťům. Jak je bez mrknutí oka vraždí přímo jí před očima. V zajetí otupělosti sledovala, jak Jurij zařval a vrhl se na Soršu. Z pěstí mu šlehaly ohnivé koule tak rychle, jako by se jednalo o jeden souvislý proud ohně. Sorša začala se smíchem ustupovat a vyhýbat se a odrážela jeho útoky s taneční lehkostí.

			Posouvají se ke Kateryanskému mostu a vstupním branám do paláce, uvědomila si Ana. Tam budou držet hlídku gardisté.

			Musí Soršu zastavit, než se dostane k mostu.

			Ana popadla svou dýku a vstala. Jenže vtom ji zastavil výbuch světla tak oslnivý, že si musela zakrýt oči rukama. Když zamžourala mezi prsty, spatřila jeho zdroj. Jurij. Plameny, které se mu předtím plazily okolo paží, teď obemkly celé jeho tělo a žhnuly tak moc, až to bylo oslepující.

			To on tak žhne, došlo Aně s hrůzou. Ten výjev jí byl děsivě povědomý. I ona mnohokrát ztratila kontrolu nad svou Přízní, dokud se ji nenaučila ovládat.

			Jestli ho nezastaví, Jurij upálí svou Přízní sám sebe zaživa.

			Ana se k němu co nejrychleji rozběhla.

			Jurij zvedl paže a odrazil plameny vyšší než střechy okolních dač směrem k Sorše. Zahalily Soršu do spalujícího bílého žáru. Když pohasly, spatřila Ana na pozadí krvavě rudého úsvitu stát dvě postavy. Jurij se sotva držel na nohou. Celý jeho plášť shořel a části jeho oblečení s ním, takže pod ním prosvítala ošklivě zrudlá kůže.

			Sorša stojící o pár kroků dál od něj svěsila své železné štíty. Hihňala se. Při pohledu na Jurije nadšeně vytřeštila oči a usmála se od ucha k uchu. „Tak tohle byla nádhera! Mohla bych to dělat navěky,“ zakrákala, načež nasadila takový úsměv, že Aně přeběhl mráz po zádech. „Ale čas na hraní bohužel skončil. Mám ještě práci.“ Mezitím se jeden z jejích železných štítů začal transformovat do dlouhého kopí.

			Jurij klesl na kolena. Ze rtů mu stékala na chodník krev.

			„Sbohem,“ zazpívala Sorša a namířila železný bodec na Jurije.

			Ana nepřemýšlela. Jednala instinktivně. Běžela. Čas jako by zpomalil, zatímco dobíhala posledních pár kroků, zavřela oči, zvedla štít a sklouzla se před Jurije.

			Soršin bodec se zabodl do Anina štítu takovou silou, že jí vyrazil dech a odstrčil ji dozadu, kde bolestivě vrazila do Jurije.

			Chvilku jí trvalo, než se zas vydrápala na nohy. Bolela ji žebra. Lapala po mrazivém zimním vzduchu, až se jí zatočila hlava. V ústech cítila měděnou pachuť. Hořkosladkou připomínku všeho, co ji kdysi představovalo.

			Setřela si ze rtů krev a pozvedla dýku a štít proti nejmocnější Spřízněnkyni na světě. Šílenství.

			Jenže šlo o to získat vodiče, nebo při snaze o to zemřít.

			Podívala se na sochy Božstev na Kateryanském mostě. V minulosti na ně shlížela z okna, celý svůj život. Ten most byl pojmenován po její matce. Ana se kdysi držela naděje, že mamin duch tam prodlévá a dává na ni pozor. Vzdáleně ji napadlo, jestlipak se Sejinovi a záchrannému týmu podařilo dostat na druhou stranu a do chodby, která ji zachránila ne jednou ani dvakrát, nýbrž rovnou třikrát.

			Ochraňuj je, mami, pomyslela si. A dej mi sílu bránit zem, jíž se naše rodina zřekla.

			To byla myšlenka, která se jí usídlovala v mysli čím dál víc. Od chvíle, kdy odešla z paláce a poznala, jaké zlo v Cyrilii vládne. Ránu, která neustále krvácela. Se smrtí May, s objevením Kerlanovy překupnické sítě, s vědomím, že papa a její předchůdci s tím měli šanci něco udělat, ale neudělali.

			Mama pocházela z jižní Cyrilie. Vyrostla v paláci, nicméně kvůli svému původu v něm zůstala navěky outsiderkou. Věděla i ona o tom, že celé císařství je prorostlé temnotou, jež se vyhřívá ve svém vlastním odlesku? Dějiny císařství a království psalo dobývání a krveprolití, útlak a mlčení převlečené za jednotu a velikost.

			Ana odjakživa věřila, že milovat svůj lid znamená bránit své právo vládnout.

			Až v tenhle okamžik pochopila, že pokud chce svému lidu sloužit, musí odkaz své rodiny zničit.

			Na druhé straně ulice Sorša nadšeně vytřeštila oči. „Ale, ale, Krvavá čarodějka si chce taky hrát!“ vyjekla. „Copak chceš dělat s tou dýkou, zlatíčko? Zamávat mi? Dobře, taky ti zamávám!“

			Sorša zvedla paže a voda v Tygřím ocasu se dala do pohybu, jako by byla živá a rozhodla se zaklonit hlavu. Zvedl se mocný proud, který vystřelil Sorše pod nohy, kde začal ihned mrznout v ledový most, který ji posouval vpřed. Ve vteřince z něj seskočila a stanula jen pár kroků před Anou.

			Ana vyrazila do útoku, zvedla dýku a rozmáchla se.

			Beznadějný pokus, to věděly obě. Její dýka s řinčením spadla na zem a Ana zavrávorala, když se nechala vyvést z rovnováhy svou vlastní rychlostí a nezvyklou tíhou štítu.

			Sorša vyprskla smíchy a popadla Anu za vlasy. Vzápětí Anino hrdlo sevřely studené, bezohledné prsty. Sorša ji celou zvedla do vzduchu. Anu pošimral na tváři její železný bodec, téměř láskyplně.

			„Jakpak bys chtěla umřít?“ zašeptala jí Sorša do ucha. „Mám ti dát ochutnat trochu železa? Nebo by bylo poetičtější, kdybych tě zabila tvou vlastní Přízní?“ zamyslela se a trochu naklonila hlavu. „Nejhezčí bude, když použiju svůj vlastní magek. Protože to já jsem nejmocnější magen. A chci, aby sis zapamatovala, že železo je tvrdší než krev.“ S tím pozvedla svůj železný bodec. „Pohleďte, jak Železná panna skoncuje s Rudou Tygřicí.“

			Vtom se ozvalo svištění a vzápětí zvuk kovu řezajícího do masa.

			Sorša sebou trhla a tentokrát vytřeštila oči překvapením. Trochu se zapotácela, pustila Anu a chytila se za břicho v místě, kde začalo krvácet. Šíp, který se o ni otřel, dopadl na dlažbu o pár kroků dál.

			A potom se odněkud za Soršou ozval hlas: „To sis myslela, že si nechám ujít všechnu legraci, sestřičko nejdražší?“

			A zpoza soch Božstev na Kateryanském mostě vystoupila povědomá postava.

			„Promiň, Ano, nechtěl jsem přijít pozdě,“ řekl Ramson s pohledem bystrých hnědých očí upřeným na Soršu. „Vidím, že moje malá sestřička tady udělala celkem nepořádek. Chytej, sestřičko nejdražší, myslím, že tohle ti tady upadlo.“

			S těmi slovy po ní střelil další šíp.
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			Sorša srazila Ramsonův druhý šíp jedním ze svých železných disků, přesto však splnil svůj účel. Odvedl její pozornost od Any. Když Ramson spatřil, jak jeho nevlastní sestra Anu drží, vzplála mu v srdci ohnivá zvířecí jiskra. Každičký nerv v těle, každičké vlákno tvořící jeho bytost se napjalo až k prasknutí a Ramsona jako by začala ovládat jakási neviditelná síla. Hnal se tam, kam ho bohové poslali.

			Je naživu.

			Je přímo před ním.

			Ramson si narazil přilbu z černokamene zpátky na hlavu a zaklapl hledí právě ve chvíli, kdy k němu Sorša napřáhla ruku. Potřeboval jí ukázat svou tvář, aby ji navnadil a odlákal, jestli chtěl, aby mu jeho plán vyšel.

			Jeho muži se ukryli v nejbližších uličkách. Pod vývěsními štíty obchodů, za zdmi, oblečení od hlavy k patě v brnění z černokamene. Neodhalitelní. O několik ulic dál vyčkávaly Dayiny síly, druhá obranná linie pro případ, že by Ramson selhal.

			Prozatím kráčel ulicí vstříc Sorše sám. S vědomím, že jsou něj upřeny oči všech vojáků z jeho jednotky i všech mužů Dayiny armády. Cítil se zranitelný. Sorša by mu svými železnými bodci mohla brnění rozervat jako cár papíru. Ramson však věděl, že k tomu se ještě nechystá. Jeho nevlastní sestra sledovala, jak se k ní blíží, s přivřenýma očima kočky číhající na myš.

			Sorša ho nezabije, aniž by si s ním nejdřív pohrála.

			Ledabyle jí mávl na pozdrav. „Zdravím tě, sestřičko nejdražší,“ prohodil zvesela. „To máš dnes zas na programu vraždění? Taková ostuda. Vážně by sis měla rozšířit obzory. Zkusilas třeba četbu?“

			Sorše při pohledu na něj zajiskřila v očích zběsilá krvelačnost. Narovnala se, setřela si z brady sliny a vycenila na Ramsona zuby. „Nejdražší bratříčku,“ zavrčela s úsměvem, načež zaječela: „To sis myslel, že mě tím směšným obojkem spoutáš na věky?“

			Ramson sjel pohledem k její šíji, na níž až na pruh světlejší kůže, který jí zůstal po náhrdelníku z černokamene, jímž její moc ovládal jejich otec, neměla vůbec nic. Toho se zbavila už dávno, důkazem čehož byla destrukce, kterou po sobě na své pouti Cyrilií zanechala.

			Ramson vytasil svou misericordii a v bledém ranním světle se matně zalesklo její černokamenem tvrzené ostří. „Nedáš si se mnou ještě jednu partičku?“ zavolal na ni. „Pokud si vzpomínám, ještě jsi nevyhrála.“

			„Však já vyhraju,“ zavrčela Sorša, rozpažila a železný bodec s diskem, které držela v rukách, se proměnily ve dva velké meče. „Jen co prošpikuju tuhle děvku.“

			S těmi slovy se otočila a probodla Anu železnou čepelí.

			* * *

			Ramsonovi zněl jeho výkřik tak, jako by vykřikl někdo jiný. Běžel s vytasenou misericordií, jeho nohy duněly po dlažebních kostkách, a přesto jako by se nedokázal pohybovat dostatečně rychle.

			V uších mu hučela krev, která se mu valila do hlavy, ale stejně slyšel Soršin smích. „To je ale nádherné!“ zavřeštěla. „Ty ji miluješ, že jo? Stejně jako náš nejdražší papínek miloval tvou špinavou máti!“

			Ramson sjel rukou k boku, vytasil vrhací dýku z černokamene a hodil ji po sestře. Sorša stáhla rty do úšklebku a zvedla ruku, aby se bránila, jenže místo aby sevřela v prstech železo, vyskočily jí z kloubů plameny.

			Slyšel, jak zařvala, když se jí dýka zabodla do masa.

			Plameny zmizely a Sorša se s dýkou zabodnutou do boku předklonila. Když znovu zvedla oči, měla v nich nechutný pohled. „Dost bylo her, bratříčku nejdražší,“ sykla, vytrhla si dýku z břicha a hodila ji na kamennou dlažbu na mostě, až to zařinčelo i přes hučení vod Tygřího ocasu pod ním. „Znovu už ze sebe blázna udělat nenechám.“

			Ramson ale dál jen zíral na její ruku, z níž vyšlehly plameny místo jejího železa. Takže dělá chyby, uvědomil si. V Modré pevnosti Ardonn vypověděl, že vodiče mohou svému nositeli jenom propůjčit moc, kterou nasály, a že pro jejich nositele je obtížné nové Přízně ovládat. Bogdan zemřel, když se mu Přízeň vymkla z rukou. Nedávalo by snad smysl, že Sorša ještě všechny své nové Přízně nezná tak dobře, aby je mohla účinně ovládat?

			A pokud tomu tak je…

			Ramson zvedl paži a ohnul dva prsty.

			Na jeho signál se ze všech okolních uliček vynořili jeho muži s namířenými luky a šípy. Pak dal Ramson další signál. Tentokrát Daye a její armádě, aby prozatím vyčkali na místě. Zdálky viděl, jak Sorša spálila na prach jednoho z Rudých plášťů. Fakt, že ovládala i Aninu Přízeň, dohromady s tím, že měla neovladatelné násilnické sklony, z ní činily extrémně nebezpečnou osobu pro všechny, kdo neměli zbroj z černokamene.

			Pak se Ramson k nevlastní sestře otočil. Předkláněla se přes balustrádu mezi ním a Anou, jen o nějakých dvacet kroků dál. A pořád příliš daleko. Navíc pořád příliš blízko k Aně.

			Zadíval se na její levé zápěstí, které pevně obepínal akvamarínový náramek.

			„Copak se děje?“ zavolal na ni. „Příliš slabá na to, abys dokázala vodič správně ovládat? Vždycky jsem věděl, že jsi jen ufňukaná malá holka, co brečí po tatínkově pochvale.“

			Sorša ho probodla planoucím pohledem a s divokým zavřeštěním po něm vrhla dva železné nože.

			„Dokonce ani se zbraní od samotných bohů mě nedokážeš porazit,“ pokračoval nahlas a pomalu couval. Pak si poklepal na zbroj z černokamene. „Přes tohle se dostat neumíš, co? Myslíš, že díky tomu, jak ses narodila, jsi něco víc, ale já tě uměl vždycky znovu a znovu přechytračit, sestřičko nejdražší.“

			Sorša div neprskala, tvář zkřivenou bolestí a lítým vztekem. Do očí jí vtrhl pohled plný takového šílenství a nenávisti, z nichž už není úniku.

			Zařvala jako zvíře a vyrazila proti Ramsonovi.

			Ten věděl, že jeho muži čekají na druhé straně nábřeží ve stínech dač nebo zadních uliček. S napnutými tětivami a šípy namířenými na Soršu Farraldovou. Čekajícími jenom na signál.

			Držel paži ve vzduchu jen o chvilku déle.

			A pak mávl. Vzduchem zasvištěly šípy.

			Musel nevlastní sestru obdivovat za houževnatost. Zatočila rukama a už se jí kolem paže začal vytvářet železný štít, od něhož šípy s cinkáním odletovaly, zatímco zem pod jejíma nohama se po obou stranách zvedla, aby okolo ní vytvořila ochranný tunel.

			Ramson se proti ní rozběhl se zdviženou misericordií.

			Když od něj Sorša byla na deset kroků, její štít se začal znovu protahovat v ostří.

			Čtyři, tři, dva…

			Ramson uhnul a zaútočil.

			Sorša se otočila.

			Jeho misericordie ťala do živého.

			V těle mu vzplála bolest.

			Zamotaní jeden do druhého dopadli na schodiště u Kateryanského mostu.

			Bolest byla tak spalující, že se mu před očima dělaly doběla rozžhavené mžitky. Když sjel pohledem dolů, spatřil, že mu z břicha trčí Soršin napůl zformovaný bodec. Cítil, jak studí. Navzdory všemu doufal, že se mu dostane času na to, aby tohle mohl dokončit.

			Jeho misericordie však zasáhla Soršu přímo do srdce.

			Jeho nevlastní sestra zachroptěla. Po tváři a šíji jí na paže stékala krev, která zbarvovala tyrkysový vodič na jejím zápěstí do ruda.

			V tu chvíli se na něj podívala. Její černé oči, v nichž rychle pohasínalo světlo, se zahleděly do jeho lískooříškových. Z úst jí vytryskla krev, zatímco se snažila prsty slabými jako novorozeně nahmatat jeho ruku. Vodič na jejím zápěstí tmavl a jeho povrch zahalily zpomalující černé pruhy.

			V posledních okamžicích před smrtí jako by jeho nevlastní sestře vyprchal z tváře krutý výraz a nahradilo ho cosi podobající se strachu. Vytřeštěně na něj zírala a stále se ho pokoušela chytit za ruku, ačkoli ze srdce jí trčela rukojeť jeho meče.

			Ramsonovi jí možná bylo i líto. Dívky, kterou vychovali v monstrum, která se ztotožnila s těmi nejhoršími a nejkrutějšími stránkami tohoto světa a přijala je za vlastní.

			„Sbohem, Soršo,“ zamumlal. „Ať s tebou příští život naloží přívětivěji než tenhle.“

			Sorša se rozechvěle nadechla. A potom, před zraky přihlížejících Božstev, ztuhla a její oči začaly odrážet prázdnotu oblohy nad jejich hlavami.

			I Ramsonova mysl už pohasínala a jeho svět se začal nořit do známé mlhy bolesti a ztráty krve. Bylo čím dál těžší dýchat, vidět, cítit… přesto zůstávala jedna věc, kterou ještě musel udělat.

			Vstal a otočil se k nábřeží zády.

			Klást jednu nohu před druhou bylo čím dál náročnější. Ramson přestával vnímat čas. Zdálo se mu to jako věčnost a zároveň jen jako pouhý okamžik, než před ní stanul.

			Ana.

			Ležela před ním v kaluži krve s tmavými vlasy zvlněnými na sněhu. Podlomila se mu kolena a klesl vedle ní. V břiše mu pulzovala mučivá bolest, z níž se mu zatmívalo před očima i v hlavě, ale Ramson posbíral zbytky vědomí a soustředil se na Anu.

			Něžně ji pohladil po tváři a přejel jí zakrvácenými prsty po ostře řezaných lícních kostech. Oči měla zavřené. Její husté tmavé řasy vypadaly jako namalované štětcem na plátně. Odhrnul jí vlasy z čela. Začínal se mu zamlžovat zrak a točit hlava. Sjel jí prsty po bradě až na šíji.

			Tady – nahmatal tep, slabý jak mávání motýlích křídel.

			Žije.

			V srdci se mu rozlila hřejivá vlna úlevy. Nebo to byla jeho vlastní krev? Už to nedokázal rozlišit a ani na tom nezáleželo.

			Naklonil si její tvář k sobě. Představil si, jak otevírá oči a dívá se na něj tmavě hnědým pohledem.

			Usmál se. „Ahoj, čarodějko,“ zamumlal. „To se musíme vždycky setkávat za tak kritických okolností?“

			Vydechl. A svět kolem něj zčernal.
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			Linn rozrazila dveře Chrámu nebes a vyběhla do oslepující záře slunce a větru dujícího chaosem. Na většině nádvoří byly patrné známky boje. Všude se povalovaly hromady hliněné sutě. A mezi nimi i těla strážců chrámu, jejichž světlé tuniky se zbarvily krví. Z asi tuctu mužů, které Linn zahlédla, už se jich drželo na nohou jen pár, kteří ještě bojovali s Cyrilany.

			A uprostřed toho všeho kráčel mistr stínů Ying ši’sen, nevzrušeně, pomalu, jako by si vyšel na ranní procházku. Na světle měly jeho vlasy tmavou barvu. Spadaly mu až do očí. Kolem těla si držel těsně přitažený černý plášť, jako by to byla jeho zbroj.

			Několik Cyrilanů si ho všimlo a zašklebilo se na něj. Jeden mu vyrazil vstříc, muž s vlasy téměř stejně světlými jako jeho pleť. Jenom mrkl a zem před ním se změnila v písek, který se vznesl do vzduchu a protáhl v dlouhá, ostrá kopí. Vzápětí se rozletěla k Ying ši’sen.

			Chrámový mistr rozpažil a roztáhl černý plášť. Jako by z něj vybuchla tma, jinak se to popsat nedalo. Jeho plášť jako by se rozrostl a stíny zahalily sama nebesa. Linn se na okamžik před očima udělalo černo. Když se opět rozsvítilo, Ying ši’sen stál přesně tam, co předtím, nehnutě až na jemné vlnění lemů pláště, který zas sklouzl k zemi. Písková ostří byla ta tam.

			Pro jednou nebylo pro Linn v bitvě místo. Dotkla se prstem přívěsku, který nosila na krku. Věděla, co musí udělat. Ať už ji sem dovedli bohové, nitky osudu nebo cokoli, jednomu starému muži, který jí zachránil život, něco slíbila.

			Akce, reakce.

			Než doběhla ke knihovně, její dveře už někdo rozrazil. Prastaré dřevo s mistrovskými řezbami, které přestálo vzestupy a pády dynastií, bylo zničeno jedinou ranou meče.

			Linn začal v žilách bublat vztek.

			Uchopila své dýky a vstoupila do tmy.

			Uvnitř knihovny panovalo ticho a vzduch byl obtěžkaný staletími vědění, prosycený pachem dřeva, pergamenu a inkoustu. Směrem do srdce budovy vedly různé uličky, kolem nichž se tyčily až ke stropu police plné knih, takže připomínaly spíš bludiště. V šeru rozpoznávala Linn knihy, svitky, a dokonce i ty nejcennější kamenné desky pečlivě vyskládané v policích napříč knihovnou jako šupiny dlouhého, točitého draka. Tady bylo to místo, kam v zájmu uchování posvátných relikvií nedopadalo světlo.

			Tady někde čekala nefritová deska, o níž jí pověděl Gen.

			Nesmí padnout Cyrilanům do rukou.

			Linn propojila své vědomí s prouděním vzduchu, s jehož pomocí si vytvořila v hlavě mapu knihovny, a vstoupila do tmy.

			Když párkrát zabočila, ucítila to. O jednu uličku napravo se zachvěl vzduch. Několik těl zavadilo svým dechem o síť její Přízně.

			Linn se přitiskla k polici a začala se plížit na konec uličky. S dýkou v ruce vykoukla zpoza rohu.

			Nikdo tam nebyl. Z téměř černé tmy vystupovaly jen police plné hřbetů knih. A přesto… její Přízeň jí jasně vykreslovala postavu, která tam někde stála.

			Linn se plížila vpřed.

			A pak se zhluboka nadechla.

			Úzké bludiště polic se před ní otevřelo a ona spatřila srdce knihovny. Dokonce i v šeru rozeznala Linn mramorový podstavec, na němž spočívala kamenná deska pulzující nazelenalým světlem.

			Nefritová deska. Linn se doplížila až k ní, napřáhla ruku a…

			A její prsty pročísly vzduch, jako by v tom místě nic nebylo.

			Linn zamrkala. Vždyť tam přímo před ní stála, nefritová kamenná deska s rytinami kemeirských znaků stékajícími po jejím povrchu jako vodopád.

			Ta chvíle zmatení ji přišla draho. Něco za ní zasvištělo, a než stačila zareagovat, v levém rameni jí vybuchla bolest.

			Linn se otočila, nože v pohotovosti, ale nic za sebou neviděla. A přesto se vzduch po její pravici znovu zachvěl. Skrze něj cítila, jak se k ní řítí nějaká postava a rozděluje proud vzduchu kovovou špicí zbraně. Linn se otočila směrem, který jí napovídala její Přízeň, zvedla nože tak, aby zachytily útok bojovníků, které cítila…

			Jenže ti na poslední chvíli změnili postavení a ona ucítila ostrou bolest na břiše. Zapotácela se. V mysli jí bily zvony na poplach, jenže byla tak zmatená, že na to nedokázala nijak odpovědět. Vždyť nic neviděla, ale skrze proudění větru to cítila…

			Když vzduch za ní cosi rozčíslo potřetí, otočila se. Tentokrát zahlédla ve tmě něco jako pohyb.

			Zavřela oči a spolehla se na svou Přízeň. Odrazila útočníkův meč oběma dýkami a zasténala, jak se ozvala její rána na břiše. Oblečení už měla nasáklé krví. Její útočník se znovu pohnul, Linn zareagovala, ale ne dost rychle.

			Tentokrát jí vzplála bolest ve spánku. Zavrávorala, vyprskla krev a zvedla oči právě ve chvíli, kdy se před ní zničehonic zjevil její protivník, který se napřahoval k úderu.

			Pozvedl meč, rozčísl jeho ostřím oponu Linnina vánku a…

			A najednou mu meč vylétl z rukou opačným směrem. Gardista se nechápavě zadíval na svou ruku a pak na Linn.

			To už mezi nimi stála Ruu’ma, která v rukách svírala dvě výrazně zakřivené šavle s dlouhou rukojetí. Zaujala nízké obranné postavení. Plášť se jí ještě vlnil kolem nohou.

			„Ten Cyrilan je nositel vizí,“ řekla a Linn to konečně začalo celé dávat smysl.

			Nositel vizí. Spřízněnec, který manipuluje viděním a specializuje se na optické iluze. Vzpomněla si, jak byla přesvědčená, že vidí nefritovou desku, ale její ruce přesto nahmataly jen vzduch.

			Otočila se k mramorovému piedestalu právě ve chvíli, kdy se celá iluze rozplynula. Nefritová deska jako by se vypařila a zůstal jen prázdný sokl.

			Před policemi, jen o pár kroků dál, tam, kde předtím Linn cítila záchvěv vzduchu, se najednou objevili dva muži. Dva další Cyrilané, kteří společně nesli truhlici z černokamene. Ten, co na ni předtím útočil, stál před nimi, ruce zdvižené v obranné pozici. Linn ho poznala podle štíhlé vypracované postavy a okrajů zbroje, které jí vykreslil v mysli vítr. Byl to Spřízněnec vizí. Jeden z inkvizitorů.

			Linn sjela pohledem k truhlici z černokamene. „Deska,“ vyhrkla.

			„Utíkejte!“ štěkl na gardisty inkvizitor. Pak se obrátil k Ruu’mě a odepnul si ze zad druhý meč, zatímco uličkami knihovny zněly vzdalující se kroky jeho spolubojovníků, s nimiž zmizela i truhlice z černokamene – a v ní nefritová deska.

			„Ko Linnet, tenhle souboj nech na mě.“ Až dosud se Ruu’ma tvářila trpělivě, ale příští rozkaz na Linn doslova vychrlila: „Ty získej zpět desku, vzduchoplavkyně.“

			Vysypala to na ni tak rychle, že Linn neměla čas se rozmýšlet. Zaskřípala zuby, zvedla se ze země a rukama lepkavýma od krve znovu uchopila dýky.

			Inkvizitor zkřivil tvář vzteky a vrhl se na ně.

			Linn ani neměla čas poslat chrámové mistryni požehnání. Ale to koneckonců bude potřebovat spíš inkvizitor.

			Otočila se a vyběhla. Rána v břiše ji při každém kroku palčivě zabolela.

			Když se dostala k východu z knihovny, spatřila venku na nádvoří chaos. Po hliněné dlažbě byla rozeseta těla spolu se zbytky všemožných elementů, které chrámoví mistři a cyrilští Spřízněnci využili k boji. Zem se otřásala zuřící bitvou.

			Deset chrámových mistrů stále bojovalo. Jenže právě dorazila další jednotka císařské gardy. Když si Linn celý výjev prohlédla, sevřel se jí žaludek.

			Uprostřed umělého jezírka na nádvoří stál mistr vody. Zdálo se, že medituje, že se vznáší na hladině, zatímco kolem něj burácí vlny.

			Mistr kovu pro změnu vytvořil ostří, které se kroutilo a plazilo jako had.

			Rii, mistr slunce, ostřeloval Cyrilany jasnými záblesky paprsků přímo z nebe. Pohybovaly se tak ladně a nechávaly za sebou stopu spálených těl.

			Pak Linn konečně zahlédla svou kořist. Dva členy cyrilské císařské gardy utíkající skrz bojiště pryč jako uvolněné oko ve vzoru pleteniny probíhající války.

			Rozběhla se za nimi. Svaly už ji bolely únavou a ze ztráty krve se jí točila hlava. Jednou nebo dvakrát zakopla v místech, kde byla dlažba zničená. Z čela jí stékal pot, který ji pálil až v očích.

			Císařští gardisté byli příliš daleko vpředu a hnali se nyní prázdnými hlavními tepnami Bei’kinu. Linn si otřela tvář dlaní a zavolala vítr. Tentokrát se přihnal zepředu a ječící poryvy větru zvedly prach na cestách. Stromy se rozkymácely, plachty rozvlnily a odpadky se vznesly do vzduchu.

			I Cyrilané museli zpomalit a zápasit s uragánem. Jeden se otočil a vytasil od pasu dýku. Vrhl ji po ní a přinutil ji se skrčit a překulit.

			Ten pohyb přerušil její soustředění a vítr ustal spolu s tím, jak nůž, který jen těsně minul místo, kde byl před okamžikem její krk, dopadl na zem. Muži znovu popadli velikou truhlu z černokamene a vyrazili.

			Linn sjela rukama k pasu a sevřela v dlaních ostré hladké studené dýky, které se pohybovaly spolu s jejím tělem, jako by byly jakýmsi prodloužením jejích končetin. Teď už měla všechna pouzdra prázdná. Tohle byly její poslední dva nože.

			Poslední šance.

			Pevně je sevřela a pootevřela ústa, aby vyslala k bohům modlitbu.

			A oni odpověděli. Její dýky zasáhly své cíle. Oba Cyrilané před ní zavrávorali a klesli na cestu.

			Linn k nim a k jejich kořisti dokulhala. Rozechvělýma rukama uchopila zámek na truhle, který se sám od sebe otevřel. Ani ji nezamkli.

			Uvnitř truhlice zela prázdnotou.

			Linn ji od sebe odstrčila, a když otočila dva padlé Cyrilany na záda, udělalo se jí zle. Uvědomila si, že nevypadají stejně jako ti, které zahlédla předtím v knihovně.

			Nechala se oklamat množstvím jednotek císařské gardy. Věděli, jakou cenu nefritová deska má. A věděli, že je ona a chrámoví mistři budou pronásledovat.

			Znovu napnula mysl ke své Přízni, ale místo větru cítila už jen jeho ozvěnu, která jí prokluzovala mezi prsty, místo aby ji poslouchal na slovo. Celý svět jako by se kolem ní točil a viděla ho jen rozmazaně. Jestli se pokusí svou Přízeň ještě použít, dostane halucinace, které ji úplně zneschopní. Její propojení s Přízní nikdy nebylo patrné navenek. Vždycky obepínala jen její mysl.

			Zavřela oči. Plně na ni dolehla tíha jejího selhání. Celou tu dobu pronásledovala špatnou dvojici. Skutečná nefritová deska už může být kdekoli v Bei’kinu. Mohli ji už donést do přístavu a naložit na loď. Ona mezitím vyčerpala své tělo i Přízeň. Celý přední díl košile měla nasáklý teplou krví.

			Nemohla ale zastavit. To Ruu’ma jí dala tenhle rozkaz. Pojmenovala ji vzduchoplavkyně. A neuposlechnout rozkaz chrámového mistra bylo v Kemeiře stejné jako zhřešit. Přestože naděje na to, že by našla Cyrilany a nefritovou desku, byla slabší než záchvěv větru v koutku její mysli, i kdyby měla cestou vykrvácet a zemřít, musela to zkusit. Protože tak se to v Kemeiře dělalo.

			Linn opět s námahou vstala a kulhala krok za krokem dál.

			Ušla půl ulice, když cosi zaujalo její pozornost. Nějaká postava ležící zhroucená na kraji silnice pod markýzou jednoho z obchodů. Z místa, kde stála, viděla jen záblesk snědé kůže a černých vlasů. Mohl to být nějaký Kemeiřan. Jenže touhle dobou už znala Kaïsovu postavu jako své vlastní boty.

			Popošla o jeden krok, o druhý a potom se rozeběhla. Na vyčerpání pod vlivem naděje úplně zapomněla. Poklekla vedle těla a otočila tvář nahoru.

			Kaïs měl zavřené oči a pootevřené rty. Z dlouhého šrámu na tváři ještě krvácel. Celé tělo měl pokryté řeznými ranami. A v břiše mu zela hluboká, dlouhá rána.

			Ne. Ne. Ne…

			Linn mu přitiskla roztřesený prst přímo pod čelist.

			Zpočátku nic necítila. Ale pak ve vší té nehybnosti zaznamenala to nejjemnější chvění. Pulz, který jí klepal na bříška prstů a šeptal jí.

			Žije.

			Zvedla hlavu. Když Kaïse ihned odnese do Chrámu nebes, mohl by přežít. Pokud bude pokračovat v marném pronásledování Cyrilanů a nefritové desky, nemá ve svém současném stavu žádnou záruku, že se jí je vůbec podaří najít, natož je dohnat dřív, než jejich lodě odplují.

			Linn pomyslela na Fusann Gena, na to, jak on a další chrámoví mistři položili za ochranu informací týkajících se nefritové desky život, na to, že zvolit osobní štěstí místo vyššího dobra je sobecké a proti kemeirským způsobům, přestože její šance na úspěch byly směšné. Přísahy jsou zkuté ze železa, neporušitelné a neměnné bez ohledu na to, jak moc se mění okolní podmínky a svět. Tradice a poslušnost byly vytesané z nezlomného kamene a čas je nezměnil.

			Jenže pak se Linn podívala na svého přítele, spojence, muže, který po tolik nocí bojoval po jejím boku a víc než jednou jí zachránil život. Byla jeho dlužníkem a sama sobě dala slib, že mu své dluhy splatí. Akce, reakce.

			Možná ji ty roky strávené v Cyrilii změnily. Možná – jakkoli se za to nenáviděla – bude část jejího srdce už navždy patřit ledovému severnímu císařství, které se jí nepochybně, nezvratně a nesmazatelně dostalo pod kůži až do morku kostí. Pocházela z Kemeiry, ale osud tomu chtěl, že se stala někým jiným. Někým docela novým.

			Volba spočívala jen a jen v jejích rukou.

			* * *

			Linn neměla tušení, jak se jí podařilo vrátit se do Chrámu nebes. Věděla jen, že to dokázala.

			Bitva už utichla. Nádvoří, kdysi obraz dokonalé harmonie mezi elementy, bylo uprostřed celé rozštěpené a všude se povalovala změť kamení, roztaveného kovu, stromů a vody. Chrámoví mistři stáli v řadě před vchodem do Chrámu zabraní do hovoru. Strážci chrámu a učedníci zatím odklízeli těla cyrilských špehů.

			Linn se z posledních sil dopotácela až k chrámovým mistrům, kde padla na kolena. Když zvedla oči, spatřila Ruu’mu.

			„Můj přítel,“ zachroptěla rozechvělým hlasem. „Je vážně zraněný… poblíž masného trhu.“ Ústa se jí zalila krví. Opřela se o ruce a před očima se jí začaly míhat čím dál hustší černé mžiky. „Prosím… prosím vás… pomozte mu.“

			Bohové se na ni možná mračili, a přesto, zatímco ležela na studené podlaze Chrámu nebes, měla Linn pocit, že s volbou, pro niž se toho dne rozhodla, dokáže žít.

			Byla koneckonců jenom člověk.
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			Tělo měla jako v ohni. Ta bolest byla mučivá, přesto se Ana přiměla otevřít oči. Sorša jí zabodla dýku do boku. Z místa, kde ležela, viděla, jak jí z něj na pozadí zářivého ranního nebe trčí jílec ve tvaru kříže. Otočila hlavu stranou. Jestli bylo něco malý zázrak, pak tohle. Kluk, na něhož čekala, ležel na zemi vedle ní a jeho hruď se slabě zvedala a klesala, jak mělce dýchal. Prohlédla si jeho tvář. Orlí nos, zlomený a rozbitý, plné rty, za běžných okolností zkřivené do potměšilého úsměvu.

			Ramsone, chtěla říct, jenže její myšlenky se utopily v dusotu kroků všude kolem.

			Zahlédla postavy a brzy je obklopili muži v brnění z černokamene. Neměli na sobě ale uniformy cyrilské císařské gardy, uvědomila si Ana matně.

			Jeden z nich něco drmolil a vydával rozkazy v cizím jazyce. Jaksi vzdáleně těm slovům rozuměla.

			Bregonština, došlo jí a její zkratkovité myšlenky se upnuly ke sněžnému jestřábovi, kterého poslala Daye. Je možné, že to nakonec opravdu stihli?

			U Ramsona už klečeli dva vojáci. Muž mu vytrhl z břicha železný bodec a žena mu na ránu ihned přitiskla ruce.

			A proud krve, který mu prýštil z rány, začal před Aninýma očima zpomalovat a jeho kůže a svaly se začaly zas splétat dohromady.

			Léčitelka, pomyslela si Ana. Magen.

			Byli tam Ramsonovi muži.

			Ana natáhla krk a začala pátrat po chodníku. Jurij, kde je Jurij? Ve zlomku vteřiny jí myslí probleskly vzpomínky na jejich poslední soukromý rozhovor. Na dohořívající oheň, na lepkavou chuť schovaných koláčků na rtech. Na tanec plamenů žhnoucích v jeho popelavě šedých očích, které jí řekly, že ne vše z přátelství, jež je kdysi spojovalo, je pryč.

			Když ho našla, zastavilo se jí srdce.

			Ležel nějakých šest kroků od ní, nehybně zhroucený na chodníku. Pod ohořelými cáry oblečení mu probleskovala rudá, popálená kůže.

			Vtom někdo poblíž zavolal její jméno. Než si stačila spojit hlas s majitelem, před očima se jí zjevila čísi tvář.

			Daya se napůl rozplakala, napůl rozesmála, když si Anu prohlédla. „Díky Amaře,“ vyhrkla, načež zahlédla Anino zranění a začala křičet: „Léčitel! Pomozte někdo!“

			Ana cítila, jak se vytrácí. Ve zmateném proudu vědomí měla dojem, že vidí, jak k nim po Kateryanském mostě míří nějaká postava zahalená v plášti s kápí. Pak zamrkala a zjistila, že už jí z boku netrčí meč a že se nad ní opět sklání Daya. A spolu s ní i ta bregonská léčitelka s protáhlou tváří, která se předtím věnovala Ramsonovi. Narovnala se, aby si prohlédla její trup. Ana si s otupělým překvapením uvědomila, že bolest ustoupila, ale až ve chvíli, kdy léčitelka zvedla z jejího těla své ruce, pochopila proč.

			Točila se jí hlava. Jako by ji unášel proud nějaké řeky podobné té, která burácela hned vedle ní.

			Mrk. Nad ní se skvělo ocelově šedé nebe krvácející úsvitem. Daya i léčitelka už někam zmizely. Teď se nad ní skláněl někdo jiný, kdo jí studenýma rukama potíral ránu léčivou mastí.

			Ana zatajila dech. „Tetsjev.“

			Zaostřila na alchymistovu tvář. Velké vytřeštěné oči, plešatá hlava skrývající se pod bílým kněžským rouchem. „Nemáme moc času, kolstská prynceso,“ zašeptal. „Vašeho týmu Rudých plášťů si po cestě pryč všimlo několik gardistů a spustili poplach.“

			Anu zalila úleva a na chvíli měla dojem, že nakonec všechno dobře dopadne.

			Pak však Tetsjev tiše dodal: „Je na cestě.“

			Aniny myšlenky toulající se všemožnými směry se hned semkly a vykrystalizovaly v jednu jedinou a jasnou. Nebylo pochyb, před kým ji Tetsjev varuje.

			Ana zaskřípala zuby a posadila se. Její podbřišek vzdoroval palčivou bolestí, svaly už měla nicméně zhojené a po ráně zůstala jen trochu zvrásněná jizva. Díky léčitelce.

			V Aně by se krve nedořezal, když se rozhlédla kolem. Ramson ležící vedle ní byl stále ještě v bezvědomí, jeho vojáci se nad ním skláněli a léčitelka se stále ještě věnovala jeho zranění. Daya a pár dalších se sklánělo nad Jurijem. Z něj Ana viděla jen ohnivě rudé vlasy. Po celém nábřeží byly rozesety oběti války.

			„Vodiče,“ vyhrkla Ana. „Sorša…“

			„Sorša je mrtvá,“ odpověděl Tetsjev tiše. „Musíme odsud okamžitě pryč.“

			„My?“

			Tetsjev sáhl do vaku, který ležel na zemi, vytáhl z něj pruhy gázy a začal jí obvazovat trup. „Pozorně mě poslouchej. Vodiče jsou jen částí toho všeho. Jde o něco většího… s naším světem má daleko, daleko větší plány.“

			Jeho slova v Aně probudila jakousi vzpomínku, jen si v tu chvíli nedokázala přesně vybavit jakou. Než dokázala rozkrýt její význam, u Salskovského paláce nastal pohyb. Vzápětí zadul poryv ostrého větru, který se přehnal přes střechy dač a rozvlnil hladinu Tygřího ocasu, jehož vody zaburácely a hladově a nenávistně se zpěnily.

			Palácové brány se začaly otevírat. Jejich kamenné veřeje vrzaly po sněhu a z nich se začaly vylévat jednotvárné vlny šedobílých livrejí. Císařská garda. A v jejich středu jela na běloskvoucím koni císařovna, jako kámen uprostřed vlnící se řeky.

			Chladnýma, nehybnýma očima se zadívala na Kateryanský most. Tam, kde ležela Sorša.

			Ana vyskočila na nohy. Cítila, jak se jí čerstvě srostlá jizva trhá, a i přes Tetsjevovu léčivou mast ji při chůzi ostře bodalo v boku. Po kůži jí začala stékat horká krev, přesto se nezastavila.

			Klopýtavě vyšla po schodech na most a poklekla vedle Soršina těla. Její paže jen bezvládně visela, ohnutá v nepřirozeném úhlu. Tam, na zápěstí, se skvěl tyrkysově modrý náramek, který Ana hledala. Zatímco dřív jí kůži velmi těsně obepínal, jako by k ní byl přitavený, teď na ní jen volně visel jako běžný náramek.

			Ana ho sevřela v okamžiku, kdy si ji našla Morganyina Přízeň. Císařovnina moc ji sevřela pevným stiskem a s jedovatým hněvem se jí zaryla pod kůži. Ana měla sotva čas se nadechnout a co nejpevněji vodič sevřít, než se její tělo vzneslo do vzduchu.

			Morganya ji odhodila do sněhu na kamennou dlažbu mostu. Anina záda i ramena zachvátila bolest, takže chvíli dokázala jen ležet na místě a lapat po dechu.

			Matně slyšela Dayu, jak ji volá.

			Jenže v daný okamžik záleželo jen na náramku, který Ana svírala v ruce. Odráželo se od něj ranní světlo. Jeho povrch ovšem jako by se vlnil řekami, jezery, celými oceány plnými tyrkysových vln.

			Aně zvonilo v uších a točila se jí hlava, ale zvedla hlavu. A spatřila, jak Morganya zvedá Soršino tělo. Její hlava se zaklonila a odhalila nahou kůži na krku. Její ruce a nohy se pohupovaly, jako by byla jen hadrovou panenkou. A u pasu, zavěšené na koženém opasku, se jí něco zeleně zalesklo.

			Druhý vodič.

			Anu pohltilo zděšení.

			„Ano!“ zařvala na ni Daya znovu. Její hlas přicházel odněkud z velké dálky. Celý svět jako by zpomalil, zatímco se Ana dívala, jak Morganya stiskla druhý vodič v ruce. Sama přitom pevně svírala ten první, který nosila a používala Sorša.

			A někde hluboko uvnitř věděla, jak tohle bude pokračovat.

			Jediná možnost, jak to může pokračovat.

			Morganya i Ana zvedly vodiče a v tu samou chvíli si je nasadily na zápěstí.

			Svět jako by se roztříštil na kusy, vyprchaly z něj všechny barvy a stal se černobílým. Šedé nebe, bledý palác, bílá řeka, černý most, všechno matné, jako by se na to Ana dívala skrz ojíněné okno.

			Mezi tím vším k ní dolehly různé pocity. Začaly jí vířit v tom prázdném místě, v němž kdysi přebývala její Přízeň krve. Hluboko uvnitř cítila jejich chuť. Zahřívaly jí mysl. Zjistila, že každý z nich hraje na jinou notu. Rudá krev, planoucí oheň, klidná zem, ostré železo, čistá voda, studený kámen, to vše se jí rozpíjelo v mysli na pokraji vědomí v chaotické harmonii.

			Přízně.

			Vířily v ní rychleji a rychleji, hlasitěji, jasněji, každá si nárokovala kousek z ní, každá vyžadovala její pevnou ruku. Její mysl… drobila se na příliš mnoho částí… už ne… a pak… Pak vykřikla a pokusila se je vytlačit z hlavy tím jediným způsobem, který znala. Instinktivně, jako by znovu používala svou Přízeň, zatáhla.

			Okolní svět se shlukl zpátky ve změť ostrých zvuků a oslnivého světla. Anina mysl jako by popraskala jako skleněná tabulka. Rozštěpila se na střepy, z nichž každý odrážel jiný pohled. Skřípání kamene a mramoru, proudění vody v řece, chvění země, bublání krve. V Kateryanském mostu zela obří průrva, která ho rozdělila vedví. Ana stála na jedné straně, Morganya na druhé. Obě se předkláněly a svíraly si hlavu v dlaních.

			Ana odněkud za sebou opět zaslechla ozvěnu svého jména. Když se otočila, spatřila, jak na ni z nábřeží mává Daya. I tam zem popraskala a ulicemi se táhly klikaté pukliny. Za dačami a v uličkách ležela těla. Cítila jejich přítomnost. Cítila jejich…

			Krev.

			Sevřelo se jí hrdlo. Podívala se na zápěstí, kde už se jí vodič přitiskl ke kůži, jako by byl její součástí. Celý zářil. Viděla, jak se těsně pod jeho povrchem rozechvěle lesknou paprsky světla připomínající soustavu žil.

			Pak se podívala k paláci. Pod jeho mohutnými zdmi už se shromáždila celá posádka řadových vojáků i císařských gardistů. V uniformách vypadali jako modrostříbrné a šedobílé moře. Stáli na druhé straně Kateryanského mostu, za Morganyou.

			Moc vířící Aně v těle se na okamžik vzepjala a vodič se rozzářil jasněji, když ji napadlo ukončit tuhle bitvu na místě a jednou pro vždy.

			Pak se však ohlédla do ulic zbrocených krví. Na mrtvé i raněné ležící v tichosti ve sněhu na nábřeží podél řeky. Tuhle bitvu by nevyhráli. Ne dnes. Ne ve stavu, v jakém se nacházeli.

			Otočila se. Jeden krok, pak druhý a najednou napůl běžela, napůl kulhala. „Musíme ustoupit!“ zavolala na Dayu. „Postarej se, že Ramsonovi muži s tebou ustoupí do bezpečí!“

			Daya přikývla. „Jsme o krok před tebou, kamarádko. Společně jsme už přišli.“

			„Díky.“ Vtom se ale Ana zarazila a zabloudila pohledem dál po nábřeží, kde jako shořelá sirka ležela zhroucená postava. „Pomůžeš mi dostat odtud i Jurije?“ vyhrkla a ohlédla se přes řeku zpět k paláci, kde se třpytili jako led vojáci a gardisté. „Já je zdržím.“

			Daya zavelela a armády se daly do pohybu. Koutkem oka Ana zahlédla, jak se Ramsonova jednotka dává na ústup pod vedením několika Dayiných mužů. Jeden z jeho vojáků si přehodil jeho tělo přes rameno. Léčitelka se držela těsně za ním.

			Ana k němu vyslala svou Přízeň a prohmatala jeho tělo pomyslnými prsty. Aspoň že ustalo to krvácení, pomyslela si.

			Byl naživu.

			Pak se zadívala na Kateryanský most, kde už se Morganya dala do pohybu. Přidržovala se balustrády a nejistě vstala. Když vtom… uprostřed moře sněhobílých plášťů a blyštící se zbroje… Anina pozornost se upnula k jedné jediné postavě.

			Když se na ni ta postava zadívala, ztuhla. Její pohled k ní doletěl jako přesně mířený stříbrný šíp. Přes řeku, přes Kateryanský most, přes kordon vojáků, Rudé pláště i těla padlých. Přímo k ní.

			Shamaïru střežili čtyři gardisté. Ale přes veškerou svou pevnou zbroj a nablýskanou ocel vedle ní vypadali jako kameny vedle diamantu. Stála tam hrdě, s hlavou vztyčenou, nehnutě, nepoddajně a její pohled žhnul jasněji než oheň. Vlasy, které dřív nosívala v krásném dlouhém copu, měla zastřižené nakrátko a zubaté konečky jí sahaly jen k bradě.

			Ana na okamžik zaraženě strnula. Copak Rudé pláště ve své záchranné misi selhaly? Tetsjev říkal, že si jich všimli nějací gardisté a spustili poplach. Pak v ní však převládla myšlenka, že na tom nezáleží. Nezáleželo na ničem jiném než na tom, že její přítelkyně stojí na druhé straně mostu, jen pár kroků od ní. Na dosah.

			Nehodlala Shamaïru znovu ztratit.

			Vyrazila vpřed a Přízeň spolu s ní.

			Tentokrát ale povolala jinou.

			Z dlaní jí vystřelil oheň, který však nenamířila na gardisty na druhé straně mostu, nýbrž na vody Tygřího ocasu. Ohnivé plameny dopadly do zpěněné řeky…

			A vybuchly.

			Vzduch se naplnil mlhou, skrz niž slyšela Ana zmatené výkřiky a něčí křik. Měla dojem, že slyší Morganyu, jak ječí na své vojáky, aby nespustili Shamaïru z očí.

			Ana už ale byla o krok před nimi.

			Když tentokrát vymrštila ruce před sebe, měla pocit, jako by se vrátila domů.

			Její Přízeň krve vzplála k životu. V uších jí dunělo stejně nezastavitelně a nepřehlušitelně, jako hučely peřeje Tygřího ocasu. Celá se v tom zvuku ztratila a nechala se pohltit mocí a silou. Její Přízeň se rozlila jako voda mezi vojáky, cvalem prohledávala jejich různé podpisy, protékala dál a dál, až…

			Tam. Vůně vykuřovadla a růžové vody, plamen nezlomného ducha. Císařští gardisté si nedali ani tu práci, aby Shamaïru spoutali pouty z černokamene, snad proto, že její Přízeň jim nemohla způsobit žádnou fyzickou újmu.

			Ana kulhala dál a rozmáchla se svou Přízní, jíž pokosila okolní vojáky jako trávu srpem. Černokámen, kterým měli vyztuženou zbroj, sice její smysly tupil, ovšem gardisté na rozdíl od Ramsonových mužů neměli helmy se zaklapnutelným hledím. Anina Přízeň se jednoduše přichytila odhalených částí jejich těl a rozervala jim maso na krev.

			Koutkem mysli už ale cítila, jak se jí okolní svět rozmazává a všude se začínají míhat černé mžitky. Po nose jí stékalo teplo a v ústech cítila měděnou pachuť. Poznala známky varující před blížícím se vyhořením, ale byla už tolik, tolik blízko.

			Uprostřed toho všeho a mlhy kolem konečně našla osobu, kterou hledala.

			„… Ano…“

			Natáhla se a Shamaïra se zjevila přímo před ní, skutečná, živá, z masa a kostí. Sevřela v rukách její studenou, papírovou kůži, která už byla tak moc křehká, a ochranitelsky jí ovinula paži kolem hlavy plné uhlově černých lesklých vlasů.

			Jenže skrz mlhu se k nim blížila ještě jedna další postava. A to rychle. Ana spatřila vražedný pohled tetiných očí.

			Morganya skřípala zuby, oči vytřeštěné tak, že její zorničky byly celé ohraničené bělmem. Vymrštila ruku před sebe a cukla. Shamaïra vykřikla a podlomila se jí kolena, když se Morganya zmocnila kontroly nad jejím tělem.

			Ana sebrala všechny zbytky sil a zaútočila na tetu svou Přízní. Morganya vyjekla, zapotácela se a její moc nad Shamaïrou se zlomila.

			Ana si přehodila Shamaïřiny paže kolem ramen, objala úzký pas temnovidkyně oběma rukama, otočila se a začala se belhat pryč od Salskovského paláce, jeden mučivý krok za druhým, přes most, tam, kde věděla, že čekají její spojenci. Nad ní se tyčily stíny andělů a Božstev Kateryanského mostu, mlčící a chladné jako kámen.

			Pak vnímala už jen to, jak se mlha zvedá, k nim se rozbíhají nějaké postavy a volají její jméno. Zrak jí definitivně vypověděl službu, když skočila vpřed.

			Na druhou stranu mostu.
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			Ramson si toho moc nepamatoval, když se probudil na hřbetě jednoho valkryfa, zmatený, dehydrovaný a – ať jdou bohové k čertu, co to je sakra za bolest, která ho trýzní v břiše? Taky byla tma. Zamrkal a spatřil před sebou rozmazané postavy mihotající se ve světle luceren a pochodní.

			„Kapitáne Farralde?“ zazněl mu v uchu hlas.

			Ramson zachroptěl. Uvědomil si, že se celou tu dobu opírá o Narrona, který si ho před sebou tiskl k prsům jako nějakou zatracenou princezničku.

			Ne že by to bylo vhodné přirovnání, opravil v duchu tok svých myšlenek Ramson. Jediná (bývalá) princezna, kterou kdy poznal, byla drsnější než celá jednotka jeho námořní pěchoty dohromady.

			Pokusil se narovnat, jenže útrobami mu hned projela spalující bolest.

			„Nehýbejte se, kapitáne. Vypadá to, že ta vaše rána je hlubší, než jsme si mysleli. Léčitelka se vám na to znovu podívá, jakmile se utáboříme. Už jsme skoro na místě.“

			Ramson se pokusil vyrovnaně dýchat. Nacházeli se kdesi uprostřed Syvernské tajgy, všude kolem nich hustý porost stromů, od jejichž zmrzlých kmenů se odráželo světlo plamenů. Zdálo se, že stoupají vzhůru. Valkryf s námahou kráčel do příkrého svahu a zarýval drápy na kopytech do pevného podloží pod sněhem, díky čemuž mu nepodkluzovaly nohy.

			Mezi jehličnany Ramson zahlédl i další postavy cestující stejným směrem. Rozeznal leskle šedou zbroj členů své jednotky a potom obyčejné bregonské uniformy mužů z Aniny a Dayiny armády.

			„Na jakém místě?“

			„V táboře,“ odpověděl Narron. „Spolu se silami Rudé Tygřice. Bylo mi řečeno, že se nalézá v jisté opuštěné vesnici severně od Salskova, hluboko v Syvernské tajze. Zanedlouho bychom tam měli dorazit.“ S tím se odmlčel. „Samozřejmě pokud si nepřejete, abychom se oddělili…“

			„Ne,“ hlesl Ramson. „Ne.“

			Když natáhl krk, zahlédl dalšího valkryfa. Ten měl přes sedlo přehozeného muže zajištěného lany. Jeho rudé vlasy by Ramson poznal kdekoli.

			Za Jurijovým koněm kráčela dívka s jasně červenou podšívkou pláště, která dělala dlouhé a táhlé pohyby paží ze strany na stranu. Hned za ní se zvedal sníh a zametal po nich všechny stopy.

			„Jak dlouho jsem byl…“ sykl Ramson a sjel pohledem ke svému zranění. Pod roztrženým dubletem spatřil obvazy, jimiž měl ovázaný trup. Byly temně rudé, stejně jako další části jeho oblečení.

			„Byl jste v bezvědomí celý den, pane,“ ohlásil mu Narron. „Iverša vaše zranění narychlo stabilizovala, ale jakmile dorazíme, bude se na vás muset podívat pořádně. A nebojte se, kapitáne, už ráno jsem uvědomil zbytek našich mužů, kteří hlídají Ardonna a damu Oljušu, že jsme v pořádku. Měli by být taky na cestě.“

			„Narrone, ty jsi hotové požehnání,“ vydechl Ramson. „Řekla ti to někdy matka?“

			„Ne, pane.“

			„Tak ať ti to nestoupne do hlavy.“

			Jejich průvod začal zpomalovat. Zem pod kopyty valkryfů se vyrovnala, projeli otevřenými branami a zastavili uprostřed místa, které vypadalo jako malá náves. Kolem dokola stály dači, jejichž střechy se tyčily do noci. Panovala v nich naprostá tma, okna měly zabedněná. Byly opuštěné.

			Vpředu zahlédl Dayu. Když sesedala z koně, kapitánský plášť, který měla přehozený přes nablýskanou zbroj, se rozevlál. Tam, v jejím náručí…

			„Zastav,“ zachroptěl Ramson. „Zastav.“

			Když Narron slyšel naléhavost v jeho hlase, přitáhl valkryfovi otěže. Kůň ještě ani úplně nezastavil a Ramson už z něj seskočil. Když dopadl na zem, podlomila se mu kolena a břicho se mu div neroztrhlo bolestí.

			Ale Ramson se vyškrábal na nohy a prodíral se řadou vojáků až…

			„Co si sakra myslíš, že děláš?“ probodla ho vražedným pohledem Daya, když se na něj ohlédla. Z jejího hlasu však zněla hmatatelná úleva. „Vždyť ještě krvácíš…“

			„Je v pořádku?“ sotva hlesl Ramson. „Je… chci ji vidět…“

			Pohled v Dayiných očích se zjemnil a maličko se posunula. Za ní stáli dva vojáci, kteří nesli provizorní nosítka. Ramson zahlédl kaštanové vlasy, dlouhou šíji a hlavu pohupující se ze strany na stranu jako hlava panenky.

			Na okamžik ho cosi sevřelo tak pevně, že nemohl ani dýchat. Zatočila se mu hlava.

			„Je naživu,“ řekla mu Daya něžně. „Bude v pořádku.“

			Ne, zašeptal hlásek v Ramsonově mysli. To nebude.

			Všichni zemřeli.

			Přemohly ho mrákoty. Celé tělo mu hořelo bolestí a zvedal se mu žaludek. K čertu, jeho břicho…

			„Musí si odpočinout,“ pokračovala Daya už autoritativnějším tónem. „A ty taky. Vždyť se celý motáš!“ Honem k němu přiskočila a chytila ho v podpaží, když se zhroutil k zemi a pozvracel se.

			Zem potřísnila směs zvratků a krve doplňující kaskádu barvitých nadávek, které vychrlila Daya.

			„Vždycky jsem obdivoval lidi, kteří umí klít jako námořníci,“ zamumlal mdle Ramson a pokusil se o úšklebek, zatímco k němu už doběhli jeho muži a naložili ho do látkových nosítek.

			„Já jsem námořník, ty blbče,“ zaslechl odpověď. „A navíc kapitánka, na to nezapomínej. Vy, odneste ho do dači za Anou, než mi ušpiní i zbytek uniformy, u Amary. K čertu s ním i s jeho snídaní.“

			Ramson střídavě ztrácel vědomí. Jen matně si uvědomoval, že ho jeho muži položili na postel někam do tepla. Párkrát se probral a zjistil, že se nad ním sklání Iverša s dalším léčitelem, dotýkají se jeho vnitřností a splétají je dohromady. Pokaždé, když procitl, zdálo se mu, že bolest už není tak trýznivá, až se z ní v jednu chvíli stala jen tichá vzpomínka.

			Ramson otevřel oči. V pokoji bylo ticho. Někdo rozdělal oheň v krbu. Plameny vrhaly hřejivé světlo na tác s jídlem položený na zemi. U krbu stála káď s vodou. Když sjel pohledem ke svému zranění, viděl, že mu někdo sundal obvazy. Kůže na jeho břiše byla napnutá a mezi žebry se mu táhla zubatá bílá jizva. Končila až na hrudi, hned pod zjizveným místem, v němž se ve světle ohně leskl cejch Řádu Konvalinky. Tělo měl celé špinavé od bláta a od krve.

			Ramson zhltl solenou rybu, tvrdý chléb a sýr jako hladový vlk. Když měl teď ránu téměř zhojenou, dostal najednou příšerný hlad. Pak se vykoupal v kádi u krbu, umyl se mýdlem a oblékl si čistou košili, kalhoty a boty. Potom si připnul k pasu misericordii a vyšel ze dveří.

			Ocitl se na chodbě ve druhém patře. Dolů do prvního vedly dřevěné schody, které osvětloval odněkud zespodu oheň. Zezdola k němu dolehly i hlasy. V polovině schodiště Ramson ztuhl.

			Tam, na posteli, choulící se u ohně do kožešin, seděla dívka, kvůli níž by překročil celé oceány.
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			Anu probudilo praskání plamenů v krbu. Za víčky se jí mihotalo světlo házející oranžové stíny. Také cítila příjemnou vůni. Směs borovice, levandule a růžové vody.

			Otevřela oči. Nad hlavou se jí svažoval strop s odhalenými dřevěnými trámy nesoucími hliněnou střechu. Byla v nějaké dače, úplně prázdné až na kavalec, na němž ležela, zachumlaná ve změti přikrývek a kožešin. Svět už se uklidnil, pod nohama zas měla pevnou zem a popraskané stěny na ni nepadaly.

			Najednou si na všechno vzpomněla. Byl tam most, nesla někoho na ramenou, pak známá tvář – Daya – vystoupila z mlhy a zachytila ji právě ve chvíli, kdy se jí podlomily nohy.

			„Dayo?“ hlesla chraplavě.

			„Za chviličku tu bude,“ ozval se povědomý tichý hlas. „Požádala mě, abych u vás zůstal.“ Ana spatřila Tetsjeva. Držel lucernu. Světlo vykreslovalo stíny v hlubokých vráskách jeho tváře a osvětlovalo kůži tak tenkou, že připomínala spíš jen šlachu. Na okamžik dostala strach a zatajila dech. Ale potom si vzpomněla, že už jí kdysi zachránil život.

			„Šel jsi s námi,“ zvedla tázavě hlas.

			Tetsjev pokorně sklonil hlavu. „Já… jen bych si přál najít v sobě tu odvahu dřív.“

			Ana se na něj zadívala. Probudilo to v ní staré vzpomínky, které rychle zaplašila. Kdyby ji chtěl Tetsjev vidět mrtvou, měl už mnoho, mnoho příležitostí se o to postarat. Místo toho jí pokaždé zachránil život. To, co provedl její rodině – že otrávil jejího otce i bratra –, učinil proto, že jeho mysl ovládala Morganya. To sice nemohlo napáchané škody zvrátit a ani to neomlouvalo jeho pozdější zbabělost a popírání. Ale když se ohlédla nazpět, viděla, že jí v několika klíčových okamžicích její cesty pomohl. Zachránil ji v Salskovském paláci, když mu Morganya poručila, aby ji zabil. Pak ji vyhledal, aby ji varoval před jejími plány s vodiči.

			Vodiče.

			Poposedla si a podívala se dolů. Někdo jí sundal černé rukavice. Zdálo se, že její zranění je téměř zhojené. Hluboko v kostech sice nadále cítila bolest, byla nicméně schopna pohybu.

			Na levém zápěstí se jí ke kůži tiskl tyrkysově zelený náramek. Vtom si uvědomila, že ji cosi chladného svírá i kolem krku. Dotkla se toho a…

			„Černokámen,“ potvrdil jí Tetsjev. „Přijměte prosím mou omluvu, ale byl to jediný způsob, jak vás stabilizovat potom, co…“ ukázal na její zápěstí.

			Strašná připomínka toho, čím si musela projít Sorša Farraldová. Zneužitá k experimentům s vodiči a celý život utlumená podobným obojkem z černokamene.

			„Měl jsem jen takovou teorii, ale zdá se, že nošení černokamene vám poskytne útočiště před mocí vodiče,“ vysvětlil jí Tetsjev tiše. „Přízeň je něco jako další smysl. Spřízněnec se ji učí používat a vnímat svět skrze ni. Můžu si jen představovat, jaký to musí být pocit, když člověk najednou získá třeba tucet dalších Přízní.“ Naklonil se k ní a otevřel dlaň, v níž svíral malý černý klíček. „To je na černokámen. Rozhodněte se, jak ho použít.“

			Ana si klíček vzala. Když si ho položila do dlaně, cítila tíhu osudu, který na ni čekal. Ten klíč byl jen dočasným útočištěm.

			„A druhý vodič?“ zašeptala. „Co se stalo?“

			Tetsjev sklonil hlavu. „Druhý vodič má Morganya.

			Ana si položila hlavu do dlaní a pevně zavřela oči. Přehrála si v duchu ten moment na mostě, kdy Soršino tělo viselo ve vzduchu a vodič všem na očích. „Selhali jsme,“ hlesla.

			„Ne vše je ztraceno,“ nesouhlasil Tetsjev. „Zachovala jste se velmi odvážně, kolstská prynceso…“

			„Neříkej mi tak,“ sykla, ale pak hlas zjemnila. „Říkej mi Ano.“

			Alchymista se na ni dlouze zadíval, než sklonil hlavu. „Ano,“ řekl tiše, jako by její jméno ochutnával. „Jak jsem již říkal, s vodičem jste získala sílu s Morganyou bojovat. Víte, nelze je využít k tomu, aby oslabily moc jeden druhého. Tím, že jste si vzala druhý z nich, vyrovnala jste šance na bitevním poli,“ dodal a odmlčel se. „Nezdá se však, že by se ona na své cestě za mocí zastavila.“

			Ana zamrkala. Vzpomínka z mostu a jeho slova jí vířila myslí. „Jak to myslíš?“

			„Morganya pátrá ještě po dalším artefaktu, který má alchymické vlastnosti,“ odpověděl Tetsjev. Ana si najednou vybavila temnou místnost, ženu, jejíž oči plály šíleným zápalem, která jí šeptala, že bohové po sobě zanechali lidem zbytky své moci, aby je použili. „Nevím přesně, čeho má být tento artefakt schopen, zdá se nicméně, že má snad vliv na proud alchymické moci. Domnívám se, že má v úmyslu nějak napojit vodič na nekonečný tok moci… a všechnu si uzurpovat pro sebe.“

			Alchymická moc byla magií, která se skrývala za Přízněmi, za sněžnými a ledovými přízraky i za božskými světly a za vším, co na zemi po bozích údajně zůstalo. Ana shlédla na své zápěstí, na vodič, který se jí na kůži jen leskl. Dokonce i teď viděla ta tenká vlákna temnoty táhnoucí se po jeho povrchu.

			Dost na tom, že Morganya získala jeden vodič. Ovšem pokud existuje ještě něco mocnějšího… Ana v sobě při tom pomyšlení cítila prázdno.

			„V tom případě ji musíme buď zastavit, nebo ten artefakt získat dřív než ona,“ prohlásila.

			„Morganya má před námi opravdu velký náskok,“ povzdechl si alchymista tiše. „Zdá se, že informace týkající se tohoto artefaktu jsou kdesi v Kemeiře. Zhruba před měsícem tam vyslala průzkumné jednotky s cílem je získat.“

			Aně se v žilách rozlila hrůza. „V Kemeiře,“ zašeptala. Linn.

			„Jsem si jist, že jsou víc než schopni se ubránit. Koneckonců, střeží to tajemství už tisíce let,“ řekl Tetsjev a zadíval se na ni pronikavým pohledem. „Jde o to, jak se rozhodneme jednat my.“

			„Ze strategického hlediska nemá smysl, abychom se pokoušeli po něm pátrat,“ přemýšlela Ana. „Ve srovnání s Morganyou máme menší zdroje a zdá se, že v hledání jsme už dost pozadu,“ kousla se do rtu a usilovně přemýšlela dál. „S bregonskou námořní pěchotou mám založeno na vynikající armádu.“ Hlavou jí bleskla neprostupně černá tma přerušovaná jen září pochodní, zvuk vzdálených protestů, které zahlédla skrz zamřížovaná okna. „A věřím, že lidé se postaví na mou stranu, pokud jí vyhlásím válku.“

			„Emoce lidu vřou,“ přikývl Tetsjev. „Stačí jiskra, díky níž se to všechno vznítí.“

			Ana zvedla oči a pocítila jistotu. „Potřebuju dát dohromady dost silné vojsko na to, abych Morganyu porazila dřív, než ten artefakt najde.“

			Tetsjev naklonil hlavu na stranu. „Taky si to myslím.“

			Pak ztichli a oba se pohroužili do vlastních myšlenek. Po chvíli se Ana prudce nadechla. „Shamaïra.“ Pokusila se vstát, ale bokem jí ihned projela ostrá bolest. „Je v pořádku? Kde…“

			Tetsjev zvedl ruce, aby ji uklidnil. „Má plnou péči a teď v noci odpočívá, stejně jako byste měla vy,“ dodal a věnoval jí pohled, který jí připomněl přísného učitele. „Léčitelé se postarali o vaše tělo, ale potřebujete odpočinek. Vypijte to.“ S těmi slovy jí podal lahvičku čiré tekutiny, která ležela na provizorním stolku vedle jejího kavalce.

			Ana do sebe lektvar obrátila. Chutnal jako nějaký sirup, lepkavě a sladce. V břiše se jí hned rozlilo teplo.

			Tetsjev si od ní lahvičku vzal a položil ji na zem. „Vodič, který nosíte, je nebezpečný. Zvlášť pro někoho ve vašem fyzickém stavu,“ dodal. Ana měla pocit, že pečlivě volí snad každé slovo. „Černokámen působí proti jeho účinkům. Prozatím.“

			Prozatím.

			Ana se otočila stranou a zvedla zápěstí, aby si prohlédla náramek, který jí obepínal ruku. Než si to stačila rozmyslet, na rtech se jí zformovala otázka. „Co se se mnou stane?“

			Bregonský učenec říkal, že většina těch, na nichž vodič testovali, zemřela. Všichni až na Soršu Farraldovou. A ze Spřízněnců, které vodič připravil o Přízeň, se nikdo nedožil toho, aby mohl podat svědectví.

			V Soršině vodiči se ukrývala Anina Přízeň, kterou taky na Kateryanském mostě znovu použila. Cítila v tom však jistý rozdíl. V dřív jasně pulzující Přízni, jíž kdysi vládla jako svou prodlouženou rukou, vnímala jakousi otupělost. Její moc nyní spočívala ve vodiči, a ne v ní samotné, ačkoli je dělil jen tenký tyrkysový náramek.

			Uvědomila si, že Tetsjev mlčí, a zvedla oči.

			Tam, v tiché bezmoci jeho pohledu zahlédla stín odpovědi ještě dřív, než promluvil. „Spřízněnci, jejichž Přízně byly uloženy ve vodiči… žádný z nich nepřežil déle než tři měsíce.“

			Tři měsíce. V duchu si přehrála posledních pár týdnů, jako by listovala kapitolami nějaké knihy, a započítala každý den. Pochod Cyrilií, čas strávený v táboře Rudých plášťů, těch čtrnáct dnů, které trvala plavba z Bregonu… i bitvu o Godhallem, kdy jí Sorša rozřízla hrdlo a vypustila z ní její Přízeň.

			Vzpomínky se sypaly jako písek v přesýpacích hodinách a vytvářely nevyhnutelný závěr.

			Zbývaly jí méně než dva měsíce života.

			Její mysl to však z nějakého důvodu neznepokojilo a srdce v hrudi jí houževnatě bilo dál, jako by zdůrazňovalo, že teď, v tenhle okamžik, je naživu, naživu, naživu. Možná to bylo vědomím, že musí bojovat za celou říši, že musí vyhrát válku a svrhnout císařovnu dřív, než bude po všem, co její svět drží pohromadě, aby se nerozpadl na kousky.

			V hlavě se jí udělalo jasno a vykrystalizovalo v ní odhodlání. „Nuže,“ řekla hlasem pevným jako ocel. „Potřebuju dát dohromady armádu dost silnou na to, aby porazila Morganyu, než najde ten artefakt a než můj čas vyprší.“

			Tetsjev se tvářil vážně. „Nebyl proveden dostatečný výzkum na to, abych mohl cokoli tvrdit s jistotou,“ začal, ale Ana zvedla ruku a zastavila ho.

			„Budu to považovat za fakt, dokud se neprokáže něco jiného,“ prohlásila. „Nemůžu založit budoucnost našeho císařství na pouhé možnosti.“

			Alchymista pomalu přikývl. „Jak si přejete.“

			Než kterýkoli z nich stačil říct něco dalšího, dveře dači se otevřely a spolu se závanem mrazivého větru dovnitř vletěla Daya. Na vlasy i kapitánský kabát se jí lepily sněhové vločky. Rychle za sebou přibouchla. „U Amařiných podpaží, tam je ale zima,“ vyhrkla a ukázala jim balík, který přinesla. „Večeře a oblečení.“

			Ana se posadila a opatrně posunula ještě se hojící paži. „Dayo,“ hlesla. Při pohledu na kamarádku ji zaplavila úleva. Daya odložila balík na zem a ukázala dozadu do dači. „Tam za tím závěsem je káď. Ohřála jsem ti v ní vodu, aby ses mohla vykoupat, protože, při Amařiných vlasech, pěkně smrdíš.“

			Ana se ohlédla na druhou stranu dači, kde ze zábradlí ve druhém patře visely těžké brokátové závěsy, zpoza nichž stoupala pára. „Díky, Dayo,“ řekla.

			Pak se pustila do večeře. Daya si sedla na okraj její postele a převyprávěla jí, jak šel zbytek dne. Jak uprchli do Syvernské tajgy, jak za sebou zametli stopy. Povídání a přítomnost kamarádky jako by zahnaly předešlý rozhovor s Tetsjevem, jako by to byl jen nějaký zlý sen, a ukotvily ji v přítomném okamžiku. Slyšela vítr dující za dveřmi, praskání ohně a cítila vůni dřeva. To vše, dokud si nekousla do kukuřičného chleba, který jí Daya přinesla, a nezjistila, že necítí žádnou chuť.

			Jedla mechanicky dál, přikyvovala, když se Daya odmlčela, na něco se jí zeptala, ale v duchu byla někde daleko. Známky toho, že se její stav zhoršuje – nevolnost, ztrátu apetitu a ztrátu chuti obecně – zpozorovala už v táboře Seveních karmínových sil, když jí Jurij přinesl ptychy’moloko.

			Když si na to vzpomněla, odložila lžíci. „A co Jurij?“ vyhrkla. „Je v pořádku?“

			Daya přikývla. „Zbytek Rudých plášťů, ti, co přežili, se od nás oddělili, poté co situaci ovládly Morganyiny síly, ale Jurije jsme zachránili. Léčí se v jiné dače. Ráno tě za ním vezmu. Ale teď už je pozdě a já mám v úmyslu jít na kutě a spát, jako by nebylo zítřka,“ prohlásila a zamračeně zvedla obočí. „To v dnešní době nezní zrovna jako přehnaný přirovnání, co?“

			Ana se usmála. Daya je u ní, Jurij je v bezpečí, o Shamaïru je postaráno… jako by jí někdo sňal z beder nesnesitelnou tíhu.

			Vtom si najednou ve změti vzpomínek vybavila něco, o čem si myslela, že se jí jen zdálo. Jak zpoza soch Božstev vystoupila známá postava, jako odpověď na její modlitby. Bystré oříškově hnědé oči, vzdorovitě našpulené rty i přesto, že krvácel.

			Ahoj, čarodějko, řekl jí. Ten pozdrav už pro ně znamenal něco intimního.

			„Ramson,“ zašeptala.

			Ze schodů se ozvalo zavrzání. Někdo z nich kráčel dolů. Ze stínů se vynořila postava, která se k ní blížila jako duch.

			„Ahoj, čarodějko.“

			Čas jako by zpomalil, když se Ramson zastavil u schodů. Ve slabém světle ohně mu jiskřily oči. Neopustily ji.

			Daya vrhla po Ramsonovi pohled, který Ana nestačila zachytit. „Tak,“ řekla, vstala a podezřele přehnaně se protáhla. „Už je pozdě a já bych se měla vrátit na velitelství a postarat se, že tábor budou střežit hlídky, než půjdu spát. Tak pojď, plešoune.“

			Zdálo se, že Tetsjevovi trvalo pár vteřin, než mu došlo, že Daya mluví na něj. Překvapeně se zvedl a ještě se naklonil k Aně. „Promluvíme si zítra. Doporučuji, abyste si ten obojek nechala, dokud nenaberete dost sil, abyste mohla vodič ovládat.“

			Cestou ven se Daya na Anu ještě ohlédla. „Nebuďte mě, pokud nebude na spadnutí konec světa,“ zavolala.

			S tím se za nimi zavřely dveře. Dačou se rozhostilo ticho, husté a těžké, než se Ana konečně, konečně obrátila k Ramsonovi.

			Slabá zář ohně ho vykreslovala jako hru stínů a světel, dokonalý kontrast mezi ostrými hranami a něžným pohledem. Jako portrét, který mohla namalovat kdysi, snad v jiném životě. Díval se na ni nějak jinak. Tak, že to v ní zažehlo plamen, který jí rozpálil všechny žíly v těle.

			Dívali se jeden na druhého a Ana by přísahala, že bušení jejího srdce odbíjí plynoucí čas, vteřiny, na nichž z čista jasna přestalo záležet.

			Pootevřela rty. „Myslela jsem, že už tě nikdy neuvidím.“

			Ramson se s výdechem zasmál a Ana se tím známým zvukem nechala naplnit. „No, říkal jsem ti, že ti nemůžu nic slíbit,“ pokrčil Ramson trochu rameny a potměšile se usmál. „Doufám, že ze mě ještě nejsi unavená.“

			Ana mu úsměv oplatila. „Nelez mi na nervy a uvidíme.“ Ticho. Ana se rozhlédla a zapátrala po něčem, po čemkoli, co by mohlo přerušit to napětí ve vzduchu. V pátrání se zastavila u nedojedeného kukuřičného chleba a solených sardinek. „Prosím,“ vyzvala ho a ukázala na jídlo. „Dej si se mnou večeři.“

			Ramson se pousmál a vydal se k ní. Jeho kroky v tichu hlasitě klapaly. Postel zavrzala, když si nejistě sedl na konec. Po celou tu dobu z ní nespustil oči. „Nejspíš je pravda, co se říká o šlechtě. V přítomnosti princezny může i obyčejná dača působit jako palác a skromné jídlo jako královská hostina.“

			Ana sklopila zrak a zadívala se na jídlo, aniž by ho viděla. Obrys jeho postavy před ní jako by pohltil veškerý prostor v pokoji, celý svět. Teď, když byla její Přízeň pryč a moc ve vodiči na jejím zápěstí utlumená obojkem z černokamene, který měla kolem krku, uvědomila si, že to je poprvé, co se na něj dívá, aniž by viděla i proud hřejivé krve pod jeho kůží. Byl vykoupaný, mokré vlasy se mu ještě lepily k obličeji, a voněl mýdlem, solí a ocelí meče zároveň. Tu vůni si dobře pamatovala. Ochutnala ji za deštěm promočené noci, v dáli za oceánem.

			Najednou si uvědomila, že ona je rozcuchaná, zpocená, od bláta a od krve. A přesto, když v sobě našla odvahu znovu se mu podívat do očí, zjistila, že se na ni stále dívá a vpíjí se do ní pohledem.

			„Jsi… v pořádku?“ zeptal se jí. To váhání v jeho hlase znělo nově. Ana si nedokázala vybavit mnoho případů, kdy by Ramsonu Sedmilháři došla slova.

			Olízla si rty a sjela pohledem k vodiči, který měla na zápěstí. Jeho vzor se neustále měnil a pod jeho povrchem vířila černá, šedá a rudá vlákna rozplývající se v tyrkysových odstínech moře.

			Tři měsíce, z nichž jí zbývají jenom dva.

			Temné kruhy pod očima, záchvaty kašle, krev na rukou i na rukávech. Bolest v těle při běhu, pohasínající záře Jurijových ohnivých vlasů, když za ním začala zaostávat. Poháněna duchem bojovnice, který už nedokázal přemoct slabost v jejích nohách.

			„Já…“ Jsem v pořádku. Ta slova však vyprchala, když se zahleděla do známých oříškově hnědých očí a uvědomila si, že už možná nebude mít mnoho příležitostí říct mu pravdu.

			Dlužila mu pravdu. Než cokoli z toho – ať už to bylo cokoli, ať už mezi nimi za té bouřlivé noci došlo k čemukoli – bude pokračovat.

			Než bude příliš pozdě.

			Ana polkla a dořekla větu. „Já umírám, Ramsone.“

			Výraz v jeho tváři se rozvlnil jako vody pod zamrzlou hladinou jezera a v očích mu pod zkamenělou maskou smíchu proletěly emoce. A potom se ta fasáda začala pomalu, pomaličku hroutit, děsivě, jako když se hora začne rozmělňovat na prach. A v tu chvíli Aně došlo, že čas na přetvářku mezi nimi vypršel.

			Ramson se k ní naklonil a vzal ji za ruku. Když se jeho prsty dotkly její kůže, kterou nekryly žádné rukavice, rozechvěla se. „Existuje jeden způsob, Ano,“ promluvil ochraptěle. „Já vím, že existuje způsob, protože…“

			„Přestaň. Prosím.“ Bolela ji hlava. Srdce jí bušilo až příliš. Únava, adrenalin, bolest tak sladká a tak smutná, že by ji mohla rozervat, to vše ji najednou zaplavilo a ona zjistila, že musí pevně zavřít oči. Naděje. V jeho hlase slyšela naději, a právě naděje ji zraňovala víc než co jiného. Protože po tom dni v Modré pevnosti, po tom polibku v dešti, si dovolila doufat, že ona a ten muž, na němž jí začalo záležet, mají aspoň zdání nějaké budoucnosti. Že snad, možná, začalo i jemu záležet na ní.

			Sebrat jí to všechno tak rychle byl trest příliš tvrdý, než aby ho dokázala unést. Nemohla si dovolit věřit, že pro Anastázii Michailovovou, dívku, jíž kdysi bývala, která doufala v rodinu, budoucnost a lásku, ještě cokoli zbylo.

			Musí být Rudou Tygřicí, vůdkyní povstání, která svrhne šílenou vládkyni a dá lidu naději na život, který si zaslouží.

			Hluboko v srdci se jí rozvinula bolest tak silná, že na okamžik nemohla ani dýchat.

			A uprostřed toho všeho slyšela syčení vody měnící se v páru.

			Rozechvěle se nadechla, otevřela oči a soustředila se na pokoj před sebou. Na pokoj za závěsem, na vařící se vodu, kterou jí dala Daya hřát. Nad závěsy stoupala oblaka páry.

			„Ráda bych se vykoupala,“ hlesla. Její hlas zněl tak dutě. „Já… můžeme si promluvit zítra? Potom co si odpočineme?“

			Ramson na ni stále ještě upřeně hleděl. V jeho výrazu se objevilo překvapení, které přešlo v cosi jako rozpaky. „Jistě,“ vyhrkl, rychle její ruku pustil a prohrábl si vlasy. „Já… promiň. Ano, samozřejmě.“

			Ana sklouzla z postele. Celé tělo ji zabolelo, až sykla. Vtom jí něco došlo. A došlo to zjevně i Ramsonovi, jakmile se jí podíval na břicho, na syrové maso její stále ještě se hojící rány vykukující zpod košile.

			Ramsonovi vyskočily na krku rudé fleky. „Já… nepotřebuješ…“ bezmocně ukázal na její trup a pak na tuniku a kalhoty.

			Ana celá zrudla. „Myslím, že to zvládnu,“ vyhrkla. „Možná bys mi mohl pomoct uhasit oheň…“

			Ramson vypadal zdrceně a zároveň jako by se mu ulevilo. Přikývl a rychle vstal, div že cestou ke kádi za závěsem nezakopl. Poodhrnul ho a odhalil dřevěnou vanu s kamny.

			Ramson uhasil oheň a pak sáhl do vody v kádi. „Je horká,“ poznamenal. „Zatraceně, kdybych věděl, že jsou tu kamna… voda, kterou Daya nachystala pro mě, byla prakticky ledová.“

			Ana se rozesmála, celá nadšená, že spolu znovu žertují. „Není žádné tajemství, že mě má Daya radši,“ popíchla ho a vešla za těžký brokátový závěs se vzorem jelenů.

			„Však ona mému šarmu brzy podlehne,“ ujistil ji Ramson, couvl a odkašlal si. „Já… můžu počkat venku, kdybys … kdybys něco potřebovala,“ vydral ze sebe.

			„Dobře.“ Ana si uvědomila, že to je za dobu trvání jejich vztahu poprvé, co se nemůže bránit Přízní. Že ve svém současném stavu, zraněná z boje a zesláblá z toho, co s jejím tělem udělal vodič, je zranitelná.

			Objala si trup pažemi. „Díky, Ramsone.“

			Pak zatáhla závěsy, čímž se uvnitř udělalo šero. Trvalo jí několik minut, než se vysvlékla z tuniky a skopala ze sebe boty a kalhoty. Voda byla jako požehnání. Konečně jí bylo teplo, až do morku kostí. Povzdechla si, zaklonila hlavu, zavřela oči a začala si přejíždět mýdlem po kůži.

			Přímo doprostřed kádě dopadal tenký proužek světla, který dovnitř probleskoval skrz mezeru mezi závěsy. Ana skrz ni viděla i Ramsonovu siluetu. Záda rovná, ramena ztuhlá.

			Nedokázala se na něj dívat a nevidět přitom před sebou tu noc, kdy ji k sobě přitiskl takovou silou, jako by ji už nikdy nechtěl pustit. Jeden polibek, nešikovný, uspěchaný a skrytý pod hávem tmy ještě neznamenal, že stále chce to samé.

			I kdyby ona ano.

			Někde během téhle cesty, s níž ani jeden z nich vůbec nepočítal, se do něj Ana zamilovala. Pro to, jak uměl její zarputilé mlčení naplnit žerty. Jak snadno a přirozeně se smál, zatímco ona v sobě smích zarytě dusila. Jak se jí kolikrát vůbec nebál odporovat, přestože vládla jednou z nejvražednějších Přízní na světě. Jak uměl vtipkovat a dělat si z ní legraci, jednat s ní jako rovný s rovným, i když ostatní jí padali k nohám.

			Jenže…

			V šeru a páře se zaleskl vodič na jejím zápěstí. Připomínka toho, co se jí stalo a co se jí ještě stane. Až příliš důvěrně znala bolest ze ztráty milované osoby. Mama, papa, May, Luka, Markov… jejich jména nosila na srdci jako jizvy. Nejhorší přízraky člověka pronásledují v jeho vlastní mysli a ona si zatím nedokázala představit, že by ji jejich ztráta jednoho dne tak nebolela.

			I kdyby k ní Ramson cítil třeba jen náznak čehokoli… pomyšlení na to, že by si měl projít tím, čím si ona prošla se svou rodinou a dalšími milovanými, ji naplňovalo hrůzou.

			Ramson má před sebou celý život. Zatímco ona umírá.

			Není správné, že po něm touží.

			Ana se zhluboka nadechla. Pára se jí drala až do hrdla a z toho horka se jí začala točit hlava. Měla by se jít vyspat.

			Natáhla se pro ručník přehozený přes okraj vany, když vtom si uvědomila, že si s sebou v tom spěchu zapomněla vzít čisté oblečení.

			Polkla naprázdno a zabloudila pohledem k závěsům, které se jemně pohupovaly ve vlnách páry. Pak si dodala odvahy, popadla ručník a odkašlala si. „Ramsone?“ zavolala. Kéž by jí jen srdce přestalo bušit až v uších. „Nepodal bys mi sem, prosím, to oblečení, které donesla Daya?“

			„Samozřejmě, meya dama,“ ozvala se odpověď a následně kroky, jak přešel ten kousek od závěsů k její posteli.

			„Díky,“ řekla Ana, vstala a omotala si tělo ručníkem.

			Vylezla ven přesně ve chvíli, kdy on prošel mezi závěsy dovnitř. V těsném prostoru do sebe narazili. Ona svírající ručník, on s otevřenou pusou, jako by se chystal něco říct, a napřaženýma rukama, v nichž nesl oblečení, o které ho požádala.

			Když viděl, jak tam stojí s ručníkem přitisknutým k hrudi a s kapkami vody ve vlasech a z ramen jí stoupá pára, úplně ho to paralyzovalo. Ana si všimla, jak naprázdno polkl a prudce se nadechl.

			Ihned se otočil zády k ní. „Bohové, Ano, nechtěl jsem…“

			Ana ho téměř instinktivně vzala za ruku. Ramson ztuhl, když ho otočila zpět k sobě a přikročila až těsně k němu. I v šeru těsného prostoru viděla, jak se mu rozšířily zorničky.

			Naklonila k němu hlavu v tiché otázce.

			A on jí odpověděl polibkem.

			Když mu zajela prsty pod košili, zprudka se nadechl. Slyšela, jak upustil oblečení, které jí přinesl, aby ji objal kolem pasu. Držel ji opatrně, jako by byla ze skla, jako by se bál, že když se jí dotkne, rozbije se.

			Pustila ručník a nechala ho spadnout na zem. Už žádné otázky, už žádné váhání.

			Ramson se rychle osmělil a ze rtů mu unikl vzdech, když jí zabořil ruce do vlasů a začal ji líbat tak, jako by na to čekal celý život. Chutná jako sůl, moře a špetka máty, napadlo Anu, zatímco ho hladila po ostře řezaných tvářích a bradě. Vždycky ji udivovalo, jak zvláštně drsnou má kůži.

			Ramson ji začal líbat hladověji a pak ji jediným pohybem zvedl do náručí nad sebe a zaklonil hlavu, jako by ji uctíval. Ana se ho chytila nohama pevně kolem pasu. Na nahé kůži ji hřála hrubá látka jeho kalhot.

			Ramson ji odnesl do postele. Oheň už pohasínal, ale pokoj zahřála horká pára. Jemně ji položil na prostěradlo, které pod jejím stále ještě mokrým tělem zvlhlo.

			Ana ho k sobě přitáhla a šikovnými prsty mu rychle začala rozepínat košili. Ramson se jí vzdal a opíral se oběma rukama o postel, aby ji uchránil před váhou svého těla. Pak mu začala přejíždět palcem po obnaženém těle a kreslit mu na břiše zkoumavé vzory.

			Když však uchopila přezku jeho pásku, Ramson ji chytil za ruku a přerušil polibek. Ztěžka oddechoval a po čele mu stékal pot, zatímco se na ni zadíval. „Ano.“ Jeho hlas zněl tak hluboce, tiše, rty měl pootevřené a očima dychtivě přejížděl po jejích tvářích, očích a ústech. „Já…“

			Ana se na něj podívala. Vlnité vlasy se mu lepily k čelu i ke spánkům. Čekala.

			„Já…“ Rychle oddychoval a v očích se mu objevila panika. Vše se zastavilo. Ana ho držela kolem pasu a hleděla mu přímo do očí.

			Pohladila ho po tváři. „Řekni to.“

			Ramson naprázdno polkl a jeho výraz sevřel strach. Pak otevřel pusu a vysypal to ze sebe. „Omlouvám se.“

			Za co? chtěla se zeptat. Ana mu přejela rukou po šíji a vybavila si jejich první polibek. Omlouvám se, opakoval jí tehdy pořád dokola. Prostě se omlouvám, dobře? Za nocí, které strávila bez něj, o těch slovech přemýšlela. A dospěla k závěru, že jimi možná celou tu dobu myslel něco jiného.

			Kdo je tenhle muž, který se naučil říkat omlouvám se místo dvou jiných slov? Jaký kus jeho minulosti mu vehnal do těch bystrých očí takový strach z pomyšlení, že by se měl někomu jinému tak cele odevzdat?

			Ana sevřela jeho tvář v dlaních a přitáhla si ho k sobě v dlouhém, něžném polibku. Ramson se nebránil. Jeho rty dokonale splynuly s jejími a Ana si uvědomila… že to chce. Že přes to všechno, o čem se snažila samu sebe přesvědčit, i v ní je trochu sobce. Sobce, který má své touhy.

			Jestli existuje chvíle, kdy si může dovolit být sobecká, pomyslela si, když se zadívala do těch důvěrně známých lískooříškových očí, jejichž zorničky byly tak rozšířené a pohled v nich tak zranitelný, pak to je právě tahle. Jediný člověk v jejím životě, kvůli kterému se zapomene. Kvůli kterému dá přednost hlasu srdce před hlasem rozumu.

			Jen pro tuhle noc.

			„Já vím,“ zašeptala a zlomil se jí hlas. „Taky se omlouvám.“

			Pak si vybavovala jen to, jak něžně ji líbal, jak se jeho pásek sesunul z kraje postele, jak hřály jeho doteky, zatímco oheň v krbu už dohoříval a měsíc vykresloval stovky chvilek skrytých ve tmě.
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			Linn se cítila lehká a těžká zároveň, jako by současně plachtila a padala k zemi. Unášely ji teplé proudy větru, které ji držely v mateřském objetí. Cítila vůni citrusů, chryzantém a vykuřovadla.

			Její vědomí se začalo vynořovat z hlubokého spánku a plavalo na povrch za světlem.

			Otevřela oči. Ve tmě se mihotaly plamínky svící ozařující klenutý strop z dřevěných trámů podpírající hrubou skálu jeskyně. Pozvolna si uvědomila, že okolo ní šplouchá voda.

			Vznášela se na hladině jakéhosi pramene vyvěrajícího ze dna jeskyně. Narovnala se a vstala. Prsty došlápla na kamenné dno jezírka. Zahalil ji oblak páry a z těla jí v klikatých cestičkách začaly stékat kapky vody. Někdo ji svlékl a sundal jí obvazy.

			Když se podívala na pravou paži, zjistila, že její zranění se zcela zahojilo.

			„Říkáme tomu Pramen zázraků,“ ozval se čísi hlas. Hluboký, uklidňující. Linn se za ním otočila a spatřila, že na kraji jezírka sedí nějaká žena. Její tělo halilo totéž roucho, jaké nosili chrámoví mistři, neměla ale žádné vlasy ani obočí. Její rysy byly tak jemné a uklidňující. Ladně kroužila prsty na hladině jezírka a čeřila ji drobnými vlnkami. Jeskyně za ní jako by byla naplněna slabou září. Listy popínavých i jiných rostlin lemujících stěny se třpytivě leskly párou. Ta žena mohla být nějakou nesmrtelnou z pohádek, jak tam tak seděla obklopena kamenem a zelení. „Když byl před mnoha tisíci let tento chrám vystavěn, první chrámoví mistři do něj přinesli vodu ze Severního moře Šepotu,“ usmála se. „Jsi znovuzrozená, dítě větru.“

			Linn si prohlédla své tělo. Její kůže byla jemná a z ran, které utržila během posledních několika dní, zbyly jen sotva patrné bílé jizvy.

			Rány.

			Krev, jako noc černé lesklé vlasy, ostře řezaná tvář, krev všude kolem.

			Linn prudce zvedla hlavu. „Můj přítel…“ vydechla. „Je…?“

			„Měla bys být vděčná Ruu’mě ši’sen za její velkorysost. Ne každý den se stává, že do Chrámu nebes vstoupí cizinec,“ odpověděla jí žena, aniž by jakkoli změnila výraz. „Tvého přítele donesli do Pramene zázraků před tebou. Chtěla bys ho vidět?“

			Linn se sevřelo hrdlo úlevou a nadechla se hřejivé páry stoupající z pramene. „Ano,“ zašeptala.

			Chrámová mistryně vstala a podala Linn tenkou bavlněnou tuniku. Linn si ji oblékla a vydala se za ní.

			Žena nesla papírovou lucernu osvětlující okolí. Byly v jakési svatyni s hrubou, neopracovanou kamennou podlahou. Do bosých nohou lechtaly Linn chomáčky mechu. Procházely okolo stromů, jaké ještě nikdy neviděla. Celý porost jeskyně vypadal, jako by pocházel z jiného času i jiného místa. Jako prastaré relikvie dávnověku.

			Na zemi, v kruhu zelené trávy, spal muž. Vlasy se mu vlnily kolem spánků a dlouhé řasy mu pod víčky vykreslovaly černé půlměsíce. Tváře měl plné, šrám už zhojený v jizvu. I kůži na břiše měl hladkou, samý sval – hluboká rána, kterou Linn viděla na vlastní oči, zmizela. Pohled na jeho obnaženou hruď v Linn z nějakého důvodu probudil pocit viny, jako by se dívala na něco soukromého, co jí nepřísluší.

			Uhnula pohledem a zrudla na krku i v obličeji. Zatímco si prohlížela vlastní jizvy, najednou ji něco napadlo. „Odpusť, ši’sen,“ řekla. „Ten Pramen zázraků – dokáže vyléčit úplně kohokoli? Má přítelkyně… je nositelka, jejíž moc jí byla ukradena.“ Vybavila si temné kruhy pod Aninýma očima i její propadlé tváře. „Její zdravotní stav se stále zhoršuje.“

			„Ach,“ povzdychla si mistryně. „To je otázka na Ruu’mu,“ odpověděla a rozpažila. „Chrámoví mistři tě už očekávají. Jakmile budeš připravena, následuj světla.“

			S tím se na ni žena příjemně usmála, otočila se a odkráčela. Za chvíli z ní Linn viděla jen obrys stínu.

			Vtom za sebou ucítila změnu v proudění vzduchu. Zaslechla Kaïsův hlas. Chraptěl. „Linn?“

			Když se ohlédla přes rameno, viděla, jak si sedá. „Jsi vzhůru.“

			„Já… co se stalo?“ hlesl Kaïs, posadil se a snažil se zaplašit z očí mlhu spánku. Linn pozorovala, jak se mu projasňují, jako by se mraky na obloze roztáhly a znovu zazářil stříbřitý měsíc. „Kde to jsme?“

			Linn k němu došla tak blízko, jak se jen odvážila, posadila se a přitáhla si kolena těsně ke hrudi. „Jsme v Chrámu nebes,“ odpověděla mu. „Chrámoví mistři svedli boj s cyrilskými špehy.“

			Do Kaïsova pohledu se vrátila pozornost. „A?“

			Linn pootevřela ústa a zaváhala. „No… je to složité.“

			Kaïs se jí zadíval do tváře, stiskl rty k sobě a dovolil, aby se mezi nimi rozhostilo ticho. Nevyptával se jí tak, jako by to snad udělali ostatní. Ne. Linn téměř děsilo, jak moc ji za ten čas, který spolu strávili, poznal. Jak samozřejmé jí přišlo být v jeho přítomnosti. S ním nepotřebovala ticho zaplnit nesmyslným tlacháním, s ním dokázala v tichu nalézt smysl.

			Povzdechla si a zostuzeně svěsila hlavu. „Nechala jsem si Bílé pláště proklouznout mezi prsty. Oni… ukradli z bei’kinské knihovny nefritovou desku,“ pokračovala, zhluboka se nadechla a znovu se na něj podívala. „Teď mají informace o Srdci bohů.“

			Kaïs se zamračil. „Zdá se, že naše cesta ještě neskončila.“

			Linn přikývla.

			Kaïs si přejel rukou po břiše v místech, kde předtím zela dlouhá rudá rána. „Zachránilas mě.“ Trochu se pousmál a rozpřáhl ruce. „Možná je tohle místo duchovním územím Sestry a ty jsi pořád se mnou.“

			Linn nandžanskou víru znala jen zběžně. Podle ní byl svět rozdělen na dvě polarity, fyzickou a metafyzickou, a to dvěma silami zvanými Bratr a Sestra. Linn se usmála. „V Kemeiře věříme v yuan,“ řekla. „Dalo by se to přeložit jako…“ zamyslela se nad vhodným slovem. „Jako osud. Věříme, že duše určitých lidí jsou propojeny nitkami osudu.“ Sklopila oči. Najednou se za svou upřímnost zastyděla.

			Ale Kaïs se opřel o lokty a naklonil se k ní. Pak k ní natáhl ruku a dotkl se špičkou svého prstu jejího. „Já vím,“ řekl. „Taky to cítím.“

			Linn ztuhla. Byl tak blízko, že viděla, jak se mu od lesklých vlasů odráží jemná záře jeskyně a cítila žár i sílu sálající z jeho těla. Doteky se pro ni staly cizími. Za ty dlouhé roky z ní cit pro ně vymlátily ruce překupníků. V očekávání znechucení, které vzbuzoval jakýkoli delší blízký kontakt, se jí zrychlil dech a napnuly svaly. Zablesklo se jí v očích, nastražila všechny smysly, její tělo reagovalo stejně jako na nějakou hrozbu.

			Kaïs jí začal jemně přejíždět po prstech svou hřejivou, trochu mozolovitou rukou a zvolna, kousek po kousku otevíral její dlaň, aby na ni mohl položit svou. Přitom z ní nespouštěl oči jako dva stříbrné měsíční kotouče zářící na pozadí inkoustově černé noci. Jeho dotek zněl jako otázka, jeho oči pátraly v těch jejích po svolení.

			Linn se zadívala do jeho otevřené, klidné tváře a našla v ní odpověď. Kdysi protivník, který se jí vyrovnal v boji mečem, později spojenec, který věřil v její schopnost létat, a teď přítel, který s ní prošel tisícem zkoušek a nebezpečenství. Oba byli duší válečníci, propojení navzdory všemu skrz čas, kulturu a prostor. Jejich bohové – nebo jakákoli vyšší moc – někde někdy nějak spletli nitě jejich osudu dohromady.

			Její dech se zklidnil. Zjistila, že i z ramen jí vyprchává napětí. Sklonila hlavu a propletla si s Kaïsem prsty. Jeho velká dlaň k té její dokonale přilehla a všechny jeho jizvy se dotkly těch jejích. Jeho dotek ji ukotvoval jako nehybná zem odolávající proměnlivému větru. Jeho stříbrné oči se rozzářily, a když se do nich znovu podívala, měla pocit, jako by se vrátila domů, jako by se temnota spojila se světlem, jin přidal k jangu.

			Kaïsovy černé řasy se zachvěly, ale jinak se ani nehnul. Jen koutky jeho úst se zvedly v úsměvu.

			Linn mu ho oplatila. Aniž by se pustila jeho ruky, řekla: „Musíme se vrátit do Cyrilie. Musíme najít Anu. A musíme získat nefritovou desku zpět.“

			Kaïs přikývl. To tiché gesto dokonale vystihlo její pocit. Pocit, že v tomto životě byli oba zrozeni ze stejné hvězdy, uneseni a uvězněni nepřáteli, vytvarováni ve zbraně a nástroje, donuceni sloužit proti vlastní vůli. A teď se mohou konečně rozhodnout sami za sebe, jednat podle vlastního přesvědčení.

			Akce, reakce.

			Jejich kruh se uzavřel.

			„Budeme bojovat,“ řekl Kaïs. „Společně.“

			Linn s Kaïsem následovali světla papírových luceren, jak Linn poradila chrámová mistryně. Na zemi se brzy objevila hladká dlažba, která je dovedla ke schodišti vedoucímu do dlouhé chodby. Otevřenými okny dovnitř proudilo skrz složitě vyřezávané dřevěné desky slunce. Vysoké dřevěné trámy se zvedaly ke stropu pomalovanému jasnými obrazy kemeirských bohů odpočívajících v oblacích a pozorujících lidské bytosti na zemi. Nositelé a dárci, voda a oheň, země a vzduch, vše propojeno v dokonalé harmonii.

			Uprostřed sálu stál stůl ze sekvojového dřeva a složitě vyřezávané židle s rytinami po celém povrchu. Okolo něj se shromáždili chrámoví mistři, kteří spolu tiše rozmlouvali. Jejich hedvábné tógy se jemně vlnily v neviditelném vánku. Linn si všimla, že mezi nimi je i několik lidí s částečně vyholenými hlavami a dlouhými copy oblečených ve zlatě prošívaných dubletech.

			Zlatá barva v Kemeiře patřila císaři a jeho vyslancům. Linn po zádech přeběhl mráz a strhla pohled stranou. Nebylo pochyb o tom, o koho se jedná. Císařští poslové.

			Byli to císařovi lidé.

			Když k nim Linn s Kaïsem došli, Ruu’ma ši’sen zvedla oči a zbytek shromáždění utichl. Kolem stolu se sešlo nějakých dvacet lidí. Linn mezi nimi poznala Ying ši’sen a Rii ši’sen spolu s několika dalšími, kteří se účastnili bojů venku.

			Linn před nimi poklekla a sklonila hlavu a Kaïs udělal to samé.

			Ruu’ma promluvila. „Nositelko větru, tvé varování nám pomohlo ubránit Chrám nebes. Jaký je tvůj příběh? Vypověz ho před svědky Nebes a před očima císaře.“

			Linn zvedla oči. Pak začala tichým hlasem. „Ctění chrámoví mistři, jmenuji se Ko Linnet, jsem nositelka větru z vesnice Hu’kian. Ve vesnici Šan’hak jsem poznala Gen ši’sena a společně jsme se vydali po stopách cyrilských špehů.“

			„A kde je starý Gen teď?“ zeptal se Rii.

			Linn sklopila oči. „Gen ši’sen nepřežil.“

			„A nefritová deska byla odcizena,“ zabručela Ruu’ma.

			Její slova se setkala s tíživým tichem.

			Linn musela sebrat všechnu odvahu, než ze sebe dostala otázku. „Prosím, ši’sen, co je na té nefritové desce?“

			„Informace o Srdci bohů,“ odpověděla Ruu’ma.

			„Ruu’mo!“ okřikl ji příkře Ying. „To je posvátné vědění chráněné uvnitř těchto stěn.“

			„Vědění, v jehož ochraně jsme selhali. Vědění, které bylo z těchto stěn odcizeno,“ sykla na něj Ruu’ma. „Ty stěny, mezi nimiž nyní stojíme, mohly být vlastně vypleněny a vypáleny, nebýt včasného varování této dívky. Pokud se současná císařovna Cyrilie zmocnila nefritové desky a pátrá po Srdci bohů, pak svět takový, jak ho známe, stojí na pokraji rozpadu. Naše císařství se zakládá na tradicích a zvyku, ale i my musíme jednat v souladu s měnícími se časy, Ying ši’sen. Akce, reakce.“

			Mistr stínů nesouhlasně a rozmrzele stiskl rty. I císařští poslové dál mlčeli.

			Linn rozpoznala svou šanci. „Jakou funkci má Srdce bohů, ši’sen?“ Dala si záležet, aby dál uctivě držela hlavu skloněnou. Cítila, jak se do ní Ying ši’sen zaryl pohledem. I mezi ostatními chrámovými mistry se rozhostilo napětí.

			Ruu’ma se na ni dlouze zadívala. A potom božská mistryně svolila. „Budu ti vyprávět jeden příběh, Ko Linnet,“ řekla.

			„Legenda praví, že bohové v dávných dobách opustili zemi, aby si vybudovali Nebeský palác. Než tak učinili, rozptýlili po zemi pozůstatky své moci. Stopy energie, jíž se stále ještě učíme porozumět. Nacházejí se ve sněžných démonech našich zim, v jarních stromových nymfách a letních přízracích oceánů, v bregonském mořském kameni, v cyrilských božských světlech… a taky v nás, nositelích.“

			Ten příběh Linn znala. Překvapovalo ji, že se jeho ozvěna nese i folklorem jiných zemí. Ana jí vyprávěla o cyrilských mýtech, Ramson o bregonských pověstech… všechny se zmiňovaly o pozůstatcích bohů – ať už tím odkazovaly na cokoli – stále přítomných ve světě.

			„Po jisté době se jejich energie uložila do určitých elementů, jimž propůjčila nebývalou moc. Do Kamene temnoty, který umí potlačit kouzla tohoto světa. Do Otěží moře, které dokáží nasát a ovládat božskou moc…“

			Linn pomalu docházel význam jejích slov. 

			Černokámen, zašeptala její mysl v cyrilštině. Mořský kámen nebo vodiče.

			Ruu’ma pokračovala. „Tím nejvytouženějším je však živoucí, tlukoucí zdroj, který tepe božskou mocí a naplňuje nás ozvěnou jejich kouzel.“

			„Srdce,“ zašeptala Linn.

			Ruu’ma se na ni zadívala vážným pohledem. „Legenda praví, že první chrámoví mistři sledovali, jak si bohové vyřízli kousek vlastních srdcí a potopili je do Severního moře Šepotu. Jejich Srdce od té doby bije a veškerá magie tohoto světa v něm má původ. Pravda vybledla v učení, fakta v mýty, z nichž některé tvrdí, že Srdce dodá smrtelníkovi božskou moc,“ pokračovala a hořce se pousmála. „Moc, vždycky jde především o moc.

			Nicméně skutečná moc Srdce spočívá v tom, že je propojené s tokem veškeré energie tohoto světa. S alchymistickou mocí či magekem, jak jí říkají cyrilští a bregonští učenci. A kdokoli ovládá Srdce, může ovládat podle libosti i veškerou energii. Vše, co je nějak spojené s tokem energie – či s kouzly – tohoto světa, bude v jeho rukou. Představ si, co by člověk s takovou mocí mohl dokázat. Mohl by náš svět zničit… nebo ho přetvořit k obrazu svému.“

			Linn přeběhl mráz po zádech. „Takže…“ mluvila pomalu, jak se jí jednotlivé střípky v hlavě postupně spojovaly k sobě. Proč Morganya tak zarputile pátrala po vodičích. Proč teď vyslala své jednotky na druhou stranu světa, aby našla mapu k Srdci. „Pokud by člověk ovládal Srdce a Otěže moře zároveň…“

			„… měl by schopnost vzít si veškerou moc tohoto světa,“ dořekla za ni Ruu’ma. Když viděla, jak zděšeně se Linn tváří, vážně přikývla. „Svět se vychyluje z rovnováhy už dlouho, Ko Linnet. S objevem Kamene temnoty lidé získali způsob, jak nositele našeho světa začít utlačovat, čehož jsme byli svědky v Cyrilii. S pomocí Otěží moře si člověk může půjčit tolik moci, kolik si přeje.“ Její hlas zněl vznešeně a klidně jako proud řeky procházející chrámem. „Skrze své vize se již dlouho věnuji studiu bohů, stejně jako alchymisté v Cyrilii studují Přízně a učenci v Bregonu magek. A přinejmenším já se bojím cesty, na kterou se lidstvo vydalo.“

			„Dost už,“ přerušil jejich rozhovor přísný hlas. Vzadu ve shromáždění nastal pohyb a z řad císařských poslů jeden vystoupil. Trup měl přepásaný rudou šerpou – ostatní nosili šerpu černou –, což naznačovalo jeho vůdčí postavení. Probodl Linn pohledem pevným jako ocel. „Tato záležitost se týká císaře a chrámových mistrů. Jeho císařská Výsost ještě ani neobdržela ucelenou zprávu o tom, k čemu zde dnes došlo. Ty – a ten cizinec…“

			„Jmenuje se Kaïs,“ skočila mu do řeči Linn a napřímila se. „A jsme velvyslanci Rudé Tygřice z Cyrilie. Přijeli jsme vás sem varovat…“

			Chrámoví mistři si mezi sebou ihned začali šeptat. Mluvit o boji za nepřátelský národ bylo neslýchané, v podstatě tabu. Císařský zpravodaj nasadil podezíravý výraz.

			„Takže jsi zrádkyně,“ zavrčel Ying a kolem něj se rozvlnily stíny. „Moje tolerance už přetekla, Ruu’mo. Už tak jsme toho vyzradili příliš. Podívej se na ni. Poslouchej, co říká. Je v podstatě jako cizinka. A bojuje za znepřátelené císařství.“

			Linn hledala slova, jenže měla pocit, jako by úplně přišla o hlas. Nepřátelství mezi Kemeirou a Cyrilií mělo dlouhého trvání a lidem už se dostalo pod kůži.

			Ana ji sem poslala ve snaze to změnit.

			„Prosím, poslouchejte mě,“ začala, ale nesouhlasné hlasy začaly mezi hovořícími chrámovými mistry a zpravodaji císaře znít hlasitěji a hlasitěji. Kaïs ji vyhledal pohledem. Nerozuměl sice tomu, o čem s chrámovými mistry mluvila, z její tváře nicméně vyčetl takové zoufalství a jejich tón hlasu zněl tak, že si zbytek domyslel.

			Jedinkrát přikývl. To zvládneš.

			Musíš to dokázat.

			„Chrámoví mistři!“

			Všichni ztuhli. Linnin hlas se rozlehl sálem tak mocně, že to zaskočilo i ji samotnou. Polkla a pokračovala: „Cyrilští špehové, s nimiž jste se dnes setkali, byli vysláni současnou cyrilskou císařovnou Morganyou, která se k moci dostala po násilném převratu. Od té doby vraždí nevinné a snaží se změnit řád tohoto světa. Já její režim poznala na vlastní kůži. Vím, že tomuto světu nepřinese nic dobrého,“ řekla a zhluboka se nadechla. „Svedla jsem s jejími silami boj v Bregonu ve snaze ochránit vodiče vyrobené z Otěží moře tak, aby na sebe vázaly moc nositelů.“

			„A prohrála jsi,“ odtušil císařský zpravodaj. „Spojenci cyrilské císařovny Otěže moře získají. Sama naše mistryně věšteb nás před tím varovala. Nemusíš se tvářit tak překvapeně. Kemeira už dlouho zdokonaluje umění jasnovidectví. Naši mistři věšteb vidí záblesky času, minulé i budoucí. Právě na ně se císař spoléhá, když je třeba učinit nějaké rozhodnutí,“ sdělil jí suše. „Kdyby měla Kemeira jednat na základě jakékoli možné hrozby a zapojit se do každé potenciální války, válčili bychom už navěky. Lid by kvůli tomu trpěl a my na rozdíl od Cyrilanů nebudeme vnucovat náš způsob života všem ostatním královstvím světa. Na každém rozcestí jsme se vždy vědomě rozhodli chránit a opatrovat jen to, co je naše,“ rozhodil rukama. „A taková rozhodnutí navíc přísluší císaři a lze je učinit až po všech příslušných poradách. Jednoduše nevyplujeme jen na základě slov nějaké,“ přejel ji pohledem od hlavy k patě, „malé holky.“

			„Jestli však nezasáhneme hned,“ špitla Linn slabě, „pak Cyrilie padne.“

			„O tom rozhodne císař,“ odvětil chladně zpravodaj. „Vycházíme z principu akce a reakce. Neporušíme zákon, který ustanovili naši bohové.“

			Linn se rozhlédla po císařských zpravodajích a chrámových mistrech. Harmonie a rovnováha byly základními pilíři kemeirského systému hodnot. Bez akce nemohlo být žádné reakce. Vyrazit do války s Morganyou by znamenalo vyprovokovat útok, reagovat bez předchozí příčiny.

			A přesto… Linn se vybavil slib, který dala sama sobě. Že už žádný další člověk, ať už Spřízněnec, nebo ne, si na světě nebude muset projít tím, čím si musela projít ona. Čím si musel projít Kaïs.

			Čím si musel projít její bratr, Enn.

			Ta vzpomínka v ní zažehla jiskru, z níž jí v srdci vzplál oheň, který vrhl světlo na další z jejích vzpomínek. Na to, jak spolu s Kaïsem zachránili z bregonského žaláře v Modré pevnosti všechny ty Spřízněnce, kteří se stali obětmi obchodu s lidmi. Vzpomněla si, jak silná se tehdy cítila, s dýkami v rukách a nohama pevně stojící na zemi. Jak tehdy rozuměla tomu, že ona, ten nejmenší záchvěv života v nekonečném vesmíru, může svým jednáním přispět ke změně.

			V tu chvíli se oheň v jejím srdci rozšířil v požár.

			„Děláte chybu.“ Ta slova jí vyletěla z úst dřív, než se stačila zamyslet nad jejich důsledky. Celé shromáždění se překvapeně rozvlnilo, jen Ruu’ma ji pozorně sledovala. Linn zvedla bradu a zadívala se císařskému zpravodaji přímo do očí. „Cyrilie už na Kemeiru zaútočila – útočí na nás už roky. Tajně přicházejí do našich zemí a dopouštějí se zločinů na našich lidech,“ pokračovala a sjela všechny zpravodaje i chrámové mistry rozhořčeným pohledem. Nikoho neušetřila hněvu, který z ní konečně vytryskl jako rozžhavená láva. „Kde byla vaše reakce, když přišli cyrilští obchodníci s lidmi a vzali mi bratra? Kde byla vaše reakce celé ty dlouhé roky, kdy jsem se musela lopotit v cizí zemi a modlit se k našim bohům, aby mě někdo, kdokoli, přišel zachránit?“ V očích ji pálily slzy, ale měla příliš velký vztek a nemohla přestat. „Tento svět neobývají bohové. Žijeme na něm my, lidé. Na lidech je dobré to, že jsme smrtelní, že můžeme zraňovat, krvácet a nést si jizvy. Že se vždy můžeme znovu a znovu rozhodnout pro život, pro pokračování v boji za dobro. Já jsem jen jedna lidská bytost, ale dokud budu živa, nikdy v tom boji neustanu!“

			Nejmocnější z mocných její domoviny mlčky a zděšeně sledovali její výbuch. Jen v očích, půlnočně černých jako ty její, se jim zablýsklo.

			Linn si otřela obličej rukou. Přesně věděla, co si všichni myslí. Znala své vlastní lidi, jejich dobré stránky i ty stinné. Znala rigidní systém hodnot a pravidel, kterého se tak zarytě drželi.

			Všechno to znala, protože i její srdce bylo formováno stejně, po celou polovinu jejího života.

			Připadalo jí to jako zrada, když vstala, pohlédla na Kaïse a prohlásila dokonale plynulou cyrilštinou: „Odcházíme. Už nejsme vítáni.“

			Pak vysekla shromážděným rychlou úklonu. „Ctihodní chrámoví mistři, císařští zpravodajové,“ odsekla, načež se se ztuhlými rameny a rovnými zády otočila a odkráčela ze slavného Chrámu nebes.

			Přes poničené nádvoří, po širokých, známých cestách Bei’kinu. Vlákno procházející jejím srdcem ji při každém kroku zatahalo a šeptalo, že tohle byla zrada. Každičký instinkt a nerv v jejím těle na ni naléhal, aby se vrátila, padla před chrámovými mistry tváří na zem a škemrala, aby ji přijali zpátky.

			Ale Linn kráčela dál. Už se rozhodla. A rozhodla se bojovat dál.

			Postarat se o to, aby žádný další Spřízněnec nemusel projít tím, čím ona.

			Té noci čekala Linn s Kaïsem v bei’kinském přístavu Bílá mračna na odjezd. Našli si obchodní loď, která měla co nevidět odplout, která je mohla dovézt až do Bregonu, odkud si pak hodlali najít loď do Cyrilie. Byla jasná noc, na nebi zářily hvězdy a měsíc na ně vyléval snad všechnu svou stříbrnou zář.

			Linn by nikdy nenapadlo, že se k těm hvězdám kdy dobrovolně otočí zády.

			Kaïs se postavil vedle ní, zaklonil hlavu ve větru a dál sledoval moře v očekávání jejich lodi. Když se na Linn podíval, vítr mu rozevlál vlasy. Pohled jeho očí hovořil do ticha. „Jsi smutná,“ poznamenal.

			„Nikdy by mě nenapadlo, že odtud ještě někdy odjedu.“ Bolelo ji říct to nahlas. „Posledních osm let jsem každičkou noc snila o tom, že se sem vrátím.“ Zavřela oči, aby se jí z nich nevylily slzy.

			„Ko Linnet.“

			Hlas vytrhl Linn z bouře myšlenek. Na liduprázdné přístavní hrázi za ní se ozvaly kroky. Kaïs se otočil a sjel rukama k meči, ale Linnin vítr šeptal jinou písničku.

			Kráčela k nim Ruu’ma. Její chrámové roucho se vzdouvalo ve větru a vlasy bílé jako padající sníh až neskutečně zářily do noci. Teprve když přišla blíž, všimla si Linn jemných vrásek kolem jejích očí a stínu vyčerpání, který halil její tvář. Mistryně věštby se zastavila pár kroků od nich.

			A potom sklonila hlavu a sehnula se do poklony.

			Linn nevěřila vlastní očím. V Kemeiře bylo neslýchané, že by se kdokoli ze starších – navíc někdo tak významný jako chrámový mistr – poklonil komukoli níže postavenému a mladšímu. „Ši’sen, co to…“

			„Jménem chrámových mistrů ti chci poděkovat za to, cos pro nás dnes udělala, Ko Linnet,“ řekla chrámová mistryně. „Dalas nám před schůzkou s císařem mnoho podnětů k zamyšlení.“

			Linn sklopila oči. „Omlouvám se, že jsem předtím zapomněla, kde je mé místo, ši’sen. Jen jsem…“

			„Pozorně mě poslouchej, Ko Linnet,“ přerušila ji Ruu’ma a sepjala ruce před sebou ve známém gestu. „Akce, reakce, to je princip, jímž se v Kemeiře řídíme. Víš ale, jak se to stalo?“

			Linn zavrtěla hlavou.

			„Ustanovili ho první chrámoví mistři, kteří obcovali s bohy a s duchy a veškerou magií tohoto světa. Ten princip vzešel od nich. Srdce má schopnost vytvořit proud magie… ovládat ho, stejně jako ho zničit.“

			Linn se nad jejími slovy podmračeně zamyslela. „Schopnost vytvořit proud magie… stejně jako ho zničit,“ zopakovala šeptem a najednou jako by se jí v hlavě rozsvítilo.

			„Rozumíš, co tím chci říct?“ zvedla Ruu’ma obočí a významně se na ni podívala. „Léčitelka Wennin mi pověděla o tvém dotazu. O té tvé přítelkyni nositelce, jejíž moc do sebe nasály Otěže moře. Abys ji zachránila, musíš zničit to, v čem je uložena. A nositel musí být u toho. Jinak by se její moc obsažená ve vodiči mohla jednoduše rozplynout v mohutném proudu energie,“ řekla Ruu’ma a s vážným výrazem se odmlčela. „Musíš si pospíšit. Nemá na tomto světě mnoho času.“

			Linn se najednou sevřela hruď. „Ana umírá?“ zašeptala

			Ruu’ma slabě přikývla. „Nebylo zamýšleno, aby nositel žil bez své moci.“

			Linn konečně dolehla na bedra monumentální tíha jejího úkolu. A přes to všechno, čím si prošla, přes to všechno, za co bojovala, jí v ten okamžik znovu zazněl v uších šepot mistrů větru. Pták bez křídel, tak jí začali říkat potom, co byl Enn unesen a ona přestala létat. V srdci se jí rozlil dávný strach, který se jí vylil z úst. „To nedokážu… vždyť jsem nikdo…“

			Chrámová mistryně ji vzala za ruce a Linn samým překvapením zmlkla. „I zamávání vrabčích křídel může způsobit tu nejsilnější bouři,“ řekla jí Ruu’ma a přitom jí vložila cosi studeného a tvrdého do dlaní, jemně jí k tomu přitiskla prsty a zase odstoupila. „Buď tím vrabcem, Ko Linnet.“

			S těmi slovy se chrámová mistryně otočila a odešla do tmy.

			Linn rozevřela dlaně, v nichž našla malou dřevěnou desku s kemeirským symbolem draka na jedné straně… a sérií zvláštních symbolů a klikatých čar na druhé, uprostřed nichž zářil kemeirský znak šin. Srdce.

			Linn na ni chvíli jen mlčky zírala a přemýšlela o svém rozhovoru s Ruu’mou, než se obrátila ke Kaïsovi a ukázala mu ji. Kaïs si ji pozorně prohlédl a tiše se nadechl. „To je mapa,“ vydechl. „Mapa severní Cyrilie. Poznávám na ní přístav Leydvolnya. A tohle… to musí být oceán. Tiché moře.“

			V ten okamžik to Linn došlo. „Šin,“ zašeptala a přejela prstem po rytině. „Srdce.“ Pak se podívala na Kaïse a přeběhl jí mráz po zádech. „Kaïsi, to je mapa k Srdci bohů.“

			Kaïsovi se v očích rozlilo porozumění. Sevřel Linniny ruce ve svých i spolu s malou dřevěnou destičkou. „Chce, abychom ho našli,“ hlesl.

			„Ruu’ma ši’sen říkala, že jím lze ovládat magii. Chce, abychom Morganye zabránili ho najít. Viděli jsme, co používání božské moci – alchymie nebo jakkoli tomu chceš říkat – se světem udělalo. Černokámen, vodiče… to vše musí být zničeno, aby to lidem už nemohlo padnout do rukou.“ Sevřelo se jí hrdlo, když ke skládačce přiložila další dílek. „Srdce musí být využito ke zničení vodiče, v němž je uložena Anina Přízeň. Ale Ana při tom musí být s námi, jinak se její Přízeň rozplyne navždy.“

			„Ana pátrá po vodičích a po Sorše. Takže ji musíme dostat k Srdci tak rychle, jak to jen půjde,“ zjednodušil to Kaïs. „Zachránit Anu a zachránit svět.“

			Linn to znělo tak cize, tak přehnaně, jako něco, čeho by ji nikdy nenapadlo, že se stane součástí, když se na tuto cestu vydávala. Záchrana světa bývá zpravidla úkolem hrdinky a princezny, nikoli obyčejné dívky, kterou unesli z její vlasti překupníci, aby ji připravili o hlas i o svobodu.

			Okraje mapy ji neústupně tlačily do dlaní. „V tom případě musíme vyrazit,“ prohlásil Kaïs tichým, klidným hlasem, „a celé to ukončit.“

			Linn se mu zahleděla do tváře, přímo do zářivě stříbrného pohledu jeho očí. Ani v pověstech o hrdinech zpravidla nefigurují muži jako on, napadlo ji najednou. Kluk unesený ze svého království, donucený bojovat za císařství, které jeho a jeho lid utiskuje.

			Ale možná právě proto to musejí udělat.

			Linn přikývla a tentokrát to byla ona, kdo ho vzal za ruku. Kaïs si s ní propletl prsty. Jeho jemná síla ji i v té noční hodině hřála a naplňovala zlatavým žárem. „Společně,“ zašeptala.

			O několik hodin později už Linn stála u zábradlí obchodní lodě a dívala se, jak se břehy její domoviny vzdalují a jak prostor mezi ní a pevninou naplňují hravé vlny oceánu. Pamatovala si, jak se před osmi lety vydala na úplně stejnou plavbu, když se rozhodla odjet z vlasti pryč a hledat bratra. Cesta, kterou si zvolila, nebyla příjemná a lidsky ji nezvratně změnila. Napadlo ji ale, že to nebyli bohové, kdo ji nakonec vždy přenesl přes každý beznadějný, vyčerpávající den s nucenou pracovní smlouvou v cizí, zamrzlé zemi. Že to nebyli bohové, kdo jí pomohl přežít.

			Že to celou dobu byla její zásluha.

			Neměla ponětí, do čeho se vracejí, co se mohlo stát s Anou, Dayou nebo Shamaïrou. Ale v tu chvíli, na tom tichém místě, které sdílela s Kaïsem, měli sil dost.

			Buď tím vrabcem, Ko Linnet.
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			Ramson držel Anu v náručí. Jemná zlatá zář ranního světla se jí rozlévala po zvlněných vlasech a po ramenou jako med. Díval se na ni téměř hladově. Vpíjel se očima do kontur její tváře, od ostře řezané brady přes zahnutý nos až po hustá klenutá obočí. Dokonce i ve spánku je měla podmračená a rty držela stažené do přísné linky.

			Dokázal by tak strávit celou věčnost, a i to by mu přišlo málo. Právě tady, po jejím boku, pod změtí přikrývek a kožešin, v naprostém tichu a klidu, jako by našel ten pravý domov.

			Ana vzdychla a otevřela rozechvělá víčka. Ramsonovi jednoduše stačilo ke štěstí dívat se, jak tam leží, v klidu, s hlavou nakloněnou k oknu, jak se tmavé vějíře jejích řas líně pootevírají, zatímco si začíná uvědomovat okolní svět.

			Když se pohledem zastavila u něj, z jejích očí vyprchal spánek a zůstala jen sytě hnědá barva. Ramson ji pohladil prstem po tváři. Ana trochu nakrčila nos a pátravě se na něj zadívala. Ramson měl najednou pocit, jako by v něm něco hledala. Jako by pátrala po odpovědích.

			Sebral všechnu odvahu, přiměl se dýchat pravidelně a odhrnul jí z čela pramen vlasů. Pak maličko trhl zápěstím a mezi palcem a ukazováčkem se mu zaleskla mince. „Měďák za to, na co myslíš?“

			Ana zamrkala, vzala si od něj minci, zvedla ji do světla a zamračila se, jako by si ji prohlížela. Pak se otočila k oknu. Na nahá záda jí sjely tmavé kadeře. „Teď, když jsem si jasně stanovila cíle, přemýšlím nad tím vším,“ řekla. „Kam by se mělo naše císařství ubírat dál, až tohle celé skončí.“ Zachumlala se do kožešiny jako do brnění, jako do pláště, pod nímž se může skrýt. „Celý život mě krmili vírou, že jsem dědičkou trůnu a musím vládnout, jak nejlépe budu umět. Ale…“ Zhluboka se nadechla a rozechvěle vydechla. „Ale co když je problém v tom odkazu samotném?“

			Z toho, jak opatrně mluvila a jakou tíhu v jejích slovech slyšel, Ramson soudil, že o tom uvažuje už docela dlouho. Položil ruku blíž k ní. Kéž by jen mohl vzdálenost mezi nimi úplně překlenout. „Tím myslíš cyrilskou monarchii?“

			Ana polkla a přikývla. „Když mě Morganya zajala…“ Znovu naprázdno polkla. „Zdálo se mi, že je přesvědčená o tom, že dělá správnou věc, Ramsone. To mě děsí ze všeho nejvíc.“ Ana se k němu znovu otočila. Tak chladný výraz v její tváři ještě nikdy nespatřil. „I můj otec myslel, že dělá správnou věc. A můj bratr se o to nemohl ani pokusit. Mám strach, že jednoho dne nebudu vědět, co je správné. Že dokonce ani v tuto chvíli vlastně nevím, co lidé potřebují.“

			Ramson si vzpomněl na vlastní rodné království. Na rozhovor, který před nedávnem vedl s chlapcem, jenž se stal králem. „Král Darias podniká kroky, které povedou k tomu, že bregonská vláda bude spravedlivější a víc odrážet hlas lidu.“

			Ana se na něj zvědavě zadívala. „Jaké?“

			„Už jsem ti říkal, že bregonská vláda stojí na systému různých záruk a pojistek. Že král nemá v ničem absolutní moc a všechna jeho rozhodnutí musí ratifikovat Tři Tribunály.“

			Ana zvedla jedno obočí. „Taky jsi říkal, že je to celé vlastně jen podvod.“

			Ramson si odkašlal. „Historicky byla místa ve Třech Tribunálech otevřená jen lidem ze šlechtických rodů. Jen těm, kteří měli dost zdrojů a moci, aby se do systému dostali. Král Darias právě tohle reformuje. Uspořádal nové všeobecné volby. Rozděluje místa ve Třech Tribunálech mezi mageny i obyčejné lidi z nižších společenských vrstev. Ze všech společenských vrstev.“

			„Ale i to má svoje úskalí,“ poznamenala Ana. „Království Bregon dlouhá léta fakticky ovládal tvůj otec. Král byl pouhou loutkou a kdokoli ovládal jeho, ovládal Bregon. Stejně tak to bylo s mým otcem, když ho začala ovládat Morganya. Nikdo z vlády se neozval. Všichni se příliš báli, než aby se mu postavili na odpor,“ kousla se do rtu ustaraně. „Já… prostě už nevěřím systému, který se zakládá na jediné univerzální autoritě.“

			O tomhle tématu se spolu nikdy nebavili. Ramson se podivoval tomu, jak logicky argumentuje, jaká moudrost se skrývá v jejích očích. „To je, myslím, rozumné,“ souhlasil tiše.

			Ana se na něj podívala, ale on poznal, že ho vlastně nevidí. Dlouho trvalo, než znovu promluvila. „Máš pravdu v tom, že je třeba, aby lid měl ve vládě spravedlivé zastoupení. Můj otec se oženil s mou matkou proto, aby posílil jednotu mezi severní a jižní Cyrilií. Lid jižní Cyrilie je jiný, kulturně i etnicky, a bylo třeba, aby se mu dostalo větší integrace i v Salskově. A proto…“ řekla a bezmyšlenkovitě si natočila pramen vlasů kolem prstu. A Ramson se najednou nenáviděl za to, že se jí na to nikdy nezeptal. Že to nikdy ani nezkusil. „Proto jsme s Lukou vypadali jinak než všichni ostatní v paláci. Protože jsme byli jiní.“ Zadívala se na něj a Ramson se na ni podíval novýma očima. Na olivový nádech její pleti, tmavě kaštanové vlasy i oči, na její rysy, které v sobě pojily rysy lidí z jihu i severu Cyrilie. „Jižní Cyrilie v naší vládě nemá žádné zastoupení. A Spřízněnci také ne,“ poznamenala Ana a polkla. „Můj otec selhal v tom, že mě nechtěl vidět a neposkytl v našem systému zastoupení lidem jako já. Jako já a jako tolik dalších.“

			Ramson ji vzal za ruku a políbil ji na ni. „To můžeš změnit,“ zašeptal jí do dlaně. „Můžeš to všechno změnit.“

			Ana se zachvěla, přitiskla mu prsty ke tváři a uhnula pohledem. „Já vím. Změním to. Ale… mám strach.“

			Její doznání v Ramsonovi cosi otevřelo. Truhlu se vzpomínkami starými celý život, kterou držel pevně zamčenou v nejzazším koutu mysli. V Anině přítomnosti najednou pukla.

			„Když mi bylo dvanáct, bregonská vláda zavraždila mého nejlepšího přítele.“ Ta slova ho řezala v ústech jako střepy, přesto pokračoval. „Nikdo se o to nestaral. Chudý sirotek jako on neměl žádnou moc, jeho jméno se netřpytilo zlatem. Byl postradatelný. Stejně by to nikdy nikam daleko nedotáhl.“ To už mu srdce krvácelo vzpomínkami jako vodopád. „Proto jsem odjel z Bregonu. Místo abych systém napravil, utekl jsem před ním,“ pokračoval přiškrceným drsným hlasem, zatímco přehrady v jeho nitru hrozily protrhnutím. „Ne jako ty, Ano. Ty vidíš bezpráví, k němuž ve tvém císařství dochází, a nebojíš se mu postavit. Zajímáš se. Jsi odvážnější než kdokoli, koho znám. Právě proto tě…“

			Tak to řekni, pobízel ho vnitřní hlas.

			Ale to Ramson nemohl.

			„Proto k tobě tak vzhlížím,“ dořekl a otočil se stranou.

			Cítil, jak se do něj Ana vpíjí pohledem planoucím jasněji, než kdy viděl. Jako by věděla, co chtěl říct, jako by ta slova, která mu vyvstala v mysli, slyšela. Vteřiny i tlukot jejich srdcí se rozplynuly do věčnosti.

			A v tu chvíli se zdálo, jako by Ana najednou něco pochopila. Překvapeně se nadechla a doširoka otevřela oči. Pak se zprudka zvedla, vymotala se z jeho objetí, sedla si a zadívala se na něj. Ramson poznával ten výraz v její tváři. Kalkulující. Defenzivní. „Já tohle nezvládnu, Ramsone,“ vyhrkla najednou.

			Ramson zamrkal. „Co nezvládneš?“ chtěl vědět, jenže Ana už se od něj odvracela, skryla obnažené tělo pod kožešinu a v jejích očích se cosi zlomilo. „Ano…“

			Ucukla před ním, rychle si oblékla tuniku, načež sebrala ze země svůj rudý plášť a přehodila si ho přes sebe. Když byla oblečená, konečně na něj znovu pohlédla. Jako by se Ramson díval na úplně jiného člověka. Pryč byla dívka, kterou v noci držel v náručí, která ho líbala, jako by nebylo zítřka, která do tmy šeptala jeho jméno.

			Ana zvedla bradu. „Včerejší noc byla chyba, Ramsone, a já se ti za ni omlouvám.“

			„Cože?“ Šlo o tak nečekanou změnu, že to Ramson nedokázal pochopit. Posadil se. Najednou mu byla zima. „Ano…“

			„Vrátil ses, abys bojoval po mém boku?“ přerušila ho a Ramson v ní spatřil záblesk ledové princezny, s níž se setkal u Mlžných vodopádů, kamennou masku dívky, jež nesla příliš mnoho jizev.

			Sjel pohledem k jejímu levému zápěstí. Vodič se v ranním světle bledozeleně leskl. A na jejím krku ten prokletý černokámen.

			Všichni zemřeli.

			Pro jednou se Ramson rozhodl říct pravdu. „Ne. Vrátil jsem se, protože si myslím, že jsem našel způsob, jak ti zachránit život, Ano.“

			„Kdo ti kdy řekl, že potřebuju zachránit?“ vyjela na něj Ana.

			„Tvou Přízeň do sebe nasál vodič,“ opáčil Ramson. „A pokud nenajdeme způsob, jak to zvrátit, pak zemřeš. Ale jeden způsob existuje, Ano.“

			Ana ho probodla chladným pohledem a Ramsonovi v tu chvíli došly dvě věci. Předně, že Ana to ví. A za druhé, že s tím nemá v plánu cokoli udělat.

			Prudce vstal, omotal si kolem pasu jednu z dek a došel až k ní. Ana zamrkala. Ledový výraz její tváře prolomilo zmatení. Začala couvat, dokud nenarazila do stěny.

			Ramson se k ní natáhl, ale ona ucukla a on nechal ruku zas klesnout. Něco se v něm napjalo. Stáli tak blízko, že na své tváři cítil teplo jejího dechu a slyšel, jak šoupe pláštěm o zeď. „Ano,“ řekl docela jasně. „Já tě neopustím. A ani tě nenechám umřít.“

			Ana stiskla zuby a dál na něj tvrdohlavě zírala. „Nikdy jsem neřekla, že tě potřebuju,“ sykla. Její slova Ramsona pořezala jako sklo. „Mým jediným cílem je dát dohromady armádu dost silnou na to, aby Morganyu porazila dřív, než tohle císařství zničí jednou pro vždy.“

			Ramson se donutil mluvit trpělivě. „Ano, prosím tě, jenom mě vyslechni. Existuje jistý artefakt, který v sobě skrývá alchymickou moc, jež má sílu vodiče zničit a zvrátit tvůj osud. Větší sílu než jakýkoli jiný známý předmět. Údajně se jedná o samotný zdroj alchymické moci, kouzel tohoto světa.“

			„Zdroj magie,“ zopakovala tiše Ana s vědoucným výrazem v očích. „O tom vím.“

			Ramson vydechl a s úlevou se rozesmál. „Tak bychom se ho měli vydat hledat.“

			Ana několik vteřin mlčela a její následující slova halil závoj opatrnosti. „O tom už jsem mluvila s Tetsjevem. Věřím, že se jedná o ten samý předmět, po němž pátrá i Morganya. Víme toho o něm příliš málo – nevíme, co to je, nevíme, kde to je –, než abychom ho mohli dokázat najít dřív než Morganya. Ta po něm pátrá už celý měsíc a studuje ho ještě daleko déle,“ oznámila mu Ana a napřímila se. „Momentálně mi dává ze strategického hlediska největší smysl postavit armádu, abych se mohla vydat do Salskova dřív, než Morganya nashromáždí do vodiče další Přízně, a porazit ji dřív, než najde ten artefakt, Ramsone.“

			„Ze strategického hlediska je naší nejlepší šancí právě ten artefakt,“ oponoval Ramson. „Zabiješ jím tři mouchy jednou ranou. Zastavíš Morganyu, zvrátíš účinky vodiče a zachráníš si život.“

			„Vsadit na něj by bylo riskantní a ty to víš,“ odsekla Ana.

			„Já bych do takového rizika šel,“ odpověděl bez zaváhání Ramson.

			Ana ho zpražila uzemňujícím pohledem. „Pak je dobře, že jsem to já, kdo tady rozhoduje, Ramsone, protože já nejsem ochotná vsadit budoucnost celého císařství na náhodu, když existuje jiná, jistá cesta k vítězství,“ prohlásila, přitáhla si plášť k tělu ještě těsněji a zvedla bradu v gestu, které Ramson až příliš dobře znal. „Takže jestli už nemáš nic jiného, Ramsone, musím vyrazit plánovat vojenské tažení.“

			Ramson se ji nesnažil zastavit, když se okolo něj protáhla a její místo zas zaplnil chlad. Svěsil ruce k bokům.

			„Takže to má být všechno?“ vyhrkl. Stříbřité světlo měsíce i tichý šepot z předešlé noci už vyprchaly, nahrazeny zimou a černými vodami. Ramson měl pocit, jako by znovu tonul. Stejně jako kdysi, když zemřel Jonah. „Včerejší noc…“

			„Byla chyba,“ dořekla za něj s ledovým výrazem Ana. „Už jsem ti to jednou řekla a povím ti to znovu. Nikdy mi nebude záležet na ničem jiném než na tomhle císařství a na jeho lidech. I když už nebude patřit mně.“

			Ramson neměl vůbec tušení, co na to říct.

			Ana mu lámala srdce.

			Uhnula pohledem. Ztěžka oddychovala, rty měla bledé, tvář vyčerpanou, jako by ji jejich rozhovor připravil o poslední zbytky sil. Jednou rukou se objala kolem žeber. Drobný pohyb, ale Ramson si ho přesto všiml. Z koutku rtů jí začal stékat potůček krve. Setřela si ho, jako by na to už byla zvyklá. „Jestli tu chceš zůstat a pracovat se mnou, tak pomoc se vždycky hodí, zvlášť při výcviku nových rekrutů.“

			Ramsonovi hučelo v uších, jako by tonul v ledově studené řece. Voda sahala příliš vysoko, nebylo cesty zpět. A z její hrdě vztyčené brady a odhodlaného pohledu v očích vyčetl, že ani neexistuje způsob, jak změnit její postoj.

			„Vím, pro tebe osobně z toho moc nekouká,“ pokračovala Ana, „a proto chápu, jestli se rozhodneš odejít. V tom jsi přece nejlepší, Ramsone Sedmilháři, ne?“

			Hučení v jeho uších na okamžik přešlo v ohlušující dunění, jako by ho voda celého pohltila, a pak najednou úplně utichlo.

			„Dnes už se mi říká Farrald,“ odtušil zvláštně vyrovnaným hlasem prostým jakýchkoli emocí.

			Aně se zablýsklo v očích. Tvrdost v jejím výraze se rozplynula a Ramson si najednou vzpomněl na den, kdy si uvědomil, že k ní začíná něco cítit. Na slavnost Prvního sněhu, Fyrva’snež, kdy se z noční oblohy sypaly drobné sněhové vločky a ona mu řekla, aby si zvolil dobro.

			„Jsem ráda, že jsme si to vyjasnili,“ hlesla Ana tiše. Oheň, který v ní vzplál, už dohořel a zůstala jen prázdná temnota. Ramson se cítil jako uvězněný pod tlustou vrstvou ledu, když se díval, jak se od něj žena, kterou celý život hledal, odvrací a odchází od něj. V ten okamžik ho zasáhlo drtivé prozření. Že Roran Farrald mu celou tu dobu říkal pravdu. Láska je opravdu jenom slabost.

			Ana vyšla ven a zabouchly se za ní dveře.

			Ramson zůstal stát na místě, kde spolu strávili noc, kde mu najednou bylo těsno, kde se začal dusit.

			Chápu, jestli se rozhodneš odejít. V tom jsi přece nejlepší, Ramsone Sedmilháři, ne?

			Ne… on už není čistě jen Ramsonem „Sedmilhářem“, kriminálníkem a zástupcem Alarica Kerlana. Teď už je i Ramsonem Farraldem, kapitánem své vlastní jednotky vojáků námořní pěchoty a synem padlého admirála. Možná už navždy zůstane trochu oběma, stejně jako obě poloviny jeho dosavadní životní cesty nasměrovaly stíny Alarica Kerlana a Rorana Farralda. Přísahal, že jejich odkaz zničí, ale především potřebuje odhalit, na jaké cesty ho vyslali, aby si pak mohl zvolit svou vlastní.

			Tentokrát už nehodlal nikam utíkat.

			Ramson se oblékl a připnul si kolem ramen plášť. Venku byl štiplavý mráz a slunce na horizontu nekonečna Syvernské tajgy vydávalo jen bezbarvou zář. Ramson zamířil do stájí, kde se vyhoupl na valkryfa a pobídl ho do klusu směrem pryč z tábora.

			Ani jedenkrát se neohlédl.
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			„U Amary, cože chceš?“

			Ana zvedla ruce na svou obranu, protože Daya vyprskla plnou pusu kaše. Seděly u provizorního stolu v Dayině dače, snídaly a probíraly spolu plány na válečné tažení. Ze stropu visely lucerny a podél stěn svítily lampy, které prostoru dodávaly hřejivou atmosféru.

			Po předchozích událostech potřebovala Ana přátelskou společnost a aspoň zdání všednosti, aby se zas dala trochu dohromady. Znala pocit ztráty, věděla, jak uzamknout city a vzpomínky do truhly, strčit ji do co nejtemnějšího koutu mysli a ponořit se do každodenních záležitostí. Potřebuje dát dohromady armádu a vyhrát válku.

			Jak se Ana dozvěděla, Daya tábor zorganizovala tak, že rozdělila různým vojákům různé služby, aby měli všichni co jíst a byli v bezpečí. Dnešní snídani jim donesl jistý mladík jménem Parren, jehož rodina provozovala v Bregonu restauraci.

			„Přemýšlím o vládní reformě,“ zopakovala jí Ana s klidem, „a chtěla jsem se zeptat na radu tebe.“ S tím se nadechla a zapátrala hluboko v paměti, ve vzpomínkách na všechny ty tlusté knihy, které četla, na učebnice, které prostudovala během svého života v paláci. „Chápu správně, že království Kusutri bylo před kusutrijskou revolucí společenstvím kmenů řízeným náčelníkem?“

			Daya si kousla do jakési placky – bregonské palačinky, jak se Ana dozvěděla. „Teď jsme republika,“ řekla. „Když bylo Kusutri ještě společenstvím kmenů, moji lidé byli segregovaní do společenských kast, o kterých rozhodovaly hvězdy, nejspíš. Když ses narodila do elitní kasty, vládla jsi. Když ses narodila jako nuzák, sloužila jsi. Lidé trpěli hladem, byli unavení, no a…“ Pokrčila rameny. „Tak se vzbouřili.“

			Ana usrkla čaj a přemýšlela o Dayiných slovech. Když ses narodila do elitní kasty, vládla jsi.

			„Republika,“ zopakovala tiše. „Vláda lidu, pro lid.“

			Poprvé ji na podobnou myšlenku přivedl před víc než měsícem Jurij, pod temnou noční oblohou uprostřed Syvernské tajgy. Budoucnost je tady, v nás. V rukách lidu.

			Když ještě v Salskově krátce studovala koncept republiky se svými lektory, připadal jí neskutečně cizí. S dobrým a spravedlivým císařem dohlížejícím na vládu práva jistě muselo být snazší udržet mír a řešit vše potřebné efektivněji.

			Teď si však nechala od Dayi vyprávět o struktuře kusutrijské vlády, přikyvovala a znovu hodnotila své znalosti. Bregon měl své Tři Tribunály a všechna rozhodnutí krále musela projít schvalovacím procesem. I v Salskově měli takzvanou Imperiální radu, jenže její členové zastávali pouze poradní funkci, vládce se s nimi bavil o různých agendách a oni nikdy nešli proti jeho přáním. Právě proto, uvědomila si Ana s žaludkem lehce na vodě, zůstal její otec nemocný a pod Morganyiným vlivem tak dlouho, aniž by se mu kdokoli odvážil postavit na odpor. Právě tak se obchod se Spřízněnci absolutně vymkl kontrole. Kvůli císařům, jejím předkům, kteří se dívali jinam a zajímali se pouze o prosperitu císařství a výlučně o jeho světlé stránky.

			V tom spočívalo nebezpečí jediného vládce, v jehož rukách se koncentruje veškerá moc.

			Monarchie musí zemřít, řekl jí tehdy Jurij.

			Možná měl pravdu, napadlo Anu, zatímco přejížděla prstem po hladkém povrchu vodiče. Její kůže byla bledá, téměř průhledná. Žíly v levé paži měla načernalé, jako by jimi protékal nějaký jed.

			„Dayo,“ oslovila kamarádku a zadívala se jí do klidných hnědých očí. „Jestli mám reformovat celou vládu, pak bych chtěla jmenovat nové velvyslance a poradce ze všech koutů a společenských vrstev země. Napadá tě, co bys chtěla dělat ty, až tohle všechno skončí?“

			Jestli, ozval se tenký hlásek v její hlavě.

			Daya s cinknutím odložila lžíci. Za namrzlými okny dači se míhala ocelově šedá barva zbroje a námořnicky modré livreje. Skrz okenní tabulky k nim doléhal smích. Vojáci venku postávali v hloučcích, něco zařizovali nebo hlídkovali.

			„Tohle,“ odpověděla Daya tiše. „Chci dělat tohle. Ve tvém hnutí jsem dostala tolik příležitostí jako v tomhle císařství už dávno ne, Ano. Jsem kapitánkou vlastní lodi… a teď i velitelkou armády. Řadím se mezi přistěhovalce a moc dobře vím, jak většina lidí jako já končí. Spřízněnci skončí s pracovní smlouvou a my ostatní se musíme ze samého dna nějak rvát se systémem, který je nastavený proti nám od samého začátku.“

			Ana zabloudila pohledem ven, kde si povídali vojáci, kde se nacházelo celé hnutí, které vybudovaly. Společně. „Zatímco jsem byla pryč, velela jsi celé armádě,“ prohlásila. „Nikdy si nenech namluvit, že máš menší cenu než to.“

			Daya si olízla rty a začala si pohrávat se lžící. „Dobrá jsem hlavně v mořeplavectví, ale… kdyby se naskytla možnost, ráda bych se věnovala tomu a zároveň byla poslem změn,“ zasmála se. „Samozřejmě nečekám, že mi tu teď vymyslíš práci, jen…“

			„Jsi vůdčí postavou tohoto hnutí,“ přerušila ji Ana a zadívala se jí přímo do očí. „Až tohle všechno skončí, člověk by musel být blázen, kdyby nepochopil, co všechno ti tohle císařství dluží. A…“ usmála se, „já jsem si jistá, že bude třeba vybudovat námořnictvo, které by se mohlo měřit s tím bregonským.“

			Daya se celá rozzářila a oči se jí rozsvítily jako slunce. „Dobře, že už v našich řadách máme syna jejich někdejšího admirála, co?“

			Její slova Anu zasáhla jako blesk z čistého nebe. Zatím si nedovolila myslet na to, co se předtím seběhlo mezi ní a Ramsonem, ale teď se jí ten rozhovor připomněl tak ostře, jako když šlehne bič. Srdce se jí sevřelo bolestí, která neměla s její nemocí nic společného. Předešlou noc zahlédla střípek chlapce, jímž Ramson kdysi býval, muže, jímž se mohl stát. Šťastného a celého, bez všech těch jizev a stínů, které se mu vryly pod kůži za posledních osm let jeho života. Potřebovala, aby se držel světla ještě dlouho potom, co tu ona už nebude.

			Potřebovala ho od sebe oddělit, než bude příliš pozdě. Během příštího měsíce se bude muset postupně a systematicky postarat o zneškodnění jakýchkoli obětí, které by po sobě v tomto životě mohla zanechat.

			Daya musela zaslechnout, jak zprudka se nadechla. „Stalo se něco?“ zeptala se jí a úsměv na jejích rtech ztuhl.

			„Ne.“ Ana ty myšlenky opět zabouchla hluboko v mysli a znovu se soustředila na přítomnost. Začal nový den. Má práci. Je zbytečné zabývat se tím, co se může stát. „Svolala bys schůzku s našimi vojáky, Dayo?“ požádala kamarádku. „Ráda bych začala plánovat vojenské tažení.“

			Ana si dala s obchůzkou tábora načas. Zdravila se s bregonskými vojáky a všem děkovala za jejich službu. Tábor ležel víc než den cesty od Salskova poblíž Krazyastského trojúhelníku. Daya jí řekla, že nedaleko odtud se nachází doly na černokámen. Cyrilané se drželi tradičně dál, jelikož věřili, že zdejší kraj přináší smůlu. Většina okolních vesnic se už dávno vylidnila, takže co do výběru měli dost široké možnosti.

			Celé odpoledne Ana strávila přemýšlením o strategii s Dayou a bregonskými kapitány a organizováním hlídek, které měly střežit všechny cesty vedoucí ze Salskova. Potom začala Ana za přispění Dayi a zkušených kapitánů bregonské námořní pěchoty plánovat samotné základy jejich tažení.

			Než se domluvili na strategii a na tom, jakou cestou projdou severní Cyrilií, padla noc. Jelikož neměli dost času, aby se osobně vydali i do jižní Cyrilie, bylo rozhodnuto, že tam budou vysláni poslové, aby naverbovali všechny, kteří si budou přát bojovat po boku Rudé Tygřice.

			Do své dočasné dači Ana odešla sama, aby si na chladném nočním vzduchu vyčistila hlavu. Po celodenní práci zjistila, že jí myšlenky utíkají zpět k tomu, co jí Ramson řekl o zdroji alchymické moci. Že by mohl zvrátit účinky vodiče. Cesta zpátky ji vedla kolem dači, kterou Daya určila Tetsjevovi. Z jejích podlouhlých oken vycházel svit svící. Ana zaváhala a v tichu se jí opět mysl zatoulala k rozhovoru, který vedla s Ramsonem.

			Tři mouchy jednou ranou, Ano. Zastavíš Morganyu, zvrátíš účinky vodiče a zachráníš si život.

			Impulzivně se rozhodla změnit směr a rychle zamířila do Tetsjevovy dači.

			Když vcházela, bregonští vojáci, kteří hlídkovali u dveří, jí zasalutovali. V pokoji ležely na několika kavalcích pěkně uspořádané věci vojáků.

			Tetsjeva našla Ana až v zadním pokoji. Skláněl se nad dřevěným stolem u stěny a něco četl. Tlustou knihu, jejíž kožená obálka se prakticky rozpadala. Na hřbetu zahlédla název vyvedený zlatými písmeny. Teorie alchymie a magie.

			Když ji Tetsjev zaslechl, narovnal se a knihu tiše zavřel.

			Ana si k němu přitáhla stoličku a posadila se. Dača zela prázdnotou. Vojáci, kteří v ní bydleli, nejspíš někde plnili úkoly, které jim Daya zadala. „Ráda bych s tebou mluvila,“ řekla Ana. „Včera večer jsme neměli příležitost dokončit náš rozhovor.“

			Tetsjev se na ni pozorně zadíval. „Jistě,“ přikývl.

			„Zdá se, žes studoval vodiče,“ poznamenala Ana a dotkla se černokamene, který jí obepínal hrdlo. „Věděls, jak mě stabilizovat.“

			Tetsjev mlčky vyčkával. Z jeho výrazu nešlo nic vyčíst.

			„Ten artefakt, po němž Morganya pátrá,“ pokračovala Ana. „Pověz mi o něm víc.“

			„O vodičích jsem se prvně doslechl v době, kdy jsem pracoval pro Alarica Kerlana,“ spustil Tetsjev. „V době… když jsme se prvně potkali. Vzpomínáte?“

			Ana si vzpomínala. Připadalo jí, že to bylo snad v jiném životě, kdy propojila vražedné spiknutí, které ji připravilo o rodinu, s mužem, který před ní teď seděl. S mužem, který jí ukázal, že se jedná o něco daleko většího.

			„Tehdy jsem zjistil, že má nějaké kontakty v Bregonu, a tak jsem se dozvěděl o vodičích. Ale nešlo jen o ně. Alaric Kerlan byl obchodník a navíc sběratel. Sbíral relikvie pocházející z celého světa a vystavoval si je v tom svém panství jako nejvzácnější trofeje.“

			Ana přikývla. Zvedl se jí žaludek, když si vzpomněla, jaké všechny věci ve svém panství měl. Vzácnými zvířaty počínaje a všemožnými artefakty konče, až z dalekých Aseat nebo Jižních království.

			„Během cest se k němu od obchodníků z Aseat donesly zvěsti o jistém dávno ztraceném předmětu a já zjistil, že se pustil do jejich zkoumání. Začal Morganye šeptat do ouška dávno předtím, než do toho zapojil kohokoli z nás.“ S těmi slovy zvedl Tetsjev knihu, kterou předtím četl, a podal ji Aně. „V téhle knize je zmínka o místu, kde se božská světla shromažďují nejblíž našemu světu smrtelníků, na základě čehož se domnívám, že by se ten artefakt mohl nacházet velice blízko Cyrilie. Naneštěstí s jistotou nevíme vůbec nic a já se raději spoléhám na vědu a důkazy než na staré legendy. Jestli nám však to, že Morganya po tomto artefaktu pátrá, má říct cokoli, pak to, že je nejspíš daleko mocnější než nějaké vodiče. Pokud jí padne do rukou, nepochybuji, že ho použije k tomu, aby náš svět navždy změnila.“

			Ana o tom chvíli přemýšlela. „Proč ses od ní nakonec rozhodl odejít?“ zeptala se nečekaně. „Šanci jsi měl už dřív, ale rozhodl ses zůstat po jejím boku. Tak proč teď?“

			Tetsjev pomalu zamrkal. Když potom promluvil, bylo slyšet že pečlivě volí každé slovo. „Celý můj život připomíná dlouhou sérii omylů. Všechno to začalo, když jsme s Morganyou byli ještě děti, skrývali jsme se a žili ve strachu z těch, kteří by mohli odhalit, že jsme Spřízněnci. Moje Přízeň byla málo patrná. Přízeň alchymie, schopnost slučovat a měnit vlastnosti různých prvků. Ale Morganya se svou schopností manipulovat tělem a myslí měla daleko větší moc. Měl jsem si toho všimnout už na začátku.“

			Tenhle příběh už Ana slyšela, nebo přinejmenším jeho části.

			„Toužili jsme po změně. A byli jsme tak zahořklí, tak unavení. Hněv dělá blázny i z těch nejlepších lidí,“ odmlčel se. „Stejně tak jako láska.“

			O tomhle ho Ana ještě mluvit nikdy neslyšela.

			„Já Morganyu miloval,“ přiznal Tetsjev přiškrceně a sklonil hlavu. „I když byly její nápady čím dál radikálnější, i když začala mluvit o vraždě, stejně jsem ji miloval. A nedokázal jsem vidět nic jiného… dlouho, tak dlouho.“ Alchymista zavřel oči a stiskl si prsty kořen nosu. „Část mého já ji pořád miluje,“ hlesl a zvedl pohled. Tvář měl zkřivenou zármutkem. „Co má člověk dělat, když jeho milovaní páchají zlo?“

			Ana si vzpomněla na papu, na jeho chladný postoj, na jeho neochotu uznat její Přízeň. Na to, jak moc ji to zlomilo a jak moc velká část jejího já se z toho stále ještě snažila nějak vzpamatovat. A co bylo důležitější, i na to, jak jeho postoje zpustošily celé císařství.

			A přesto ho milovala.

			Teď se však musí postavit za to, co je správné.

			„To je nejspíš ta nejtěžší věc na světě,“ připustila tiše. „Přiznat si, že člověk, kterého milujeme, páchá zlo, vyžaduje odvahu. Stejně jako vyžaduje odvahu postavit se mu na odpor.“

			Tetsjev se na ni slabě usmál. „Ve srovnání s vámi nemám já odvahu žádnou,“ řekl. „Vím, že nemůžu odčinit hříchy, které jsem během tohoto života napáchal, ale stejně se o to musím pokusit. Nemám žádný jasný důvod, proč jsem od ní odešel teď… Možná jsem měl pocit, že se blíží konec času, že její volby nás ženou vstříc nevyhnutelnému konci, z něhož se lidstvo už nikdy nevzchopí. Myslím, že nejtěžší věcí na světě, kterou můžeme pochopit, je naše vlastní mysl,“ dodal a odmlčel se. „Možná ji ani nikdy milovat nepřestanu. Musím už ale udělat to, co je správné.“

			Ana přikývla. V tomto světě neexistuje žádná jasně daná hranice mezi tím, co je dobré a co už zlé, co je správné a co je špatné. Všechno splývá dohromady v temných odstínech šedé.

			A oni přesto dál kráčí vpřed a blíží se, doufejme, ke světlu.

			Vstala a lemy jejího dlouhého rudého pláště se rozlily po zemi. „Nyní je mou jedinou prioritou dát dohromady armádu a zastavit Morganyu dřív, než tu třetí relikvii najde,“ prohlásila. Pak ztichla a zadívala se na Tetsjeva. „Ale jestli myslíš, že existuje šance zjistit, o co konkrétně se vlastně jedná… pak chci, abys ve svém výzkumu pokračoval a věnoval se tomu.“

			Alchymista posmutněl. „Pokud nějaká šance skutečně existuje, pak velice malá.“

			„Naštěstí pro vás, já nerad jen tak sedím s rukama v klíně a sázím na malé šance,“ ozval se najednou známý hlas.

			Ana se otočila. Ve dveřích, s větrem rozcuchanými vlasy a oblečením pokrytým sněžným popraškem, stál Ramson.

			Ana najednou nevěděla, na co myslet. Celý den se usilovně snažila vytěsnit Ramsona z mysli a po tom, jak od něj ráno odešla, tak nějak předpokládala, že on dělá totéž. Vidět ho bylo jako otevřít čerstvou ránu.

			Jeho úsměv by dokázal řezat. Bylo na něm něco jiného, jako by se stal znovu svým starým já, mužem, jehož před mnoha měsíci potkala v šedém světle vězeňské cely. „Já rád nebudím velká očekávání, aby pak jednou za čas mohli být lidé kolem mě příjemně překvapeni,“ prohodil jakoby nic a vešel dál. Zvedl oči a zadíval se na Anu. „Je to tak rozhodně lepší než obráceně.“

			Ana na něj zostra pohlédla. „Co chceš?“

			Ramson se otočil zpět ke dveřím a dal rukou znamení. Za okamžik dovnitř nakráčeli muži z jeho jednotky, kteří mezi sebou nesli kolečkové křeslo. V něm seděl jakýsi muž s protáhlou tváří a nažloutlou kůží, na níž byly patrné známky bregonského opálení, které dávno vybledlo.

			„Ardonne, představuju ti Rudou Tygřici,“ prohlásil Ramson. „Ano, seznam se s Ardonnem, někdejším učencem z Modré pevnosti a členem Kerlanova týmu, který se věnoval výzkumu vodičů.“

			To Aně vyrazilo dech. Pohlédla na Ramsona. „Co to má znamenat?“

			„Uzavřel jsem s Ardonnem kšeft,“ odpověděl Ramson. „Jakožto bývalý člen Kerlanova nejužšího kruhu výzkumníků o vodičích ví všechno, co my ne… včetně toho, jak je zničit,“ řekl a zvedl ukazováček do vzduchu. „A právě tady vstupuje do hry tenhle váš artefakt, zdroj alchymické moci, o kterém jsme mluvili. Ardonn nám ho pomůže najít dřív, než se k němu dostane Morganya. Moje jednotka ho bude dál hlídat. A … navíc už pracuje na elixírech, které v mezičase zlepší tvůj zdravotní stav,“ rozpřáhl paže. „Tebe to nebude vůbec nic stát. Ty se dál věnuj plánování vojenského tažení, buduj si armádu. O tohle se nemusíš nijak starat.“

			V očích mu jiskřil náznak vyzývavosti a na jeho tváři hrál ostrý úsměv. Ana ten výraz znala. Přesně tak si ho pamatovala ze dne, kdy se poprvé setkali. Ten starý dobrý potměšilý úšklebek.

			Něco v jejím srdci povolilo, nedala na sobě však nic znát, když pohledem opět vyhledala Tetsjeva. „Jestli tě bude nějak obtěžovat, ohlas mi to,“ prohlásila, načež z pokoje odkráčela.

			Uvědomovala si, že někdo se vydal za ní. Slyšela dunění kroků po dřevěných prknech podlahy. Zastavila se ale až venku, kde byla tma a prázdno. Mezi obrysy stromů viděla mihotavé světlo pochodní hlídek obcházejících tábor.

			Otočila se. „Tak dobře,“ řekla. „Dokázals, žes měl pravdu.“

			Ze stínu vzrostlého jehličnanu vystoupila postava. Stáli tak daleko od dači, že ze světla ohně na Ramsonovy vlasy a líce už dopadaly jen slabé zlatavé odlesky. „Ani malé slůvko díků?“

			„Nepokoušej svoje štěstí, podfukáři.“ Pak ale zaváhala a po chvilce promluvila už jemněji. „Díky, Ramsone.“

			Ramson ji pozoroval s rukama v kapsách. Z místa, kde Ana stála, viděla, jak se mu záře pochodní odráží v očích. „Tentokrát jsem to nebyl já, kdo se rozhodl utéct, Ano,“ řekl Ramson tiše.

			Aně se chtělo plakat, nebo na něj zařvat. Vykřičet, že kdyby věci dopadly jen trochu jinak, nikdy by neutekla před tím, po čem sama nejvíc toužila. Že neměla na výběr. Že nedokázala žít s vědomím, že bude mít do dvou měsíců zlomené srdce, kdyby jim ta malá šance nakonec nevyšla.

			Že z toho, jak moc s ním touží být, ji bolí snad úplně všechno.

			„Jsem unavená, Ramsone,“ vydechla obláček páry. „A mám toho na přemýšlení dost i bez toho, abych plýtvala energií na nějaké šance a možnosti.“ S tím se otočila k odchodu.

			„Už když jsme se poprvé setkali, říkal jsem ti, že jsem obchodník, Ano,“ zavolal za ní Ramson. „Nikdy nesázím na nic, o čem si nemyslím, že nemůžu vyhrát.“

			Ozvěna jeho slov jí řinčela v hlavě celou cestu zpět. V její dače byla tma a pusto. Těžko uvěřit, že ještě toho rána se probudila v Ramsonově náručí, cítila se celá a v bezpečí a tak nějak spokojeně, jako naposledy ještě s May.

			Schoulila se na postel a přitiskla si kolena k hrudi. V této části Cyrilie byly noci černější a mrazivější a ledový vítr jí zalézal až do morku kostí. Měly snad všechny ty legendy pravdu? Na obloze tančila božská světla, níž, než kdy viděla. Nečekaně, téměř vztekle měnila barvy.

			Zadívala se do nočního nebe a sledovala, jak víří a létají kolem. Do mysli se jí znovu vkradly události dne a ona se soustředila na to, co ještě musí dokázat.

			Postavit armádu.

			Porazit Morganyu.

			Ustanovit rovnost.

			Změnit svůj odkaz.

			Od myšlenky na svůj vlastní konec si připadala tak nějak odtržená. Stín té myšlenky s ní vlastně žil od samého začátku, protože viděla branami smrti projít všechny členy své rodiny. Mamu, papu, Luku a teď došlo na ni. Možná, napadlo ji, si to tak bohové přejí. S každým novým režimem dláždila cestu nové dynastii krev vladařů.

			Bylo tedy jasné, co musí udělat. Ještě před svou smrtí musí zreformovat vládu v Cyrilii.

			Její dynastie skončila. Je poslední dědičkou dynastie Michailovů. Éra cyrilské monarchie dospěla k závěru.

			Budoucnost je tady, v nás. V rukou lidu.

			Té noci nemohla Ana usnout, jen zírala oknem do nebe stejně, jako to dělávala celý život. Přemýšlela, jak asi bude v historických knihách zaznamenaný její příběh, jaké věci si o ní lidé vymyslí… a jaký odkaz po sobě na tomto světě zanechá ještě dlouho potom, co ho opustí.
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			Ana byla vděčná za horkou kávu, kterou jí následujícího rána přinesl Parren, mladý bregonský voják a spolumajitel rodinné restaurace v jednom. Usrkovala ji během svých ranních pochůzek, kdy děkovala vojákům za jejich práci. Celou dobu však mířila do jedné konkrétní dači.

			Jurije a tu další členku Rudých plášťů Daya ubytovala nedaleko Any. Venku jejich daču střežili bregonští vojáci. Když ji spatřili, zasalutovali a Ana jim kývla na pozdrav.

			Uvnitř byl jen jediný pokoj vybavený dvěma provizorními postelemi. U stěny ležela schoulená Spřízněnkyně sněhu Yesenia. Když Ana vešla, dívka zvedla oči. Jednou už se setkaly, před měsícem, v základně Rudých plášťů ve zlatovodském přístavu. Zdálo se, že pochází z jižní Cyrilie. Ana v její snědé pleti a hnědých vlasech spatřovala odlesk těch svých. Yesenia na ni mlčky hleděla velkýma zlatýma očima.

			Ana se vydala ke druhé z postelí. Rozeznávala na ní Jurijovy jasně zrzavé vlasy sežehlé tak, že mu nyní sahaly jenom k uším. Na bledé pleti měl stále ještě viditelné známky popálenin, které utrpěl na Kateryanském mostě. Vypadalo to nicméně, že léčitelé na něm odvedli skvělou práci. Zranění zůstávala už jen trochu zarudlá a leskla se hojivým balzámem.

			Jurij se pohnul, otevřel opuchlé oči a zadíval se na ni. Ana v nich neviděla žádné emoce, jen to, že ji poznal. „Přišlas mě zabít?“ zeptal se jí chraplavým hlasem.

			Ta otázka ji zaskočila. „O čem to mluvíš?“ vyhrkla Ana. Jurij měl ve tváři zvláštní výraz, téměř provinilý.

			Ovšem jakmile zamrkal, rozjasnily se mu oči. „Já… ale nic,“ zamumlal. „Zlý sen.“ Pak si na posteli sedl, pomalu, přesto však sykl bolestí.

			Ana si k němu přitáhla židli a posadila se. Něco na tom, jak zničeně se díval, nebylo v pořádku. Jejich partnerství nikdy nepatřilo k bezproblémovým, Ana se nicméně domnívala, že společný boj proti Sorše a Morganye pouto mezi nimi posílil a svedl je blíž k sobě.

			Nebo naopak, uvědomila si, když zpozorovala za ojíněným oknem pohyb bregonských vojáků – potvrdil Jurijovy nejtemnější obavy. Že Ana nezávisle na něm postavila vlastní armádu. Že celou tu dobu sledovala jen vlastní cíle a tajně, za jeho zády, se domlouvala se svými lidmi. Přesně tak, jak tvrdil Sejin.

			A teď, uvědomila si najednou, Jurij už ví, že Sejin mluvil pravdu. Ovládla všechny své emoce a zklidnila hlas. „Jak se cítíš?“ zeptala se ho.

			Jurij si promnul břicho. „Žiju,“ odpověděl a na rozpraskaných rtech se mu objevil hořký úsměv. Ana mu nalila ze džbánu na stole vedle sebe sklenici vody. Jurij sice zaváhal, pak se ale dlouze napil.

			Ana mu oplatila úsměv, připadal jí nicméně nucený. „Bregonští léčitelé jsou vážně zázrak,“ poznamenala. „Měli možnost svou Přízeň dostatečně rozvinout a jejich vojsko je díky tomu silnější.“

			Jurijovi přeletěl po tváři stín a Ana v jeho očích spatřila záblesk zlosti. „Měl jsem věřit Sejinovi,“ hlesl, zanechal veškerých pokusů o přátelský tón a sklouzl k hořkosti. „Lhala jsi mi. Jednala jsi za mými zády. A teď mě tu držíš jako rukojmí.“

			„Neudělal bys to samé?“ zeptala se ho Ana. „Kdybys byl na mém místě, Juriji, a vůdci povstalců, s nimiž se snažíš spolupracovat, by odmítali věřit tvým úmyslům, nechtěl by ses taky postarat i sám o sebe?“

			„To máš sakra pravdu, že chtěl,“ sykl.

			Ana jím chtěla zatřást a říct mu, aby nepřál sluchu Sejinovu hlasu, který mu našeptával. Aby jí přestal klást za vinu, že do přístavu Zlatá Voda vtrhla císařská inkvizice. Že mu zabili matku. Že ji celou dobu vlastně pořádně neposlouchal, a proč? Jen proto, že je dědičkou cyrilského trůnu? Že se narodila do pokrevní linie systému, jímž opovrhoval?

			Místo toho se jen zhluboka nadechla a řekla klidným hlasem: „Chci s tebou spolupracovat, Juriji.“

			„Už jsem ti říkal,“ odpověděl jí se stejným klidem, „že nejsme spojenci. Možná jsme spolupracovali na tom, aby vodiče nepadly do rukou Morganye, ale na ničem jiném. Nebudeme souhlasit s žádným druhem spojenectví, aniž bys…“

			„Chci s tebou spolupracovat na reformě systému vlády,“ skočila mu rychle do řeči Ana. „Chci se vzdát trůnu a předat moc vládě lidu, pro lidi.“

			Jurij zamrkal, otevřel ústa, zase je zavřel a jen na ni opařeně zíral. „Cože?“ vyhrkl pak.

			Jeho reakce byla tak čistá, tolik Aně připomínala toho tvrdohlavého, vznětlivého, přímočarého Jurije, kterého znávala z dětství, že měla pocit, jako by všechny ledy mezi nimi najednou roztály. Vydechla a měla co dělat, aby se nerozesmála. „Měl jsi pravdu, celou dobu.“ Najednou se jí to přiznávalo nějak snadněji. „Odjakživa jsem měla pocit, že pochybuješ o mých schopnostech vládnout, Juriji, ale teď vím, že tak to není. Možná bych byla benevolentní císařovnou – a možná taky ne –, ale už chápu, že nemůžeme prostě věřit jednomu panovníkovi, že bude spravedlivý, dobrý a bude se starat o blaho lidu,“ pokračovala a zhluboka se nadechla. „Musíme tenhle systém zničit a zavést nový.“

			Jurij se na ni díval, jako by tak úplně nevěřil tomu, co mu říká. „Opravdu?“ divil se.

			„Opravdu,“ odpověděla Ana a vytáhla návrh, na němž pracovala. Svitek pergamenu, na který si načrtla plán přechodu moci.

			Jurij si ho vzal a přelétl ho zaskočeným pohledem.

			„Pro začátek přemýšlím o tělesech zastupitelů pro Spřízněnce a obyčejné lidi. Žádné rozhodnutí by nemělo být možno přijmout bez hlasování.“

			„Budeme potřebovat i nějaké kontrolní a vyvažující mechanismy,“ doplnil Jurij. „Rozdílné úřady s rozdílnými funkcemi, stejně jako v Bregonu. Zastoupení společnosti odzdola nahoru, aby byl slyšet i hlas obyčejného lidu.“ Zvedl oči. Najednou z nich sálalo takové teplo, že mu rozehřálo celou tvář a Ana měla pocit, jako by spolu zas byli v Salskovském paláci a on plánoval, že pro ni z kuchyně ukradne nějaké sladkosti.

			„Nejdřív ale musíme vyhrát tuhle válku,“ připomněla mu. „Mám v úmyslu začít s náborem vojáků napříč Cyrilií.“

			„A až Morganyin režim svrhneme,“ pokračoval Jurij, „můžeme spolupracovat na reformě cyrilské vlády.“ Zíral na ni, jako by ji spatřil v úplně jiném světle, a v uhlově šedých očích mu jen jiskřilo. Tichým hlasem nakonec dodal: „A ty se potom zřekneš koruny?“

			Ana otevřela ústa, aby promluvila.

			Jenže vtom se zvenčí ozval výbuch, jehož síla rozechvěla i zdi dači a vyvedla Anu z rovnováhy. Zachytila se stolku a vykřikla, když z něj džbán i sklenice spadly a roztříštily se o zem.

			Následující výbuch zboural jednu ze zdí jejich dači.

			Pod Anou jako by se naklonila zem a v následující okamžik už se ocitla na všech čtyřech. Dlaně měla sedřené a zakrvácené a v uších jí hlasitě zvonilo. Podlaha byla zasypaná troskami a ve vzduchu se vznášela oblaka prachu. V plicích ji dusil hustý kouř.

			Slyšela, jak někdo volá její jméno, cítila, jak ji za ramena popadly něčí silné ruce. Celá omámená zvedla oči, ale než zaostřila, viděla všechno dvojitě nebo i trojitě. Ohnivě rudé vlasy, uhlově hnědé oči, ustaraně podmračená obočí.

			Viděla, jak Jurij pohybuje rty, ale všechno znělo tak tlumeně. Jako by byla pod vodou.

			A potom oheň hořící v krbu pohasl a slabé paprsky světla, které dovnitř pronikaly okny, zčernaly. Ze svíjející se tmy se vynořila postava v čistě bílé.

			Sejinův výraz byl napjatý, ale v očích mu četla vražedné úmysly. Pohlédl na Jurije, potom na Anu a pak zvedl ruku v nějakém gestu. Vzápětí se z mračen dýmu vynořily další postavy v kápích. U nohou se jim leskly rudé podšívky plášťů.

			Rudé pláště, problesklo Aně hlavou vzdáleně. Její mysl se stále ještě nevzpamatovala z následků výbuchu a pořád ještě jí ohlušivě zvonilo v uších. Sejin našel jejich tábor. Napadl je.

			Jeden z jeho lidí se rozběhl k Yesenyi, zatímco další zvedl ruku.

			A v ten okamžik se vzduch uvnitř nějak přeskupil a Ana najednou nemohla dýchat. Sevřela si rukama hrdlo a svezla se na podlahu a naprázdno otevírala rty ve snaze vdechnout vzduch, jehož se jí nedostávalo.

			Pohled toho bojovníka byl nemilosrdný. Sevřel ruku v pěst. Spřízněnec vzduchu, uvědomila si Ana. Jako její přítelkyně Linn. Až na to, že nikdy neviděla, aby Linn svoji Přízeň využívala tak krutým způsobem.

			V plicích jí pálilo, když zvedla ruce k obojku z černokamene. Její vodič byl zablokovaný. Nemohla využít žádnou ze svých Přízní. Ten klíč. Kde je ten klíč, který jí dal Tetsjev. Prohrabala si kapsy košile, ale byly prázdné. Musel jí někam vypadnout při tom výbuchu. Rozkašlala se a se zvlhlýma očima začala šátrat v troskách na podlaze.

			Jurij vedle ní vyskočil na nohy a jediným krokem se postavil mezi ni a Sejina. Celý svět se jí točil před očima. Jurij se blížil k Sejinovi, něco na něj řval a mával rukama. Ale přes zvonění v uších Ana slyšela jen vzdálený hluk.

			Když chtěl Sejin něco říct, Jurij stiskl rty. Bývalý Jurijův zástupce se na ni podíval, ukázal a zaskřípal zuby.

			Aně se dělaly černé mžitky před očima. Její paže a nohy začínaly slábnout. Umře, přímo tady, uprostřed svého vlastního vojenského ležení…“

			Vtom tlak vyvíjený na její hruď nečekaně ustal. Ana zalapala po dechu a plnými doušky polykala sladký mrazivý vzduch. Svět okolo ní se znovu naklonil, jako by ji někdo zvedl. Vědomím jí začaly probleskovat střípky hovoru.

			„… se opovažuješ neuposlechnout zástupce velitele?“ Sejinův hlas namířený kamsi ke dveřím se dusil nenávistí. Dostalo se mu nějaké tlumené odpovědi, snad od toho Spřízněnce větru, který Anu nechal na pokoji.

			„Smím ti připomenout, že velitelem jsem tady já?“ zaslechla Jurijova ledově chladná slova. Odněkud zblízka. Víčka měla těžká, ale smysly už se jí pomalu začínaly vracet. Hořký kouř, objetí silných, hřejivých paží. Jurij ji držel v náručí, uvědomila si. Tiskl si její hlavu k hrudi, takže jí v uších duněl jeho hlas. „Co si sakra myslíš, že děláš?“

			Ze Sejinova hlasu slyšela náznak nejistoty. „Zachraňuju tě.“

			„Ale já tady vůbec nejsem zajatec,“ zaburácel Jurij. „Zrovna jsme s Anou byli uprostřed vyjednávání. Potřebujeme ji, Sejine. Sami nemáme dost silnou armádu, abychom mohli s Morganyou bojovat, a nepřítel našeho nepřítele je náš přítel.“

			„Ne když je zároveň i vládkyní, která má nastoupit na trůn.“

			„Jenže to není,“ zpražil ho Jurij. „Chce se vzdát koruny a předat moc a vládu lidu.“

			„A to jí hodláš jen tak věřit?“ utrousil Sejin posměšně.

			Než stačil Jurij odpovědět, venku se ozvaly hlasy následované dunivými kroky. Ana pootevřela oči, když se Sejin s ostatními Rudými plášti otočili a zvedli ruce, aby se bránili blížícím se útočníkům.

			„Ano.“ Jurij si ji posunul v náručí a ona se mu upřeně zadívala skrz kouř a prach do uhlově šedých očí. „Odpusť mi. Tohle všechno byla chyba.“

			Ana se natáhla po jeho ruce. Nahmatala jeho prsty, silné a hřejivé, stejně jako v dobách, kdy byli ještě dětmi.

			„Můžeš stát?“ zeptal se jí. Když přikývla, položil ji na zem. Pak ji jemně podepřel kolem pasu, aby se měla v roztočeném světě o co opřít.

			Venku někdo volal její jméno. Někdo, jehož hlas znala až příliš dobře. Skrz oblaka dýmu prošel Ramson v plné, černokamenem tvrzené bregonské zbroji. V rukách se mu leskla misericordie. Následovala ho celá jednotka jeho mužů, všichni s vytasenými zbraněmi, mnozí špinaví od prachu a sazí.

			Sejin a ostatní jeho muži také vytasili meče, ale přestože byli Spřízněnci, byli v početní nevýhodě. Sejin se tvářil naprosto rozzuřeně a z očí mu sršel chladnokrevný hlad po krvi.

			Pokud by spolu začali bojovat, skončilo by to ve výsledku špatně pro obě strany.

			Jurij z Any nespouštěl oči. „Dej mi šanci to celé napravit. Tohle jsme začali společně, s May. Tak to pojďme i společně dokončit.“

			Ana se mu zadívala do tváře a pátrala v ní po stopách přítele z dětství, kterého znávala a milovala. Toho, který se svým vlastním způsobem stavěl proti bezpráví, už tehdy v paláci. Toho, který se nikdy nebál důsledků, které by mohl osobně nést, kdyby ho chytili, jak s ní mluví, jak jí nosí sladkosti nebo dokonce jak během všech těch osamělých nocí drží stráž u jejích dveří. Ten Jurij v sobě nosil jiskru, která zažehla jeho revoluci. Boj za spravedlnost.

			„Pusť ji,“ zavolal Ramson z díry ve zdi. „Jestli se jí cokoli stane, postarám se, aby sis přál být mrtvý.“

			Ana konečně Jurijovi stiskla ruku. Nadechla se. Ale její hlas zněl stejně přidušeně. „Ramsone,“ zachroptěla. „Slož zbraně.“

			Nikdy nezapomene na zběsilý hněv, který Ramsonovi přeběhl po tváři, když ji spatřil. Stiskl rty a probodl Jurije alespoň pohledem. „Nejdřív ji pusť,“ zavrčel vztekle. „A poruč svým mužům, aby složili zbraně oni.“

			Jurij objal Anu kolem pasu pevněji a zůstal stát. „Rudé pláště, složte zbraně,“ rozkázal.

			Sejin schoval dýku jako poslední.

			Ana se narovnala a zkusila, jestli udrží rovnováhu. Hruď měla sevřenou bolestí. Později bude muset požádat léčitele, aby ji prohlédli. Ale zatím byla schopná stát. To už se začaly ozývat kroky odevšud, jak se sbíhali vojáci její armády připraveni k boji. Uvědomila si, že musí nějak zmírnit vzniklé napětí, než mezi nimi propukne boj.

			Napřímila se, přitiskla si plášť k tělu a protáhla se okolo Ramsona a jeho mužů. Ze všech koutů tábora přibíhali její vojáci s vytasenými zbraněmi.

			Zvedla ruku. „To je jen nedorozumění,“ zavolala, vděčná za naprosté ticho a pozornost, s níž jí vojáci naslouchali. „Rudé pláště jsou naši spojenci. Jsem v bezpečí a opakuji rozkaz, složte zbraně.“

			Ve změti tváří zahlédla Dayu a kývla na ni. Daya kývla zpět, načež zvedla ruku a rozkázala svým mužům: „Složit zbraně! Rudá Tygřice je v bezpečí!“

			Zatímco si vojáci rozkaz předávali, Ana se otočila zpět k Jurijovi. Když k němu promluvila, okolní zmatek jako by utichl. „Kdysi jsi řekl, že jednoho dne se náš kruh znovu uzavře,“ řekla a natáhla k němu ruku. „Pojďme to napravit, společně. Pojďme to dokončit, aby vše bylo tak, jak mělo vždycky být.“

			Jurij se usmál a propletl si s ní prsty.

			„Společně,“ zopakoval. „Znovu uzavřeme kruh, Ano.“

			„Ano.“

			Ana kráčela dál a snažila se nevšímat si přívalu emocí, které v ní ten hlas budil.

			„Anastázie, zastav se.“

			Ana se otočila. To jméno znělo jako prásknutí bičem. Ještě nikdy Ramsona neslyšela ho použít. Kráčel za ní zubatými stíny jehličnanů. Nebe nad nimi se barvilo do stříbrna. O několik kroků dál se rýsovala silueta dači, v níž se shromáždili vojáci a poslouchali Dayiny rozkazy ohledně oprav tábora.

			„Ramsone,“ hlesla, aniž by skrývala únavu v hlase.

			Zastavil se před ní. Plášť v barvě námořnické modři se okolo něj vzdouval. Upřel na ni ledový pohled. „Chci vědět, co tě to napadlo, spolčit se s nimi, potom co tě už tolikrát zradili.“

			„Došli jsme s Jurijem ke shodě,“ odpověděla Ana. „Společně vybudujeme armádu a svrhneme Morganyin režim. Já pak provedu vládní reformu a odstoupím.“ Zvedla bradu a vyzývavě se na něj podívala. „Rudé pláště jsou teď naši spojenci, takže by sis to měl dobře pamatovat.“

			„Spojenci, co si sem nakráčí a vyhodí nám tábor do povětří,“ utrhl se na ni. „Viděla jsi výraz toho Spřízněnce stínu? Chystal se…“

			„Ramsone.“ Zlost se v ní rozhořela naplno. „Už dost. To je rozkaz.“

			On mírně přimhouřil oči. „Kdy jsi dospěla k závěru, že já budu poslouchat tvoje rozkazy, Ano?“

			Ana spolkla svůj hněv a odpověděla vyrovnaným tónem. „Máš pravdu. Omlouvám se. Jsi můj spojenec, Ramsone, přehnala jsem to.“

			Bez dalšího slova prošla okolo něj. Potřebovala trochu klidu… Měla v úmyslu navštívit ženu, kterou postupem času začala brát jako svoji druhou matku.

			S úlevou shledala, že Shamaïřina dača zůstala nedotčená. Čtyři vojáci střežící vchod jí uvolnili cestu. Uvnitř to vonělo léčivými mastmi a místnost byla příjemně prohřátá díky ohni plápolajícímu v krbu.

			Ana sem docházela několikrát denně. Občas vstoupila ve chvílích, kdy o Shamaïru pečovali léčitelé, krmili ji kaší a přikládali jí hojivé obklady v naději, že se vzbudí.

			Nevzbudila se.

			Ana poklekla ke kavalci své přítelkyně, dívala se temnovidkyni do tváře a napětí v jejím nitru se pomalu rozpouštělo v cosi něžného. Za necelé dva měsíce Shamaïra jako by zestárla o deset let. Její zsinalá pokožka byla pokrytá nespočtem šrámů a modřin, čerstvých i starších. Z toho pohledu Anu bolelo na hrudi.

			Vzala Shamaïru za ruku a položila si k ní hlavu.

			„Je mi to líto,“ zašeptala. „Je mi líto, že to trvalo tak dlouho.“

			Temnovidkyně nehnutě ležela a hrudník jí tiše stoupal a klesal v pravidelných nádeších. Ticho bylo téměř nesnesitelné. Dříve Shamaïra vynikala nezlomným duchem, ostrým jazykem a bodrým vystupováním.

			„Tvůj syn, Shamaïro,“ zkusila to Ana znovu. „Kaïs. Je naživu. Má se dobře. Vrací se za tebou.“

			Žádná reakce.

			U paty postele ležela čistá utěrka a vědro s vodou. Ana utěrku namočila a jemně s ní otírala Shamaïře z tváře zaschlý pot a uhlazovala jí vrásky na čele.

			„Kdysi jsi mi řekla,“ hovořila k ní Ana tiše, „že přijde den, kdy budu muset pro dobro císařství obětovat to, co je mi nejdražší. Teprve teď jsem pochopila pravý význam tvých slov. A jsem připravená tu oběť učinit.“

			Klidně by tak dokázala sedět celou věčnost, naslouchat praskání ohně v krbu a tichému dechu své přítelkyně. Jenže ji čekalo tolik práce.

			Vyždímala utěrku, pověsila ji přes okraj vědra a vstala. Políbila Shamaïru na čelo, uhladila jí několik neposlušných vlasů a nasála vůni růžové vody, která temnovidkyni ulpěla na kůži. „Scházíš nám,“ zašeptala. „Ale pro tuto revoluci jsi už udělala víc než dost. Teď můžeš odpočívat.“

			Ana opustila spící Shamaïru a zamířila do středu tábora, kde se shromáždila skupina lidí. Byli mezi nimi bregonští námořní kapitáni a členové Rudých plášťů. Ucítila na sobě jejich pohledy. Z několika míst v táboře stoupal černý kouř.

			Daya se před ní postavila do pozoru. „Žádné oběti,“ hlásila. „Máme hotový seznam škod. Nemělo by trvat příliš dlouho všechno opravit.“

			„S tím se neobtěžujte,“ máchla Ana rukou. „Ať udusí ten kouř – nebo nás prozradí. Pak svolej poradu. Chci na ní všechny velitele a kapitány.“

			Daya zasalutovala. „O co jde?“

			Ana přelétla pohledem svoji armádu, několik Rudých plášťů opodál i Ramsonovu jednotku ve zbroji z černokamene.

			Nastal čas.

			„Za soumraku vyrazíme,“ odpověděla Ana. „Dnes večer zahájím své tažení jako Rudá Tygřice. Vyhlásím válku Morganyinu režimu i všem, kdo ji podporují.“

			Po zbytek dne Ana psala. Dopis za dopisem a každý podepsala a označila pečetí s vyobrazením řvoucí tygřice. Dívala se, jak vosk zasychá a odkapává ze svitků jako krev. Dopisy byly určené jednotkám rozmístěným ve městech jižní Cyrilie, kam Ana se svojí armádou nebude mít čas doputovat.

			Ona se svými silami vyrazí na sever, do měst zplundrovaných Morganyinou císařskou inkvizicí. Do měst, o nichž si Morganya myslí, že si je podmanila.

			A bude jejich obyvatele žádat, aby bojovali po jejím boku, za jinou budoucnost.

			Za lepší budoucnost.

			Po setmění mlčky vyrazili do chladné bezhvězdné noci. Sníh tlumil kroky vojáků i klapot koňských kopyt. Ve větru se třepotaly stříbrné prapory se symboly Rudé Tygřice.

			Rudá Tygřice.

			Nastal čas, aby shromáždila svůj lid.

			Společně provedou revoluci.

			Společně zlomí vládnoucí režim.

			Anastázie Michailovová se konečně rozhodla, jaký odkaz chce po sobě zanechat.

		


		
			ČÁST II.
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			Cyrilské císařství, severní oblast O čtyři týdny později

			Ana se svým vojskem putovala severní Cyrilií. Zima se přehoupla do zatím nejdrsnějšího období a svět se halil do šedého sněžného ticha.

			Probudil ji záchvat kašle. Za posledních pár týdnů si na to už zvykla. Na tak silné dušení a dávení, že to škubalo celým jejím tělem. Naklonila se přes okraj lůžka a vyzvracela se do kýble, který měla neustále přichystaný.

			V prázdné dače byla zima. Ana si přetáhla kožešiny přes ramena, vstala a vydala se ke krbu zapálit oheň a nachystat si koupel. Ale ani v horké vodě se nepřestávala třást.

			Tělo jí začínalo vypovídat službu. Cítila to z námahy, kterou musela vynaložit i na tak jednoduché věci, jako bylo umýt si vlasy, osušit se a přehodit si přes ramena kabát. Z toho, jak se jí chvěly ruce, když v nich držela štětec příliš dlouho, až si musela začít pudrovat obličej na etapy, pak teprve nanést mast na černé kruhy pod očima a růž na rozpraskané, bezbarvé rty.

			Opřela se a prohlédla si svůj odraz v zrcadle. Olivová pleť napudrovaná tak, že zas vypadala jako dřív, tvářenka na ostře vystouplých lícních kostech, tmavé vlasy vysušené a stočené do drdolu. O jejím zhoršujícím se stavu věděli jen nejbližší. Před spojenci a před vojáky musela vypadat silně.

			Od útoku Rudých plášťů na tábor si sundala z hrdla černokámen a volný čas trávila s vodičem zkoušením různých Přízní, které v něm byly uzamčené, a učením se, jak s nimi zacházet. Tetsjev ji při několika příležitostech požádal, zda by ji mohl pozorovat, a zapisoval si za účelem svého výzkumu vodičů její pocity a zkušenosti s jeho ovládáním. Ardonn, ten obrýlený muž s propadlými tvářemi a chraptivým hlasem, taky několikrát vylezl ze své dači a odněkud ze stínu ji pozoroval. Ramson se zmínil, že někdejší učenec dohlížel na výzkum vodičů a na experimenty s Přízněmi, když ještě pracoval pro Kerlana.

			Ana zjistila, že každá z Přízní má svou vlastní charakteristiku. Přízeň krve jí sedla jak dokonale padnoucí rukavice, ale ty ostatní – oheň, led, dřevo, země a ještě pár dalších – bylo opravdu náročné nějak uchopit.

			A nejtěžší ze všeho bylo mezi nimi přepínat. Tuto techniku trénovala jen s těmi nejsilnějšími Přízněmi, které do sebe její vodič nasál.

			Ani jí neunikalo, že každá z nich se odněkud vzala, od někoho. Toho si byla nepříjemně vědoma každou vteřinu tréninku. Když je používala, měla pocit, jako by někomu nahlížela do čistě soukromé části jeho duše. Jen její vlastní Přízeň krve jí nevadila, ale přesto jí připadala tak nějak vzdálená. Přízně z vodiče se navenek nijak neprojevovaly. Nenabíhaly jí z nich žíly na rukách ani nerudly zorničky. Ardonn tvrdil, že vodič je něco nepřirozeného, že narušuje rovnováhu světa, a přesně takový pocit z něj Ana měla.

			Naklonila se k zrcadlu v dače a dotkla se prsty odrazu svých očí. Připomněla si, že když dřív vládla svou Přízní, občas z nich rudě krvácela.

			Jenže ta dívka, která na ni zírala ze zrcadla, už nebyla Anastázie Michailovová. Stala se z ní Rudá Tygřice, vůdkyně povstání, jejímž jediným úkolem je najít třetí relikvii a porazit Morganyu. Ať už se té dívce, kterou kdysi bývala, stalo cokoli, teď na tom nezáleželo.

			Jednoduše se bude muset udržet při životě, dokud nevyhraje válku.

			Moc času už nezbývá.

			Když vyšla ven a zapadla do hlubokého sněhu, zakousl se do ní mráz pravé cyrilské zimy. Na severu byl východ slunce tak nějak ponuřejší. Zjistila, že vzpomíná na ty nádherné východy slunce v Bregonu, kde jako by při nich na nebi i na zemi vzplál požár. Tady zůstávala obloha v monochromatické dualitě šedé a bílé a bezbarvý úsvit se líně plížil po horizontu.

			Uběhly už čtyři týdny ode dne, kdy jako Rudá Tygřice vyrazila na své tažení, a jejich cesta se začínala blížit ke konci. Minulou noc dorazili do Osengradu, města ležícího na západní hranici Salskova. Do poslední plánované zastávky jejich tažení.

			Tábor už byl na nohou a v hrncích nad ohni bublal boršč a kaše. Kolem postávali vojáci. Ti z bregonské námořní pěchoty i noví rekruti bez jakékoli uniformy. Zvuk rozhovorů a smíchu Anu nepatrně zahřál, když si přebírala svou misku s přídělem. Za úsvitu měli v úmyslu projít městem, klepat na dveře, rozdávat plakáty a přesvědčovat lidi, aby se shromáždili na náměstí. Tam měla Ana přednést plamenný proslov.

			Její vojáci už čekali seřazeni ve formacích. Když na ně Ana pohlédla, nedokázala se ubránit silné vlně naděje. Veškeré úsilí za poslední měsíc nepřišlo na zmar. Jejich armáda se ztrojnásobila. Když zrovna nebyli na pochodu, Daya, Ramson a ostatní bregonští kapitáni trávili čas výcvikem nových rekrutů, z nichž většina byli civilisté bez jakékoli předchozí zkušenosti s bojem.

			Co se Spřízněnců týkalo, na jejich výcvik dohlížela Ana, Jurij a jeho tým Rudých plášťů. Jenže krom toho všeho ještě bylo třeba psát proslovy, opisovat plakáty a celé hnutí nějak organizovat, takže měli všichni víc než plné ruce práce. A přestože co do počtu jejich armáda rostla, ve srovnání s Morganyinými císařskými inkvizitory byla zoufale nepřipravená.

			„Brý ráno,“ pozdravila ji Daya, která se vedle ní ocitla i se dvěma valkryfy. „Spalas dobře?“

			Ana si od ní převzala otěže. „Tak dobře, jak to jde,“ odpověděla a zadívala se kamarádce do tváře. „Ty?“ I Daya měla pod očima temné kruhy a v ruce držela termosku s horkou kávou. Daya měla na starosti jednotky vyslané do zbytku Cyrilie. Udržovala s nimi kontakt a často jim i hluboko do noci psala dopisy.

			Její úsměv byl protkaný únavou. „Tak dobře, jak to jde,“ odpověděla Aně stejně a vyhoupla se do sedla. „Tohle je poslední přehlídka. Tak jdeme na to.“

			Ana nasedla hned po ní, nedbala na křeče v boku a to, jak se jí námahou chvěly ruce i nohy. Usadila se v sedle, zhluboka se nadechla a zvedla paži, aby dala signál armádě.

			Když se vydali ulicemi Osengradu, město se začalo probouzet. Z oken dač je pozorovaly tváře, které si prohlížely nejprve Anu a potom její vojáky i standardy se znakem Rudé Tygřice. Její muži klepali na dveře a kde to šlo, rozdávali plakáty. Zpráva o tom, že přijeli verbovat, jako by se roznesla po celém městě. Děti, které si hrály v ulicích, jejich procesí zastavovaly a ukazovaly na Anu.

			„To je ona, to je ona!“ šeptaly nadšeně.

			„Rudá Tygřice přijela!“

			Když je Ana viděla, usmála se. Vzpomněla si na dívku, jíž bývala, na děti, které znávala – Jurije, May, Liliyu, další Rudé pláště –, které přišly o nevinnost příliš brzy.

			Budoucnost patřila jim a ona za ni byla odhodlaná bojovat do posledního dechu.

			Když dorazili na náměstí, čekal na ně už slušný dav. Matky k sobě tiskly děti, zatímco otcové a mladíci drželi v rukách náborové lístky. Uprostřed náměstí už stálo dřevěné pódium, které tam ráno postavil jeden Spřízněnec dřeva z jejich řad.

			Ana zastavila a sesedla z valkryfa. Ten pohyb ji ostře zabolel. Kolena se pod ní div nepodlomila a ona se chvíli musela přidržet sedla, aby nespadla.

			V řadách vojáků se jí nějak podařilo zahlédnout Ramsona a jeho jednotku námořní pěchoty. Tvářil se nečitelně, ale i on si ji v davu našel pohledem.

			Ana se narovnala, došla doprostřed pódia, zvedla ruce a ponořila se do dřímajících Přízní uložených ve vodiči, z nichž jednu probudila. V dlani jí vzplál oheň, který ji obkroužil kolem dokola, takže z ní sálala jeho záře. I pochodně se najednou rozhořely a osvítily celé náměstí.

			Ana si dopřála chvilku, aby popadla dech. Tohle byla podstatná část celého představení. Demonstrace síly, která měla vzbudit důvěru v její hnutí. Zároveň to byla část, která ji stála mnoho sil. Sil, kterých jí den ze dne ubývalo.

			Zhluboka se nadechla, zvedla bradu a začala mluvit. „Drazí Cyrilané,“ zazněl jasně a zřetelně její hlas. „Jmenuji se Anastázie Michailovová. To já jsem cyrilská Rudá Tygřice. A dnes jsem vám přišla složit slib.

			Císařovna Morganya nám slibovala rovnost. Slibovala, že bude chránit Spřízněnce. Ale je u moci teprve tři měsíce a naše císařství jí už hoří pod rukama. Naši lidé jsou vražděni jejími vojáky.“ Odmlčela se a přejela pohledem po shromáždění. „Morganya lhala.“

			Zahlédla Jurije, který stál uprostřed svých lidí a povzbudivě na ni pokývl.

			„Přišla jsem vás dnes požádat, abyste bojovali spolu se mnou,“ pokračovala Ana. A chci vám slíbit toto,“ zvedla prst. „Zaprvé, zrušení perzekuce Spřízněnců i běžných lidí. Má vláda se místo toho zaměří na vyšetřování nezákonného obchodu se Spřízněnci, který v našem císařství kvete, a učiní mu přítrž, férovým způsobem.

			Zadruhé, rovnost Spřízněnců a běžných lidí. Má vláda se bude soustředit na zavedení principů, které budou podporovat svět, v němž spolu můžeme žít jedni vedle druhých. Kolik z nás má matku, otce, bratra, sestru, dceru nebo syna nebo jiné příbuzné a známé, kteří jsou Spřízněnci? Kolik z nich žije ve strachu z pronásledování? Já tedy rozhodně ano.“ V tomhle bodě v hlase upozadila sílu a upřednostnila emoce. „Já byla jedinou Spřízněnkyní v rodině. A přála jsem si jen žít bez ohledu na to, že mám nějakou Přízeň.“

			Na náměstí se rozhostilo ticho.

			Ana zvedla třetí prst. „A zatřetí, vládu lidu pro lidi.“

			Všichni překvapeně zalapali po dechu a začali si mezi sebou šuškat.

			I to už Ana očekávala. Když se ve své řeči dostala k tomuto bodu, stalo se jí totéž už mockrát. Rozhlédla se po davu a vážně přikývla. „Znáte mě jako pokrevní dědičku dynastie Michailovů, jako právoplatnou dědičku císařské koruny a trůnu. Ale…“ Nadechla se. „Ale monarchie je sama o sobě nedokonalým systémem vlády, který je důvodem, že se naše zem už tak dlouho potýká s takovými problémy. Chci svěřit moc do rukou lidu. Do vašich rukou.“

			Ana se odmlčela. Plameny pochodní se zamihotaly. Popošla až na samý okraj pódia. „Bojujte se mnou. Pojďme toto císařství společně znovu vybudovat. Pojďme společně znovu vybudovat svět. K lepšímu.“

			Na náměstí zavládlo ticho.

			A pak, zničehonic, začali lidé jásat, hlasitěji, hlasitěji a hlasitěji, až po celém náměstí burácel potlesk. Z ulic i uliček vedoucích na náměstí začali proudit vojáci armády Rudé Tygřice, kteří se k všeobecnému jásotu přidali řinčením meči o zdi či štíty.

			A přesto v tom všeobecném nadšení Anu něco překvapilo. Uprostřed davu stál Ramson, úplně nehybně, jen jeho předtím nečitelný výraz se proměnil ve znepokojený. Otevřel rty a začal jí něco říkat. Pak zvedl ruku a poklepal si prsty na nos.

			Ana udělala to samé. A v tu chvíli ucítila něco horkého a lepkavého, co jí stékalo po rtech. Věděla, co na špičkách palce a ukazováčku uvidí, dřív než se na ně podívala. V záři pochodní se rudě leskly.

			Za chvilku se začalo celé její tělo chvět neovladatelným kašlem. V ústech ucítila tekutinu s měděnou pachutí. Před očima se jí udělaly černé mžitky. A jako poslední viděla, jak se k ní skrz vojáky její armády prodírá Ramson.

			Už jen vzdáleně si uvědomovala, když se udeřila hlavou o dřevěné lešení.

			Pak se propadla do tmy.
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			Linn už zapomněla, jak ukrutná zima umí v téhle zemi být. Pořád měla pocit, jako by byla jednou nohou ve snu. Čas na moři ubíhal tak rychle a zároveň tak příšerně pomalu. Budila se uprostřed noci s lapáním po dechu ze sna o Kemeiře do děsivého pohupování lodi, stejně jako před tolika lety.

			Zakotvili u břehů severní Cyrilie v malé rybářské vesničce, kde se imigrační předpisy tak přísně nedodržovaly a Linn s Kaïsem mohli proklouznout přístavnímu důstojníkovi pod zběžným pohledem. Nikde žádní jegeři, kteří by mohli vyčenichat jejich Přízně. Napadlo ji, jestli se tohle s Morganyou na trůnu změnilo. Pátrají teď jegeři spíš po lidech bez Přízně?

			Tohle byla druhá noc jejich putování směrem na východ k Salskovu. Doufali, že naleznou Anu a její armádu. Oči i uši měli na stopkách, aby jim neunikla žádná zmínka o tom, kde by se Rudá Tygřice mohla nacházet. Kaïs nicméně navrhl, že dokud to nezjistí, bude nejlepší pokračovat do Salskova. V rozlehlém hlavním městě určitě nějaké informace získají.

			Kdykoli Linn během minulého měsíce zrovna nejedla nebo netrénovala s Kaïsem, prohlížela si tu malou dřevěnou destičku, kterou jí dala Ruu’ma. Zdálo se, že v sobě skrývá všechny taje tohoto světa. Vryla si každičkou runu a znak na ní do paměti tak dokonale, že je znala stejně jako čáry na vlastních dlaních. Promýšlela každé slovo, které jí chrámová mistryně řekla, ve snaze najít v něm ten správný smysl, až už ji nic dalšího nenapadalo.

			Srdce bohů se nachází v nejsevernější výspě tohoto světa, v místech, kde se Tiché moře setkává s břehy Cyrilie. Podle slov Ruu’my je zdrojem veškeré alchymické moci, který by spolu s vodiči mohl ovládnout všechnu magii tohoto světa. Navrátit mu ztracený řád… nebo ho zničit.

			Musejí tuhle informaci k Aně nějak dostat a nějak ji dopravit tam, kde má být Srdce bohů uloženo, než gardisté donesou Morganye nefritovou desku.

			První noc přespali Ana s Kaïsem schoulení v nějaké opuštěné dače. Najedli se z toho, co si koupili na cestu na rybářském trhu v přístavu, a rozpustili trochu sněhu, aby si doplnili vaky na vodu. Druhý den narazili na vypálenou vesnici.

			Už se smrákalo a Syvernská tajga vykreslovala na pozadí šedé noční oblohy zubaté stíny. Linn ucítila kouř ve vzduchu. Vítr k ní donesl jeho štiplavý puch. Nedlouho nato našli jeho zdroj.

			Několik dač na samém okraji vesnice bylo sežehlých na uhel. Teprve když se Lin dotkla svých tváří a umazala si přitom prsty, došlo jí, že to není sníh, co se sype z nebe, ale saze.

			Procházeli prázdnými ulicemi, jimiž se jako kvílení duchů proháněl vítr. Náměstí zelo prázdnotou, přesto se Linn nedokázala ubránit dojmu, že je někdo sleduje. I z Kaïse cítila napětí. Každou chvíli mu zacukaly prsty, jako by toužil uchopit jílce svých mečů.

			A pak konečně v černobílé krajině zahlédla Linn záblesk barvy. Sehnula se, odhrnula nános sněhu a sazí a tiše vydechla.

			Byl to kus zmrzlého pergamenu s motivy krve nakreslený zlatou a rudou barvou, Linninu pozornost však upoutal portrét na něm. Tu tvář by poznala všude.

			ANASTÁZIE MICHAILOVOVÁ, RUDÁ TYGŘICE CYRILIE, stálo na plakátu, VYHLAŠUJE VÁLKU KRVAVÉMU REŽIMU CÍSAŘOVNY MORGANYI.

			„Kaïsi!“ vykřikla a otočila se. To, co spatřila, jí vyrazilo dech.

			Kaïs se o několik kroků dál skláněl k zemi nad něčím, co připomínalo hromadu kožešin. Při bližším pohledu si však Linn uvědomila, že to je nějaký člověk.

			Proběhla sněhem a padla u nich na kolena. Byla to nějaká žena, ve stejném věku jako její nebo Kaïsovi rodiče. Z šál, které si omotala kolem tváří, jí vyčuhovaly plavé vlasy. Obličej a rty však měla zbrocené krví. Linn se zachvěla.

			„Má modré rty,“ poznamenal Kaïs. „Podej mi prosím nějakou lucernu, Linn.“

			Linn beze slova sáhla do ruksaku a podala Kaïsovi nepoužitou lucernu. Stačilo s ní trochu zatřást a alchymický prášek uvnitř se vznítil. Kaïs pak opatrně zvedl ženiny ruce a přiložil je k lucerně.

			„Meya dama,“ oslovil ji. „Přišli jsme pomoct. Můžete nám říct, co se stalo?“

			Žena slabě pohnula rty a Linn zaslechla její šepot. „Rudá Tygřice…“

			Kaïs si sundal z ruksaku vak s vodou a přiložil jí jeho hrdlo k ústům. Po bradě jí skanula voda smíšená s krví. Pak ale otevřela oči a nečekaně naléhavě se na Linn zadívala.

			„Můj syn,“ zachroptěla. „Zapsal se do armády Rudé Tygřice… a pak přišli císařovnini muži a…“

			„Do armády Rudé Tygřice,“ zopakovala Linn ostře. „Byli tu někdy nedávno?“

			„Teprve včera ráno,“ zašeptala žena rozechvělými rty. „A císařovnini muži… ti tudy prošli… teprve před pár hodinami,“ hlesla a po tvářích jí skanuly slzy. „Neměli jsme klást odpor. Bojovat nemá smysl. Jediné, co nám to přineslo… je tohle…“

			Při pohledu na spálené dači se Linn vybavilo jiné město, které nedávno padlo. Novo Mynsk potkal stejný osud z rukou Morganyiny císařské inkvizice.

			Čeká svět právě tohle, pokud by Morganya nalezla Srdce bohů a nasála do vodiče veškerou jeho moc?

			Popadla ženu za ramena. Teprve teď si všimla hluboké rány na jejím břiše. „Meya dama,“ řekla Linn tiše. „Můžete nám říct, kam se armáda Rudé Tygřice vydala?“

			„Na východ,“ přišla odpověď. „Do… Osengradu.“

			„A císařská inkvizice?“ zeptal se Kaïs. „Kam zamířili ti?“

			Žena zavrtěla hlavou. „Ne… inkvizice,“ zašeptala. „Bylo jich moc málo…“

			Linn zvedla prudce oči a zadívala se přímo do těch Kaïsových.

			„Ti šli…“ ženiny oči se zavřely a její hlas zeslábl. „… do Salskova…“

			Linn spatřila v Kaïsových očích záblesk prozření, jak zjevně dospěl ke stejnému závěru jako ona – že se s největší pravděpodobností jedná o tytéž muže, kteří v Kemeiře ukradli nefritovou desku, a teď ji nesou Morganye.

			Kaïs vylovil z vaku skleněnou ampulku. Linn poznala sedativum, které jí podal v Kemeiře, když bolest způsobená jejími poraněními přerostla do neúnosné míry. „Tady, meya dama, vypijte to,“ pobídl ženu a přiložil jí ampulku ke rtům. „Uleví vám od bolesti.“

			Žena tekutinu spolkla a s povzdechem si položila hlavu. „Saša,“ zašeptala. „Můj syn… Saša Zykov. Vyřiďte mu… že čekám…“ Oči se jí zavřely a napětí v obličeji povolilo.

			„Osengrad,“ zamumlal Kaïs směrem k Linn, jakmile se přesvědčili, že dama Zykovová ztratila vědomí. „To je den cesty na východ odtud. Musíme se k Anině armáda dostat dřív, než Morganyini vojáci doručí desku do paláce.“

			Linn už vstávala. Srdce jí zběsile tlouklo a nemyslela na nic jiného. Podle kouře, který stále stoupal ze spálených domků, nemohla mít Morganyina armáda před nimi velký náskok. „Jdeme, hned.“ Pak zaváhala a sklouzla pohledem k damě Zykovové.

			„Její poranění jsou příliš vážná,“ připomněl jí Kaïs tiše. „Nemůžeš jí pomoct. Nejmilosrdnější bude rychlá smrt.“ Tasil dýku, ale pak se zarazil. Obrátil se k Linn s nečitelným výrazem cvičeného vojáka, prostým všech emocí. „Vyraz dopředu a podívej se, jestli nenarazíš na nějaké stopy Aniny armády.“

			Linn polkla a podívala se nejprve na dýku a pak na hruď damy Zykovové, která se mírně zvedala a zase klesala. Kaïs na ni znovu kývl. Nedal na sobě nic znát, ale hlas se mu přece jen trochu chvěl. „Už jdi.“

			Vyrazila bez dalšího ohlédnutí. V očích ji pálily slzy a stékaly jí po tvářích. Otřela si je hřbetem ruky a bolest v hrudi dala prostor hněvu.

			Dama Zykovová byla člověk, měla svoji rodinu a svůj život. Morganya se prohnala její vesnicí a bez mrknutí oka ji vymazala ze světa, jako když na nebi zhasne hvězda.

			A stejně naloží s desítkami tisíc dalších nevinných životů, pokud ji někdo nezastaví.

			Když Linn došla na kraj vesnice, třásly se jí ruce. Sníh tu byl udusaný snad stovkami párů bot. Poklekla, chvíli si prohlížela stopy a pak ji ovládla nová emoce.

			Nenávist.

			Rozpoznala sice otisky ocelí okovaných bot vojáků bregonského námořnictva, ovšem čerstvější stopy patřily botám s kulatými špičkami a řadami ostrých žlábků na podrážce určeným k pochodu ve sněhu. Botám cyrilské císařské gardy.

			Morganya.

			Mezitím padla noc a obloha se rozzářila nečekaným světlem. Linn zaklonila hlavu. Slzavý závoj ještě zvýrazňoval záři božských světel. Něco však na nich bylo jinak – to, jak se kroutila a barvy se naléhavě prolínaly jedna s druhou, jako by jim docházel čas.

			„Dokonce i počasí působí neklidně, co?“

			Otočila se za Kaïsovým hlasem. Pousmál se na ni. Dýku už v ruce nedržel.

			Linn zavrtěla hlavou. „Přízraky se zlobí,“ řekla tiše. „Ruu’ma ši’sen měla pravdu. Rovnováha ve světě… už dlouho není v pořádku. My to jednoduše přijímáme jako realitu, ale takto to vypadat nemá. Nesmí.“

			Spřízněnci trpí v okovech z černokamene, prvního božskou silou dotčeného elementu, který lidstvo objevilo a začalo využívat. Mořský kámen byl zneužit proti lidem a stal se důvodem k dalšímu pašování Spřízněnců do Bregonu. Linn nikdy nezapomene na vyděšené tváře Spřízněnců, které zachránila z katakomb Modré pevnosti.

			A Morganya je teď jen krůček od ovládnutí magické moci, která jí ve spojitosti s vodiči umožní ovládat vše, co disponuje alchymickou silou. Nezbývá než doufat, že Ana vodiče najde dřív než Morganya. Že nepřijdou příliš pozdě.

			Tolik z jejich světa je v sázce – a na jejich bedrech.

			Najednou se zvedl ledový vítr a rozvířil spadané jehličky z borovic. Sníh se točil ve vzduchu a měsíční svit jim dodával stříbrný nádech. Ovšem když se usadil, Linn si uvědomila, že se před nimi ve vzdálenosti asi deseti kroků něco krčí.

			Z měsíčního světla se vynořila postava, vlnící se jako dým. Obklopovala ji bleděmodrá záře. Tvor postupně získával obrysy, ze dvou výstupků vznikly nohy, z dalších dvou křídla a nakonec hlava.

			„Syvint’sya,“ zašeptala Linn. „Sněžný přízrak.“

			Několik už jich viděla s Anou a mnoho dalších vídala tančit pod otevřenou oblohou, když spávala u pašeráckého povozu. Orlové s rozpětím křídel větších než ona sama, jeleni skotačící mezi stromy, králíci hopkající v podrostu, všichni se namodrale třpytili. V dobách, kdy se v životě neměla na co těšit, je brala jako své přátele.

			K jejímu překvapení se k ní syvint’sya otočil. Získal tvar malého ptáčka. Naklonil hlavu na stranu a Linn se zdálo, že ta dvě bílá očka hledí přímo na ni. Pak dvakrát poskočil a vzlétl. Jeho silueta se zmenšovala, až ji pohltila noční obloha.

			Linn se najednou cítila lehčeji. Jistěji. Nadějněji.

			Odhodlaně se obrátila ke Kaïsovi. „Jdeme,“ řekla. „A nezastavíme se, dokud se nedostaneme do Osengradu a nenajdeme Anu.“
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			Venku padla noc a v oknech se odráželo jemné světlo luceren i oheň praskající v krbu. Ramson seděl u provizorního stolu s knihou na klíně. Každou chvíli zabloudil pohledem k postavě spící na kavalci tak blízko něj.

			Jurij s Dayou se na pódium k Aně dostali jako první. On se mohl jen dívat, jak ji vojáci nakládají na nosítka a odnášejí ji do péče léčitelů.

			Ramson šel pěkný kus za nimi. Pak se věnoval svým denním povinnostem – cvičil nové rekruty a procházel hlášení zvědů, které Daya vyslala do jižní Cyrilie, aby pomáhali s verbováním v oblastech, kam se Ana s armádou nedostanou.

			Teprve za soumraku se vrátil do této dači, kde Tetsjev s Ardonnem pokračovali ve svém výzkumu. Ramson rozkázal svým mužům, aby oba učence bez ustání sledovali a pomáhali jim nosit knihy posbírané v různých knihovnách po cestě. Ramson zvenku slyšel konverzaci svých mužů. Tušil, že Tetsjev s Ardonnem se sklánějí nad stolem a za svitu jediné svíce listují svazky pojednávajícími o lidových tradicích, legendách a alchymické teorii. Kolik večerů už proseděl v jejich přítomnosti ve snaze odnést si něco z jejich teorií.

			Daya přijala s povděkem, když se v pozdním odpoledni nabídl, že ji vystřídá ve službě u Any. Večer strávil snahou prokousat se knihou, kterou mu přidělil Ardonn, jenže se nesoustředil. Neustále zvedal oči k omrzlému oknu v bláhové naději, že na pozadí zatažené oblohy spatří bregonskou poštovní hrdličku. Pořád od krále Dariase nedostal odpověď na svůj poslední dopis. O jeho obsahu se s Anou neradil a ani nemusel – týkal se soukromého kšeftu, který mu král Darias navrhl.

			Jeho myšlenky se dál toulaly všude možně, jen ne po stránkách svazku v jeho klíně, a tak Ramson knihu konečně zavřel a otočil se k Aně. Ta dokonce i ve spánku vypadala napjatě a podmračeně.

			Pousmál se. Skoro proti své vůli k ní natáhl ruku. Po krátkém zaváhání se palcem dotkl jejího čela a něžně ji pohladil. Vybavil si, že když to udělal naposledy, vyšla mu vstříc a usmála se na něj. Svítalo, sluneční světlo ji hladilo po tváři a vše jako by pokrývala vrstva váhavé naděje. „Já vím, co mi Ardonn pověděl o jádru, o tom, jak zvrátit účinky vodiče,“ řekl. „Najdu ho, Ano. Jsem stejně paličatý jako ty a nerad prohrávám.“

			Ana se pohnula a ze rtů jí sklouzlo slovo tak tiché, že ho málem nezaznamenal.

			Ramsone.

			Seděl tam, přemáhán únavou, ale každičký centimetr kůže se mu zachvěl tím, co právě zaslechl.

			Ana pootevřela oči a zadívala se přímo na něj. Upřímným, něžným pohledem bez špetky nepřátelskosti. Stejným jako v tu noc, kdy mu usnula v náručí. „Ramsone?“

			Ramson vyskočil na nohy a couvl, jako by se spálil. Vtom někdo několikrát ostře zaklepal na dveře. „Kapitáne?“ ozval se Narronův hlas. „Alchymista Tetsjev a učenec Ardonn žádají, abyste se za nimi okamžitě dostavil.“

			„Už jdu!“ zavolal Ramson. Měl dojem, jako by Anu slyšel něco šeptat, ale už otevíral dveře.

			Tetsjev s Ardonnem měli kolem stolu vyskládané hromady knih a svitků s poznámkami, které nashromáždili v knihovnách měst, jimiž cestou prošli. Překvapilo ho, když viděl, jak se nad Ardonnovým stolem sklání i Oljuša s několika skleněnými ampulemi v rukách. Vzadu seděli tři z Ramsonových mužů, kteří právě hráli karty. Když vešel jejich velitel, vyskočili a zasalutovali.

			Ramson si vzal židli a posadil se. Během posledního měsíce, který Ardonn strávil v Oljušině péči, se stav jeho pleti dramaticky zlepšil. Tváře už měl zas plné, kůži opět zdravě opálenou a ze známek otravy už mu ve tváři zbyly jen slabé stíny.

			„Vida, kapitán Farrald,“ řekl pomalu, posměšně, opřel se na židli a věnoval mu prohnaný úsměv. „Jaká čest.“

			V těch pár případech, kdy se Ardonn rozhodl s Ramsonem jednat neuctivě, mu Ramson s nefalšovaným nadšením pokaždé vysvětlil, co přesně ho čeká, pokud nesplní svůj závazek plynoucí z jejich kšeftu. Stačil k tomu vždy nějaký opuštěný sklep a několik z těch nejpřesvědčivějších metod jejich někdejšího pána, Alarica Kerlana.

			Ramson si ho nevšímal a obrátil se k Tetsjevovi. Tvář cyrilského alchymisty byla plná vrásek a pod očima mu visely tmavé pytle způsobené nedostatkem spánku, který doléhal na všechny. Ramsona by nikdy nenapadlo, že se v životě dostane do situace, kdy bude raději hovořit s Pjetrem Tetsjevem, a ejhle.

			„Kapitáne Farralde,“ pozdravil ho Tetsjev, zapsal si na kus pergamenu poslední poznámku a odložil pero. Tón, kterým pronesl Ramsonův titul, v sobě neskrýval nic z Ardonnovy posměšnosti.

			Ramson si vzal jeden z pergamenů a zvědavě ho přelétl pohledem. Byla na něm i diagramy a vzorečky, o nichž tušil, že by si vyžádaly roky studia alchymie, než by jim byl schopný porozumět. „O co jde?“ pokrčil rameny. „Vy jste zavolali mě.“

			„Nejdřív tohle,“ ozvala se Oljuša a zvedla ruku. Mezi prsty se jí zaleskla skleněná ampulka. Když s ní pohnula, tekutina uvnitř se rozvířila. „Pracovat s ním bylo tedy pekelně náročné, ale… mám to,“ prohlásila a vrhla po Ardonnovi vražedný pohled. „Tak co, ty bregonský podvraťáku, nevysvětlíš mu to?“

			„Ta ženská je zatracený démon z nejžhavějších hlubin pekla,“ zamumlal Ardonn bregonsky, nicméně když uviděl, jak se na něj Ramson podíval, narovnal se a ukázal na ampulku, kterou držela Oljuša. „Jedna část našeho kšeftu splněna. Tohle je elixír, který jsi chtěl, Ramsone Farralde.“

			Celý pokoj jako by se smrskl na skleněnou nádobku, jejíž odraz házel křišťálová prasátka na strop. Ramson vstal a Oljuša mu ji podala. Připadala mu v dlani tak malá, tak křehká.

			„Vykazuje stejné symptomy jako naši magenové těsně před koncem,“ dodal Ardonn tiše. „Pokud se rozhodne ten elixír použít, tak teď, nebo nikdy.“

			Vzduch uvnitř se chvěl napětím. Z hladiny nevinně se tvářící průzračné tekutiny ve zkumavce k Ramsonovi promluvila vzpomínka. A pokud by sis přál vzkřísit život, který patřil bohům, pak ten život bude prokletý. Mnoho z těch, na kterých jsme dělali pokusy, dohnal na pokraj šílenství, na dno hlubin beznaděje.

			Pomyslel na Anu, na její planoucí pohled a nezdolnou vůli žít.

			Šílenství. Beznaděj. Měl chuť mrštit elixírem o zeď.

			„A co ten zdroj?“ zeptal se tentokrát v cyrilštině a probodl pohledem nejprve Ardonna a posléze Tetsjeva. „Máte už nějaké výsledky?“

			Tetsjev se dlouze nadechl, sevřel si kořen nosu a zase vydechl. Pak pomalu přikývl. „Učenec Ardonn a já jsme propojili existující výzkum s novými poznatky, které jsme objevili za poslední měsíc,“ začal. „Záznamů je málo a jsou mezi nimi velké mezery, často vycházejí z mytologie a folkloru, ale… existují. Některé byly dokonce převzaty z jiných zemí. Na Aseatech se těší daleko hlubšímu a ucelenějšímu povědomí o našem původu a magii tohoto světa než my tady.

			„Upřímně, popis procesu vašeho výzkumu by mě nemohl zajímat míň, bez urážky,“ zastavil ho Ramson. „Nestojím o učenou přednášku. Na co jste přišli?“

			„Zjistili jsme,“ ujal se slova Ardonn, „že zdroj otevírá dveře k veškerému mageku tohoto světa. A že s pomocí vodičů může Morganya ukrást moc kterémukoli magenovi, kdykoli se jí zachce. A…“ odmlčel se, aby se mohl samolibě usmát, „domníváme se, že už víme, o co se jedná.“

			Když to Ramson slyšel, ztuhl. „Pokračuj.“

			„Jde o drahokam z čistého mageku, který si podle legendy vyřízl jeden z bohů přímo ze srdce. Já se jakožto učenec domnívám, že byl zformován prastarým zřídlem moci skrývajícím se v jádru našeho světa, jehož moc se projevuje v božských světlech, přízračných velrybách, vodních přízracích a veškerém dalším mageku na světě.“

			Ramsonovi vzplála v žilách naděje. „A je to ta relikvie,“ podíval se z jednoho učence na druhého, „která dokáže zničit vodiče?“

			Tetsjevovi se zablýsklo v očích. „Vytvořit, ovládnout, zničit… kdokoli ho bude mít v rukách, bude mít v rukách i alchymickou moc – magek – celého světa. Smrtelník s božskou mocí.“

			Žádný div, že ho chce Morganya získat, napadlo Ramsona. Během posledního měsíce, kdy projížděli Cyrilií a hovořili s civilisty, kteří stále ještě obývali její města, viděl dopady její hrůzovlády. Počáteční strach lidu se změnil v nevoli a nevole v hněv spolu s tím, jak stále více a více příbuzných a přátel masakrovala císařská inkvizice.

			Není nic nebezpečnějšího než lid, který nemá co ztratit a může naopak vše získat. To byl jeden z důvodů, proč měla jejich kampaň takový úspěch.

			„Nuže?“ založil si ruce na prsa. „Pojďme ho najít dřív, než se k němu dostane Morganya.

			Tetsjev s Ardonnem si vyměnili pohled a v tu chvíli pocítil Ramson hluboko v srdci zklamání. „Zatím se nám nepodařilo najít žádné zmínky o tom, kde by se měl nacházet,“ hlesl Tetsjev. „Domníváme se nicméně, že bude někde na severu, kde se božská světla projevují nejsilněji… snad někde v oblasti Krazyastského trojúhelníku.“

			„Takže o tom jste mě chtěli dnes informovat?“ Ramsona začal svírat iracionální vztek a líce i šíje mu zrudly. „Potvrdit mi, že tahle relikvie může na zemi rozpoutat moc bohů, ale že nemáte ani ponětí, kde ji hledat? A že mojí nejlepší šancí je tenhle elixír, který dokáže prodloužit život za cenu bolesti a šílenství?“

			Tetsjev sklopil zrak, Ardonn se podíval stranou, dokonce i Oljuša se tvářila soucitně.

			Ramson prudce zafuněl. Srdce se mu svíralo. Docházel mu čas. Jejich tažení dospělo na konec cesty a každým dnem měli dorazit rekruti z jižní Cyrilie.

			„Takže je rozhodnuto, nebo ne?“ ozval se jim za zády slabý hlas.

			Ramson se otočil. Ve dveřích stála Ana, opřená o zárubeň, zachumlaná v kožešinách, s vlasy volně splývajícími přes ramena. V očích se jí odrážela záře svící. Ramson ji ještě nikdy neviděl tak unavenou. A přesto jí v očích plála ta tvrdohlavá jiskra, kterou až příliš dobře poznával.

			„Co je rozhodnuto?“ zeptal se chladně.

			Ana po něm šlehla pohledem. „Nejdřív zaútočíme na Morganyu,“ odpověděla mu. „A porazíme ji dřív, než tu relikvii najde.“ Pak probodla pohledem ampulku, kterou stále ještě svíral v dlani. „A poděkovala bych ti, kdybys přestal rozhodovat o mém životě, Ramsone.“

			Ramson zvedl elixír do vzduchu, ale vlastně to nemyslel vážně. „Ano, tohle pomohlo prodloužit život magenů, jejichž Přízeň do sebe nasál vodič.“

			„Za cenu bolesti a šílenství,“ odcitovala ho se zvednutým obočím. „Jak bych měla v takovém stavu velet bitvě?“ Když viděla, jak mlčí, došla k němu, vzala ho za ruku a nádobku si od něj vzala. Její dotek byl elektrizující. Hřejivý, bolestivý a šokující v jednom. Možná si jen představoval, že ho pak držela ještě o chvilku déle, než jeho ruku zase pustila. „Tak si mě přeješ vidět v mých posledních chvílích, Ramsone?“

			Ramson otevřel rty, ale hrdlo se mu zavřelo. Měl pocit, jako by mu právě něžně probodla srdce.

			Vtom se na chodbě ozvaly spěšné kroky, které upoutaly jejich pozornost. Za vteřinu už dovnitř vtrhla Daya, celá udýchaná a s nadšeným, triumfálním výrazem. Ana rychle odstoupila od Ramsona a otočila se ke dveřím.

			„Jsou tu, Ano,“ vyhrkla Daya. „Rekruti z jižní Cyrilie. Už dorazili.“

			Všichni v místnosti obrátili pohled k oknu. V hluboké cyrilské noci se mihotala světla pochodní ozařující řady a řady siluet táhnoucích se kolem městských hradeb a dál.

			„Přes pět tisíc mužů,“ dodala Daya tiše. „Malou část z nich tvoří Spřízněnci, kterým se podařilo vyhnout Morganyině náboru a dosud se skrývali ve vzdálených jižních městech.“

			Když Ana přejela pohledem od okna zas na ostatní, její obličej prozrazoval vnitřní boj. Tichá pýcha se mísila s vyčerpáním a čímsi, co připomínalo zármutek. „Nastal čas,“ hlesla. „Naše armáda čítá deset tisíc mužů. Bojovou strategii jsme celý minulý měsíc pilovali s těmi nejzkušenějšími veliteli. Jestli nám bohové někdy sešlou nějaký signál nebo nastane příznivá konstelace hvězd, je to právě teď. Morganya má silnou a skvěle cvičenou armádu. Ale pokud v noci zaútočíme nečekaně, máme šanci.“ S tím zaťala ruce v pěst a zvedla bradu. „Když vyrazíme dnes večer, brzy ráno dojdeme do Salskova, ještě před úsvitem.“

			Když se Ramson podíval na armádu shromážděnou venku, všechny argumenty, které snad měl na jazyku, se rozplynuly v prach. Ta strategie dávala dokonalý smysl. Dokonce ani on sám se nedokázal přesvědčit, aby proti ní něco namítl.

			Když vyšel z místnosti ven, zaslechl za sebou kroky. Spatřil známou kštici kaštanových vlasů.

			„Takže to je konec?“ zeptala se Ana. Přejela ho pohledem a Ramson měl na okamžik pocit, že v jejích očích zahlédl záblesk výzvy. „Nějaké námitky?“

			Dřív by ho tím nejspíš rozžhavila do ruda, jako když se vykřeše jiskra.

			Teď jako by se před ním však jen odvíjel ledový úsek nevyhnutelné reality, kterou ani on nedokázal zvrátit.

			Vlastně to bylo jednoduché.

			Prohrál sázku, že tu relikvii najde dřív. Vstoupili do hry příliš pozdě, všechno hraje proti nim a Morganya před nimi má příliš velký náskok, než aby měli šanci v té hře zvítězit. Buď udeří teď, nebo přijdou o všechno.

			Podíval se na ni. Během těch nekonečných prázdných nocí minulého měsíce až příliš mnohokrát zavřel oči s představou, co se asi skrývá v jeho budoucnosti. Rovnost, mír, to ano… sobecky si však celou dobu představoval i to, jak se plaví po neznámých zemích od horizontu k horizontu, od úsvitu k soumraku, s větrem a vodou ve vlasech a v zádech.

			A část jeho já si vždycky představovala, že Ana bude s ním.

			„Ne, Ano,“ řekl tiše a podíval se stranou. „Žádné námitky. Ať to skončí jakkoli, věz, že ti budu stát po boku.“

			Láska je slabost a sny jsou pro snílky. A teď konečně nadešel konec obojího.
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			Když se Ana vyhoupla do sedla valkryfa, měla pocit, že ve vzduchu visí atmosféra konce. Mrazivý vzduch štípal o něco ostřeji, hvězdy zářily o něco jasněji. Daya jela před ní, mlčky, s rovnými zády a kamenným výrazem. Ty, kteří nemohli bojovat, nechali ve městě v jedné z bezpečných dač. Zatímco Tetsjev se rozhodl vyjet spolu s Anou, Ardonna dál sledovali muži z Ramsonovy jednotky a také Oljuša, Spřízněnkyně jedů, která kdysi pracovala pro Alarica Kerlana.

			A Shamaïra… tu Ana zanechala v péči těch nejdůvěryhodnějších vojáků včetně Lylie a dvou z Jurijových Rudých plášťů. Temnovidkyně se sice probudila několik dní poté, co dorazili do tábora, nicméně s prázdným pohledem. Jako by se uměla jenom najíst, napít a vykonat základní potřeby, než znovu upadla do spánku. Vidět ji v tak špatném stavu Anu trýznilo. Kůže tenká jak papír, víčka cukající se snad v nekonečné řadě neklidných snů. Zdálo se, že čas, který strávila v Morganyině zajetí, se na ní podepsal fyzicky i psychicky a že bude dlouho trvat, než se škody napáchané Morganyou zhojí.

			Než Ana odjela, políbila Shamaïru na čelo. Těšilo ji, že i kdyby bitvu prohráli a jejich plán selhal, aspoň Shamaïra bude v táboře Rudých plášťů, v bezpečí.

			Zatímco Ana procházela Osengradem, kroky její armády tlumil sníh a z otevřených okenic dač se ven do noci rozlévala jemná zlatá záře svící a luceren. Na pozadí světla se pohybovaly různé siluety. Rodiny s dětmi, které byly sotva dost vysoké na to, aby viděly přes parapet, matky chovající miminka v náručí, milenci tisknoucí se k sobě navzájem. Všichni je pozorovali. Mávali.

			A pak začali tiše zpívat.

			Melodii, kterou Ana slyšela v paláci. Dětskou ukolébavku o hvězdách shlížejících přes zasněžené hory na zem, o přízracích mihotajících se mezi zledovatělými jehlicemi stromů, o světlech splétajících se k sobě na nebi. Píseň o naději.

			Píseň o Cyrilii.

			Ana zaklonila hlavu a zaposlouchala se do toho všeho. Právě za to bojuje. Za svět rovnosti, za svět v míru, takový, v němž by už nikdo z jejích lidí nemusel trpět nebo utíkat před pronásledováním bez ohledu na to, zda je Spřízněnec, či ne, bez ohledu na to, jak se narodil. A i když už Rudá Tygřice a její armáda vyjela z Osengradu a vzdalovala se od něj, to teplo a světlo a melodie s ní zůstávaly, přestože už je zahalila temnota.

			Spěchali nocí. Mezi stromy vpředu operovali zvědové, zatímco většina vojska pochodovala za svými veliteli. Až nastane čas, rozdělí se na skupiny a obklíčí palác. První vlna útoku prorazí brány a tam začne bitva.

			Ana věděla, že až na to dojde, ona jediná bude schopná porazit Morganyu. Vodič proti vodiči.

			Připadalo jí to jako věčnost a zároveň pouhá vteřina, než začala Syvernská tajga řídnout. Ana se podívala na kapesní hodinky, které nosila kolem krku. Podle světla lucerny soudila, že brzy začne svítat. Vtom se odněkud zepředu ozval hvizd jednoho ze zvědů. Kapitáni jednotlivých oddílů zvedli ruce, aby svým mužům dali pokyn rozdělit se a zaujmout postavení. Ana pozorovala jako ve snu, jak se její armáda dělí na různé prapory, roztahuje se víc do prostoru a postupně mizí mezi zasněženými stromy jako duchové vedení kapitány na pozice rozmístěné kolem celého hlavního města.

			A pak, skoro jako by se roztáhla opona, les Syvernské tajgy najednou skončil a otevřel se pohled na město, které Aně nikdy nepřestalo brát dech.

			Salskov se táhl až daleko k horizontu. V noci působily červené střechy dač černobíle. Spící, nehybné, ztichlé. Z místa, kde stáli, Ana viděla i věžičky a kupole paláce, jež v tuto noční hodinu halily stíny.

			Anina jednotka vedená Dayou a doprovázená Jurijovou jednotkou Spřízněnců z řad Rudých plášťů vstoupily do města v naprostém tichu. Jejich kroky tlumil napadlý sníh. Salskov se choulil do tmy, a zatímco procházeli kolem dač napůl pohřbených pod sněhem, Ana si vzpomněla, že její rodné město bývalo kdysi i v noci zalité světlem luceren, pochodní a lamp, které ho halily do jemně modré záře. Zima byla obdobím jejich božského patrona, časem radosti, oslav a modliteb.

			Hliněné cesty se změnily v dlážděné, a jak se blížili k centru, domy měly čím dál rovnější zdi a stále víc odpovídaly jednotnému architektonickému stylu. Ana se rozhlédla Přízní krve po císařských gardistech. Dokonce i v Salskově našla dači, které měly rozbité okenice, byly opuštěné a vypleněné. Její armáda se plížila ulicemi k paláci ze všech směrů.

			Když se blížili k rohu náměstí, kde stálo tržiště, ucítila to. Před ní, slabé jako mihotavé plamínky svící, zářilo pět siluet, příliš nehybných a příliš dokonale vyrovnaných, než aby se jednalo o obyčejné civilisty. Navíc nad nimi visel stín, kterým její Přízeň nedokázala projít – černokámen, jímž měli vyztuženou zbroj.

			A přesto, dokud měli nechráněné hlavy, nepředpokládala Ana žádné problémy.

			Zvedla ruku, aby ostatní zastavili, a pak dala povel Jurijovi a Daye, aby zůstali, kde jsou. Jurij s Dayou jí nechali odstup a předali rozkaz svým lidem.

			Osamocená Ana pobídla valkryfa vpřed.

			Cítila, jak se k ní jedna z krví otočila, a vzápětí i známý tlak na svou Přízeň. Jeger, poznala. Byla by bláhová, kdyby myslela, že jegeři a Bílé pláště za Morganyina režimu už neloví Spřízněnce. Pořád to dělali, jen účel se změnil. Teď to dělali proto, aby je donutili bojovat v Morganyině armádě.

			Ana mu svou Přízní sjela do krku a trhla. Slyšela, jak jeho chroptění ustalo i jak se ostatní vojáci probrali k pohotovosti.

			Všech se jich zmocnila a jejich čtyři těla klesla k zemi v kalužích rudé krve jako vlčí máky na poli. Vzápětí ji přemohla vlna vyčerpání tak mocná, že se musela předklonit v sedle a chytit ojíněné hřívy valkryfa, zatímco se soustředila na nádechy a výdechy.

			Síly se jí pozvolna vrátily. Zvedla ruku a Dayina i Jurijova jednotka se z uliček zase vrátily k ní. Zvláštní, jak je náměstí prázdné, pomyslela si, nikde ani stopy po stáncích s jídlem a tradičním trhu Vyntr’makt. Před nimi se tyčil Salskovský palác, stín vykreslený temnějším odstínem noci.

			Zrůdo, zaslechla napůl zapomenutý šepot z minulosti.

			Kdysi bývaly Cyrilie i Salskov plny třpytivých světel, bohatství a opulence natolik, že nikdo nechtěl vidět trhliny v jeho stínech ani ty, kteří se lopotili v temnotě. A Morganyin režim teď přinesl plameny a zkázu celé této zemi.

			„Už jsme skoro tam,“ zašeptal Jurij sotva slyšitelně, když dojel vedle ní. Jeho bojovníci ho následovali v čele se Sejinem, který je halil pod roušku stínů tam, kde to mohli potřebovat.

			Daya zpomalila vedle Any z druhé strany. „Už jen o čtyři ulice dál, pokud si to správně vybavuju.“

			Tetsjev jedoucí za nimi vypadal napjatě a z jeho výrazu čišel nepokrytý strach. Přesto zachytil Anin pohled a krátce přikývl.

			Ana zaklonila hlavu a pohlédla na palác, který býval jejím domovem i vězením. Odtud viděli už i na jeho hradby. Odtud zahájí obléhání a probijí se jeho branami.

			Odtud už není návratu.

			Uvědomovala si, že ji její vojáci pozorují. Touhle dobou už byl na svých místech i zbytek její armády.

			Zvedla paži.

			„Za rovnost.“

			Linn, na pódiu v poutech na rukách i na nohách.

			„Za spravedlnost.“

			May, jako oceán modré oči bez života upřené na hvězdy, které už nikdy neuvidí.

			„Za lid.“

			Jurijova restaurace spálená na prach, císařská inkvizice pochodující branami zlatovodského přístavu, pálící domy a ničící rodiny.

			Ana v sobě rozdmýchala jiskřičku ohně a nechala ji vystoupat až k prstům. Z dlaně jí vzplál plamen, který triumfálně vyšlehl vysoko k obloze.

			Všude kolem ní se ozval bojový pokřik. Na palácové brány začal dštít oheň, kameny, mramor i led a noc se rozzářila odstíny rudé, jak armáda Rudé Tygřice začala obléhat Salskovský palác.

			Aby člověk mohl tvořit budoucnost, musí nejprve zničit minulost.
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			Syvernská tajga se před nimi táhla jako nekonečný závoj stínů. Linn duněl tlukot srdce v uších, zatímco s Kaïsem cválali tmou. Jejich dech se před nimi měnil v obláčky páry. Dokonce i v hlubinách cyrilské zimní noci se Linn do oblečení vsakovaly kapičky potu mrznoucí v led.

			O půlnoci dorazili do tábora Rudé Tygřice v Osengradu, jenže byl prázdný. Od městských bran vedly stopy na východ, kde byl sníh udusaný tisíci, desítkami tisíc párů bot. Nebylo těžké uhádnout, kam má Ana se svou armádou namířeno.

			Salskov.

			Ulice zely naprostou prázdnotou, když jimi Kaïs s Linn procházeli, přesto se jim však podařilo najít jeden jediný hostinec s rozsvícenými lucernami a dveřmi otevřenými unaveným poutníkům. V jeho stájích našli koně s velkými kopyty, silného a mohutného, zvyklého tahat kočáry a povozy s nákladem. Kaïs nikterak neváhal a přeťal provaz, na němž byl uvázaný. Na zemi nechali všechny peníze, které jim ještě zbyly.

			Na kouscích nebe, které Linn zahlédla skrz stromy, zářily hvězdy. Za ty roky, které v téhle studené drsné zemi strávila otročením na pracovní smlouvu, se naučila číst hvězdy noční oblohy. Tehdy ji spolehlivý a neměnný koloběh souhvězdí nad její hlavou uklidňoval. Ujišťoval, že bez ohledu na to, jak dlouhá bude noc, vždy přijde úsvit.

			Soudě podle hvězd bylo hodně brzy ráno. Hodiny duchů před rozedněním.

			Ale Salskov pořád nebyl nikde na dohled.

			Linn se pevně tiskla ke Kaïsovi, zatímco se hnali větvemi a houštím. A skrz to vše neustále cítila tlak dřevěné destičky, kterou nosila kolem krku.

			Musí se dostat k Aně dřív, než Morganyini vojáci dorazí do Salskovského paláce.

			Vtom jejich kůň zničehonic vyděšeně zaržál. A za chvilku – příliš pozdě – si toho všimla i Linn. Jehličnany Syvernské tajgy se bez varování rozestoupily a odhalily sráz skrývající se pod sněhem.

			Kaïs vší silou zatáhl za otěže, jenže bylo příliš pozdě. Svět se kolem nich najednou prudce roztočil a oni padali střemhlav dolů.

			Sníh, vzduch a stromy. Linn se Kaïse dál pevně držela. Cítila, jak jeho Přízeň podala ruku té její, hřejivou, jistou ruku překlenující prostor mezi jejich myslí, dodávající jí sílu. V duchu zaslechla ozvěnu jeho hlasu, který k ní promluvil snad před tisíci lety.

			A teď leť.

			Linn se ve vzduchu přetočila a zavolala vítr.

			A vítr poslechl, začal dunivě svištět všude kolem nich. Linn ho omotala kolem sebe a Kaïse a zavinula je do spirály vzdušných proudů. Jejich pád zpomalil. Dole už je čekala nevyhnutelná zem a za okamžik už přistáli v obří závěji sněhu.

			Linn se posadila, zalapala po dechu a oprášila si z obličeje sníh. „Kaïsi!“ vykřikla a vyskočila na nohy.

			Za zády zaslechla jeho hlas. Našla ho sedět o pár kroků dál. Když vstal, sykl bolestí. Pak si oprášil z ramen sníh. Vedle leželo nehybné tělo jejich koně, napůl pohřbené v závěji sněhu. Byl mrtvý.

			Kaïsovi však blýsklo v očích, narovnal se a ukázal. „Linn.“

			Linn se otočila a překvapeně se nadechla.

			Zřítili se z nějakého útesu do otevřeného prostoru Syvernské tajgy, kde už stromy řídly. Nad nimi se k noční obloze tyčil stín, jehož obrysy by Linn poznala úplně všude. Věžičky a kupole vyřezávaly do tmy ještě větší černotu, orámované slabou stříbrnou září.

			„Salskovský palác,“ zašeptala. „Jsme tu, Kaïsi…“

			Jenže když se na něj ohlédla, zjistila, že se naklání na levou stranu a tvář má sevřenou bolestí.

			„Kotník,“ hlesl Kaïs a podíval se dolů. „Zlomený.“

			Linn k němu hned přiskočila, aby ho podepřela, a přehodila si jeho paži přes rameno. „Mám dost sil pro nás pro oba,“ prohlásila, přestože cítila únavu už i v morku kostí. Celou dobu bez ustání cestovali, každou noc si pro spánek neukradli víc než pár hodin a od chvíle, kdy narazili na stopy Aniny armády, jeli bez přestávky nocí.

			Než stačil Kaïs nějak odpovědět, do noci zazněla hlasitá exploze, jejíž ozvěna rozechvěla celý les. Přímo před nimi vzplálo světlo a Salskov na chvíli ozářila rudá a oranžová barva ohně, jako by byl celý nasáklý krví.

			Linn přeběhl mráz po zádech. „Myslíš…?“ zašeptala.

			Kaïs ji sevřel kolem ramen, když noc rozzářila série dalších záblesků. „Tohle je útok na palác,“ řekl a odmlčel se. „Věřím, že ho vede Anina armáda.“

			V Linn by se krve nedořezal. Srdce jí sevřel stín hrůzy. Tak pevně, že sotva dokázala dýchat. Myslí jí probleskovala možnost za možností, jedna horší než druhá.

			Že gardisté už stačili Morganye předat nefritovou desku.

			Že Morganya už nalezla Srdce bohů.

			Že šílená císařovna rozdrtí Anino hnutí odporu.

			„Přišli jsme pozdě,“ vyhrkla. Nedokázala přestat drkotat zuby.

			„Ne,“ oponoval Kaïs klidně, přenesl váhu a pootočil se čelem k Linn. Z očí mu zářil stejný klid, který čiší z měsíční záře. „Musíš jí tu mapu donést. Musíš jí povědět o Srdci.“

			„Ale ty…“

			„… já tě budu jenom zpomalovat,“ pokračoval tím samým klidným tónem.

			Hrdlo jí svírala hluboká bolest. Ze vzpomínek jí ještě nezmizel stín bitvy o Bei’kin, kdy ho našla na pokraji smrti. „N…ne,“ hlesla Linn a nevědomky mu sevřela ruku.

			Kaïs se však z jejího sevření vymotal. Díval se otevřeně, něžně, když ji pohladil prstem po bradě. „Vzpomeň si, co ti řekla chrámová mistryně.“

			I zamávání vrabčích křídel může způsobit tu nejsilnější bouři.

			Kaïs si přitiskl čelo k jejímu. „Akce, reakce,“ řekl jí. Linn zavřela oči a vzpomněla si na jejich první setkání na nejvyšší věži salskovského paláce. „Jsem vděčný, že jsem tebe a tvou duši válečnice našel, Ko Linnet. A přísahám ti, že ať budeš kdekoli, najdu tě znovu. A teď už běž.“

			Linn vzala jeho tvář do dlaní. Budoucnost před nimi otevírala tisíce možností a ona zavřela oči, aby vyslala k nebesům tichou modlitbu za tu, v níž se s ním znovu setká.

			Pak se otočila, dotkla prstem hrudi v místech, kde spočívala dřevěná destička, přejela rukama po jílcích dýk a dala se do běhu.

			Buď tím vrabcem, Ko Linnet.

			Už se neohlédla.
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			Jakmile armáda Rudé Tygřice zahájila obléhání paláce, oblohu ozářily oslepující záblesky. Ramson sledoval, jak vojáci běží po Kateryanském mostě, Aniny i Jurijovy plameny září do noci a barví vše kolem – sochy Božstev i řeku Tygří ocas hučící pod nimi – do karmínového odstínu.

			Most se hemžil zaskočenými gardisty v bílých pláštích, kteří se udatně bránili. Armáda Rudé Tygřice však byla neústupná. Zástupy bojovníků z řad nespřízněnců se v přesile hrnuly vpřed a brzy most získaly pod svou kontrolu.

			Aniny jednotky Spřízněnců dorážely na bránu kameny, plameny, ledem, hlínou i dřevem. Ramson v davu pátral očima po Aně a Daye a znovu si přál být tam s nimi.

			Jenže potřeboval být jinde a jeho chvíle nastala brzy.

			Na cimbuří světlých hradeb paláce Ramson zaznamenal pohyb. Tam záblesk stříbrné, tady odlesk bílé.

			Lučištníci. Jeho a Anin první pokus o vniknutí do paláce byl klíčovým prvkem v přípravách obléhání – díky němu věděli o veškerých obranných složkách paláce. Od Morganyina nástupu na trůn ostraha posílila – pár hlídek potkali i ve městě – a nikdo nemohl tušit, jaké trumfy má šílená panovnice ještě v rukávu… ale lepší něco než nic.

			Ramson zvedl ruku. Věděl, že kapitáni ostatních lučištnických jednotek učiní totéž a budou bránit své sektory před jakoukoli hrozbou, která by Spřízněncům mohla zabránit proniknout do Paláce. Lučištníci za ním nasadili šípy.

			Ramson máchl paží. Stovky šípů se rozletěly směrem k hradbám. Většina jich narazila na cimbuří – šlo o slabé místo v jejich strategii, které on i ostatní bregonští velitelé předvídali.

			Vzápětí přišel protiútok – nocí se k nim snášel oblak šípů zářících rudou barvou jako uhlíky.

			Ramson zvedl nad hlavu štít. „Zápalné šípy!“ křikl. „Kryjte se!“

			Zářící šípy prosvištěly okolo nich, jenže s sebou nesly ještě něco, co Ramson nečekal. Jakmile dopadly na zem, jako by se rozprskly a do okolí se rozstříkla tekutina z váčků připevněných k jejich dříkům. Její pach byl povědomý a Ramsonovi v okamžení došlo, co to je.

			Po sněhu se rozlévaly louže oleje, z nichž okamžitě vyšlehly rudé plameny a obklíčily jeho armádu. Ramson jen tak tak stačil před ohněm uskočit, ale hned poté za ním zasyčela jiná uniforma. Jakmile se otočil, už viděl, jak se na ně snáší další salva.

			Zvedl štít, ale náraz ho tentokrát srazil k zemi.

			Když znovu zamrkal, musel si z obličeje setřást sníh a bláto. Jeho štít byl úplně rozervaný a krvácela mu ruka pořezaná úlomky kovu a černokamene. Všude kolem něj se chvěla zem a v řadách jeho mužů panoval naprostý chaos. Vzduchem se nesl křik vojáků, kteří byli zasaženi a plameny olizující jejich zbroj je začínaly upalovat zaživa.

			Trochu mu zvonilo v uších, když se znovu postavil na nejisté nohy. Točila se mu hlava. Před sebou spatřil známou postavu. Narron křičel na ostatní muže, aby ustoupili a skryli se za hořícím nábřežím.

			Jakmile Ramsona zahlédl, vykřikl: „Výbušný prach!“

			„Já vím!“ zařval Ramson. „Ústu…“

			Vtom místo, kde Narron stál, vyletělo v oblaku sněhu a bahna do povětří.

			„NARRONE!“ Ramson se vrhl vpřed. Jedním okem sledoval hradby a druhým ohnivé bludiště, v něž se proměnil jeho sektor. V dýmu a mlze nějak našel tělo svého mladého zástupce. Nehýbal se a jeho tvář byla pod nánosem krve a bláta k nepoznání.

			Ramson ho chytil do náručí a táhl ho dál od bombardování. Na druhé straně mostu mezitím pokračoval útok na brány, až na to, že lučištníci na hradbách začínali obracet svou pozornost k jednotkám na mostě. Jako by jich už bylo i víc, uvědomil si Ramson. Opravdu předtím zahlédl mezi cimbuřím zář signálních ohňů a teď viděl, že pohyb na hradbách se rozšiřuje.

			Aby se mohli probít do paláce, spoléhali se Ana a Spřízněnci na to, že jeho jednotka a další bataliony zaměstnají vojáky na hradbách.

			Bitva netrvala ještě ani pět minut a Ramson už selhával.

			Vzápětí se ozval další ohlušující výbuch, tak blízko, že Ramsonovi zacvakaly zuby. Opřel Narrona o kamenné zábradlí promenády na nábřeží.

			Mladík nedýchal.

			Jenže Ramson neměl čas truchlit. Odvážil se vykouknout zpoza zábradlí, a když viděl, že na hradbách je klid, vstal a zvedl ruku. „PALTE!“

			Jeho muži – ti, kteří zbyli – vystřelili salvu šípů, ovšem těch, které našly svůj cíl, bylo pomálu. Na jeho batalion dotíral ze všech stran kouř a žár. V krátké pauze mezi útokem a protiútokem se Ramson rozhlédl kolem sebe. Jeho dokonale zformovaná jednotka byla ta tam. Zem byla poseta těly bregonských velitelů s odznaky potřísněnými krví. Vojáci se skláněli nad padlými kamarády, z nichž mnozí sotva překročili práh mužství, a jejich tichý pláč se mísil s praskáním a prskáním všudypřítomných plamenů.

			Polovina jejich batalionu byla pryč.

			A když na druhé straně hradeb zaslechl hromadný pohyb, obrátil se k paláci s pocitem hrůzy.

			A právě v tu chvíli se to stalo.

			V momentě, kdy k nim zamířila další salva hořících šípů, někdo proletěl po bitevním poli mezi padlými muži. Dívka, kterou Ramson nikdy neviděl, vlastně stále ještě dítě. Přeskakovala a klouzala se po hořících kalužích ohně a všude, kam ukázala, zem pokryl led, který uhasil běsnící plameny.

			Zastavila jen několik kroků od něj. S modrými rty a ojíněnými tvářemi zvedla obě ruce do vzduchu.

			Ramson uslyšel dunivé hřmění, jako by se sama zem probudila ze spánku. Tiše zíral, jak se z koryta Tygřího ocasu zvedá ledová zeď a staví se proti hradbám paláce. Se sténáním rostla a rostla, až většinu nábřeží skryla ve svém stínu. Letící šípy se o ni s praskáním tříštily a na zem dopadaly jen spršky ledu.

			Tvář dívky byla skrytá pod překrásnými obrazci, které jí na ni vykreslila jinovatka, a v očích se jí odrážela záře plamenů vzdáleně prosakující skrz její hradbu ledu.

			Vtom za ní Ramson zahlédl pohyb. Z ulic Salskova proudily skupiny lidí oděných do kožichů a sněhulí. Všichni s sebou nesli velké kusy dřeva. Vysazené dveře, kuchyňské skříně, prádelníky. Někteří poklekali vedle těl vojáků a začali z brašen, které měli přehozené přes záda, vytahovat léky a obvazy.

			Jistá žena ve středním věku došla až k nim, položila mladé Spřízněnkyni ledu ruku na rameno a zadívala se Ramsonovi přímo do očí. „Vy jste tu s armádou Rudé Tygřice?“

			Ramson přikývl.

			Ženě čišel z očí zuřivý pohled. Měla stejně zlaté vlnité vlasy jako ta Spřízněnkyně ledu. „Lidé Salskova dorazili,“ oznámila Ramsonovi. „Ti, kteří mlčky trpěli jako Spřízněnci… i ti, kteří trpěli pod vládou současné císařovny. Přišli jsme bojovat za nový svět, který Rudá Tygřice slibuje.“

			Po celém nábřeží stavěli obyvatelé Salskova barikády vedle zraněných vojáků. Někteří přivezli dokonce i vozy a povozy. Za provizorními hradbami se krčily skupiny lučištníků, z nichž někteří hasili plameny sněhem.

			Anu by možná poetičnost této chvíle dojala k slzám. Povstání běžných lidí přidávajících se k jejímu boji za rovnost a spravedlnost. Ale Ramson už přemýšlel na plné obrátky a spřádal nové nápady a taktiky.

			Poklekl před mladou Spřízněnkyní ledu, která na něj hleděla bledýma očima. Vzpomínka na jiné dítě, které se na něj dívalo stejně inteligentním pohledem očí modrých jako oceán, zjemnila tón jeho hlasu, když ji oslovil. „Jak se jmenuješ, maličká?“

			„Marya,“ odpověděla Spřízněnkyně ledu tiše.

			„Marya,“ zopakoval Ramson. „Dokážeš tu hradbu ledu zbořit na můj rozkaz?“

			Marya přikývla.

			Ramson se zadíval na zdi paláce a usilovně přemýšlel. Jakmile odstraní ledový štít, masakr jeho lidí bude pokračovat. Potřebuje se nějak dostat na palácové hradby. Potřebuje císařské gardisty přemoct tam, zevnitř.

			Jenže Spřízněnci mohou svou Přízeň využívat jen určitou dobu. Kolikrát viděl Anu na pokraji zhroucení poté, co ze sebe vydala příliš.

			„Jsou tu ještě nějací další Spřízněnci?“ zeptal se Maryi a té ženy.

			„Ano, všichni míří na Kateryanský most,“ odpověděla Marya. „Já se vydala s mamikou pomoct sem.“

			Kdyby existoval způsob, jak infiltrovat palácové hradby tak, aby svou Přízeň využila jen jednou…

			Najednou si vzpomněl, jak Marya cestou k nim hasila plameny, a konečně dostal nápad, jak by se dala bitva zvrátit v jejich prospěch. Šance sice nebyla velká… ale nic lepšího ho nenapadlo, což znamenalo, že to stojí za pokus.

			„Dokázala bys proměnit vodu z Tygřího ocasu v led a vynést mě na něm nahoru na hradby?“ zeptal se Maryi Ramson. Ještě v Kerlanově době obchodování se Spřízněnci viděl podobně pracovat jednu z nich. Tehdy si z vody vytvořila ledový most a nechala se na něm vynést do vzduchu.

			Dostat se tak vysoko a přes hradby paláce, bude jistě výrazně těžší, ale… musel to aspoň zkusit.

			Když si všiml ustaraného pohledu její tety, dodal: „Jenom mě dostaň nahoru, jakmile dosáhneme na hradby, můžeš se hned vrátit dolů do bezpečí.“

			„Maryo,“ začala teta, ale Marya jí skočila do řeči.

			„Prosím, dovol mi to udělat, mamiko,“ vyhrkla. „Musela jsem svou Přízeň skrývat celý život. Tak mi dovol udělat tuhle jednu věc, abych pomohla.“

			Teta zaváhala, ale pak s povzdechem přikývla. Marya se odhodlaně podívala na Ramsona. „Vezmu tě nahoru.“

			Ramson se otočil k jednomu bregonskému kapitánovi, kterého poznával. „Půjdu něco zkusit,“ zavolal na něj. „Potřebuju, abys to tu udržel!“

			Pak se postavil vedle Maryi, která ho objala rukou kolem pasu, aby nespadl. „Až řeknu teď, zbouráš ledovou hradbu,“ řekl jí. „Uděláš to pro mě?“

			Marya přikývla.

			Ramson zvedl ruku. „Lučištníci,“ zařval. „Na můj rozkaz…“

			Všude kolem se zavlnil pohyb, jak lučištníci okamžitě přiložili šípy k tětivám.

			Ramson kývl na Maryu. „Teď.“

			Marye zbělely zorničky a na tvářích jí vyskočila jinovatka. Pak se ozvalo kolosální prasknutí a zeď z ledu se roztříštila a zřítila zpět do vod Tygřího ocasu.

			Ramson mávl rukou. „PALTE!“

			Zatímco kolem nich svištěla další sprška šípů, Ramson vytasil misericordii a obrátil se k Maryi. „Vezmi mě nahoru.“

			Pod nohama jim začal praskat led. Přeskupoval se, až stanuli na pevné desce. Vzápětí se sníh a říční voda kolem nich začaly proměňovat a vynášet je výš a výš. Ramsona šlehala do tváří mlha stoupající z Tygřího ocasu. Veškeré soustředění zaměřil na hradby paláce. Zem se jim vzdalovala. Marya stála nehybně a pevně vedle něj, zatímco ledová deska pod nimi stoupala na ledovém mostu, který je zvedal do vzduchu. Výš, výš… Kateryanský most už by se mu z té výšky vešel do dlaně a lidé na něm nevypadali větší než nehet na jeho malíčku… Ramson mezi nimi bezděky zapátral po Aně, ale to už se octli na úrovni hradeb a zahlédli mihotající se stíny vojáků sahajících po dalších zapálných šípech.

			Ramson skočil přímo doprostřed skupiny gardistů. Sotva stačil zahlédnout jejich překvapený výraz, než začal máchat misericordií a oni se káceli jeden po druhém. Marya se vydrápala na hradby za ním a zatarasila gardistům řítícím se k nim z druhé strany přístup ledovou stěnou.

			„Vrať se!“ zařval Ramson a skočil před ni, aby ji ubránil před jedním z vojáků. Marya se schoulila ke stěně, kterou vztyčila, a soustředěně zavřela oči. Vojáci uvěznění na druhé straně ledu do něj začali sekat meči.

			Když se Ramson postavil dalšímu protivníkovi, měl najednou pocit, že se ocitl přímo uprostřed vosího hnízda. Řezal, sekal, uhýbal a uskakoval. Těla před ním padala k zemi, a přesto se proti němu hnala nekonečná řada Bílých plášťů… Paže ho začínala bolet únavou a rostoucí panika mu otupila reflexy. A pak…

			Záblesk meče a jeho misericordie odletěla kamsi stranou. Ramson klopýtl.

			Voják, který mu vyrazil dýku z ruky, se rozmáchl mečem.

			Ramson uhnul.

			Cítil, jak mu ostří prosvištělo těsně kolem tváře. Stále ještě v úhybném manévru se otočil a co nejsilněji kopl svou okovanou bregonskou botou.

			Slyšel praskání kostí a syčení dechu, když se voják zapotácel. Ramson se shýbl pro svou misericordii a probodl jí gardistovi hrdlo. Na rtech ucítil hořkou pachuť krve. Jeho protivník se zhroutil.

			„Svojí tvářičky si náhodou docela cením,“ oddechoval Ramson. „A strašně nesnáším ty, co se ji snaží zohavit.“

			S tím vytáhl mrtvému muži zbraň z krku a nechal ho s žuchnutím klesnout k zemi.

			Přesto ho zachvátilo rostoucí zoufalství, když zjistil, že už se k němu žene další skupina Bílých plášťů. Začal couvat, až se dostal zpět k Marye, kterou vtěsnal mezi sebe a stěnu z ledu.

			Vtom noc osvětlil nečekaný záblesk ohně. Slyšel, jak Marya vykřikla, a když se otočil, spatřil za rychle se roztékající ledovou hradbou siluetu ve světlé zbroji postrádající jakékoli vyztužení černokamenem, které bylo typické pro zbroj císařské gardy. Z dlaní mu šlehaly plameny.

			Inkvizitor.

			Led se během pár vteřin vypařil a Ramson se ocitl v obklíčení.

			Srdce mu bušilo až v uších. Skryl Maryu vlastním tělem a zvedl svou jedinou misericordii proti dotírající armádě. Když Spřízněnec ohně zvedl ruce jeho směrem, Ramson Farrald si uvědomil, že ho nikdy ani vzdáleně nenapadlo, že zemře v boji. Že takový život si pro sebe nepředstavoval, a přesto to byl přesně takový život, který potřeboval. Aby se změnil, aby odčinil všechny zločiny, které spáchal, a zlo, před nímž zavíral oči.

			Pomyslel na Anu, která bojovala před branami, na život, v který krátce doufal. Na život s ní.

			Z inkvizitorových dlaní vyšlehl oheň a císařští gardisté se rozmáchli meči.

			Když vtom se všude kolem zvedla vichřice.

			Z hlubin noci se vyřítil jakýsi stín. Čtyři záblesky oceli a vojáci padli k zemi s dýkami zaraženými v hrdlech. Uragán se opřel do inkvizitorova ohně a obrátil ho zpátky, aby vzápětí plemeny prosvištěla dýka, která zasáhla svůj cíl.

			Inkvizitor přidušeně zachroptěl a chytil se za hrdlo. Z úst se mu začala řinout krev, jeho hlava klesla a tělo se zhroutilo na hradby.

			Drobná postava se napřímila. Vítr jí rozevlával krátké vlasy černé jako půlnoc. Do Ramsona se zabořil pohled tmavých očí.

			„Zdá se, že tě musím zachraňovat úplně pokaždé, když napadneme tenhle palác, Ramsone Farralde,“ řekla Linn. Její dýky se leskly šarlatovou krví. „To ses minule vůbec nepoučil?“
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			Noc se koupala v rudé krvi, zatímco Anin batalion dál útočil na brány Salskovského paláce. Seděla v sedle svého valkryfa, sama na druhé straně Kateryanského mostu, a zdálky se dívala, jak Jurijovi povstalci a Spřízněnci z její armády bombardují brány vším, co najdou. Zem se otřásala výbuchy ohlašujícími, že další bataliony její armády zaměstnávají lučištníky na hradbách a odvádějí jejich pozornost od její jednotky. Tetsjev už pečoval o zraněné. Ve světlém rouchu alchymisty vypadal na tu vzdálenost jako duch.

			Podle strategie – na níž se shodli všichni velitelé všech batalionů její armády – měla ona sama šetřit síly na střet s Morganyou, až se probijí za brány. Jenže sedět v povzdáli a dívat se, jak její armáda a její přátelé vydávají vlastní životy všanc za revoluci nesoucí její jméno, bylo hrozné.

			Otěže svírala tak pevně, že jí zbělely klouby na prstech. Po obou stranách mostu se v tmě tyčily sochy Božstev, od jejichž melancholických pohledů se odrážela rudá zář ohně.

			Ucítila za sebou vzplát podpis něčí krve právě ve chvíli, kdy za zády zaslechla dunění kopyt. Ana se otočila a spatřila, jak k ní cválá jeden z bregonských kapitánů. Polovinu obličeje měl zbrocenou krví. Promenáda na nábřeží za ním, po levé straně Kateryanského mostu, byla celá v plamenech, a zatímco se Ana dívala, z palácových hradeb se začala snášet další salva hořících šípů v podobě drobných mihotavých světel.

			„Rudá Tygřice!“ vyhrkl kapitán, když u ní zastavil. „Musíme ustupovat. Z paláce na nás střílejí zápalné šípy, které po dopadu explodují – přišel jsem už o půlku praporu…“

			Ana se zadívala na palácové brány a zaváhala. Klíčem k bitvě bylo, aby každá jednotka do posledního vojáka splnila svou povinnost a vykonala rozkaz. Zkušení velitelé jí radili, že improvizace by znamenala konec jejich strategie.

			To chvilkové zaváhání jí přišlo draho.

			Vzápětí se v sektoru, z něhož kapitán přijel, zachvěla zem explozí. Ana si sotva uvědomovala, jak její valkryf zaržál. Vzduch se naplnil prachem a létajícími úlomky. Pak už vnímala jen to, jak se po celém bitevním poli rozlévá krev bezpočtu těl ležících na sněhu, kde pomalu chladla.

			Jako by viděla rudě. Cítila, jak se moc uvězněná v jejím vodiči svíjí a škemrá, aby ji pustila na svobodu.

			Ana zatáhla za otěže, otočila valkryfa směrem k promenádě a zaryla mu paty do slabin. Ramson vždycky říkal, že je impulzivní, vznětlivá a tvrdohlavá. I Morganya podotkla, že její neschopnost nechat lid trpět je její největší slabinou.

			Jenže jenom stát a nečinně přihlížet, jak lidé bojující v jejím jménu umírají, to Anastázie Michailovová nedokázala.

			Ostře přitáhla valkryfovi otěže a zastavila. Jediný rozhled Přízní krve stačil, aby pochopila, že celé nábřeží se dusí krví. Její pach jí připadal omamný a nechutný zároveň. Ve sněhu ležela těla, některá se ještě hýbala.

			Ana probudila Přízeň ohně uloženou ve vodiči a okolní svět ihned vzplál záplavou kouře, žáru a světla. Soustředila se daleko za hořící promenádu, na palác, na jeho vysoké hradby. Na slabounké mihotání plamínků na nich.

			Když se z hradeb začala snášet další sprška šípů, Ana zvedla ruce a zachytila každý jeden plamínek.

			Měla pocit, že se jí rozskočí mysl. Plamínky byly sice drobné, ale bylo jich tolik, že se jí zdálo, jako by se pokoušela zastavit déšť komet letících nebem. Hnaly se vzduchem dál, některé jejímu volání podlehly, jiné jí proklouzly mezi prsty.

			Pak zvedla jednu paži a rozkazovačně jí máchla dolů. Polovina šípů začala padat a zanořila se do vod Tygřího ocasu, kde s prskáním uhasly.

			Zaplavila ji vlna vyčerpání. Pevně sevřela otěže ve snaze uklidnit roztřesené ruce, zatímco sledovala, jak zbylé šípy – ty, které jejímu sevření proklouzly – dopadají na nábřeží. Zem se otřásla výbuchy a vzduch protkal zápach kouře a oleje. Ana však nedokázala myslet na nic jiného než na teplou chuť mědi, která se jí rozlila v ústech. Zvedla rozechvělé prsty ke rtům a otřela si je.

			Zůstaly celé rudé.

			„První batalion!“ zařval velitel. „Připravit!“

			Když Ana zvedla oči, zjistila, že většině mužů se podařilo najít nějaký úkryt a že na zemi nevzplálo tolik nových plamenů.

			„Namířit!“

			Jenže zatímco lučištníci napjali tětivy, Aninu pozornost upoutal pohyb na druhé straně mostu. Zdálo se, že útok na bránu zvolnil. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila proč.

			Brány paláce se otevíraly.

			I z dálky slyšela, jak její prapor jásá. Ale jí z nějakého nevysvětlitelného důvodu sevřela srdce hrůza. Pobídla valkryfa do cvalu a začala uhánět zpět k mostu.

			I přes dusot kopyt slyšela, jak jásot bojovníků slábne, pohasíná a mění se… v panický křik. Zatímco hnala koně dál, zahlédla mezi pestrým oblečením svých vojáků něco, co jako by proměnilo její žaludek v olovo.

			Oceán světlé zbroje lesknoucí se ve svitu měsíce jako kosti.

			Imperiální inkvizitoři.

			Morganyina armáda zaujala formaci a brány paláce se zase zavřely.

			Jakmile inkvizitoři zvedli ruce, z dlaní jim v oslepivých záblescích světla vyšlehly jejich Přízně. Vzduch se zachvěl křikem. Zem začala pukat a z řeky se zvedla voda, aby se proměnila v ledové dýky. Ana na první pohled viděla, že mistrovství, s nímž Inkvizitoři ovládají své Přízně, dalece přesahuje to, co svedou Jurijovi vojáci a její Spřízněnci.

			Ana hnala svého koně přes most a ze zvyku vyslala tichou modlitbu k matce.

			Ochraňuj mě, mami. Dovol mi tohle dokončit. Kvůli naší zemi. Kvůli našemu lidu.

			A pak se vrhla do bitevní vřavy.

			Zatímco hnala koně dál, sáhla hluboko do svého nitra a vypustila Přízeň krve. Měla pocit, jako by se prokousávala vrstvami svého já. Přemáhala neústupnou únavu, která se za posledních pár měsíců stala její nedílnou součástí. Musela zarýt hluboko do masa, krve a tkání, aby z vodiče vydolovala svou moc a mohla ji použít. Rozhodila ji mezi řadami Inkvizitorů jako rybářskou síť. Chytit je bylo snadné, jejich zbroj byla prosta černokamene, aby mohli plně využívat svých Přízní.

			A pak síť stáhla. Vzduch naplnil pach krve, která se rozprskla na kamenné dlažbě Kateryanského mostu.

			Aně se zatočila hlava a přemohla ji únava. Předklonila se v sedle. Najednou jí byla zima a všechno ji bolelo. Křik utichl. Zprostřed mostu viděla pod branami Salskovského paláce novou řadu těl zbrocených vlastní krví.

			Zrůdo. Krvavá čarodějko. Vražedkyně.

			Pokud mělo být jejím odkazem tohle, pak ho s sebou ponese až do samotného konce.

			Vtom spatřila ve svém zorném poli pohyb. Zvedla oči. Za první řadou Inkvizitorů už nastupovala druhá. Vylévala se z palácových bran v dokonalé formaci s Přízněmi už tančícími kolem jejich prstů.

			„Ne,“ vyklouzlo jí z rozpraskaných rtů. Její hlas zněl drsně a před ústy se jí dělaly obláčky páry. Měla pocit, jako by se pod ní naklonila zem, jako by se s každým krokem nepřátelských sil blížil nevyhnutelný konec.

			Ana se rozhlédla po oddílech bojujících na nábřeží, napůl zdecimovaných. Pak se zadívala na lesknoucí se uniformy Inkvizitorů před branami, od nichž se odrážela rudá záře ohňů zuřících všude kolem. A pak na Spřízněnce ze své armády, přečíslené a bojově slabší.

			Z řady Inkvizitorů před branami vytryskly Přízně. Led, oheň, blesky i samotný vzduch se snesly na Aninu armádu a zaútočily. Její vojáci vykřikli a zoufale se pokusili někde skrýt. I Anin valkryf zaržál a vzepjal se, když se o dlažbu mostu přímo před nimi rozštípl úlomek kamene. Ana sevřela otěže, aby nad koněm znovu získala kontrolu, a zapátrala ve vřavě před sebou po Daye. V davu zahlédla jasně rudé vlasy Jurije, který naléhavě mával rukama a gestikuloval svým lidem, aby se dali na ústup, na ústup.

			Neměli ale dost času, aby se dostali zpět a pryč z nábřeží do bezpečí městských ulic.

			Když Inkvizitoři znovu zvedli ruce k útoku, Ana sáhla po své Přízni krve skryté ve vodiči. A uvědomila si, že ji neprobudí. Už ji vyčerpala.

			Pak však pod první řadou Inkvizitorů vybuchla zem i kameny a odhodily je zpět. Z Tygřího ocasu se s hlasitým řevem zvedla voda, aby se jich zmocnila, a zvedla se tak ječivá vichřice, že se z okolních stromů ulamovaly větve.

			Po Anině boku stanulo několik desítek postav se zdviženýma rukama v kožešinách a běžném oblečení. Muž stojící nejblíž se k ní otočil a Ana v jeho očích spatřila záblesky bílé záře míhající se mu přes zorničky jako blesky.

			„Rudá Tygřice,“ oslovil ji. „Dorazily posily Spřízněnců ze Salskova, aby bojovaly po tvém boku.“

			Ana se podívala za Spřízněnce blesků. Z města neochvějně kráčelo vstříc palácovým branám nejmíň třicet čtyřicet dalších Spřízněnců, jimž už jejich Přízně tančily kolem prstů. Někteří odění jen v hadrech, které je před krutou cyrilskou zimou nemohly ochránit, s vyzáblými tvářemi plnými stínů těžkého živobytí. Jiní v huňatých kožešinách a se zlatými prsteny osázenými drahokamy. Všichni kráčeli dál. Spřízněnci, její lid ze všech společenských vrstev, všichni se shromáždili, aby bojovali za jediným účelem.

			Ana pohlédla na druhou stranu mostu, odkud pod palbou Inkvizitorů ustupovali Jurijovi a Dayini lidé.

			Pak se obrátila ke Spřízněnci blesků. „Ty jsi jejich vůdce?“ zeptala se ho a on přikývl. „Prorazím cestu přes most až k prvním liniím, kde potřebují posily. Půjdete za mnou?“ vyhrkla.

			Muž si jako potvrzení obkreslil na hrudi znamení božikrugu.

			Ana pobídla svého valkryfa směrem k branám a začala si brázdit cestu skrz proud svých ustupujících Spřízněnců přečíslených neustále útočícími inkvizitory. Když se k řadám Aniných Spřízněnců přidali Spřízněnci z města, početní výhoda se přehoupla na jejich stranu a sebejistý postup inkvizitorů začal zpomalovat.

			Anina armáda však i tak ztrácela pozice. Zatímco na začátku stáli přímo pod palácovými branami, teď se ocitli v polovině Kateryanského mostu. Za nimi se táhla stopa raněných a padlých. Po její levici, v sektoru, kterému předtím pomohla s obranou, měli vskutku co dělat, aby udrželi pozice, a couvali před neustále dopadajícími šípy, ze kterých si některé už začaly hledat cestu i na most k Aninu batalionu.

			A přesto se zdálo, že batalion po její pravici, jemuž velel Ramson, postupuje vpřed. Někdo tam zmrazil část Tygřího ocasu a překlenul jí propast mezi oběma břehy. Dokonce i teď, zatímco se Ana dívala, postupovaly tamní oddíly přes řeku. A nahoře na cimbuří někdo zapálil pochodeň a mával jí sem a tam.

			Ana se zamračila. Poznávala ten signál. Patřil její armádě a ohlašoval dobytí kvadrantu.

			Nebylo ale možné, že by se za tak krátkou dobu komukoli podařilo zdolat salskovské hradby.

			Vzápětí se však vpravo ozval výbuch a stáhl její pozornost zpět k bitvě. Nacházela se poblíž první linie a most se chvěl bezohledným bombardováním Morganyiných Inkvizitorů. Anin prapor byl stále ještě tlačen na ústup. Pokud by se však vzdali mostu, znamenalo by to, že by Inkvizitorům umožnili dostat se k dalším sektorům.

			Někdo zavolal její jméno. Když Ana zvedla oči, spatřila, jak se k ní na koních ženou Jurij s Dayou. Anou v chaosu bitvy projela nepopsatelná vlna úlevy. Její přátelé jsou v pořádku.

			„Ztrácíme pozice!“ vykřikla Daya a ostře zastavila hned vedle Any. Obličej měla pokrytý potem a špínou a na levé tváři jí krvácel nějaký šrám. Jurij se za ní otočil a vypálil dvě ohnivé koule na Inkvizitory, kteří stáli už tak blízko, že Ana rozeznala znak na jejich zbroji, korunu ve středu božikrugu. „Jsou příliš silní – podcenili jsme jejich počty…“

			Aně to připadalo jako poslední kapka. Pohlédla na hořící palác – místo, jemuž kdysi říkávala domov – zahalený do šarlatového kouře. Na svou armádu, na své lidi křičící strachy nebo bolestí. Na Inkvizitory, jejichž zbroj se i v noci jasně leskla a kteří už byli jen nějakých dvacet kroků od nich. Na svou vlastní ruku špinavou od krve, co jí dál stékala z nosu kolem úst a po bradě. Už už měla na rtech rozkaz – ústup –, který jí svíral hrdlo.

			„Ano!“ zařval najednou Jurij. Ztěžka oddechoval, a ačkoli stále mával pěstmi, jeho plameny už ve větru jen slabě prskaly. Prsty i hřbety rukou už měl spálené do ruda a odlupovala se mu z nich kůže. „Už je neudržím – potřebujeme posily, další prapory, mohly by…“ Když spatřil její výraz, zaváhal.

			Ana už otevřela ústa, aby vydala rozkaz.

			Když vtom místo, kde Jurij stál, rozčísl blesk.
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			Linn si jasně vybavovala den, kdy na těchto hradbách stála. Tehdy poprvé ochutnala svobodu po všech těch letech, které v tomto císařství musela strávit jako otrokyně. Po těch letech, během nichž přišla o veškerou naději, dokud ji v katakombách Kerlanova Cirku nenašel tenhle kluk, který stál právě za ní, a nepodal jí klíče od jejích okovů.

			Vytrhla svou dýku z hrdla jednoho z gardistů a vrhla ji po dalším. Hned zaslechla uspokojivé žuchnutí, jakmile čepel nalezla svůj cíl. Cimbuří za ní bylo čisté. Ramson sebral ze strážní věže jednu z pochodní a začal signalizovat svým mužům dole. Spřízněnkyně ledu se naklonila přes hradby a se zavřenýma očima a soustředěně zamračeným čelem začala podpírat most, kterým předtím překlenula Tygří ocas. Linn z výšky viděla, jak se přes něj vydali muži z Ramsonova batalionu připraveni zlézt hradby.

			Vzápětí pod její dýkou zahynul další voják a Linn se ocitla tváří v tvář jednomu z Inkvizitorů. Zarazilo ji, jaký to byl mladíček, vypadal stále ještě spíš jako kluk a i zbroj mu byla v ramenou příliš velká. Zíral na ni, polykal naprázdno a zoufale se snažil uklidnit roztřesenou špičku meče, který se mu chvěl v rukách.

			Linn se zaměřila na jeho oči. Na oči, v nichž spatřila stín něčeho, co dobře znala. Na oči podobající se očím zvířete v pasti.

			Vzpomněla si, co jí Ana vyprávěla o masovém zatýkání Spřízněnců a povinných odvodech do nově stvořených jednotek Inkvizitorů. Mnohé Morganya musela donutit proti jejich vůli.

			Chuť na krev ji najednou přešla. Když zamrkala, jako by se proud času obrátil a ona hleděla na sebe samu, zranitelnou, zahnanou do kouta.

			Nejsem tvůj nepřítel, řekl jí kdysi Kaïs. A byla to pravda, uvědomila si najednou. Pořád to pravda je. Že ona a tenhle inkvizitor – ten kluk – jsou ve skutečnosti jen dvěma stranami jedné mince, Spřízněnci, kteří se nemají kam ukrýt, kteří jsou nuceni žít, bojovat a umírat ve válce, která není jejich.

			S tím rozdílem, že nyní Linn bojuje za to, aby to celé skončilo.

			Nechala dýku klesnout. „Nejsem tvůj nepřítel,“ řekla mu tiše.

			Inkvizitorovi se po tváři mihlo překvapení.

			„Nechci ti ublížit,“ pokračovala Linn. V duchu slyšela Kaïsův hlas, který k ní promlouval týmiž slovy. Slovy, o nichž tolikrát přemýšlela. Uvědomila si, že jemu tehdy došlo to samé, co jí teď. Že by neměli bojovat jeden proti druhému.

			Inkvizitorovi se zachvěly rty. „Já nemám na vybranou.“

			„Já vím,“ řekla Linn. „Kdysi jsem na tom byla stejně jako ty teď. Musela jsem sloužit věcem, o nichž jsem neměla žádné právo rozhodovat. Ale tahle válka, kterou Rudá Tygřice vede – je to válka za rovnost. Když jsem si zas mohla sama zvolit vlastní cestu, rozhodla jsem se bojovat spolu s ní, protože je jednou z nás a protože na její straně mám právo na názor, na její straně mám na vybranou.“ Dýku svírala pevně, ale srdce jí bušilo jako o závod.

			Inkvizitorovi se začaly po tvářích kutálet slzy. „Já už nechci bojovat,“ zašeptal a špička jeho meče klesla. „Chci se jen vrátit za mámou.“

			Linn pomalu svěsila zbraň. „Tak nám pomoz to skončit,“ vyzvala ho klidně.

			Meč zařinčel o zem, jak ho chlapec upustil a padl na kolena.

			Linn ho vzala za ramena. „Udělal jsi odvážnou věc,“ řekla mu, než se obrátila k Ramsonovi. „Tahle část cimbuří je už čistá!“ zavolala na něj.

			„Tak mi pomoz s těmi žebříky!“ zakřičel Ramson. „Jakmile se sem moje jednotka dostane, můžeme brány otevřít zevnitř a palác bude náš!“

			Z hradeb už viselo několik zajištěných žebříků a dole Linn zahlédla muže, kteří po nich začali šplhat. Bregonské vojáky v lesklé zbroji, jejichž úchop i nášlap byly díky rokům výcviku jisté.

			Linn se k němu rozběhla a začala Ramsonovi pomáhat s upevňováním zbylých žebříků, „Ramsone,“ zavolala, zatímco její zkřehlé prsty v chladu nešikovně válčily s lany, „kde je Ana?“

			„Před branami,“ vydechl obláček páry Ramson. „Její batalion se snaží probít dovnitř tamtudy.“

			„Musím ji najít,“ vyhrkla Linn. „Během cesty do Kemeiry jsem se dozvěděla o jistém artefaktu, po kterém Morganya pátrá. Je tak mocný, že dokáže smrtelníka obdařit božskou mocí.“

			Ramson ztuhl, zadíval se na ni a lano, které držel, mu vyklouzlo z rukou a žuchlo na zem. „Zdroj,“ vydechl tiše. „O tom mluvíš? O zdroji veškeré alchymické moci tohoto světa?“

			Linn byla natolik v šoku, že div neupustila provazový žebřík, který sama držela. „Jak to…“

			Ramsonova tvář se stáhla a ve vteřině, než se podíval stranou, po ní přeběhl stín bezmoci. „Aně se doneslo, že po něm Morganya pátrá. Pokoušeli jsme se ho lokalizovat, ale Ana se rozhodla zaútočit na Salskov dřív, než jsme stačili přijít na to, kde by mohl být.“

			Linn spadla čelist. Pak se dotkla dřevěné destičky, kterou nosila pod záhyby oblečení na krku. „Mám k němu mapu, Ramsone,“ prozradila mu. „Musíme zničit vodič, v němž je ukrytá její Přízeň. Když se nám to podaří, vrátí se k ní.“ Následující slova na něj vysypala jako vodopád. „A tenhle zdroj – Srdce bohů – to dokáže.“

			Ramsonovi stačily tři kroky a byl u ní. Popadl ji za ramena. Linn v jeho očích ještě nikdy neviděla takovou naléhavost. „Linn,“ vyhrkl, „Sorša je mrtvá. Morganya má ten vodič, který Sorša ukradla v Bregonu. A Ana se zmocnila toho, který Sorša nosila ještě předtím. Jenže ji zabíjí.“ Otevřené zoufalství čišící z jeho hlasu Linn znepokojilo. Ramson se s divokým pohledem zadíval na své vojáky šplhající po hradbách k drobnému kousku území nepřítele, které se jim podařilo dobýt. Během okamžiku se v jeho očích odehrála válka. „Nemůžu teď odejít. Nemůžu opustit svůj batalion a své muže. Musíš za ní jít ty. Jdi za ní. A najděte to Srdce.“

			Než stačila Linn odpovědět, ozval se ohlušující výbuch a rána, která zaduněla jako hrom. Když se Linn naklonila z cimbuří, spatřila v Kateryanském mostě obrovskou díru. Na jedné straně stála armáda Rudé Tygřice – směs bregonských uniforem a běžných oděvů – a na druhé jako neprostupná bílá stěna regiment Inkvizitorů tlačící Aninu armádu dál.

			Ramson zaklel. Z tváří jako by mu vyprchala veškerá barva a klouby na ruce zbělely, když sevřel misericordii.

			Linn zaváhala. Nečekala, že to bude možná naposledy, co Ramsona vidí. Poděkovala mu vůbec za to, že ji tehdy na samém začátku této cesty vykoupil ze smlouvy v Cirku, aby se mohla zas rozhodovat sama za sebe?

			Její pozornost však nečekaně zaujala změna proudění vzduchu kdesi v dáli.

			Ztuhla a přejela pohledem z hradeb na město pod nimi. Tam, pod inkoustově černou oblohou, se skrz temné ulice Salskova linuly řady mihotavých světel, které se k nim stálou rychlostí blížily. A když se začaly rozlévat po nábřeží, s nadšením si uvědomila, co jsou zač.

			„Ramsone, počkej,“ vyhrkla. „Počkej, podívej!“

			Ve všech směrech spatřili námořnicky modrá brnění lesknoucí se v záři pochodní. A zatímco se Linn dívala, vojáci zaujali dokonalé formace vedle zdecimovaných jednotek armády Rudé Tygřice. Viděla i celé jednotky doprovázející povozy vezoucí nejspíš střelný prach a katapulty. Velitele sedící na štíhlých vysokých koních a svírající prapory, které se vlnily jako sám oceán, zdobené pečetí řvoucího mořského draka, letícího jestřába a vzpínajícího se hřebce.

			Dorazila bregonská armáda.

			Ramson stojící vedle ní vychrlil hromadu nadávek. „U všech bohů,“ vydechl pak. To bylo poprvé, co Linn z jeho hlasu slyšela bohabojnou úctu. Předklonil se a fascinovaně otevřel ústa. „Já tomu nevěřím. Ten parchant to vážně udělal!“

			„Král Darias?“ zeptala se Linn.

			Ramson přikývl. „Během celé doby, co Ana dávala dohromady armádu, jsem mu psal. Nikdy mi neodpověděl – nemyslel jsem si…“

			Linn však ucítila ještě něco jiného, co k ní z hluku výbuchů a ran dolehlo jako tichý šepot. Něco, co se dotklo její Přízně jako uklidňující ruka, která uchopila její srdce.

			Kaïs.
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			„JURIJI!“ vykřikla Ana a vyrazila vpřed. Její valkryf divoce zaržál a začal couvat před oblakem prachu, sněhu a kamení usazujícího se v místě výbuchu. Uprostřed Kateryanského mostu vznikla obří díra. Na její druhé straně panovalo nehybné ticho.

			Ana pustila otěže, svezla se ze sedla a vydala se do oblaku kouře. Oči ji pálily a ústa si musela zakrývat rukou. „JURIJI!“ vykřikla do chaosu.

			Snad díky síle jejího zármutku Přízeň krve znovu uposlechla její volání.

			Okolní svět ožil obrysy různých podpisů jednotlivých krví. Most byl posetý těly válejícími se v kalužích krve, když je však pročesala svou Přízní, zachytila jeden známý podpis. Voněl teplem a uhlím, horkou čokoládou a ptychym’molokem, silnými pažemi, které ji svíraly v silném objetí.

			Padla na kolena. Jurij ležel zhroucený na hromadě suti, ohnivě rudé vlasy šedé od popela. Všude kolem něj byla krev, a jakmile ho přitiskla k sobě, bylo jí jasné, že je příliš bledý.

			Přitiskla mu prsty na šíji. Nahmatala pulz, slabý, ale přece pulz.

			Jurij zasténal. Pak pootevřel oči a zadíval se na ni. Jeho rty neslyšně vyslovily její jméno.

			„Pšt,“ zašeptala Ana a přitiskla mu dlaň na břicho. Díky Přízni cítila, jak mu z něj prýští krev jako voda z odzátkovaného sudu. Tetsjev, kde je Tetsjev, léčitel přidělený k jejímu batalionu? Ana byla sama slabá a její Přízeň skomírala jako plamínek svíčky v zuřícím uragánu. Zatímco jí mezi prsty protékala jeho krev, Jurij jí na ruku položil dlaň. V očích měl něžný, pohasínající pohled.

			Vtom do ticha kolem zaznělo ostré klapání blížících se kroků. Klap, klap, klap. Pak zahlédla záblesk temnoty a děsivý stín.

			Z kouře se vynořil Sejin. V rukách se mu leskly dýky. Přejel ji i Jurije pohledem a ve tváři mu probleskl hněv následovaný strachem. „Cos to udělala?“ sykl.

			„Sejine,“ zachroptěla. „To jsem nebyla já…“

			„Vždycky jsem věděl, že je to jen otázka času,“ pokračoval Sejin. V očích mu hořel odlesk ohňů planoucích všude kolem nich. „Využila jsi nás a teď se náš plánuješ zbavit.“

			Vtom Aninu pozornost upoutalo cosi za ním. Něco se tam v oblaku šedého dýmu pohybovalo. Záblesky charakteristického podpisu krve a neprůhledná clona odrážející její Přízeň, když se jí pokusila projít. Ana instinktivně zvedla ruku právě ve chvíli, kdy z kouře vystoupila postava jednoho z císařských gardistů se zdviženým mečem.

			„Sejine, pozor!“ vyhrkla.

			Voják máchl mečem v okamžiku, kdy Ana použila svou Přízeň. Jenže byla tak slabá, že se jí ho akorát podařilo vyvést z rovnováhy a jeho meč se zasekl do dlažby u Sejinových nohou.

			Na mostě zavládla tma a Ana na chvíli nic neviděla. Když se jí oči znovu rozjasnily, Sejin byl pryč.

			Voják vytrhl svůj meč ze země a čas jako by zpomalil, když muž zamířil k ní a k Jurijovi. Jeho kroky zněly jako tlukot srdce. Spojení s jeho krví Aně proklouzlo mezi prsty a už se na ni nedokázala soustředit. Na čele i spáncích jí vyrašil pot, jak se snažila vydolovat Přízeň z vodiče, znovu a znovu. Jenže do žil jako by se jí rozlil temně zelený jed, jehož vinou jí všude po těle vyskákaly fleky.

			Ana zvedla oči v momentě, kdy voják pozvedl nad jejich hlavami svůj meč.

			Najednou se jí však cosi mihlo před očima, nějaký rozechvělý stín, a vzápětí rozsekla vojákovi hrdlo něčí dýka. Voják se zapotácel a klesl na kolena.

			Sejin si otřel ostří dýky do pláště a zadíval se na Anu.

			V jeho pohledu se odrážela válka. Konflikt z dávných dob, zármutek, utrpení a hněv. V tu chvíli snad Ana pochopila, proč ji celou dobu tak nenávidí. On nepohrdal jí osobně. Pohrdal světem, jehož zrod její předkové umožnili. Násilím, které mlčky sledovali. Nevyslyšenými hlasy zaniklými v nefunkčním systému.

			Sejin svěsil dýku a otevřel ústa. A Ana v následujících dnech přemýšlela, co se jí snad chystal říct.

			Jenže to už z kouře na mostě vyskočil jiný voják a rozmáchl se mečem přímo v místech, kde Sejin stál. Tentokrát nepomohly žádné stíny, žádné světelné klamy.

			Sejin překvapeně otevřel ústa dokořán, svezl se k zemi a stíny z jeho očí vyprchaly.

			Potom se voják otočil k Aně.

			V tom okamžiku cosi zasvištělo vzduchem. Dvojice mečů, z nichž jeden zastavil vojákovo ostří a druhý ho zasáhl přímo do srdce. Aně se všemi smysly rozlila rudá barva. Z krvavého závoje vystoupila postava.

			Kaïs držel meče neustále v pohotovosti, když se k ní rozběhl. „Ano, je tady armáda krále Dariase, bombardují palácové brány výbušninami. Most je zajištěný.“

			Jenže Aně jako by v mysli vyrostla jakási zeď, kolem níž se šířila otupělost. I tak se jí podařilo prodrat se skrz. „Léčitele,“ vydechla. „Kaïsi, potřebuju léčitele…“

			Kaïsovi se zablýsklo v očích a přikývl. „Zůstaň tu, ani se nehni.“ S tím se napřímil a s meči v obou rukách odkulhal.

			Aně zvonilo v uších. Zadívala se na postavu ležící před ní, na změť černých vlasů a oděv bílý jako sníh. Sejin už ve tváři neměl ani hněv ani strach. Najednou vypadal mladší, jako chlapec, nevinný a nepoznamenaný roky utrpení.

			A v jejím náručí vyprchával život z dalšího chlapce. Jurij se opíral o její rameno, obličej zabořený v její šíji. Vlasy plné popela mu visely do tváře a zakrývaly krev, která se mu řinula z nosu a z úst. Cítila, jak se jí v klíně rozlévá teplo vyvěrající z jeho těla.

			Přitiskla mu rozechvělou ruku na prsa. Oči se jí zalily slzami. „Juriji,“ zašeptala. „Léčitel už jde, vydrž…“

			Jurij se mělce nadechl a chytil její ruku do obou dlaní. Studených, na uhel spálených dlaní, z nichž mu jeho vlastní plameny sežehly kůži i maso. Obličej měl plný bolesti, a přesto v jeho uhlově šedých očích spatřila hřejivý pohled chlapce, kterého znala celý svůj život.

			Chlapce, který její život zachránil.

			„Já… už nemůžu.“ Jeho hlas zněl slaběji než šeptání větru. „Strašně… to… bolí.“

			Aně stékaly po tvářích horké slzy. „Juriji…“

			„Mrzí mě, že jsem ti tak dlouho nevěřil. Že jsem… náš společný čas… promrhal.“ Pak se zhluboka nadechl a z očí mu zazářil docela jasný pohled. „Dokonči, co jsme začali, Ano. Naši revoluci. Předání moci.“ Když pak vydechl, na rtech se mu rozhostil stín úsměvu. „Kruh… se uzavřel.“

			Pak mu ruce klesly. Oheň v jeho očích vyhasl.

			Jen vzdáleně si uvědomovala, že její armáda postupuje vpřed. Jen zdálky slyšela Kaïse volat rozkazy a zprávu, že most je zajištěný. Věděla, že by měla stát v jejich čele a dívat se, jak se tlačí k palácovým branám.

			Pohladila Jurije po tváři. Zůstali jen několik kroků před branami. Jen pár chvil před vítězstvím.

			Připadalo jí to nekonečně nespravedlivé.

			Pořád však musí vést vojsko a vyhrát válku.

			Proto mu jemně zatlačila oči a spolu s tím uzamkla veškeré své city hluboko v srdci tak jako už mnohokrát. Pak vstala a obrátila se ke Kaïsovi.

			Narostly mu vlasy, až se mu stáčely do vln kolem krku. Při chůzi mírně kulhal. Když se jejich pohledy setkaly, Kaïs kývl směrem k Jurijovi a řekl: „Moc mě to mrzí.“

			Na to teď Ana myslet nemohla. Podívala se jinam, směrem na druhou stranu Kateryanského mostu. Za hořícím nábřežím stály v ulicích města obklopujících palác dokonale vyrovnané řady nově příchozích vojáků v lesklé zbroji. V jejich čele spatřila v sedlech valkryfů velitele, které nepoznávala. Všichni drželi vlajky třepotající se ve větru.

			„Král Darias poslal posily,“ oznámil jí Kaïs s klidem, když viděl, kam se dívá. „Pochopil jsem, že mu Ramson napsal a požádal ho o pomoc.“

			Ana najednou netušila, co si myslet. Od začátku se zdálo, že Ramson s její strategií nesouhlasí. A on ji zatím celou dobu v zákulisí tiše podporoval.

			Zaťala pěsti a s myšlenkou na padlého přítele je zvedla k nebesům. Z prstů jí vysoko do noci vyšlehly plameny. „Pojďme to skončit.“

			Když se od ní Kaïs otočil a začal signalizovat vojákům vzadu, Ana si najednou vzpomněla na něco jiného. Na slib, který dala starému příteli a který hodlala dodržet.

			„Kaïsi,“ zavolala za ním. „Máme Shamaïru. Je v bezpečí v našem táboře.“ Vzpomenout si na jiskřičku světla ve zdánlivě nekonečné temnotě bylo příjemné. „Čeká na tebe.“

			Kaïsovi se v očích zaleskly hlubiny oceánů, času, ztráty a touhy, jimž Ana možná nikdy neporozumí. Než jí stačil odpovědět, někdo skočil na balustrádu Kateryanského mostu přímo mezi ně a zachytil se sochy jednoho z Božstev.

			„Prapore Spřízněnců!“ zařvala Daya a zdvihla paži. „Dorazily posily z Bregonu! Počkáme na jejich lučištníky a pak společně dobudeme brány!“

			Najednou vzduchem zasvištěly tisíce šípů, které se prohnaly kouřem i ohněm a snesly se k zemi na druhé straně mostu, před brány. Ana objala Kaïse kolem pasu, aby se měl o koho opřít, a druhou rukou se přidržela balustrády mostu. Pod nimi se valil nekonečný proud vod Tygřího ocasu, když Daya vykřikla poslední rozkaz.

			Do noci zazněl bojový pokřik bregonských posil i Aniných Spřízněnců a všichni se rozběhli k branám paláce.

			Ty s hlasitým duněním zapraskaly.

			A pak se začaly zvolna otevírat.

			Uvnitř zahlédla siluety zahalené kouřem a párou z obléhání, ale uprostřed toho všeho vyšlehl plamen. Někdo zvedl pochodeň a začal jí mávat na znamení.

			Jejich znamení.

			Pak se nádvořím prohnal vichr a Ana konečně spatřila, kdo stojí uvnitř.

			Linn. Její dýky se leskly ve svitu pochodní.

			A vedle ní Ramson. Jednou rukou se držel za bok, druhou mával pochodní.

			Oni to dokázali. Probojovali se za brány Salskovského paláce.

			Daya vítězně vykřikla a všichni další vojáci začali tleskat a jásat. Linn už se prodírala skrz shromážděný dav k ní.

			Ana se pustila Kaïse, aby mohla obejmout Linninu známou, atletickou postavu. Přítelkyně tiše vzlykla a pevně Anu stiskla.

			Když ji však Linn pustila, vážně se na ni zadívala. „Ano, nesu neodkladné zprávy,“ řekla a dotkla se své hrudi. „Vím, kde se skrývá Srdce bohů, ten artefakt, po kterém Morganya pátrá. Zjistila jsem to díky chrámovým mistrům. Má moc zničit vodič, vrátit ti tvou Přízeň… a zachránit ti život.“

			Aně chvilku trvalo, než jí došlo, co jí Linn právě řekla. Teprve když viděla směs nadšení a úzkosti, která Linn čišela z tváře, konečně se jí v tom zmatku rozsvítilo. Linn říká pravdu.

			K Srdci bohů vede skutečná cesta. Opravdu existuje způsob, jak si může zachránit život.

			Stiskla Linn pevně ruku. „Nejdřív musím dobojovat bitvu a zajistit palác,“ řekla jí. „Postarat se o to, že Morganya i její lidé budou zajati. Že se nám vzdají.“

			Linn se snad pousmála. „A potom vyrazíme.“

			Ana se z nějakého důvodu zadívala přes rozjařené vojáky až na Ramsona.

			Usmíval se. Do očí se mu vrátila ta rošťácká jiskra, když zvedl obočí a vyzývavě na ni kývl. A v mlze všeho toho zármutku, který cítila, najednou zazářil paprsek světla jasný jako slunce. Obraz tiché dači, nehybnosti noci nad ránem, východu slunce, který vdechuje světu život a oheň.

			V jediné vteřině spatřila v prostoru mezi sebou a Ramsonem svět plný možností.

			Obsadit palác.

			Porazit Morganyu.

			Najít Srdce.

			Předat vládu.

			Jsou tak strašně blízko. Mezi kouřem, ohněm a mlhou vyvstal ve vzduchu i podmanivý příslib života, který může následovat a pokračovat až do nekonečna.

			Ramsonovi zajiskřilo v očích. Já vždycky vyhraju, řekl neslyšně.

			Ana se na něj uslzeně usmála. Pak se otočila zpět k Linn, Kaïsovi a Daye. „Připraveni?“ řekla s pohledem upřeným na brány otevřené dokořán.

			„Připraveni,“ odpověděli jednohlasně.

			„Společně,“ řekla Ana.

			S pomocí Kaïse a Dayi zvedli Jurijovo tělo na valkryfa, Ana pohladila přítele po hlavě a chopila se otěží. Daya, Linn i Kaïs se vydali hned za ní. Ana nespouštěla oči z důvěrně známých zdí Salskovského paláce. Kdysi hladký mramor byl samá trhlina. Hradby byly začernalé od sazí a záře ohňů dodávala všemu karmínový nádech. Takhle vypadala pravda o tom, co se stalo z jejího císařství. A dnes byla všem na očích.

			Ana si propletla prsty s Jurijovou rukou. Tak to mohlo vypadat, že jenom spí. Nad pihovatými tvářemi měl svěšené vějíře světlých řas a ona si vzpomněla, jak když pootevřela dveře na škvírku, spatřila ho schouleného u stěny svého pokoje s hlavou položenou na kolenou a tácem s horkou čokoládou a ptychym’molokem, které během noci vychladly, vedle sebe.

			Vzala ho za ruku a přitiskla si ji ke rtům. „Jsme doma,“ zašeptala, načež se otočila k armádě kráčející za ní. Světlo pochodní zalévalo zbroj vojáků karmínovou září, která se táhla ulicemi Salskova až za hranice města.

			Ana zdvihla pěst do vzduchu. „Občané Cyrilie,“ vykřikla tak hlasitě, jak jen mohla. „Dnes zničíme minulost, abychom vydláždili cestu lepší budoucnosti!“

			Řadami jejího vojska se začal šířit jásot. Jako požár, jako píseň naděje. Ana narovnala ramena, zvedla bradu a vstoupila do bran svého dětského domova.

			Tentokrát naposledy.





Ačkoli ještě před chvílí vládly v jejich řadách nadšení a triumf, bezprostředně poté, co Ana projela branami paláce, zavládlo ticho. Cítila, jak se k ní upínají oči všech přítomných. Spřízněnců i nespřízněnců, vojáků i civilistů. Všichni na ni hleděli, když projížděla kolem.

			Ramsonovu batalionu se podařilo dostat se na hradby, což se ukázalo jako klíčový bod jejich vítězství, jinak byly však nádvoří i palácové zahrady podivně prázdné. Na cestičkách ležel sníh, navzdory tomu, co si Ana pamatovala z doby, kdy tam žila. Nebyl odklizený, nýbrž udusaný a upěchovaný stovkami otisků bot. Vše bylo obaleno vrstvou ledu, stromy počínaje a sochami a lampami konče. Začínalo sněžit a z nebe se jako popel snášely drobné bílé vločky.

			Něco bylo špatně. To ticho příliš hlasitě řvalo. Místa, na nichž měli stát Morganyini vojáci a gardisté, zela prázdnotou.

			Ana se obrátila ke Kaïsovi, Daye a Ramsonovi i všem dalším velitelům poblíž. „Prohledejte celý palác. Chci, aby naši vojáci obsadili každou chodbu a každou komnatu, od pokojů až po katakomby. Chci každého jednotlivého císařského gardistu do trůnního sálu, žádný nesmí uniknout.“ S tím se odmlčela. „A jestli narazíte na Morganyu, nebojujte, pošlete pro mě. Všichni Spřízněnci, za mnou. Morganya má vodič, a tudíž schopnost ukrást Přízeň kteréhokoli z vás.“

			Rozkaz se šířil mezi bojovníky. Ana vedla svého valkryfa, následovaná svou jednotkou, Rudými plášti i Spřízněnci ze Salskova. Koně uvázala k jednomu ze sloupů poblíž schodů vedoucích do paláce. Nedokázala se ubránit pohledu vzhůru mezi věžičky a kupole, až k oknu pokoje, který jí kdysi patřil. Dnes bylo zamřížované a zavřené, ale kolik dnů strávila vysedáváním u něj a pozorováním růžové zahrady a chodníků, po nichž procházeli lidé a projížděly kočáry?

			Přitiskla holé dlaně k těžkým stříbrným klepadlům vytvarovaným do podoby řvoucích bílých tygrů a otevřela vstupní dveře dokořán. Pak vstoupila do starých povědomých chodeb. Přízeň krve nechávala v pohotovosti a pátrala jí po jakýchkoli známkách pohybu, zatímco její armáda se začala rozdělovat a obsazovala jednotlivé části paláce. Ana zamířila do trůnního sálu. Chodbami zvonila ozvěna kroků nesoucí se podél mramorových sloupů až k pozlacenému stropu zdobenému rytinami symbolů Božstev, na němž se mírně pohupovaly lustry, které z výšky rozsévaly zlaté světlo dopadající na Aninu skupinu.

			Pohybovali se pomalu. Linn cestou podpírala kulhajícího Kaïse, dál ale svírala své dýky, stejně jako Kaïs své meče.

			„Je tu pusto,“ poznamenal tiše.

			Ana stiskla rty. S každým dalším krokem ji svírala čím dál větší tíseň. Dřív býval palác plný gardistů hlídkujících po všech chodbách. Když zahnuli za poslední roh a ocitli se před trůnním sálem, ztěžklo jí srdce jako kámen. Stanuli před mahagonovými dveřmi s klepadly z bílého zlata vytepanými do tvaru tygrů. I ty byly úplně opuštěné, nikde ani jediný voják.

			Za dveřmi Ana cítila slabounké volání krve, několik charakteristických podpisů jí přišlo matně povědomých. Jeden ovšem poznala zcela neomylně.

			Zrychlila. Nepřestávala přidávat do kroku, dokud se navzdory volání Linn a Kaïse nerozběhla. Zastavila se až u dveří, kde vzala ledově prokřehlýma rukama za klepadla. A vší silou zatlačila.

			Dveře povolily a otevřely Aně výhled na masakr.

			Podlaha trůnního sálu byla poseta těly Imperiálních radních ležících v tratolištích krve. Museli být mrtví už celé hodiny. Možná i déle, vždyť jejich krev na mramoru zamrzla. Ana vešla a srdce se jí sevřelo pokaždé, když prošla kolem někoho, koho si pamatovala z dětství. Tváří vzhůru ležel radní Dagyslav Taras, někdejší nejbližší přítel a poradce jejího otce, s prošedivělými vlasy a očima, z nichž vždy čišela nekonečná moudrost. Pak zahlédla bývalého armádního velitele, radního Maksyma Zolotova. Jizvu na nose měl zbrocenou krví. Když se spolu setkali naposledy, postavil se za ni. Vidět v jeho tváři místo typické ohnivé horoucnosti jen prázdný výraz bylo jako dostat ránu do břicha.

			Morganya je všechny povraždila.

			Vtom ji Přízeň upozornila na osamělý tlukot srdce. Slabý, skomírající pulz krve, jejíž složení jí bylo důvěrně známo.

			Ana si sotva uvědomovala, jak letí vpřed a padá na kolena. U paty trůnu ležel poručík Henryk. Vzala jeho tvář do dlaní. Někdo – a že Ana měla velmi přesnou představu kdo – ho spoutal na různých částech těla ocelovými stuhami. Byly celé zarudlé krví.

			Ještě však stále dýchal. Vzápětí zaslechla dunění v uších, jako když kolem vás teče mohutný proud vody, když se všichni rozběhli poručíkovi na pomoc a několik Spřízněnců kovu se jalo jeho nechutná ocelová pouta uvolňovat. Tetsjev už u něj klečel a vytahoval léčitelskou výbavu.

			Poručík dýchal jen povrchově. Pak se mu zachvěly řasy a pohlédl na Anu, zatímco dál krvácel ze stovky tenkých ranek po celém těle. Pohyboval rty, ale přes chaos kolem Ana jeho slovům nerozuměla.

			„Potřebuju zajistit okolí!“ rozkázala. „A někdo sem dostaňte léčitele, rychle!“

			Poručík Henryk otevíral a zavíral ústa. „P… pryč,“ zachroptěl. „Morgayna… s regimentem inkvizitorů…“

			V Aně by se krve nedořezal. Hned si vybavila, jak ji překvapilo, že jsou zahrady prázdné a že Inkvizitory přemohli tak rychle. „Kam?“ vyhrkla a chytila poručíka za zkrvavenou ruku. „Kam jeli?“

			Odpověď na svou otázku znala dřív, než jí Henryk odpověděl.

			„Tiché moře,“ zašeptal Henryk a zavřel oči. „Najít… Srdce bohů.“

			A pak tam, pod malbami Božstev a andělů, na mramorové podlaze paláce, v němž celý život sloužil, vydechl naposledy a ztuhl.
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			Zatímco se Ana skláněla nad tělem mladého poručíka, trůnní sál naplňoval tichý šepot vojáků a civilistů. Tentokrát v sobě nenašla žádné slzy. Podívala se na stovky ran na jeho těle, které stále ještě krvácely.

			Ne. Tentokrát cítila jen zuřivý vztek.

			Ruce zaťala v pěsti a oblékla si Henrykův slonovinový plášť. Plášť se znakem koruny a pečeti božikrugu, který Morganya používala.

			Henryk jí nezachránil život jen jednou, ale hned dvakrát. Zůstával ve službě u císařovny proto, aby pomohl Aně. A z toho důvodu také zemřel. Morganya to musela vědět.

			Císařovna ze Salskova odjela, protože už jí na něm nezáleželo. Nepotřebovala palác. Potřebovala jen a jen Srdce bohů. A Ana věděla, že jakmile ho získá, rozpoutá s jeho pomocí zkázu po celé zemi.

			Vstala, vypnula hruď a otočila se. V jejím srdci zavládl zvláštní klid. Nastal čas to skončit, jednou provždy.

			„Ano!“ vykřikla Daya, která vběhla do dveří trůnního sálu. Zajistili jsme celé okolí. Naše jednotky dál pročesávají palác a bregonská armáda ho obklíčila zvenčí. Podařilo se…“ Když však spatřila hrůzný výjev před sebou a vážné tváře těch, kteří přežili, nadšení z jejího výrazu vyprchalo. Došla k Linn s Kaïsem a zastavila se.

			„Linn?“ oslovila ji Ana tiše. „Srdce bohů. Dovedeš mě k němu?“

			Linn přikývla. „Dobře mě poslouchej, Ano. Abys získala svou Přízeň zpět, musíš zničit vodič, ve kterém je uvězněna. A musíš u něj zůstat blízko, aby si k tobě dokázala najít cestu zpět, jinak se tvá Přízeň ponoří do proudů alchymické moci tohoto světa. Máš Soršin vodič?“

			Ana zvedla ruku. Na zápěstí jí zazářil náramek z mořského kamene. „Mám.“

			Linn se dotkla klíční kosti a ze záhybů oblečení vytáhla dřevěnou destičku, ne větší než její palec, přivázanou na červeném provázku. „Tohle je mapa,“ vysvětlila. Ana si všimla zubatých rytin na jejím povrchu, které připomínaly pobřeží a rozdělovaly destičku na dvě poloviny. Zemi a moře. Uprostřed části moře se nacházela rytina srdce. „Myslím si, že je to nejsevernější část nejsevernějšího cípu Cyrilie, kde jsou v Tichém moři božská světla nejsilnější.“

			„Leydvolnya,“ vyhrkla najednou Daya a znepokojeně se na ně podívala. „Ledový přístav.“

			„Ty ho znáš?“ zeptala se překvapeně Linn.

			„Všichni námořníci ho znají,“ odpověděla Daya tiše. „Říká se, že je prokletý. Že jsou tam božská světla našemu světu nejblíž a po souši se prohání zlí duchové.“

			Ana si s bolestí v srdci uvědomila, že tábor Rudých plášťů ležel právě poblíž Leydvolnye.

			„Zdá se, že Srdce je někde na moři,“ pokračovala Linn a ukázala prstem na destičku. „Nevidím k němu žádnou cestu.“

			„Kdysi býval Ledový přístav funkčním přístavem, než ho lidé opustili,“ řekla jim Daya, narovnala se a pohlédla na Anu. „Zdá se, že až se tam dostaneš, budeš potřebovat nějakého kapitána.“

			Ana se váhavě rozhlédla po svých přátelích. „Nemůžu po vás žádat…“

			Ale Daya ji umlčela zvednutím ruky. „Nic žádat nemusíš,“ oznámila jí stroze. „Co myslíš, že se stane, když Morgayna to Srdce získá? Všechno, za co jsme tady bojovali,“ rozmáchla se kolem, „bude ztraceno. A co myslíš, že bude s námi? S tvými vojáky? S dětmi Rudých plášťů? S civilisty ze Salskova, kteří nám přišli na pomoc? Se všemi, kteří za tebe bojovali s vědomím, že to je jediná cesta k lepší budoucnosti?“ V hnědých očích jí jiskřilo. „Jsem tvoje kapitánka, Ano. Tak mě nech dělat moji práci.“

			Ana si vzpomněla na rozhovor, který s Dayou vedla před měsícem na palubě Bouřkonoše, než připluli do Cyrilie. Jestli padne celý svět, to poslední, co chci, je vědět, že jsem mohla bojovat a změnit to, ale neudělala jsem to.

			Ana se zhluboka nadechla a přikývla. „Nemůžeme ztrácet čas. Vyrážíme okamžitě.“ Pak zaváhala a vyhledala pohledem Kaïse. „A… taky potřebuju, aby tu zůstal někdo, komu můžu věřit, kdo by monitoroval situaci.“

			Kaïs se napřímil a přikývl, ačkoli Aně neunikl pohled, který vrhl po Linn. „Můj meč je tvůj. Rád tady zůstanu a na všechno dohlédnu. Jakožto někdejší voják císařské gardy vím, jak to chodí, a znám palácové protokoly.“

			Ana sáhla do kapsy košile, kam si schovala složený pergamen, jehož zdokonalováním strávila s Dayinou pomocí a s podporou bezpočtu knih celý měsíc. Nic si nepřála víc než na vlastní oči vidět, jak se plány sepsané na něm stávají skutečností, ale…

			Podala ho Kaïsovi. Ten kousek pergamenu v sobě nesl tíhu staletí, tíhu všech životů ztracených kvůli ukradenému snu. „Najdeš na něm náčrt nové Cyrilie. Země, kterou řídí lidé pro vlastní blaho. Dáš mi na něj pozor?“

			Kaïs uchopil pergamen do rukou a s vážným výrazem přikývl. „Dám, dokud se nevrátíš.“

			Jejich pohledy se setkaly. „Pokud se nevrátím,“ řekla Ana klidně, „chci, abys to předal dívce z Rudých plášťů jménem Lylia Kostovová.“

			Ana netoužila po lítosti, kterou čekala v Kaïsově pohledu, ale on jen s vážným výrazem přikývl. Byl vojákem skrz naskrz. „Rozumím.“

			„Vezmi s sebou batalion řadových vojáků, Ano,“ ozvala se Daya. „Morganya má sice vodič, ale i obyčejní lidé musejí být v boji s ní stále ještě k něčemu.“

			„Vezmu,“ souhlasila Ana a trochu si povytáhla rukáv. Od vodiče na jejím zápěstí, který za poslední měsíce ztmavl a zamlžil se, se odrazilo světlo. „Mně žádnou Přízeň sebrat nemůže, a proto to musím být právě já, kdo jí zabrání v získání Srdce.“

			Linn udělala krok vpřed a vzala ji za ruku. „Půjdeme s tebou, Ano,“ prohlásila. „Až do konce.“

			Dřív by Ana nenáviděla pomyšlení na to, že uvrhne kohokoli z přátel do nebezpečí. Dnes, znavená a vyčerpaná, cítila jenom vděk. Slabě se usmála. „Budu šťastná, když s sebou budu mít přátele.“

			„Možná během pouti po nejzrádnější a nejtajemnější části našeho světa přijde vhod i alchymista,“ ozval se tichý hlas. Tehdy si Ana Tetsjeva všimla poprvé. Stál kus za jejími přáteli. Hábit měl zkrvavený a roztrhaný a bledou tvář celou staženou. Z jeho pohledu čišel strach, ale i odhodlání. „Celý život studuji prastaré mýty a teorie vysvětlující principy, na jejichž základě funguje náš svět. Dovol mi pomoci.“

			Ana přikývla. Vzhledem k jeho znalostem alchymie a výzkumu bude Tetsjev užitečný. Pak se obrátila zpět ke svým přátelům. Ještě nikdy neviděla Dayu vypadat tak vážně. Kaïs se tvářil nečitelně, všechny myšlenky, které mu vířily v očích, skryté za ledovým valem.

			„Odjíždíme ihned,“ prohlásila Ana a naposledy se rozhlédla kolem sebe. „Kde je Ramson?“

			„Vede průzkum paláce a okolí,“ odpověděla Daya. „Můžu pro něj zajít…“

			Ale Ana zvedla ruku. „Ne. Vojáci nesmí zjistit, že jsem odjela, jinak by mohla vzniknout panika.“ V duchu si postavila zeď, neprolomitelnou hradbu nepropouštějící žádný cit. Dokud se bude soustředit na daný úkol, nesmí myslet na nic, co nechává za sebou.

			Na věčnost, o které si troufala snít ještě před chvílí, když stála na mostě.

			Obrátila se znovu ke Kaïsovi. „Prosím, postarej se, aby se všem našim padlým dostalo důstojného pohřbu. Chtěla bych, aby každý dostal posmrtně vyznamenání. A…“ zadívala se mu do očí. „Požádáš mé velitele, aby dali vědět těm, které jsme nechali v táboře? Řekni jim, ať sem přivezou Shamaïru.“

			Kaïsův výraz se změnil, jako když zimní ledy roztají.

			Ana se přemluvila k úsměvu. „Až se vzbudí, pozdravuj ji ode mě, ano?“

			„Jistě. Budu očekávat tvůj návrat, Ano,“ řekl Kaïs a sklonil hlavu. Do čela mu spadl pramen uhlově černých lesklých vlasů. „Bylo mi ctí bojovat po tvém boku.“

			* * *

			Nádvoří bylo plné vojáků. Někteří odpočívali, jiní se starali o raněné a další drželi stráž. Ana stála ve stínu pod velkými dvoukřídlými dveřmi a pozorovala pohyb venku, celé bataliony vojáků i civilistů, kteří bojovali za její věc. Kolikrát o takovém dnu jako malá snila. Jak si nasadí papovu korunu a plášť a postaví se do čela vlastní armády.

			A teď si raději nasadila kapuci a skryla tvář v temnotě. „Linn, Dayo, vzaly byste společně Pjetra, shromáždili můj batalion venku před branami a počkali tam na mě? Ráda bych strávila chvilku o samotě.“

			Pak se za nimi dívala, jak odchází, a konečně přestala bojovat s vyčerpáním. Zvuky oslav na nádvoří a dál jí připadaly zvláštně vzdálené a ohně pochodní jen slabé a dohořívající, jako by se od nich už vzdálila, jako by už nebyla z tohoto světa.

			Otočila se a zamířila do tmy. Šum hovorů i písní postupně odezníval, až zůstala jen ona, palác a tiše padající sníh.

			Dotkla se palácové zdi a zhluboka se nadechla. Cítila se vnitřně prázdná, jako by si sáhla do nitra, vyrvala si vlastní srdce a rozřezala ho na malé kousky, které pak rozesela mezi svými lidmi, svou armádou a po své zemi. Část jejího já si přála jen lehnout si na zem, stočit se pod hradbami svého domova do klubíčka ve sněhu a zavřít oči.

			Dala téhle revoluci naprosto vše a byla už tolik, tolik unavená.

			Vtom za sebou zaslechla čísi kroky a křupání sněhu.

			Když se otočila, okolní svět jako by zmizel.

			Z houští jehličnanů vyšel Ramson. Díval se na ni tak pronikavě, že jí z toho duše pukala jako sklo. Zatímco k ní kráčel, ona ho dokázala sledovat jen s bezmocným odevzdáním a nespoutanou radostí. Srdce jí při pohledu na něj rozkvetlo jako květina v záři slunce.

			„Ano,“ oslovil ji. V ten okamžik jako by snad ani neexistovalo nic jiného. Jen sníh, kamenné zdi, borovice a oni dva hledící si do očí za zimní noci.

			Při pohledu na něj spatřila ve vzpomínkách něžný rozbřesk, okenní tabulku zamlženou jejich dechem a upřímné světlo brzkého rána dopadající na jejich kůži. Vzpomněla si na tu chvíli, kdy se před ní na Kateryanském mostě otevřel celý život plný možností, které je mohly čekat, než se jeho dveře zas tak nemilosrdně zabouchly.

			Ramson jí podal ruku. „Mohli bychom být spolu,“ řekl něžně. „Jestli… jestli o mě pořád ještě stojíš.“

			V Aně se něco zlomilo. Snad kvůli tomu, s jakou směsí naděje a váhavosti se na ni díval. Snad proto, že on stále ještě neměl ani tušení, co zjistili v trůnním sále. Že jim jejich vítězství bylo tak nečekaně ukradeno. Že toho Ana ještě musí tolik udělat.

			Nedokázala ani pomyslet na to, že by se s ním měla ještě někdy v životě rozloučit. Nevěděla, jestli by se k tomu ještě dokázala odhodlat.

			Možná že některá sbohem je lépe nechat nevyřčená. Odvrátila se od něj. Cítila, jak jí horké slzy stékají po tvářích a pálí ji v krku. Zvedla ruku. „Už jsem ti to řekla, Ramsone.“ Hrozilo, že se jí zlomí hlas. „Já tohle nezvládnu.“

			S tím se rozešla k branám, kde na ni už patrně čekala Linn.

			„Ano,“ vyhrkl Ramson a vydal se za ní. Přesně slyšela, kdy zastavil, kdy mu pod nohama přestal křupat sníh a rozhostilo se za ní ticho.

			Natahovala uši. Kéž by na ni ještě zavolal. Kéž by ji prosil, aby zůstala.

			Kdyby to udělal, nejspíš by ho poslechla.

			Jenže on místo toho řekl: „Tys své pocity už jasně vyjádřila. Ale já už nemůžu dál lhát. Už se nechci užírat dalšími výčitkami kvůli tomu, co zůstalo nevyřčeno. Já tě miluju, Ano. Nikoho jiného jsem ani nikdy nemiloval.“

			Vzduch kolem ní jako by se roztříštil. Klidně by se stokrát dobrovolně rozhodla pro smrt než pro to, co se chystala udělat.

			Už žádné další oběti, šeptal hlásek v její hlavě. Už žádné další utrpení, které bys způsobila.

			Otočila se k Ramsonovi. Zadívala se mu do očí. Neuhnula. „Je mi to líto, Ramsone.“

			Viděla mu na tváři, že mu právě zlomila srdce. Stálo ji veškerou sílu, aby se od něj odvrátila, začala zas klást jednu nohu před druhou a zamířila k branám. Celým tělem se jí rozlévala otupělost. Měla pocit, jako by samu sebe pozorovala odněkud z výšky, jako by už neměla vládu nad tím, co dělá nebo co si přeje.

			Anastázie Michailovová, dívka, jež bývala Krvavou čarodějkou, už neexistuje.

			Jediné, co zůstalo, je Rudá Tygřice.

			Muže, jehož milovala, nechala Ana stát osamělého pod příkrovem noci a tiše padajícího sněhu.
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			Salskovský palác byl dobyt. Bitvu vyhráli. Vítězství však bylo prázdné. Ramson procházel chodbami a kontroloval vojáky. Palác byl dostatečně prostorný, aby se v něm mohla ubytovat celá jejich armáda, což ovšem znamenalo, že každá chodba byla nacpaná k prasknutí.

			Naštěstí. Ticho by v tuhle chvíli asi nesnesl.

			Své muže poslal do pokojů služebnictva, aby shromáždili veškeré deky a kavalce, které najdou. Parren si mezitím vzal na starost kuchyni a začínal vojsko krmit.

			Ramson své jednotce ukázal tajné chodby pro služebnictvo skryté ve stěnách, které jim umožňovaly pohybovat se palácem, aniž by byli spatřeni. Stará a překonaná tradice monarchií. A přesto, když Ramson pozoroval, jak z nich vycházejí jeho muži a rozdávají deky a prádlo, myšlenky se mu nevyhnutelně zatoulaly k Aně. Opřel se rukou o chladnou mramorovou zeď, netečně se zadíval na rytiny Božstev a andělů a sněžných přízraků a vzpomínal, jak stejnými chodbami sotva před půlrokem s Anou běžel. Bohové, existovala vůbec někdy doba, kdy ještě nebyla součástí jeho života a nepřevrátila ho celý vzhůru nohama?

			Zastyděl se, když mu v mysli zazněla ozvěna dávné lekce. Láska je slabost, opakoval mu neústupně otec, přesto Ramsona nikdo nepřipravil na to, jak moc ho bude bolet srdce a jak mu každý nádech bude připadat prázdný. Stále zbývá spousta práce. Ana mu ani nedala vědět, kde se jí podařilo zajmout Morganyu a zbytek Bílých plášťů, ani nezavedla řeč na Linn a Srdce bohů. Však on si to s ní všechno vyjasní, ale právě teď, v tuhle chvíli, potřebuje být sám. Pryč od ní.

			„Kapitáne Farralde, pane.“ Proud jeho myšlenek přerušil čísi hlas. Stál před ním voják z jeho jednotky. Ramson si na okamžik představil, že se dívá na Narronovu tvář, na náznak úsměvu svého bývalého poručíka.

			Honem zamrkal a obraz se vypařil, jen bolest v srdci zůstala. „Ano?“

			Mladík – ohnivý magen jménem Torron – si rychle položil ruce na prsa a zasalutoval. „Právě dorazil Ardonn se zbytkem naší jednotky a lidí Rudé Tygřice. Přijali je v křídle vyhrazeném ošetřovatelům, jak jste žádal.“

			Ramson přikývl. „Má Shamaïra, ta dáma, všechno, co potřebuje?“

			„Ano, kapitáne. A taky… je už plně při vědomí,“ usmál se Torron. „Věřím, že v tom má prsty paní Oljuša.“

			Aspoň trocha dobrých zpráv. „Díky. Zajdu se tam za ní podívat,“ řekl a odmlčel se. „Vyřiď Kaïsovi, aby se tam se mnou sešel, prosím.“

			„Kapitáne?“ Mladý magen na něj upíral oči. „A vrátíme se pak už do Bregonu?“

			Na to Ramson vůbec nepomyslel, ještě ne. Ve chvíli, kdy otevřel brány Salskovského paláce a zadíval se přes most přímo do Aniných zářivých, důvěrně známých očí, si na okamžik troufl představit si budoucnost, kterou by mohl sdílet spolu s ní.

			Zprudka vydechl a raději na to zapomněl. Ana o svých citech hovořila jasně celou dobu. Ironií osudu to byl on, kdo jejich společnému času připsal hlubší význam.

			Nakonec to byla ona, kdo podvedl jeho.

			„Ano,“ odpověděl. „Ano, jakmile se dá naše vojsko dohromady. Promluvím s Rudou Tygřicí, abych zjistil, jaké má plány s Morganyou a s vládou v zemi. Jakmile nebudeme třeba, vyrazíme.“ Když viděl, jak se Torron tváří, trochu zjemnil. „Nemusíš si dělat takové starosti. Král Darias očekává, že se tvá i naše jednotka vrátí zpět k námořnictvu.“

			„A vy, kapitáne?“

			Dopis v jeho náprsní kapse – ten s královskou pečetí, který mu doručil jeden z důstojníků posil vyslaných králem – najednou jako by ztěžkl. Stihne tě trest, stálo černé na bílém napsáno Dariasovým písmem, v podobě vypovězení ze Tří Tribunálů a odvolání z oficiální funkce. V případě návratu do Modré pevnosti budeš souzen za zradu. Královská moc je vázána hlasováním Tří Tribunálů. Nemůžu ti nic zaručit.

			„Já?“ zasmál se tiše Ramson. „O mě se neboj, Torrone.“

			Nic mu nezůstalo – muži, zdroje ani peníze. A přesto mu to přišlo tak nějak osvobozující. Jako by to v něm znovu zažehlo jiskru, když odešel.

			Jednou už to udělal. Začal úplně od nuly. A stal se z něj docela jiný muž, vydal se na cestu, na níž se stal silnějším a drsnějším než kdy dřív. Prošel temnotou pekla, přesto když zavřel oči, chtěl si pamatovat Anu a to, že mu ukázala světlo.

			Dokáže to znovu. Začne od nuly, ale tentokrát ne proto, že by utíkal před otcem nebo před Alaricem Kerlanem.

			Tentokrát si vybuduje celý život znovu od základů a bude to dělat sám pro sebe.

			Ztěžka kráčel po mramorovém schodišti nahoru do ošetřovatelského křídla. Jakmile vstoupil do dlouhé chodby plné lůžek, praštil ho do nosu pach dezinfekce a léčivých mastí.

			Všechny postele byly obsazené. Vzduchem se neslo sténání a pláč raněných.

			Vstoupil do oddělené sekce, kde byli umístěni ti, kteří nepotřebovali akutní péči a jen odpočívali. Z jedné postele, kolem níž prošel, mu kývl na pozdrav Ardonn, Ramson však mířil k jiné.

			Když se k ní přiblížil, Oljuša zvedla hlavu. Držela pacientku – svou pacientku – za ruku, neskutečně ochranitelsky.

			Shamaïra se opřela o čelo lůžka. Vrásčité tváře měla úplně propadlé a vypadala doslova jako kost a kůže. Na nočním stolku vedle postele ležela mísa horké kaše, které se ani nedotkla.

			Pohled na ni v Ramsonovi vyvolal úlevu i výčitky. Plně při vědomí a vzhůru viděl temnovidkyni před mnoha měsíci, když císařští inkvizitoři spálili její daču na prach a odvlekli ji pryč. Ramson byl sám a mohl tomu jen přihlížet.

			Když se s ní pak shledal v Anině táboře, byla v bezvědomí a vážně zraněná po bitvě s Morganyou a Soršou. I později během krátkých okamžiků, co se probrala, aby se najedla a napila, byla vyčerpaná a horečnatá a vždy hned upadla do dlouhého spánku.

			Ale když si teď sedl na stoličku vedle její postele, upřela na něj pronikavě jasný pohled. Ramson kývl na Oljušu. „Jdi si trochu odpočinout,“ řekl jí. „Bylas vzhůru už dost dlouho.“

			Oljuša stiskla rty a zvedla se. „Budeš v pořádku, mamiko?“ Shamaïra přikývla. Pak se Oljuša podívala na Ramsona. V jejích očích spatřil vyčerpání. „Právě se probudila. Nic namáhavého, rozumíš?“

			Ramson se s úsměvem díval za odcházející Spřízněnkyní jedů, ale když se obrátil zpět k Shamaïře, zvážněl. „Jsi vzhůru.“

			Shamaïřiny rozpraskané rty se pootevřely. Její hlas zněl jen jako šepot. „To jsem. A nikdy mi nebylo líp.“

			Ramson už zapomněl, jak ohnivý duch v ní sídlí a jak mocně znějí její slova.

			Odmlčel se. Co jí jen má říct? Jak se cítíš? Všechno, co ho napadlo, znělo neupřímně, zvlášť vzhledem k těm výčitkám, které ho sžíraly.

			Už žádné lži, pomyslel si. Žádné výčitky.

			Jemně se dotkl jejích rukou. Byly hrubé a zohýbané jako pařáty. Pak se jí podíval do očí. „Omlouvám se.“ Cítil nutkání uhnout pohledem, zvednout se a utéct, ale pokračoval dál. „Toho dne, kdy tě zajala císařská inkvizice, jsem tam byl. Jistě jsi o mně věděla. Měl jsem se pokusit tě zachránit.“

			Shamaïře zajiskřilo v očích a z hrdla jí vyšlo cosi, co znělo jako skřehotavý smích. „A co dál, ty blázne bláznivá? Nechat se během toho pokusu zabít? Kdo jiný by našel Rudou Tygřici? Kdo jiný by dokázal vybudovat armádu a zachránit nejenom mě, ale i další Spřízněnce, které Morganya uvěznila?“ usmála se na něj šibalsky. „Jsem temnovidkyně, Ramsone Farralde, na to nikdy nezapomeň.“

			Vtom se na chodbě za nimi ozvaly kroky. „Některé věci ale nevidíš,“ promluvil hluboký, klidný hlas.

			Když se Ramson otočil, spatřil Kaïse, jak vchází dovnitř. Zbroj už sundal a z tváří si smyl krev i špínu. Stál před nimi v jednoduché cyrilské tunice, stejné jakou měla jeho matka.

			Jeho matka.

			Jejich podobu nešlo popřít, ani si jí nevšimnout. Jak je možné, že to Ramson neviděl dřív? Ty rovné nosy, ostře řezané čelisti, hustá obočí a vlasy lesknoucí se ve světle svící jako černý inkoust. A ty oči barvy těch nejprůzračnějších jarních potoků zurčících ze zasněžených hor.

			„Kaïsi?“ zašeptala Shamaïra.

			Jegerův hlas byl plný emocí. „Jsem tady,“ řekl a došel až k ní. Poklekl u její postele, ona ho objala a přitiskla si čelo k jeho hlavě. Roky, které se vepsaly Kaïsovi do tváří a tížily jeho ramena, jako by roztály.

			Ramson vstal a poodešel ke dveřím, kde se zastavil a naposledy se ohlédl.

			„Krásné, že ano?“ ozval se najednou jasný zvučný hlas.

			Ve dveřích se zjevila jakási dívka, o několik let mladší než on. Její pihovatý obličej, jako zrozený k úsměvu, rámovaly husté, zářivě rudé vlasy. Nyní však pohlížela na Shamaïru a na Kaïse s tichou závistí. Oči měla celé rudé.

			„Já jsem Lylia,“ představila se a podala mu ruku. „Lylia Kostovová.“

			Ramson věděl, o koho se jedná. Zahlédl ji už v táboře, možná spolu chodili i na stejná strategická jednání, ale ještě nikdy neměli příležitost se osobně seznámit. Většinou se držela u Jurije a ostatních Rudých plášťů, kteří vždy zářili jako plamen.

			Jurij. Předtím viděl Anu, jak vede valkryfa, přes jehož záda bylo přehozené tělo velitele Rudých plášťů.

			Ramson jí stiskl ruku. „Ramson Farrald.“

			„Já vím,“ hlesla a zmlkla.

			Ramson se znovu podíval na Shamaïru. Kaïs seděl na kraji její postele a drželi se za ruce. Matka se synem si šeptali a Ramson neměl sebemenší chuť je rušit nebo poslouchat.

			„To čekání je na tom všem nejhorší, že ano?“ prohodila Lylia tiše. „Když mi to Kaïs řekl, jako první mě napadlo okamžitě zas připravit naše jednotky k boji. Ale…“ ukázala na oddělení plné raněných. „Ale nedokázala jsem jim sebrat tuhle chvilku, kdy jsou v bezpečí. Všichni jsme ztratili příliš.“

			Ramson se zamračil. Její slova zahalila upřímnou scénu odehrávající se před nimi do hávu, který prozrazoval, že je něco špatně. „K jakému boji?“

			Lylia se na něj nechápavě zadívala. „Ona ti to neřekla?“

			Ramsonovi se sevřela hruď. „Neřekla co?“ Kaïs se na ně z druhé strany pokoje zadíval a na čele se mu objevily vrásky.

			„Morganya odtud odjela celé hodiny před začátkem obléhání,“ hlesla Lylia. „Sebrala polovinu svých mužů a vydala se hledat ten artefakt.“

			Poslední dílek celé skládačky konečně zapadl na své místo. Smysl jejích slov mu vrazil dýku do srdce. Ta chvíle ve sněhu – jak se na něj dívala, jak se jí na tmavých řasách stříbrně leskly slzy.

			Zbytek toho, co mu Lylia řekla, ani nepotřeboval slyšet.

			„Ana vyrazila za Morganyou. Odjela směrem k Tichému moři.“
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			S každým dalším dnem Aniny cesty na sever jako by teplota klesala níž a níž. Nebe se neprostupně zatáhlo šedými sněhovými mračny a každé ráno se budili s jinovatkou na oblečení a mlhou proplétající se skrz jehličnany. Za nocí obloha planula tancem božských světel, trhavým a nepředvídatelným, neustále měnícím barvy.

			Každý další krok valkryfa, každé zavrzání kol kočáru předznamenávalo cestu, z níž už nebylo návratu. Ana pořád pokukovala po svém zápěstí, po vodiči, který obepínal její kůži těsněji než kdy dřív. Po jeho povrchu pluly temné substance, zatímco její ruka vypadala mrtvolně bledá.

			Až nadejde čas, nebude se držet zpátky. Bude bojovat do posledního dechu. Za své císařství i za svůj lid, ale i za všechny ty, které nechala za sebou, i za ty, kteří nechali za sebou ji.

			Před očima jí vytanula Ramsonova tvář upírající na ni nedočkavý pohled hnědých očí. Zavřela ty své a pokusila se na tu konkrétní chvíli rozpomenout. Na žár, který jí vzplál v žilách, na to, jak jí dunělo v uších, když se Ramsonova kůže dotkla té její a on ji objal. Na ten pocit, že je zase celá. Já tě miluju, bylo to poslední, co jí řekl. A ona mu na to dokázala odpovědět jen Je mi to líto. Pomyslela na Luku, na papu, na mamu, na trosky vlastní rodiny, o niž přišla příliš brzy.

			Na všechny ty, kteří za jejich revoluci položili život. Na Jurije, kapitána Markova, poručíka Henryka a všechny padlé vojáky, na obou stranách.

			A nakonec na malou přítelkyni, která jí na začátku všeho toho tak přirostla k srdci. Na dívku s očima barvy oceánu a jemnými černými vlasy, která do Anina nitra vdechla naději stejným zázrakem, kterým dokázala uprostřed zimy probudit k životu květinu. Pousmála se a vtom ji jako v odpověď pošimrala v nose vůně zimních zvonků nesoucí se po větru.

			May, pomyslela si. Dala jsem ti slib.

			Čtvrté noci jejich putování Anu probudilo, když s ní Linn jemně zatřásla. Pak odhrnula závěsy na okénku jejich kočáru, aby mohly spolu s Dayou vyhlédnout ven. Krajina venku se proměnila. Stromy Syvernské tajgy ustoupily zamrzlé tundře, jejíž prázdnota se táhla pod nebem plným vlnících se barev až donekonečna.

			„Jsme tady,“ hlesla Daya. „Ledový přístav by měl ležet přímo před námi.“

			Zastavili a ony vystoupily ven. Do morku kostí se jim ihned nemilosrdně zakousl štiplavý mráz. Bylo teprve nad ránem, měsíc seděl nízko na obloze napůl skrytý za mračny, která na zem propouštěla jen slabé, bezbarvé světlo. Když Ana zaklonila hlavu, napadlo ji, že nebe se tu zdá být blíž. Hvězdy jako by visely níž a zářily tak, že by se jich snad mohla dotknout, kdyby k nim vztáhla ruku. Za ní se táhl v dlouhé řadě její batalion. A před sebou jako by slyšela příboj. Jako by ve vzduchu cítila slanou vůni moře.

			Nacházeli se v nejsevernějším bodě Cyrilie, kde nelítostné vody Bílých vln přecházely v nehybné hlubiny Tichého moře.

			Z dálky se k nim blížil jezdec. Dojel na valkryfovi až k nim a zastavil. Jeden z jejich zvědů. Zasalutoval Aně na pozdrav. „Před námi jsou vojáci,“ ohlásil jí. „Císařská garda.“

			Ana použila svou Přízeň krve. Ihned musela zaplatit cenu v podobě únavy, která ji zahalila jako mrak. Soustředila se a namířila pozornost dopředu. Tam, na březích před nimi, slabé, přesto zářivé jako vzdálené ohně, se mihotaly plamínky krve. Podpisy rozmazané vinou černokamenem tvrzené zbroje, nehybné. Zapátrala mezi nimi po jednom konkrétním a našla ho. Morganya stála v čele své armády, na samém okraji břehů Cyrilie.

			Ana se ohlédla na své vojsko. Morganyina armáda měla nad tou její početně navrch, ale Ana od svých vojáků potřebovala jenom to, aby jí získali nějaký čas.

			Obrátila se ke svému batalionu shromážděnému za kočárem. Velitelé v sedlech mlčky očekávali její rozkazy. Nečekaně se setkala s pohledem Tetsjevových očí. Alchymista seděl na koni a na tváře i na řasy se mu lepila námraza. Odhodlaně na ni kývl. „Dovol mi tě doprovodit, Rudá Tygřice.“

			Ana přikývla. „Tak pojeď se mnou,“ řekla mu, načež se obrátila ke dvěma kamarádkám. V Dayině obličeji se odrážela zář světel na nebi. A v Linniných očích zářily hvězdy. „Až přijde čas, potřebuju, aby ses od Morganyi držela dost daleko, Linn. Pořád ještě máš Přízeň, kterou by ti mohla ukrást.“

			Pak odstrojili valkryfy, kteří táhli jejich kočár, a nasedli na ně.

			„My bychom se měli držet za armádou, Ano,“ řekla Daya. „Dává smysl, abychom je nechali otevřít cestu bitevním polem.“

			„Souhlasím,“ přikývla Linn a předjela před ně. V ruce se jí stříbrně zaleskla dýka. „Bylo mi ctí bojovat po vašem boku, přátelé.“

			„Taky tak,“ odpověděla Daya, zvedla dva prsty k čelu a zasalutovala.

			„Potěšení bylo na mé straně,“ řekla Ana.

			Pak zvedla pěsti k nebi a vybrala si z vodiče Přízeň ohně. Zaťala zuby a nechala si plameny vyšlehnout kolem předloktí. Jejich žár jí olízl konečky prstů, než vystřelil vzhůru v jasný signál.

			Velitelé vykřikli rozkaz a celá její armáda vyrazila ve změti dusotu kopyt. Ana se vydala hned za ní a pobídla koně do cvalu. Vzápětí zahlédli pláž a místo na sněhu se ocitli na lesklém zledovatělém písku. Na bledé břehy dorážely bíle zpěněné vlny. A podél celé délky nemilosrdného moře se táhly siluety armády císařské gardy, která obsadila celé pobřeží jako pohyblivá masa světlých plášťů a šedé zbroje.

			Noc rozčísl jasný výkřik kapitána.

			Morganyiny síly zaútočily.

			Obě armády se střetly jako ocel s ocelí, oheň s vodou, vzduch se zemí.

			Ana se pevně držela valkryfa, přikrčila se a začala pomocí Přízně odhazovat těla všech, jimž proudila krev v žilách a kteří útočili jejím směrem. Písčitá pláž se vmžiku proměnila v zuřící bitevní vřavu. Daya cválala vedle ní, Linn před nimi. Kemeirská válečnice jim klestila cestu bojujícím davem směrem ke vzdálenému břehu, který se skrýval za hradbou gardistů. Ani o tom nemusely mluvit, Linn věděla, že Ana potřebuje šetřit síly. Oháněla se svou Přízní ze strany na stranu a odhazovala větrem všechny, kteří na ně útočili. Ostatní čekala rychlá smrt, kterou přinášel záblesk jejích dýk.

			„Ano!“ zaslechla Dayin hlas. „Před námi, Leydvolnya!“

			Hlomoz bitevní vřavy a řinčení mečů podbarvoval zvuk tříštících se vln. Tam. Za mlžným oparem sněhu, písku i mlhy siluetu oceánu narušovaly obrysy přístavu s moly a loděmi vystupujícími z temnoty.

			Linn se ohlédla na Anu. Dokonce i v tom mrazu měla tvář zpocenou a umazanou blátem. „Jsme skoro v cíli!“ vykřikla.

			Vtom před nimi vzplanul oheň. Valkryfové zaržáli, a když se ten Anin vzepjal, aby unikl před žárem, její svět se vychýlil z rovnováhy.

			Ana upadla do písku a jen tak tak se vyhnula kopytům svého koně. Slyšela, jak na ni Linn s Dayou volají. Když zvedla oči, spatřila záblesk stříbrné zbroje a vlnící se světlý plášť. Cestu jí zastoupil jeden z inkvizitorů.

			Zvedl ruce, z nichž opět vystřelil oheň. Ana se jen tak tak stačila odvalit, než plameny sežehly písek a led jenom kousíček od ní. Vzápětí se přes ni přelila vlna dusivého žáru.

			Ale pak oheň odvrátil nečekaný poryv větru.

			Skočila před ni Linn a rozpřáhla ruce, v nichž svírala zkrvavené dýky. Inkvizitor se na chvíli zapotácel, vyvedený z rovnováhy větrem.

			„Běž!“ zařvala Linn a cosi po Aně hodila. Přistálo to v písku mezi nimi. Destička, která se vešla do dlaně. „Já je zdržím!“

			Najednou ji někdo popadl za ruce a vytáhl ji na nohy. Daya měla tvář umazanou od sazí a od špíny. Tetsjev měl sežehnuté oblečení a obličej plný rudých puchýřů. „Pojďme, Ano,“ vyhrkla Daya a promnula si oči slzící vlivem všudypřítomného kouře. „Přístav je přímo před námi – už vidím lodě…“

			Ana popadla Linninu dřevěnou destičku a rozběhla se. Do tváří ji šlehal vítr a mráz ji bodal do kůže jako dýky. Před nimi se tříštily rozbouřené, bíle zpěněné vlny, které stahovaly těla mrtvých císařských gardistů i jejích vojáků do moře. O kus dál zahlédla stín přístavní hráze, kolem něhož se na vlnách houpaly menší čluny.

			Po Morganye nikde ani stopy. Jak se blížili, začala rozeznávat i dřevěná mola táhnoucí se po vodě jako dlouhé prsty směrem k horizontu ohraničenému stříbrným světlem vzdáleného slunce. Směrem k místům, kde se mělo nacházet Srdce.

			Před řadou mol držela hlídku postava v černém plášti.

			Ana zpomalila, když písek pod jejíma nohama vystřídalo vlhké dřevo rozvrzané roky opuštění. Jakmile spatřila muže před sebou, v žilách se jí rozlil strach.

			Sadovovy zuby se bíle zaleskly, když k nim vykročil. „Zdravím tě, Rudá Tygřice,“ zavrkal. „Já věděl, že se neudržíš zpátky na dlouho.“

			Daya stojící po Anině boku vytasila zbraň a Tetsjev zcela, ale naprosto ztuhl.

			„Morganyin věrný pejsánek až do samého konce, Sadove?“ prohodila Ana, načež se do něj vší silou a vztekem zrozenými z toho, co musela vinou jeho krutosti vytrpět, pustila svou Přízní krve.

			Jejich Přízně se do sebe zaklesly a Anin svět zčernal, jak jí myslí začaly probleskovat dobře známé běsy.

			Ale najednou všechny zmizely. Slyšela, jak Sadov zachroptěl. A když znovu zamrkala, spatřila císařského poradce klečet na kolenou. Tetsjev od něj couval s rukama potřísněnýma krví. Mezi prsty se mu zalesklo sklo. Musel rozbít jednu ze svých lahviček a vrazit ji Sadovovi přímo do krku.

			Jenže vtom se Sadov otočil a v rukou se mu zablýskl kov. Když Ana vykřikla varování, bylo příliš pozdě.

			Tetsjev se zapotácel a z hrdla se mu začala řinout krev, přestože se za ránu chytil rukama. Dál mu stékala po hrudi a vsakovala se do jeho alchymistické tógy.

			Ana se zmocnila krve v Sadovově těle a trhla. A tak se muž, který ji polovinu jejího života jenom mučil, zhroutil mrtvý do zmrzlého písku. Poslední výraz, který se mu objevil ve tváři, byl strach, který se v jeho obličeji usadil i potom, co světlo z jeho očí vyprchalo.

			Ana poklekla vedle Tetsjeva. Krev, všude byla krev, příliš mnoho krve. Přitiskla mu dlaň ke krku. Mezi prsty jí začalo protékat tekuté teplo.

			Alchymista na ni zíral vypoulenýma očima a otevíral a zavíral ústa. Ana se k němu sehnula a zachytila jeho poslední slova, která zněla jen jako závan větru profukující skrz rozpraskané rty. „… odčinit… svoje chyby…“

			Pak bez dalšího zvuku vydechl a svaly v jeho těle se uvolnily, když zavřel oči, už naposledy.

			Ana položila jeho tělo na zem. Věděla, co tím alchymista myslel. Už když se s ním setkala poprvé, před tolika měsíci, když ještě pátrala po otcově vrahovi, řekl jí, že by si přál odčinit své hříchy. Vinu plynoucí z toho, že napomáhal vraždě jejích rodičů a bratra.

			Právě to celou dobu řídilo jeho jednání. Snahu zachránit jí život víc než jednou, a nakonec se vydat do boje s Morganyou spolu s ní.

			Nakreslila mu na hruď prstem znamení božikrugu. „Kéž konečně najdeš mír, Pjetre Tetsjeve,“ řekla a vstala.

			Daya už byla na molu a odvazovala jednu z lodí. Podívala se na ni s vážnou tváří. „Tahle bude stačit,“ řekla. „Malá, ale bude rychlá.“

			Obloha se mezitím zahalila do bezbarvé mlžné šedi, někde na půli cesty mezi světlem a tmou. O mola se tříštily mořské vlny, rozbouřené a nelítostné. Ana v dálce ucítila záchvěv známého krevního podpisu, který jí připomněl šepot modlitby, polibek dýky přitisknuté ke karmínovým rtům, chladné oči barvy bílého čaje.

			Morganya.

			Dál to už nešlo oddálit. Každá překážka v její cestě byla vykoupena obětí jednoho z lidí kolem ní. Jurijem, Henrykem a vojáky padlými v bitvě počínaje a Tetsjevem, Linn a těmi, kteří stále ještě bojovali poblíž, aby jí získali drahocenný čas, konče.

			Pohlédla na Dayu stojící v loďce. Jednou rukou se opírala o stěžeň a druhou svírala kormidlo, aby ustála nápor rozbouřených vln. Daya vždy jednala se sebejistotou a neochvějnou upřímností. Teprve v tuhle chvíli zahlédla Ana v jejím výrazu stín strachu.

			Daya pevněji přitáhla plachty a kývla na ni. Pak jí ukázala palec nahoru a pousmála se. Její rty vyslovily neslyšná slova. Jsem tvoje kapitánka, Ano.

			Na samé hraně svého císařství a s pohledem upřeným do nekonečných bílých vln pocítila Ana nutkání se ohlédnout, naposledy se podívat na svou armádu, na známou zem, kterou možná už nikdy nespatří.

			Polkla. Jestli nevykročí vpřed teď, možná k tomu v sobě nenajde sílu už nikdy.

			A tak s hlavou vztyčenou, bradou zvednutou a rameny rovnými vkročila na loď.

			A neohlížela se.




		
			[image: ] 38. [image: ]


			V tichu se neskrývalo nic než stíny, siluety a pravidelné klap-klap-klap kopyt jeho valkryfa, které vyťukávalo rytmus času spějícího k nevyhnutelnému konci.

			Stromy rostoucí víc na jih byly krásné. Rampouchy na jejich větvích se leskly jako diamanty. Ale takto daleko na severu vstoupil Ramson do světa, z něhož vyprchaly všechny barvy. Mráz ho nelítostně štípal až hluboko v kostech.

			Noci byly tak dlouhé, že mu čas začal splývat v jednotnou hladinu, kterou vždy na chvíli zčeřil akorát studený úsvit. Jel až do samého vyčerpání a spal schoulený do klubíčka pod valkryfem, vedle hořícího ohně a s lucernou v rukách. Několikrát se mu stalo, že usnul v sedle. Když se pak probudil, vždycky zjistil, že jeho kůň se trochu odchýlil od směru.

			Nepřestával v rukách svírat kompas, jehož ručička ukazovala přímo na sever.

			Čtvrtého dne se proměnilo složení vzduchu. Nebyl to víc než pocit, co mu říkalo, že se blíží k oceánu. Cítil ho ve větru, který nemilosrdně bičoval jeho kožešiny. Vůni soli, vůni moře.

			Když začaly stromy řídnout, měl najednou zvláštní pocit, že sama příroda se ho snaží zdržet. Do obličeje ho šlehaly větvičky, které se mu zachytávaly o oblečení. Vzduch jako by zhoustl a jednou dvakrát měl Ramson dokonce pocit, že koutkem oka zahlédl jakýsi přízrak, který však vždy zmizel, jakmile zamrkal.

			Pevně sevřel otěže, přičemž se rukou otřel o jílec misericordie, jen na uklidněnou. Mluvil s Kaïsem, který mu všechno vysvětlil, než mu sdělil přibližnou polohu. A kromě toho nebylo těžké sledovat stopy Anina batalionu.

			Své jednotce nechal potřebné instrukce a velení svěřil Torronovi. Řekl jim, že pokud se nevrátí během čtrnácti dnů, mají se do Bregonu vrátit bez něj. A ještě sepsal další dopis králi Dariasovi a Třem Tribunálům, v němž popsal povahu své zrady a znovu vzal všechnu vinu na sebe, čímž stvrdil svůj trest.

			O všechno bylo postaráno, protože netušil, co ho čeká. Pro jednou neměl ani žádný plán. A přesto ho nesužoval strach.

			Pak se před ním otevřely břehy Tichého moře, bledé a lesknoucí se jako diamanty. Vlny se tříštily o pobřeží s takovou silou, že to ještě nikdy neviděl.

			A v dáli zuřila bitva.

			Ramson sevřel otěže, zaryl valkryfovi paty do slabin a rychle vyrazil vpřed.
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			Byli v nevýhodě snad ve všech ohledech.

			Linn se otočila a její dýky se zablýsknutím našly cíl v hrdle dalšího vojáka.

			Problém tkvěl v tom, že těžce podcenili počet inkvizitorů v řadách Morganyiny armády. Ana učinila strategické rozhodnutí nechat batalion Spřízněnců jako stráž v paláci, čímž je zároveň držela z dosahu moci Morganyina vodiče. Jenže toto rozhodnutí se ukázalo být dvousečnou zbraní, jelikož teď museli čelit útoku Morganyiny armády Spřízněnců, aniž by se mohli opřít o podporu Spřízněnců ve vlastních řadách.

			Linn se skrčila, protože se na ni vrhla další inkvizitorka, jíž se v rukách leskla diamantová ostří. Vyskočila, rozmáchla se – a Linn její útok vykryla.

			Sotva.

			Následující úder vyrazil Linn z ruky jednu dýku. Ozvalo se tiché plesk, jak se čepel zaryla do písku.

			V následující vteřině jí tvář rozřízlo diamantové ostří.

			Linn se zapotácela a ztratila rytmus pohybu. Tak tak stihla zvednout oči, když Spřízněnkyně diamantů znovu vyskočila.

			Zatímco se na ni snášely diamantové čepele, Linn zavolala vítr a proklouzla s jeho pomocí útočnici pod nohama. Stočila se do piruety.

			A přistála inkvizitorce na zádech. Její dlouhá dýka ženě prosvištěla těsně kolem krku, zatímco druhou rukou jí Linn přitlačila obličej do písku.

			Jenže inkvizitorka přetočila ruku.

			Linn instinktivně zareagovala, ale ne dost rychle. Ucítila, jak se jí nůž zabodl do boku, a za okamžik se dostavila i bolest. Překulila se a vyprskla do zasněženého písku krev.

			Sáhla po svých dýkách, ale to už se k ní snášely inkvizitorčiny nože znovu.

			Když vtom se u nich zjevil ještě další stín s letícím mečem.

			Linn potřísnila obličej teplá krev, inkvizitorčino tělo padlo do písku a Linn spatřila svého zachránce.

			„Cos to říkala o tom, že mě musíš pokaždé zachraňovat?“ prohodil nenuceně Ramson a otřel si misericordii o kalhoty. Jeho tón zněl žertovně, ovšem ve tváři měl vážný výraz, jako by do toho žertu nedokázal dát srdce.

			Sehnul se k Linn. Jemně ji objal kolem pasu a ona si najednou vzpomněla na den, kdy se s ním setkala poprvé, v podzemí Kerlanova Cirku. Tehdy byl někým úplně jiným.

			„Ramsone,“ zašeptala. „Ještě nikdy jsem ti nepoděkovala.“ Silně krvácela z břicha. Cítila, jak se jí krev vsakuje do oblečení.

			„Proč bys mi měla děkovat?“ vyhrkl Ramson. S misericordií v ruce přelétl očima okolí, než se opět podíval na Linn. „Vedu si v duchu záznamy – jsem koneckonců obchodník – a dle mého názoru ti stále ještě jednu záchranu života dlužím.“ Pevně ji podpíral, zatímco ustupovali. „Kde je?“

			Nebylo pochyb, o kom mluví. Linn zahalil srdce trýznivý smutek. „Vydala se za Morganyou. Na Tiché moře. Když jsme dorazili, zdálo se, že Morganya už vyrazila… hledat Srdce.“

			Ramsonův stiskl zesílil. „To odplula sama?“

			„S Dayou. Vzaly si loď z Ledového přístavu,“ hlesla Linn a sklopila zrak. „Chtěla, abych tu zaměstnala Morganyiny síly.“

			Ramson se neustále rozhlížel kolem dokola, až v jednu chvíli ztuhl. „No, myslím, že to se ti podařilo,“ vydechl. Něco v jeho tónu Linn umlčelo. Nechala ho, aby ji otočil čelem k moři.

			Tam, po bíle zpěněných vlnách, k nim mířily stovky lodí s plachtami roztaženými jako vějíře, jako křídla kroužících racků. Ve vzduchu nad nimi Linn spatřila drobné stíny. Nejdřív je měla za hejno ptáků, ale když se přiblížily, vítr kolem se změnil v ječivý uragán a ve vzduchu se začala tvořit bouřková mračna.

			Linn se rozbušilo srdce, když na písčitém břehu přistála jednotka kemeirských vzduchoplavců. Ani mlha bolesti ji nedokázala přimět odtrhnout zrak od jejich vůdce, který zamířil k nim.

			Znala ho. Jeho hlas slýchala v bezpočtu snů i nočních můr.

			Leť, Ko Linnet.

			„Ši’sen,“ zašeptala. Mistře.

			Zatímco u břehů už přistávaly kemeirské lodě, vzduchoplavci vytasili dýky a vrhli se do bitevní vřavy. Jen mistr větru u nich zůstal a zadíval se na Linn. Z lodí začaly vyskakovat stovky kemeirských nositelů.

			Za těch osm let, kdy nebyla v Kemeiře, její první mistr větru zestárl. Dřív šedé vlasy měl nyní protkané bílými prameny, jako když na doškovou střechu napadne první sněhový poprašek. Vrásky mu stékaly po tvářích jako řeky mezi špičatými horami. Jeho oči však byly černé jako obsidián a jejich pohled pevný jako ocel. S každým krokem jako by se před ním vítr rozestupoval. I vlny utíkaly od jeho pat.

			Došel až k nim následován dalším nositelem. Jejich lehké tuniky divoce vlály ve větru. Do drsné zimy dalekého severu se vůbec nehodily, oni se však pohybovali, jako by procházeli rozkvetlou jarní zahradou.

			„Dítě,“ oslovil ji Fong ši’sen.

			Linn si tuto chvíli představovala snad stokrát, možná tisíckrát. Ale když se teď dočkala, nevěděla, co dělat. Jediné, co znala, byl strach. Život ji naučil mít malá očekávání a počítat se zklamáním. Pevně se chytila Ramsona. Zatočila se jí hlava. Jestli ze ztráty krve nebo vlivem pohledu, který se jí naskytl, to nevěděla.

			Mistr větru pokynul Ramsonovi. „My se o ni postaráme.“

			Ramson se na něj jen nechápavě zadíval. Ten krátký, dobře známý okamžik Linn probudil ze sna. Ramson nemluvil kemeirsky a nerozuměl kemeirským způsobům. A ona ho tu nepotřebovala.

			„Běž,“ řekla a poplácala ho po zádech. „Vypluj přímo na sever. Ten směr vede k Srdci. Vede k ní.“

			Ramson zaváhal a zadíval se k obrysům opuštěného přístavu vystupujícím z mlžných stínů těsně před úsvitem. Pak stiskl Linn rameno a pustil ji. „Opatruj se. Uvidíme se pak.“

			S rukou přitisknutou k břichu se za ním Linn chvíli dívala, než se obrátila zpět ke svému mistru větru, který na ni klidně hleděl. „Yirenne,“ požádal muže stojícího za ním, „zhoj její rány, prosím.“

			Nositel Yirenn jen trochu naklonil hlavu, ale Linn hned cítila, jak se jí do boku rozlévá teplo. Skrz rozervanou košili sledovala, jak se proud krve vytékající z její rány mění v malý potůček, který brzy zmizel docela a maso v okolí se začalo znovu spojovat a zacelovat. Během pár vteřin její zranění zmizelo a jediné, co po něm zbylo, byla vzpomínka na bolest.

			Fong ši’sen zvedl dlaně k nebi. „Povstaň, dítě,“ řekl a Linn poslechla. „Chrámoví mistři z Bei’kinu nám dali zprávu, že z velké bei’kinské knihovny byly odcizeny cenné artefakty. I s císařem pak dospěli k závěru. Ten povolal skupinu chrámových mistrů, aby celou věc prošetřila, zajistila návrat kradených předmětů… a bránila naši zem i celý svět před zlem.“

			Linn bušilo srdce snad až v uších. Zarytě mlčela, sotva se odvažovala jeho slovům uvěřit. U břehů dál přistávaly lodě, z nichž na břeh pospíchali další kemeirští válečníci vířící botami už tak rozbouřené vlny.

			„Mistryně věštění,“ pokračoval Fong ši’sen a pronikavě se na ni zadíval, „se mnou konkrétně hovořila o malém ptáčeti, které je přiletělo varovat před útokem Cyrilanů. Jen díky tomu byly škody na našem svatém chrámu a knihovně pouze omezené. Císař se původně rozhodl, že bychom se této války účastnit neměli. Zdá se však, že jedno zamávání vrabčích křidélek může způsobit bouři.“

			Potom, co tak vpadla do posvátného Chrámu nebes a musela za neznalost svého místa čelit tak vážným výtkám, čekala všechno, jenom ne tohle. Myslela, že ji mistr pokárá, že bylo bláznivé vydat se pátrat po Ennovi. Že ji její lidé chladně odmítnou kvůli tomu, co jí udělali pašeráci a k čemu všemu ji za ty roky v otroctví přinutili. Ale Fong ši’senovu tvář rozsvítil vzácný úsměv a v Linnině srdci se rozvinula křídla naděje.

			„Ši’sen…“ zlomil se jí hlas.

			„V této bitvě potřebujeme každého vzduchoplavce, kterého máme.“ Zatímco její mistr hovořil, sáhl si do záhybu tuniky. „Malé ptáče, přinesl jsem ti tvá ztracená křídla.“

			Když rozložil či, zatřpytilo se, jako by bylo poseté hvězdným prachem. Bylo úplně nové, přesně takové, jaké Linn mívala. Průhledné, z materiálu, který by se dal popsat jako něco mezi vodou a hedvábím, ale zároveň byl i překvapivě hřejivý a odolný.

			Linn promnula či v prstech, přehodila si ho kolem ramen a připnula k zápěstím. Připadala si jako ve snu.

			„Ko Linnet,“ oslovil ji její učitel a ona jako by se najednou ocitla v době před mnoha a mnoha lety, v samých počátcích svého výcviku, kdy skočila z útesu vyzbrojena pouze odvahou a svým větrem v zádech. Fong ši’sen před ní rozepjal své vlastní či, které se kolem něj rozevlálo. „Leť.“

			Linn poskočilo srdce. Když se otočila a zavolala vítr, vlny za jejími zády triumfálně zaburácely.

			Rozběhla se. V rukách opět sevřela dýky lesknoucí se jako hrozivé tesáky.

			Dva, tři kroky.

			Poryvy větru kolem ní se změnily v ječivý uragán.

			Šest, sedm kroků.

			Rozpřáhla paže a její či se zachvělo jako pták toužící po svobodě.

			Devět, deset kroků.

			Vyskočila a najednou se ocitla ve vzduchu. Vítr kolem ní dul jako neviditelná smečka vlků běžících těsně vedle ní, nesl ji vpřed a vzhůru. Pod ní se vlnilo moře a z pláže vystupovaly jako ostrá vzpomínka světlé pláště císařské gardy.

			Pomozte, volala na ně kdysi, když je viděla poprvé, zatímco vystupovala z lodi pašeráků.

			Osm let strávila v zajetí. Vzali jí svobodu i moc. Přinutili ji cítit se slabá a bez jakékoli naděje.

			Linn však je kemeirská vzduchoplavkyně. Zuřivá válečnice. Volná jako pták.

			Je dívkou větru a stínů.

			A dnes se už může bránit.
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			V dětství slýchávala Ana vyprávění o Tichém moři a o severu. O zapovězené zemi. O prokleté zemi. O zemi, jíž se ani Božstva neodvažují dotknout. V salskovské knihovně byla řada záznamů o lodích, které se během expedic po severních oceánech ztratily. Až do dnešních dnů nepřežil žádný z námořníků, kteří se na nich plavili, aby mohl vyprávět jejich příběh.

			Vládlo tu těžké, tlumené ticho, které narušovalo jen šplouchání vln o trup jejich lodi. Nebe se halilo do barvy popela a konců, voda do odstínů granitové šedi. Dokonce i její vodič se zdál být bezbarvý a žíly plující po jeho povrchu připomínaly závan kouře. Jedinou barvou široko daleko zářil její plášť. Pronikavě karmínový plášť odstínu krve. Její barvy.

			Její dech se na vzduchu srážel do nekonečného množství drobounkých krystalků. Na řasách i vlasech, které jí vyčuhovaly zpod kapuce, už měla námrazu. Daya stojící u kormidla se mezi mlžnou tříští zjevovala a mizela jako nějaký duch.

			A přesto jako by se uprostřed vší té prázdnoty v Aně začalo něco probouzet. A něco se probouzelo také na povrchu jejího vodiče. Temné žilky se vlnily a splývaly s jejími žílami. A v jejím nitru sílil velmi zvláštní pocit – jako kdyby se v ní probouzel dílek prastaré skládačky.

			Na dřevěné destičce v její rukavici se usazovala jinovatka. Ana ji setřela a zahleděla se na zubaté vzory vedoucí od cyrilských břehů k symbolu srdce v jejím středu.

			V tom její pozornost upoutal barevný záblesk. Zvedla oči a spatřila, že před nimi šplhá k nebi několik modrobílých ledovců. Hned jí naskočila husí kůže. Zvedl se silný vítr, který se opřel do jejich plachty i do jejího kabátu a neúnavně je tlačil kupředu. Odevšad k ní doléhala ozvěna jakési strašidelné písně a ve vodě se hemžily nějaké siluety.

			Daya vrhla po Aně nejistý pohled. Měla pobledlé rty a prsty pevně svírala kormidlo. „Rusalky,“ zašeptala.

			Ana vstala a došla k Daye. Položila jí ruku na rameno a stiskla. Blížily se k ledovcům, čím dál rychleji. Vítr a voda jako by společnými silami hnaly jejich loďku k cíli. Jakmile se ponořily do stínu ledovců, svět potemněl.

			„Držte si klobouky,“ procedila Daya a navedla loď do úzkého prostoru mezi ledovci. Ocitly se v sevření vysokých bílých stěn a z oblohy zůstal jen tenký proužek kdesi v dálce. Unášel je silný proud. Božská světla zeslábla. Od ledovců se odrážela ještě jiná záře, která na ledové hradby vrhala hrůzostrašné stíny. Siluety sněžných jestřábů se měnily v lišky, z vlků se stávaly velryby a jeleni se rozpadali na hejna vrabců.

			Něco podobného už jednou viděla s Linn v Syvernské tajze – božská světla se nad nimi klenula jako mocná řeka, pod níž tančily sněžné a ledové přízraky.

			Ana si však uvědomila, že tuto záři nevydává nebe, ale moře. Mračna na obloze se přelévala jako vlny a na vodě se tvořily zářící víry. Jako by se svět obrátil naruby a ony pluly po nebi. Ana to vše uchváceně pozorovala. Od úst jí stoupaly obláčky páry a kosti jí svíral mráz. Světla se okolo ní točila rychleji a rychleji, až najednou zhasla.

			Daleko před nimi se v ledovcovém labyrintu rozkládal plochý kus ledu, světle modrý a nepřirozeně hladký. Připomínal oázu v poušti.

			Vlny neústupně dorážely na jejich loďku, jako by se Božstva spolčila s živly. Ledový vichr se Aně dál zakusoval do kostí. Záhadný zpěv stoupající z hlubin moře sílil.

			Vtom zaburácel výbuch a do loďky se opřela rázová vlna. Ana se jen tak tak zachytila stěžně, Daya dál svírala kormidlo. Pod průsvitným ledem se jako vylekané ryby hemžily rusalky a jejich píseň nabírala na síle a naléhavosti.

			Ledová pevnina se blížila a Ana náhle spatřila něco, z čeho jí tuhla krev v žilách. Na rozbouřených vlnách se houpaly pozůstatky Morganyiných lodí a vojáků.

			„Dayo,“ promluvila Ana tiše, ale důrazně. Musíš odtud pryč. Vysaď mě a odpluj. Sežeň posily a větší a pevnější loď.“

			Daya začala protestovat. „Ano…“

			„Poslouchej mě,“ řekla Ana a vzala ji za ruku. „Jestli tady zůstaneš, skončíš jako tihle muži. A my obě budeme ztracené.“

			Daya ostře otočila kormidlem. Loď zpomalila, otočila se a pak se zaskřípěním narazila do masy ledu. Kapitánka stiskla rty k sobě a pokývala hlavou. „Vrátím se, Ano.“

			Ana zamířila k můstku. „Ne abys mě tu nechala moc dlouho,“ pousmála se a vystoupila. Zastavila se na hladkém ledu a dívala se, jak Daya vede loď ledovými tunely zpět, dokud její siluetu nepohltily stíny.

			Ana se otočila. Svou Přízní zachytila mihotavý hřejivý podpis cizí krve. Všude kolem se zvedaly mohutné zubaté ledovce, mezi nimiž vedla jediná cesta.

			Cesta, která ji zavede k Morganye.

			Ana se po ní vydala.

			Z nebe se snášel popel. Vlastně ne popel – sníh, šedivý jako bouřková mračna. Vločky vířily vzduchem a zdráhavě se shlukovaly do neduživých tvarů. Byly to syvint’sya, drobné sněhové přízraky – kulhající, se svěšenýma ušima, třesoucí se.

			Umírající.

			Ana také měla pocit, jako by jí měkly kosti. Božská světla se téměř zastavila a jen se slabě mihotala. Oblohu rozechvěla ohlušující rána. Něco bylo naprosto špatně. Vyjící vítr jako by s sebou nesl Tetsjevův a Ardonnův šepot. Vychýlení světové rovnováhy.

			Ana se zadívala na druhý konec ledové plochy a tam ji spatřila.

			Morganya zářila. Koruna z bílého zlata osázená diamanty na její hlavě doslova bledla vedle záře vycházející z její kůže. Dlouhé černé vlasy jí spadaly přes ramena, jak se skláněla nad ledovým povrchem. Měla svlečený plášť a její nahé paže zdobily ledové vzory. Když vzhlédla, v řasách i ofině se jí bíle třpytily ledové krystalky. V ledu před ní zela rozeklaná díra, která se pomalu plnila mořskou vodou. I z té vycházelo slabé rozechvělé světlo podobné tomu na obloze.

			Ana sevřela dřevěnou mapu v prstech, aby se jí netřásla ruka.

			Tetiny zkrvavené rty se zkroutily do úsměvu. „Pořád kráčíš v mých stopách, malá Tygřice?“

			„Cítíš to, že ano?“ odpověděla Ana. Z nějakého důvodu se jí tady, na konci světa, hovořilo snáz, jako by vědomí, že stojí jen pár kroků, pár nádechů od smrti, upevnilo její hlas. „Cítíš energii tohoto místa – žádný člověk není předurčen tohle přežít, mamiko. Legendy hovoří pravdu.“

			Morganya se narovnala. Dokonalý odraz v ledu ještě posiloval její krutou a děsivou krásu. A Ana si uvědomila, že její obličej se netřpytí ledem. Byly to žíly, v nichž kolovala modrá krev. Teta byla bledá, jako by z ní něco na tomto místě vysávalo samotný život. „My nebyly předurčeny k lidskému životu, malá Tygřice,“ promluvila Morganya. Její hlas se nesl okolní prázdnotou. „Naším osudem je stát se Božstvy.“

			„Sama jsi viděla, kam to vede, když si lidé hrají na bohy,“ odvětila Ana. „Začalo to už dávno, když lidé objevili černokámen a začali omezovat Spřízněnce. Když proti Spřízněncům nasadili vodiče.“

			„A já právě srovnávám kurz,“ odpověděla jí Morganya s klidem. „Ovládnu Srdce. Získám moc znovu vrátit světu rovnováhu. Ti, kteří nejsou hodni, se nám budou klanět, k čemuž byli odjakživa předurčeni.“ Pak k Aně vztáhla ruku a zcela přirozeně nasadila přívětivý, něžný výraz tetičky, kterou Ana znala celý život. „Zlatíčko moje, ty bys měla být tou první, kdo ví, jaké to je, když mu křivdí. Vzpomeň si, jakými jmény tě častovali, jak s tebou zacházel vlastní otec, kolik nocí jsi strávila zamčená ve svých komnatách, na ztracené dětství. Nezapomeň, kdo ti to všechno udělal. Nezapomeň, proč se ti to všechno stalo.“ Její nepřirozeně zeleně zářící oči se najednou zalily lítostí. „Svět nás jen tupil, zlatíčko. Nic nám nedal. Jestli na tomhle světě něco chceme, musíme si to vlastníma rukama vzít.“

			Morganyin hlas se přes Anu přeléval v uklidňujících vlnách, otevíral jí náruč jako ukolébavka. Ana cítila, jak klesá do jemné šedi. Myslí jí líně vířily vzpomínky, které přivolával čísi hlas. Na otce, jak se od ní odvrací a zabouchává za sebou dveře do jejích komnat. Na křik, který se rozlehl Vyntr’maktem, zatímco ona seděla v řece krve a s pláčem prosila o pomoc. Na dlouhé bílé prsty nořící se z temnoty, které jí tiskly ke kůži stříbrné skalpely.

			To vše jen proto, že byla Spřízněnkyní. Jen proto, že si Božstva vyvolila právě ji.

			Proč je tedy tak špatné, když s nimi budeme zacházet stejně, jako oni zacházeli s námi? šeptal hlas v její hlavě.

			Z hloubi mysli na ni křičel jiný. Jenže kvůli čemu, to už si nepamatovala. Přišla sem něco udělat, něco moc důležitého… ale uklidňující tetina slova se přes ni přelévala dál a dál a táhla ji jinam. Měla dojem, jako by se topila, ovšem ve vodě, která byla teplá a jí v ní bylo příjemně.

			Morganya se zářivě usmála. „Zůstaň se mnou, malá Tygřice,“ zavrkala, načež ve vteřině došla až k ní a pohladila ji studenými prsty po tváři.

			Ana cítila, jak jí úsměv oplácí.

			„My dvě jsme uhněteny ze stejného těsta, dítě,“ pokračovala. „Buď se mnou. Společně můžeme získat celý svět zpět.“

			„Ano, mamiko.“ Ta slova chutnala zvláštně, a přesto tak sladce.

			„Má mocná princezno. Položím ti k nohám celé císařství. Usadím tě na trůnu vedle sebe, obleču do šatů posetých diamanty a na hlavu ti nasadím korunu s drahokamy.“ Odmlka. „Jen tady počkej.“

			S tím poklepala Morganya Aně na spánek a Aně se v mysli jako sprška stříbra roztančily vize. Jak je znovu v Salskovském paláci, sedí na trůnu v Sále Božstev s korunou z bílého zlata ve vlasech a náhrdelníky osázenými diamanty a drahokamy kolem krku. Když pozvedla ruce, celý svět se jí poklonil.

			Přesně tak, jak si to odjakživa přála. Přesně tak, jak to odjakživa mělo být.

			A přesto – ne, opakoval slabý, neústupný hlásek v její hlavě. Něco bylo strašně, strašně moc špatně. Možná po tom kdysi toužila, ale dnes ji kaleidoskop snů vířících jako hvězdný prach odpuzoval a znechucoval. V tu chvíli se jimi začaly natahovat stíny a karmínové praskliny plížící se pomalu vzhůru.

			Najednou jí hlavou probleskl jiný obrázek paláce. Hořícího, zničeného.

			Aby člověk mohl tvořit budoucnost, musí nejprve zničit minulost.

			Vize se rozplynuly a do Any se znovu zakousl mráz.

			Zamrkala právě ve chvíli, kdy Morganya ponořila obě ruce do díry v ledu.

			Kdesi v hlubinách se ozvalo dunění, jako by začal sténat celý oceán. Ledovce jako by se rozechvěly hrozivou energií a vzduch hlubokými vibracemi. Hladina oceánu se zpěnila, jako by se voda vařila, a bublala Morganye kolem prstů. Světlo pod ledem zářilo jasněji a jasněji, vynášené k hladině rozvířenými proudy.

			Morganya uskočila, když k nebi najednou vytryskl sloup světla a na obloze zadul takový vítr, že roztrhal i hustá mračna nad nimi.

			Z mořských hlubin se vzhůru pozvolna vznášela lesklá, pulzující schránka. Zářila tak oslnivě, že bolelo se na ni dívat – jako by v sobě skrývala celou noční oblohu i s božskými světly.

			Taky že ano, uvědomila si Ana, když viděla, jak z ní do vzduchu, vody i ledu sálají paprsky světla splétající se v rozličné vzory.

			To je ono. To je Srdce bohů. Dávno ztracený zdroj veškeré alchymické moci a magie tohoto světa, který má smrtelníkům propůjčit božskou moc.

			Morganya zvedla ruce. V ten okamžik jí světlo Srdce ozářilo tvář. Ana byla vždy přesvědčená, že teta v sobě skrývá nezměrnou a zároveň děsivou krásu bohyně. V tu chvíli však v jejím obličeji už nezůstalo vůbec nic, co by připomínalo člověka. Její výraz byl plný zášti a chamtivosti, touhy po moci, která z ní, osvětlena spalující září Srdce, čišela ještě jasněji.

			Ana použila svou Přízeň v momentě, kdy Morganya vztáhla ruce k Srdci.

			Uchopila Morganyinu krev, zářivou, horkou a pulzující. Udělala to už tolikrát. Stačilo jedno škubnutí a mohla by to celé skončit.

			Pohlédla na ženu, kterou kdysi považovala za tetu, kterou kdysi milovala. A zaváhala.

			Vtom se všude kolem rozezněl děsivý jekot, který se Aně zaryl pod kůži. Jako by plakalo samo nebe a moře. Ledovcové stěny se začaly třást, na ledové kry se začaly valit rozlícené vlny.

			A pak ve vzduchu explodovala síla, která odtrhla Aninu Přízeň od Morganyi a smýkla Anou o led. Na jazyku ucítila měděnou pachuť a v nitru ucítila palčivou bolest. Její Přízeň zhasil studený proud energie, který z Morganyi sálal.

			Pod ledem se začaly míhat splašené stíny a vzápětí puklinou proskočila na kru rusalka, která se zhroutila Aně k nohám. Tvář zkřivenou tichým sténáním, zorničky zapadlé hluboko do hlavy, v očích pouze bělmo, paže, nohy i prsty zkroucené do nepřirozených úhlů.

			Totéž se odehrávalo všude okolo. V dáli se na vrcholu ledovce objevil ledový vlk a kakofonii zvuků rozčíslo jeho truchlivé vytí. Pak trochu popoběhl, než se zhroutil a modré plameny v jeho očích vyhasly. Z nebe se zas snášel syvint’sya v podobě jestřába, který se střemhlav zřítil do vln.

			Morganya stála o kus dál a snažila se v předklonu popadnout dech. Zvedl se zvláštní vichr dující vztekem dávné bolesti. Všude kolem se míhaly božská světla, rusalky i ledové přízraky, zatímco mračna na nebi vířila rychleji a rychleji, až…

			Morganya s heknutím zvedla Srdce bohů.

			A jeho mlžný povrch v její dlani s ohlušující ranou popraskal. Z puklin začalo krvácet světlo a začalo se vlévat do Morganyiných natažených prstů.

			Ana jako by najednou přišla o veškerou sílu. Klesla na kolena, vědoma si jen toho, že Morganya dělá totéž. Obě si zakrývaly uši dlaněmi, zatímco vzduch tříštil vysoký jekot. Jako by znovu ztrácela svou Přízeň, až na to, že bolest, kterou při tom cítila tentokrát, byla rozpálená doběla, elektrizující, jako by jí hrdlo svírala samotná smrt.

			Vtom ze Srdce vytryskl k nebi paprsek oslepujícího světla, který se změnil ve vír hrající všemi barvami světa. A Ana vnímala, že z toho bodu tryská bolest, která se zrcadlila i v jejím nitru, jako by i ona byla součástí toho všeho. Pradávný hněv vařící se v té nekonečné prázdnotě, v níž kdysi přebývala její Přízeň.

			Magie, která se projevovala ve všech Spřízněncích, rusalkách, ledových přízracích, vodních přízracích a dalších legendárních stvořeních tohoto světa… trpěla.

			A zuřila vzteky.

			Takhle vypadá božská moc, napadlo Anu, když zamžourala do záře, která jako by měla rozervat na kusy samu oblohu. Takové je být stižen božským hněvem.

			Takhle začíná konec světa.
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			Karta se začala obracet. Linn se vznesla k nebi s ostatními vzduchoplavci, zatímco z lodí se hrnuli další kemeirští nositelé a jako rozbouřené vlny se přelévali přes cyrilské gardisty. Linn se dívala, jak se vzduchoplavci řítí dolů v záblescích dýk, než se zas vznesli k nebi s noži potřísněnými krví. Připomnělo jí to, jak sedávala u jezera a pozorovala bílé volavky potápějící se pro ryby.

			Vzduch rozčísla ocel a vzápětí ho zbarvila rudá mlha.

			Armády kemeirských nositelů bojovaly v dokonalých formacích. Jejich styl boje připomínal tanec. Tak ladně proplouvali bitevním polem, jemní jako hedvábí, a přesto ostřejší než meče. Když je Linn pozorovala, běhal jí z toho mráz po zádech.

			Gardisté dokonce ani s pomocí inkvizitorů nebyli pro zkušené kemeirské nositele a chrámové mistry žádnými soupeři. Kemeiřané ovládali díky staletím studia a výcviku své elementy s přesností a strategií, které Cyrilanům chyběly. Anině armádě dodal příjezd mocných posil odvahu a začala bojovat.

			Právě tehdy se to stalo.

			Vzduchem proletěla nečekaná rázová vlna, která se přehnala přes vlny oceánu a roztrhala mračna na nebi. Celý svět se zachvěl a čas jako by se na okamžik zastavil.

			A pak přišla bolest.

			Linn měla pocit, že se jí snad rozskočí hlava. Ze spánků jí šlehaly doběla rozpálené plameny. Vykřikla a ztratila kontrolu nad větrem. Začala padat a zřítila se do písku. Dýky jí vypadly z bezvládných rukou. Před očima se jí roztočily hvězdičky a hluboko v nitru, kde snad přebývala její Přízeň, ji začala sžírat spalující bolest.

			Rozhlédla se zastřeným pohledem kolem sebe.

			Každý jeden Spřízněnec na bitevním poli padl k zemi, svíral si hlavu v rukách a svíjel se bolestí. Nezáleželo na tom, zda se jedná o inkvizitora, císařského gardistu, vojáka bregonské armády nebo chrámového mistra. Nepřátelé i spolubojovníci klesli všichni v naprosté paralýze na kolena.

			Linn se přetočila na všechny čtyři a roztřásla se. Instinktivně věděla, že se děje něco většího, co je všechny přesahuje. Že tohle je to, o čem chrámoví mistři mluvili. Takhle vypadá zánik Srdce bohů.

			Takhle vypadá konec světa.

			Povzdechla si, zavřela oči a nechala se pohltit přílivovou vlnou temnoty.
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			Bolest byla nesnesitelně mučivá. Aně stékaly po tvářích horké slzy. Celé tělo měla jako v ohni, každý nádech bolel jako bodnutí tisíců ostří. Všechno to cítila v prázdnotě, kde kdysi přebývala její Přízeň, na levém zápěstí, kde ji najednou pálil rozžhavený vodič.

			Zaťala zuby a podívala se k místu, kde klečela Morganya. Z jejího vodiče se vylévala temnota, která se jí jako rozpuštěný kov plazila po pažích, které už nebyly nazlátlé, nýbrž mrtvolně bledé. Zapadly jí oči a tváře se začaly propadat.

			„Dost,“ vyhrkla Ana, lapajíc po dechu. „Prosím.“

			Ale teta ji neslyšela. Měla zakloněnou hlavu a ústa otevřená v neslyšném výkřiku. Z rozpraskaného Srdce se jí pod kůži dál vylévalo tekuté světlo. V ledové kře pod nimi se vytvořila obrovská trhlina, v níž doslova vřely vody Tichého moře.

			Vtom veškerá bolest, jekot i zuřivý chaos zase pominuly, stejně nečekaně, jako začaly. A když se Ana znovu podívala na Morganyu, už se nedívala na člověka.

			Žena, která bývala její tetou, celá zářila. Zpod zlaté pleti jí sálalo světlo, jako by její krví proudila božská světla. Místo na zápěstí, které jí předtím obepínal vodič, bylo prázdné. Vypadala ještě zářivěji, ještě krásněji a ještě hrozivěji.

			Stála tam, pomalu obracela ruce a prohlížela si je. „Jsem… znovuzrozena.“ Její šepot narušil ticho. Zněl jako tisíc rozličných hlasů, které se překrývaly. „Nasála jsem do sebe vodič. Teď už mě nic fyzického nesvazuje. Já sama jsem nyní vodičem, já sama jsem nyní tím vším, co nám Božstva zanechala. Cítím v sobě všechny nitky alchymické moci, v každém Spřízněnci, každém přízraku i každém fragmentu každé relikvie. Všechny ovládám svou mocí.“

			Ana se vyškrábala na nohy. Nebe i moře jako by se kymácely, když vykročila vpřed. Vodič na jejím zápěstí získal téměř obsidiánově černou barvu, která se jí vsakovala do žil jako olovo.

			Tři měsíce, zaslechla v duchu Tetsjevův šepot.

			Její čas téměř vypršel. Cítila to.

			„Morganyo.“ Její hlas zněl v nekonečném prostoru, který je obklopoval, slabě a tiše. „Přestaň. Já tě prosím.“

			Morganya se k ní obrátila. Její oči byly plné prastaré krutosti a moci tak nedozírné, jako kdyby na ni z duše té ženy hleděla nějaká bohyně.

			Pak se usmála. „Jsem neomezená,“ řekla hlasem znějícím jako falešná píseň. S horečnatým pohledem jako by mluvila sama k sobě a k celé obloze najednou. „Konečně naplním osud, za který jsem tak dávno začala bojovat. Už se nemusím nikoho bát a nic mi nestojí v cestě.“

			„To se pleteš,“ hlesla Ana, sáhla si hluboko do nitra a použila proti ní Přízeň z vodiče. Ze špiček prstů jí vytryskly plameny ohně, které se rozletěly k Morganye.

			Skrz vlny žáru a oslepujícího světla viděla, jak se k ní Morganya otočila. Viděla, jak se jí v obličeji rozhostil výraz podobající se potěšení. Viděla, jak jedenkrát ladně mávla zápěstím. A její ohnivý proud zamrzl a stal se z něj zahnutý oblouk ledu, jehož špice se vražedně vyostřila. A pak bodla dolů.

			Ana uskočila, příliš pomalu. Cítila, jak se jí ledové kopí zabodlo do boku, jak spadla a praštila se hlavou o led, až jí v ní zařinčelo.

			Bolest se dostavila jen o chviličku později.

			„Otravná malá Tygřice,“ zatrylkovala Morganya. „Nemyslím, že jsi hodna moci, kterou vládneš prostřednictvím vodiče. Myslím, že se jí jednoduše… zbavím.“

			S tím líně zvedla paži a ukázala na Anu prstem.

			Aně v levém zápěstí vybuchla bolest vystřelující do paže a ramene jako ohnivé jazyky. Na povrchu jejího vodiče se objevily praskliny třpytící se tím samým vířícím světlem, které předtím pozorovala na nebi i na moři a které se nyní svíjelo Morganye pod kůží. Měla pocit, jako by jí vodič vlil hluboko do žil jakýsi silný jed, který z ní teď byl vysáván. Když se nadechla, ucítila na jazyku pachuť krve. Plíce měla plné vlhkosti pramenící ze zranění, která jí Morganya způsobila.

			A přesto… zcela nečekaně se celým jejím tělem rozlila úleva. Únava, která ji tolik tížila, jako by se kamsi vypařila. Vzduch jí najednou chutnal ostřeji, mrazivěji, jako by byla víc naživu. Najednou se jí i lépe dýchalo.

			Jestli má být tohle smrt, tak to nakonec není tak zlé.

			A pak se vodič na jejím zápěstí s hlasitou ránou roztříštil na zlaté úlomky, které se rozpustily ve vzduchu a začaly stoupat vzhůru vstříc božským světlům. To musela být čistá alchymická moc, magek, o němž hovořili Tetsjev s Ardonnem. Síla, která tvořila Spřízněnce, sněžné přízraky, božská světla i vše ostatní, co po sobě bohové na tomto světě zanechali.

			Ana ležela na ledové kře a mohla se jen dívat, jak se Přízně, jimiž vládla skrz vodič, mění v záblesky světla a stoupají k nebi.

			Všechny… až… na jednu.

			Celé její tělo zaplavil hřejivý pocit, který zaplnil všechny praskliny v jejích prokřehlých kostech. Pak se jí něco vlilo do hrudi a do žil, do všech míst, která příliš dlouhou dobu zela prázdnotou. A když se pak Ana znovu nadechla, celý svět kolem ní vzplál karmínovými odstíny, které znala po většinu života.

			Ležela na ledu, lapala po dechu a v uších i v každém úderu srdce jí pulzovala krev. Vybavila si Linniny zářivě černé oči, vážný výraz, s nímž jí sdělovala slova, která jí měla zachránit život.

			Abys získala svou Přízeň zpět, musíš zničit vodič, v němž je uvězněna. A musíš u něj zůstat blízko, aby si k tobě dokázala najít cestu zpět, jinak se tvá Přízeň ponoří do proudů alchymické moci tohoto světa.

			Ve snaze zbavit ji moci uložené v jejím vodiči jí Morganya nechtěně vrátila tu jedinou, kterou Ana potřebovala.

			Ana pootočila hlavu. Morganya stojící před ní na ledu zaklonila hlavu a zhluboka se nadechla. Záře pod její kůží se celá chvěla, zatímco do sebe nasávala Přízně uvolněné z Anina vodiče. Pak se narovnala a s nepokrytým nadšením se na ni znovu podívala.

			„Už jsem ti říkala,“ pravila někdejší mamika hlasem zvučným jako zvon, který se nesl po Tichém moři. „Nás dvě si vyvolila Božstva, abychom bojovaly bitvy tohoto světa, které oni nemohou.“

			Ana v těch očích zamlžených šílenstvím spatřila i střípky vzpomínek. Jak se jako malá skláněla nad matčinou mramorovou rakví a plakala. A jak potom zvedla oči a pohlédla do těch světle zelených, které se do ní vpíjely z temnoty. Tehdy v nich viděla cosi jako soucit.

			Božstva mi svým mlčením už dlouho posílají jasnou zprávu, zašeptala tehdy Morganya. Jejich povinností není přinášet nám dobro, kolstská prynceso. Kdepak, malá Tygřice, to my musíme bojovat své bitvy.

			„To je možná pravda.“ Anin hlas zněl jako chrapot. Bolelo ji mluvit. U všech Božstev, bolelo ji i dýchat. Navíc cítila, jak jí z rány po ledovém kopí prýští na led krev. A přesto se v ní vzedmula vlna hněvu, vlna naprosto neochvějné jistoty, jakou ještě nikdy v životě nepocítila, která ji hnala dál. „Jenže ty se ve jménu Božstev dopouštíš zločinů a říkáš tomu spravedlnost. Nevinní lidé našeho císařství jsou teď mrtví vinou té takzvané spravedlnosti, kterou jsi jim přinesla. Kdysi jsi snad měla dobré úmysly, ale ty zničila tvá nenávist a lačnost po moci. Jsme jenom lidé, mamiko. Nikdy nám nebylo souzeno hrát si na bohy.“

			Morganyin smích zněl jako rozladěná zvonkohra. „I po tom všem se mi stále ještě odvažuješ kázat?“ zařvala hlasem, který kolem nich zvedl uragán, rozvlnil moře a rozburácel nebesa. „Ty a já jsme stejné. Obě se snažíme tenhle svět přetvořit. A přesto nevidíš, že vše, co dělám, dělám za účelem, který světí prostředky.“

			„My nejsme stejné.“ Ta bolest byla nesnesitelná, a přesto v sobě Ana, ležící a umírající na ledu, našla slova, která ji celou tou cestou provázela. Slova, která se jí na samém jejím začátku vryla pod kůži. „Někdo, koho jsem velmi milovala, mi kdysi řekl, že samotná Přízeň o tobě nic nevypovídá. Důležité je to, jak s ní naložíš.“

			Morganyin úsměv byl okouzlující. Ve světě ledu připomínal karmínovou růži. „Ach, no jistě. Měla jsem to potěšení poslat autora těchto slov do náruče smrti, kam patřil. A teď mě čeká potěšení odeslat tam i tebe. Sbohem, Anastázie.“

			Morganya zvedla ruku.

			A Ana zaútočila svou Přízní.

			Svět vzplál odstíny krve. Tentokrát ji její Přízeň uposlechla snadno, jelikož už zase byla její součástí, daleko víc než kterákoli z Přízní, jimiž skrz vodič vládla Morganya.

			Ze všech posledních zbytků sil škubla.

			Morganya překvapeně pootevřela rty. Světla zářící v jejím těle se zachvěla a zeslábla.

			Srdce bohů člověku propůjčovalo neomezenou moc ovládat veškerou alchymickou sílu kolem, nečinilo ale z člověka boha.

			Nečinilo člověka nesmrtelným.

			Skrz Přízeň Ana cítila každý úder Morganyina srdce, jako by bylo její. Bušilo na plátno jejího vědomí jako paličky do bubnu.

			Bum… bum bum… bum… bum bum…

			Bum…

			… bum…

			Než Morganyino tělo dopadlo na led, byla mrtvá.

			Svět se zastavil a Aně se zastřely oči. Jediný pohyb vycházel z krve roztékající se po ledu, z níž stoupala záře duhových světel, která se vznášela do vzduchu a vsakovala do ledu i do vody. Ana se vydrápala na kolena a začala se plazit po ledu. Ještě neměla hotovo. Zbývalo jí udělat jednu poslední věc.

			Srdce bohů leželo několik kroků od díry, kterou v ledu vysekala Morganya, a jemně zářilo. Na jeho mlžném povrchu se usazovaly paprsky světla vystřelující z Morganyina těla, které se jemně chvěly a začaly opět pomalu scelovat praskliny, které způsobila Morganya.

			Ana Srdce uchopila. Bylo zvláštní na dotek. Jako led a oheň zahalený ve světle příliš jasném, než aby do něj šlo pohlédnout. Jeho záře najednou vzplála a Ana na okamžik zaslechla prastarý šepot, ozvěny větru, vod a písní, křik ledových přízraků a vytí ledových vlků podbarvené šuměním lidských hlasů, stoupající a klesající jako příliv a odliv. V nitru ucítila euforii, neporazitelnost. Zdroj veškeré alchymické moci tohoto světa – v jejích dlaních.

			Ana se naklonila nad průrvu v ledové kře a pustila ho.

			Pak si lehla na led a dívala se, jak záře Srdce bohů slábne, až ji zcela pohltily modré hlubiny moře. Díky tomu, že se jí vrátila Přízeň, uvědomovala si všechnu krev kolem sebe. I tu, která se jí vsakovala do šatů a vytékala z rány v jejím boku. Vydechla a vklouzla do prostoru mezi bděním a nevědomím. Sníh kolem ní se jako ve snu zvedl a začal vířit v přízračném větru, který ho hnětl do tvarů, jež se jí míhaly vědomím.

			Když Ana znovu zamrkala, spatřila před sebou ducha dívky s očima barvy oceánu a tmavými vlasy.

			„May?“ zašeptala.

			Sněžný přízrak vedle ní poklekl a pohladil ji po tváři studeným prstem, jehož dotek Aně rozlil do těla hřejivý pocit míru. Oheň v jejích kostech pohasl a vítr jako kdyby jí přinášel ozvěnu vzdálených slov.

			Svět, zašeptal duch May, v němž může malá Spřízněnkyně země dávat rozkvést květinám u chodníku.

			Vtom se před Anou objevila další silueta. Zářivě bledá. Aniny vzpomínky ji doplnily o zlaté vlasy, olivovou pleť a zelené oči.

			Je to v pořádku, sistrika, pověděl jí Luka něžně. Jsem tady. Bratika je tady.

			Pak se jí zjevil další muž, který měl odjakživa uhlově šedé žhnoucí oči a jehož vlasy vždy vypadaly jako ohnivé plameny.

			Dokončili jsme, co jsme začali, Ano, zamumlal Jurij. Náš kruh se uzavřel.

			Potom se jí v zorném poli zjevily i další postavy. Papa, mama, Markov, Henryk… všichni ti, kteří museli odejít příliš brzy.

			Aně skanula po tváři slza a stekla jí do koutku úst. Ležela na ledu uprostřed Tichého moře, z vyčerpaného těla jí prýštila krev a ona mohla jen hledět na hvězdy.

			Mračna se rozestoupila. Na tváři ji pošimral studený vánek, který na svých perutích přinesl vůni milovaného císařství. Vůni sněhu a borovic.

			I na samém konci byla dcerou Cyrilie.

			Jak tam tak ležela a veškeré síly ji opouštěly, spatřila na obloze čekající na rozednění záblesk světla. Pomalu k němu otočila hlavu.

			Konečně vycházelo slunce. Jeho paprsky korunovaly mezeru mezi nebem a mořem a třísnily ho triumfálně krvavou rudou září. Svět se koupal ve světle nového rána, nádherného a prastarého. Byli to lidé, kdo sami na sebe seslali zlo a nenávist.

			A byli to zase lidé, kdo to napravili. Lidé, kteří v sobě mají tolik předpokladů k dobru jako ke zlu.

			Lidé, které vymezují jejich volby.

			Zrodí se nový svět. Ana se opět zadívala do nebe a zavřela oči.

			Vydechla.

			Slunce pomalu vdechovalo obloze život. Vítr se dál proháněl nad jemnými vlnkami zářícími jako skleněné střepy až do nekonečna. Éra krveprolití a války se uzavřela. Čas karmínu v cyrilské monarchii konečně spočinul na věčnosti.
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			Ledovcová stěna se objevila tak nečekaně, až ho to zaskočilo. Z nekonečných břidlicově šedých vln se na pozadí blednoucí oblohy zničehonic vynořila ohromná zubatá ledová skaliska. Jako by se blížil k samotnému konci světa. Hnal svou loďku kupředu a hlavou mu vířily všechny legendy o Tichém moři a životech v něm vyhaslých.

			Za Anou by šel i na ten konec světa.

			S jistotou vplul do ledového bludiště. Šplouchání vody se mísilo s vrzáním a sténáním jeho člunu a vracelo se k němu několikanásobnou ozvěnou matoucí jeho smysly. Ještě před chvílí se mu do plachet opíral ostrý vichr a moře lačně doráželo na trup lodě, ale teď nastal až strašidelný klid.

			Konečně v úzkém prostoru před sebou zahlédl něco trochu jiného. Namodrale se třpytící plochu připomínající pevninu.

			Ledová plošina.

			V jejím okolí se na vodě pohupovaly kusy dřeva, cáry plachet a další části rozbitých lodí pohlcených nelítostnými vodami.

			Hlavou mu bleskla strašlivá myšlenka – že Anu a Dayu stihl stejný osud.

			Vrhl se k přídi své loďky a s bušícím srdcem pátral pohledem mezi troskami.

			Náhle nad ním cosi zadunělo a pak následovalo několikeré zapraskání. Když zvedl hlavu, bylo už pozdě.

			Ještě stačil vyskočit, než ohromný kus ledu jeho loďku roztříštil na kusy.

			Pohltila ho ledová temná voda, která mu vyrazila dech a stahovala ke dnu dřív, než se stačil nadechnout. Během okamžiku mu ztuhly svaly, končetiny ztěžkly a denní světlo nad ním se začalo vzdalovat.

			Kopal, jenže silný proud ho nesl pod plující ledovce. Před očima se mu roztančily hvězdičky, mezi nimiž se míhala přízračná zjevení.

			Vtom proud změnil směr a okolo něj se rozvlnily nitky světla. Z hlubin oceánu se k němu nesl melodický šepot.

			Rusalky, pomyslel si Ramson.

			Plavej, zpívaly mu. Plavej, Ramsone.

			Tak daleko na severu byla voda příliš ledová. Měl ztuhlé svaly a z nedostatku vzduchu ho pálily plíce. Svět potemněl.

			Pak se něco ponořilo do vody a on ucítil tlak na hrudi. Proud znovu změnil směr – ne, tentokrát to byl on, kdo byl v pohybu, a mířil vzhůru k hladině.

			Vynořil hlavu, kašlal a prskal vodu. Matně si uvědomoval, že ho někdo vytáhl a do zad ho hřeje dřevo. Pak se nad ním zhmotnila jakási tvář.

			„U Amary, tak jsi to ty,“ vydechla Daya. Z vlasů, řas i obličeje jí kapala voda. „Někdo tam nahoře nad tebou vážně drží stráž, podfukáři.“

			„Kapitánko,“ zachrčel Ramson.

			„Zahlédla jsem z dálky tvoji loď,“ vysvětlovala Daya. „Nevěděla jsem, kdo jsi a jestli nemůžeš Anu nějak ohrozit, a tak jsem tě radši sledovala.“

			Ramson se rozhlédl po člunu a pak se opět podíval na Dayu. „Ana. Kde je Ana?“

			Daya zabloudila očima k ledové plošině a zasmušila se. „Dopluly jsme až sem a uviděly všechny ty rozbité lodě. Řekla mi, ať se vrátím a přivedu pomoc.“

			„Tak teď už pomoc máš,“ odtušil Ramson a se zaťatými zuby se zvedl a doklopýtal k můstku. Byli už na samém okraji ledu. Tamhle – na druhém konci ledové plochy bylo něco, čeho si prve nevšiml. Nehybná karmínová skvrnka na bílém pozadí, jako kapka krve na sněhu.

			Ramson ztuhl hrůzou.

			„Jdi,“ uslyšel Dayin hlas. „Já pohlídám loď. Ale pospěš si.“

			Bezděky sestoupil na led a potácel se na nejistých nohou vpřed. První sluneční paprsky zbarvily obzor do červena a dopadaly na bezbarvé moře a led.

			Na ni.

			Ležela na ledu, karmínový plášť roztažený za sebou jako křídla, u hlavy krvavá louže podobná koruně. Ramson u ní poklekl. Měla zavřené oči, na řasách se jí třpytila námraza a její kůže byla na dotek ledová. Zvedl ji do náruče a zabořil tvář do její šíje. A vtom ucítil pulz, slabý a zpomalující.

			Cesta zpět k Dayině lodi připomínala sen – ten nejhorší sen, noční můru. Zatímco pluli zpět, držel Anu za ruku a tiskl prst k jejímu zápěstí. Cítil, jak její tep s každou vteřinou slábne. Mokré oblečení mu přimrzalo k tělu, ale chlad v jeho srdci bolel mnohem víc než cokoli fyzického.

			Konečně – pobřeží Cyrilie, loď pohupující se v příboji. Linn k nim přiběhla se skupinou kemeirských vojáků a pak už volala: léčitele, léčitele.

			Položili Anu do písku a léčitel se dal do práce.

			Ramson se sklonil nad dívkou, kterou miloval, a zavřel oči.

			A v tu chvíli chlapec, který nikdy nevěřil v bohy, začal šeptat modlitbu.
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			V temnotě zahlédla světlo. Z něj vystupovaly tváře jejích milovaných: May, Luky, Jurije, mamy, papy, Markova a Henryka. Byla jí zima, ale ten pohled ji hřál. Ztěžklé srdce získávalo na lehkosti.

			Uvědomila si, že se usmívá. Vracím se domů, chtěla jim říct.

			Ale záře začala slábnout a potom se okolo ní zhmotnily jakési stíny. Ty se měnily v siluety a tváře, které znala kdysi dávno, snad v nějakém snu.

			Ana zaváhala a pohlédla do světla. Spatřila Mayiny oči barvy oceánu.

			Vrať se, Ano, zašeptala jí dávná přítelkyně. Potřebují tě.

			Naše císařství tě potřebuje, přidal se Luka. Jeho slova hladila jako sluneční paprsky.

			Ještě tě čeká spousta práce, dodal Jurij s vlasy zářícími jako oheň.

			A pak odkudsi z obrovské dálky Ana zaslechla své jméno.

			Otočila se a stíny získaly jasnější obrysy. Zřetelnější. Skutečnější. Dívka s vlasy barvy inkoustu a pohledem ostrým jako dýka. Kamarádka s klidnou přívětivou tváří a silnýma rukama předurčenýma k plavení se po moři.

			A chlapec – chlapec s oříškovýma očima, které se jí dívaly až do srdce.

			Teplo se rozplynulo a do kůže se jí zakousl mrazivý vítr. Její tělo, které se ještě před chviličkou vznášelo jako dým, ztěžklo.

			Ana otevřela oči a nadechla se.
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			O ČTYŘI TÝDNY POZDĚJI

			Z mlhy její paměti vystoupil Salskovský palác, který tak důvěrně znala. Zdobenými chodbami s koberci počínaje a tajnými průchody pro sloužící a další zaměstnance konče.

			Ne že by tam ještě kterékoli z nich měla najít.

			Ana procházela palácem a podivovala se nad tím, jak rychle se věci mění. Ty tam byly sochy Božstev, zlacené obrazy i nádherné drahokamy, které se dřív třpytívaly na nábytku. Zůstaly jen rytiny na stropech a mramorové podlahy. Podzemní katakomby procházely demolicí, jak Ana věděla. Vězně, které v nich našli, přestěhovali do jiného domu, kde budou čekat na projednání svých případů před porotou a lidem. Poté, co prolétla sporadické záznamy o jejich proviněních, dospěla k závěru, že většina z nich bude zbavena obvinění a propuštěna na svobodu.

			To ale vůbec nebyly ty nejpodstatnější změny, které se tu měly odehrát.

			Ana se zastavila před síní, která bývala známá jako trůnní sál. Nyní nad ní visela mramorová deska, do níž byl vyrytý nápis: Velká přednášková síň, Collegium Salskov.

			Zevnitř se ozývaly hlasy, a když se Ana opřela o známé dveře z třešňového dřeva, zadívala se do rozlehlého sálu. Stály v něm židle a uvnitř se tísnilo mnoho lidí v obyčejných cyrilských kůžích a kožešinách. Všechno Spřízněnci. V některých poznala bývalé členy Rudých plášťů, v jiných bývalé inkvizitory. Všichni upírali pozornost k muži, který stál vpředu a promlouval k nim.

			Když si Kaïs Any všiml, odmlčel se, odkašlal si a řekl: „To bude pro dnešek všechno. Rád vás uvidím na zahajovacím ceremoniálu, bude přístupný i pro veřejnost.“

			Ana se usmála, když k ní zamířil jistým krokem. Na sobě měl obyčejnou košili a tuniku. Bez zbroje jako by vypadal o mnoho let mladší, takže když se u ní zastavil, měla dojem, že se dívá na neznámého vysokého chlapce s planoucíma očima.

			„Zdravím, pane instruktore,“ řekla mu. Jen matně si uvědomovala, jak si ostatní v sále začali šeptat, když ji uviděli.

			Kaïs jí oplatil úsměv. „Myslel jsem, že můj titul zní První průvodce nebo Fyrva Provyod.“

			Salskovský palác byl přejmenován na Collegium Salskov. Stal se školou pro Spřízněnce, místem, kde se budou učit ovládat a využívat své schopnosti, financovaným ze zdrojů nalezených v někdejší cyrilské císařské pokladnici. Bývalí jegeři – nyní známí jako provyodi či průvodci –, kteří patřili k Morganyině císařské gardě, dostali nabídku stát se instruktory. Dnes se Collegium otevíralo.

			„Nějaké zprávy od Linn?“ zeptala se Kaïse Ana, když se společně vydali ke vchodu do Collegia. „Dorazila v pořádku?“

			Linn se rozhodla, že na sebe naposledy vezme roli velvyslankyně v Kemeiře, a odplula spolu se zbytkem vzduchoplavců před třemi týdny a pár dny. S dopisem od Any, v němž oznámila zánik cyrilského impéria a jeho proměnu v Cyrilskou republiku, vyjádřila přání navázat znovu vztahy mezi Cyrilií a Kemeirou… a navrhovala partnerství ve snaze zničit nelegální obchod se Spřízněnci, který obě jejich země sužoval.

			„Ještě ne,“ odpověděl Kaïs. „Ale čekám, že to už nebude trvat dlouho.“

			„Jsi si jistý, že ty tady chceš zůstat?“ zeptala se ho Ana. „Že se nechceš připojit k Shamaïře na její cestě?“

			Ze všech znovushledání Anino srdce asi nejvíc zahřál pohled na Kaïse se Shamaïrou. Temnovidkyně se chystala na příliš dlouho odkládanou cestu zpět do své domoviny. Vyrážela dnes, po zahajovacím ceremoniálu.

			Kaïs se maličko zamračil. „Hodně jsem o tom přemýšlel,“ odpověděl pomalu tím svým nesmírně klidným, opatrným hlasem. „Do Nandži se určitě chci znovu podívat. Ale chtě nechtě jsem se do Cyrilie dostal v útlém věku a i ta se nakonec stala mým domovem. Neodjedu, když mám teď takovou šanci změnit ji k lepšímu,“ dodal, zadíval se na ni světle modrýma očima a trochu se pousmál. „A navíc je tu ještě tolik práce.“

			„To je fakt, taky že potřebujeme všechnu pomoc, která se najde,“ ozval se známý hlas.

			Chodbou k nim kráčela Daya s obřím pergamenovým svitkem v rukách. Zamávala jím na Anu. „Sepsala jsem konečný seznam všech kandidátů všeobecných voleb.“

			Ana si od ní seznam převzala a srdce jí poskočilo, když jména přelétla pohledem. Poznala mezi nimi celkem dost Cyrilanů, kteří se v minulosti přihlásili do její armády a bojovali po jejím boku. Do úřadu kandidovalo i mnoho bývalých Rudých plášťů, včetně Lylie, která dřív pomáhala verbovat bojovníky do jejich řad.

			Nejdůležitější však byla všechna ta další jména, která jí nic neříkala. Jména běžných občanů hlásících se ze všech koutů a oblastí někdejšího císařství.

			Ana přejela po pergamenu palcem. Skrývala se v něm budoucnost Cyrilie, napsaná černě na bílém. Usmála se, když si vzpomněla na chlapce s jiskrami v uhlově šedých očích a dlouhými vlasy barvy hořícího ohně. Budoucnost je tady, v nás. V rukou lidu.

			„Díky, Dayo,“ řekla.

			Mezitím došli až do sálu Božstev. Mohutné dveře na jeho druhé straně byly stále ještě zavřené, nicméně skrz vitrážová okna Ana viděla pódium postavené na nádvoří. Nastal krásný den a blankytně modrá obloha byla dokonale jasná.

			Svět se zas uklidnil. Božská světla tančila po nočním nebi každou noc od chvíle, kdy se Ana probrala, uzdravena kemeirským nositelem na březích Tichého moře.

			Zveřejnili zprávu, že oba vodiče byly zničeny, kterou velvyslanci právě vezli na druhý konec světa do Bregonu a do Kemeiry. Ovšem to, co se stalo se Srdcem bohů, věděla jen ona a hrstka dalších lidí – včetně kemeirských chrámových mistrů, kteří je přijeli v této válce podpořit. Ana vydala okamžitý zákaz těžby černokamene v Krazyastském trojúhelníku a od krále Dariase dostala zprávu, že totéž se stane v Bregonu s mořským kamenem.

			Povědomí o Srdci bohů a dalších prvcích, v nichž se skrývá alchymická moc, pak bude moci zemřít spolu s ní a hrstkou dalších lidí z jejího nejbližšího okruhu.

			Minulost je za nimi a nastal čas pro změnu. V poledne má Ana oznámit svou abdikaci. Při tom pomyšlení přejela rukou po svých šatech. Jednoduchých stříbrných šatech, hebkých a hladkých, které jí sahaly až k nohám, jako sněhové závěje. Přes ně měla přehozený svůj starý karmínový plášť, vyspravený a díky krejčím jako nový. Národ se začal uzdravovat z dopadů Morganyina režimu a občanské války, extravagance tudíž patří minulosti.

			„Jak vypadám?“ zeptala se.

			„Krásně,“ odpověděla Daya, poté co Anu přejela pohledem. „Ale ne jako princezna. Spíš jako… revolucionářka.“

			Ana se zasmála. Po každém probuzení teď ráno zjišťovala, že se jí do kůže vrací barva, že propadlé tváře se začínají zase naplňovat a temné kruhy pod očima den po dni mizí. Pudry a tvářenky, které s sebou musela vozit během svého tažení, zahodila. Už je naštěstí nepotřebovala.

			Kaïs se podíval na kapesní hodinky. „Zbývá ještě hodina,“ poznamenal.

			A Ana najednou dostala nápad. „Počkáte tu na mě?“ zeptala se jich. „Než ceremoniál začne, vrátím se.“

			Zahrady, jimiž vedla cesta k modlitebnímu chrámu v zadní části někdejšího paláce, se nořily do ticha a choulily se pod dekou čerstvě napadaného sněhu, neporušeného stejně jako duše zemřelých, které odpočívaly pod ním.

			Zde pohřbili ty, kteří padli ve válce. Ana procházela kolem jejich hrobů, zastavovala se se u každého náhrobního kamene se známým jménem a mlčky se modlila. Brzy i toto místo otevřou veřejnosti, ale Ana ho chtěla ještě naposledy navštívit.

			Poručík Henryk byl pohřbený úplně vpředu. Vedle něj ležel prázdný hrob s náhrobním kamenem, který nechali vztyčit pro kapitána Markova. Ana u každého z nich poklekla a pokorně sklonila hlavu.

			Pak vyhledala Jurijův hrob, poblíž schodů do chrámu. Zastavila se u něj, položila ruku na studený náhrobní kámen a přejela prsty po jeho jménu. JURIJ KOSTOV, stálo na náhrobku, VELITEL RUDÝCH PLÁŠŤŮ, PADLÝ V BOJI.

			Než pokračovala dál, nakreslila si na prsa znamení kruhu. Zatímco stoupala po schodišti do chrámu, křupal jí pod nohama sníh. Měla pocit, jako by se vrátila v čase, do nějakého vzdáleného snu. Uvnitř stály rodinné náhrobky z mramoru a kamene, které je vyobrazovaly ve věčném, nehybném klidu, zatímco svět tam venku se otáčel vpřed. Ana si vzpomněla na dobu, kdy chodívala k matčině hrobu, přejížděla po něm prsty a toužebně si přála, aby mohla zavřít oči a vrátit se do života, ve kterém mama ještě dýchala a její rodina byla úplná.

			Část jejího já po tom ani nikdy toužit nepřestane, pomyslela si Ana, zatímco procházela kolem hrobky otce, který byl vytesán s přísnými rysy. Ovšem její touha po minulosti vyvěrala jen z romantické nostalgie. Mrtví a jejich činy zůstávají minulostí. Budoucnost čeká tam venku, ve městě, napříč republikou, v jejím lidu.

			Jako poslední došla k Lukovi.

			Pohlédla na hrobku svého bratra. Zatímco zírala na kamennou tvář, která jako by patřila i nepatřila jemu, v srdci se jí cosi sevřelo. Sochař Luku vyobrazil téměř dokonale, i s plnými rty a vlnitými vlasy.

			Nikdo však nemohl zachytit, jak mu vždycky zasvítilo v očích, když se usmál, jak se tvářil, když spolu tajně kuli pikle. Jak jeho slova uhnětla celý její svět.

			Samotná tvoje Přízeň o tobě nic nevypovídá. Důležité je to, jak s ní naložíš, řekl jí kdysi.

			Ana se otočila k odchodu. Na mramoru, pod nímž odpočívala duše jejího bratra, ulpěly její slzy.

			Venku na ni někdo čekal.

			Ramson ji pozoroval s nečitelným výrazem. Na sobě měl čistou košili a tuniku a misericordie, která se mu houpala na opasku, se leskla pod jeho námořnicky modrým kabátcem. Nespustil z Any oči, dokud k němu nedošla.

			Chvíli se jeden na druhého dívali a potom k ní Ramson vztáhl ruku. Hřejivými, zdrsnělými prsty jí něžně setřel z tváří čerstvé slzy. Pak ji k sobě přitiskl, jednou rukou ji objal kolem pasu, druhou jí položil na temeno a Ana zavřela oči. Opírala se o něj a vdechovala jeho známou vůni. Cítila, jak jí položil bradu na hlavu.

			„Dokončil jsi ty zprávy, které jsem chtěla?“ zamumlala.

			Cítila, jak přikývl. „Prošel jsem všechny Kerlanovy záznamy, ale provedl jsem i vlastní výzkum.“ Jeho hlas zněl tak příjemně, vycházel mu z hrudi jako hluboké dunění. Ana se usmála. „Většina pašeráků z Cyrilie uprchla a zdá se, že mají v plánu založit si nové sítě v jiných královstvích, stejně jako to udělal Kerlan. Poslal jsem králi Dariasovi žádost o financování…“ Vtom se zastavil, odtáhl se od Any, naklonil hlavu a maličko přimhouřil oči. „Ale to jsem ti sem říct nepřišel,“ prohlásil a vzal ji za ruku. „Chci ti něco ukázat.“

			Ana se nechala vést k zadní zdi chrámu. Když zašli za roh, zatajila dech. Tam, jasně zářící ve slunečním svitu, stála pergola porostlá zimními zvonky. Pohupovaly se ve vánku, který se občas zvedl, a zatímco k nim Ana kráčela, kývaly jí na pozdrav. Dotkla se rukou světlého dřeva, přesné kopie toho, které stálo v Shamaïřině zahradě, a přitiskla k němu čelo.

			„Ahoj, May,“ zašeptala.

			Vtom se zvedl vítr a Ana by přísahala, že na okamžik zaslechla tichý zvonivý smích.

			„Dodržela jsem slib,“ řekla. „Jen bych si přála, abys tady byla a mohla to vidět na vlastní oči.“

			Zůstala tam, dokud ji Ramson jemně neupozornil: „Do ceremoniálu zbývá jen deset minut. Měli bychom se vrátit.“

			Ana pohladila pergolu. Zimní zvonky zářily všemi barvami. Všude pučely nové kvítky, jejichž vínové, růžové, nachové a žluté odstíny se na slunci třpytily jako drahokamy. Do Collegia vešli zadním vchodem a společně našli Kaïse s Dayou, kteří byli v Sále Božstev právě zabraní do hovoru s několika dalšími lidmi, kteří se podíleli na transformaci vlády. Vstupní brány do Collegia už byly otevřené a Ana slyšela hlasy těch, kteří se shromáždili venku a čekali na ni. Slabě k ní doléhal zvuk jejich rozhovorů.

			Vtom se v bráně zjevila postava. Lylia k nim celá udýchaná napůl běžela chodbou. „Jsme připraveni,“ ohlásila jim. „Už otevřeli hlavní brány a lidé čekají. Neuvěříte, kolik jich přišlo!“ dodala a padla Aně kolem krku, až jí její rudé vlasy na okamžik zastínily zrak. „Budeš skvělá!“

			Vtom se kolem rozhostilo ticho. Dav venku na nádvoří zmlkl.

			Ana se zhluboka nadechla. „Nastal čas,“ prohlásila.

			Každý její krok jako by zněl nevratností. Sál Božstev se koupal ve zlatém světle, od mramorové dlažby po vysoké klenuté stropy, na nichž se v jedné velké mozaice proplétaly složité řezby Božstev, lidí a jejich dějin vyprávějící dechberoucí příběh bývalého impéria a všeho toho, co bylo před ním.

			Vybavovala si, že když dřív procházela tou samou síní, přemýšlela, jaký příběh se asi bude vyprávět o ní, potom co bude dávno pryč.

			Na tvářích ji hřálo slunce. A jak se blížila, jásot davu zněl stále hlasitěji.

			Dnes už svou odpověď na dávnou otázku měla. Věděla, jaké příběhy o ní budou vyprávět básníci, jaké písně o Anastázii Kateryanně Michailovové, poslední dědičce Cyrilie, složí bardi.

			Věděla, jaký odkaz po sobě zanechá.

			Ana zvedla bradu a vykročila ze stínu.

			Do záře nového světa.
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			Když na horizontu lemovaném stříbrnou září zahlédli táhlé černé břehy Kemeiry, bylo těsně před úsvitem. Hvězdy nad jejich hlavami se míhaly jedna za druhou a do inkoustové černi noci se začaly vpíjet světle modré odstíny.

			Linn se opírala o dřevěné zábradlí své lodi a nechala si větrem cuchat vlasy. Po bezesné noci vstala brzy – paluba byla zatím prázdná. Na obzoru za lodí se rýsovaly siluety zbytku kemeirské flotily.

			Anin dopis pro kemeirského císaře měla bezpečně uložený v záhybech své košile a její úkol ji příjemně tížil na bedrech. Cyrilská velvyslankyně v Kemeiře. Šlo pouze o dočasný titul, a pokud by si to Linn přála, mohla znovu kandidovat.

			Ale neudělala to. Našla si lepší využití pro své dýky, nový směr, který se před ní otevíral jako volání osudu.

			„Ko Linnet.“

			Při zvuku známého hlasu jí naskočila husí kůže. Z podpalubí k ní přicházel Fong ši’sen. Vítr si pohrával s jeho světlým pláštěm.

			Linn stiskla dlaně k sobě. „Ši’sen.“

			„Dostal jsem vzkaz od chrámových mistrů,“ pokračoval její mistr větru. Linn se na něj překvapeně podívala. Nevěděla, že jim psal. „Chrámoví mistři i císař jednohlasně oceňují tvoji odvahu a nasazení hodné dcery kemeirského císařství.“ Fongovi přeběhl po rtech prchavý náznak úsměvu. „Rádi by ti udělili nejvyšší vyznamenání naší země.“

			Linn se vzrušením stáhlo hrdlo.

			„Bude nám ctí přivítat tě mezi námi, bojovnice větru.“

			Tímto titulem se honosili pouze ti nejvýše postavení nositelé větru, kteří dokončili svůj výcvik. Šlo o jednu z nejvyšších poct, jaké se může vzduchoplavec dočkat.

			Sama by za ni položila život.

			Kdysi.

			Linn obrátila tvář k oceánu. V posledních osmi letech strávila bezpočet nocí zoufalým přáním a modlitbami, aby mohla otočit běh událostí a vrátit se před onen zlomový okamžik, kdy vstoupila na pašeráckou loď. Klidně by dala kus svého srdce za to, aby se mohla vrátit ke svému dřívějšímu životu.

			Ale v posledních měsících… kdy bojovala po Anině boku, popichovala Ramsona, smála se Dayiným vtipům a učila se poznávat Kaïse… se postupně všechno změnilo.

			Přežila a naučila se za sebe bojovat. Tolik se dozvěděla o ohavné síti, která využívá její lid a další zranitelné skupiny z celého světa a uvrhuje je do otroctví v cizí zemi za podmínek, kterým nerozumějí. Tolik lidí na světě se pouze snaží přežít, aniž by měli možnost rozhodovat o svém osudu.

			Linn teď tu možnost má.

			A v hloubi srdce dospěla k závěru, že učinila správné rozhodnutí.

			„Fong ši’sen,“ odpověděla sebejistě a s klidným srdcem. „Prosím, přijměte můj vděk… nabízíte mi víc, než si zasloužím.“ Příď lodi rozrazila několik vln, a když se vodní tříšť usadila, na obzoru se objevil přístav plný plavidel. „V posledních osmi letech jsem hledala smysl svého bytí, svoji cestu. Nemohu smazat, co se mi přihodilo, a ani nechci. Lidé, jací unesli mě a mého bratra, se i nadále vyskytují v našem světě, skrývají se ve stínech zákonů a v temnotě, před níž společnost zavírá oči. Já je nezavřu.“ Linn se dotkla dýk u svého opasku. „Už znám svoji cestu ši’sen. Budu stíhat pašeráky a překupníky až na konec světa, až do dne, kdy nebude žádné dítě nuceno prožívat to, co jsem si prožila já. Budu bojovat za ty, kteří se nemohou bránit.“

			Tak často se mluví o bozích a o moci, kterou tady po sobě zanechali. Ale nakonec jsou to lidé, pomyslela si Linn, kdo budou muset dál bojovat za každičký kousek dobra na tomto světě.

			Mistr mlčel. Když se odvážila na něj pohlédnout, zjistila, že ji pozoruje se zvláštním výrazem ve tváři.

			Nakonec stiskl dlaně k sobě a uctivě sklonil hlavu. Linn překvapením otevřela pusu. „Ko Linnet,“ řekl mistr. „Nepřestáváš mě překvapovat. Kdysi jsem tě učil, jak rozpoznat své místo na světě… ale teď, zdá se, se mám já co učit od tebe.“ Otočil se zpátky k zábradlí. „O tvém rozhodnutí budeme muset zpravit chrámové mistry… a samotného by mě zajímalo, jestli budou ochotni nabídnout pomoc. Naše země se už dlouho nachází ve stavu nečinnosti. Možná nastal čas, abychom se i my zapojili do boje.“

			Mezitím se vzbudila posádka i vojáci. Všichni se trousili na palubu a vyhlíželi k blížícímu se přístavu. Byli už tak blízko, že rozeznali i dřevěná mola táhnoucí se do moře. Na břehu se shromáždila spousta lidí ve slavnostních světlých pláštích doplněných barevnými šerpami dokládajícími jejich postavení nositelů.

			Linn se otočila k Fongovi. „O uvítací ceremonii jste nic neříkal.“

			Mistrovi zajiskřilo v očích. „Podívej se lépe.“

			Úsvit zahalil celý svět do odstínů oranžové, červené a fialové. Světlo dopadající na dav v přístavu zjasňovalo tváře jednotlivých lidí. Linn s úsměvem rozpoznala několik chrámových mistrů. Byla mezi nimi i Ruu’ma ši’sen.

			A pak její zrak ulpěl na jednom obličeji, který tak dlouho vídala jen ve snech. Srdce se jí na okamžik zastavilo.

			Ze břehů domova jí mávala matka.

			„Ama-ka,“ zašeptala Linn.

			V tu chvíli pro ni po dlouhé, dlouhé době zase vyšlo slunce.

		


		
			[image: ] 47. [image: ]

			Obloha byla nádherně modrá a bez mráčku – ideální den na plavbu. Ramson stál opřený o zábradlí a sledoval, jak zásobovací povozy přijíždějí k menší lodi pohupující se na Tygřím ocasu. Byla velká tak akorát pro pár lidí. Podvečerní slunce se odráželo od hladiny řeky a ohřívalo světlé kamenné hradby nového salskovského Collegia.

			Dav se po skončení ceremonie rozptýlil, ale ulice byly stále plné lidí, kteří přicházeli nahlédnout do otevřených bran. Někteří se odvážili i vejít dovnitř. Celé odpoledne přicházeli nebo přijížděli na povozech návštěvníci – rodiče s dětmi, sourozenci i páry –, aby se v Collegiu zapsali.

			Svět, řekla mu jednou Ana, v němž mohou Spřízněnci i lidé bez Přízně spolu žít v míru.

			„Zatraceně, čarodějko,“ zabručel Ramson a odhrnul si vlasy z čela. „Tys to dokázala.“

			Podíval se na stříbrné kapesní hodinky. Měl před sebou plavbu po Tygřím ocase až do přístavu, kde už na něj čekala objednaná loď. Jeho jednotka vyrazila už dříve toho dne, společně se zbytkem bregonského batalionu. Ramson pečlivě sestavil seznam padlých v bitvě – včetně prvního důstojníka Narrona. Požádal, aby se jejich rodinám v Bregonu dostalo nejvyšších poct a také dostatečné kompenzace, aby se vyhnuli životu v nejistotě. Jeho jednotka s sebou vzala také Ardonna, kterému Ramson předal dopis, v němž podrobně popsal jeho roli při nalezení Srdce bohů. O dalším Ardonnově osudu už budou muset rozhodnout Tři Tribunály.

			Zato Ramsonův osud dorazil v podobě šedé bregonské poštovní hrdličky.

			Na ten nápad přišel jednoho pozdního večera, když se probíral truhlami se záznamy o Kerlanově síti – ve spolupráci několika království vytvořit nezávislou skupinu, jejímž úkolem bude stíhat pašeráky a překupníky celého světa. Cyrilská republika už jim přislíbila finanční pomoc a další žádosti o podporu rozeslal Ramson do Bregonu, Kemeiry a jižních království včetně Nandži.

			Král Darias už odpověděl.

			Ramson měl v kapse uložený jeho dopis označený oficiální pečetí Tří Tribunálů – pět tisíc bregonských korun a zapůjčení jednotky bregonského námořnictva.

			„Víš, že jakmile se dostaneme na moji loď, tak budu kapitánka?“ ozval se nějaký hlas za ním.

			Otočil se a uviděl Dayu, která zrovna do loďky nakládala vak s věcmi. V jasně modrém bregonském plášti, který si od něj vyžádala jako památku, vypadala úžasně. Lesklé bronzové nárameníky jí ladily k očím a vysoké boty zvýrazňovaly její dlouhé nohy. Ramson se na ni zazubil. „No to se podívejme, co vyrostlo z té pohublé pirátky.“

			Daya si odfrkla. „Správný název je obchodnice. A teď jsem kapitánka.“

			„Ale určitě jsi nezapomněla, kdo ti tuhle příležitost nabídl,“ popíchl ji Ramson.

			„A tys zase určitě nezapomněl, že se budeš plavit na mojí lodi.“

			Ramson si naoko povzdychl. „To je k vzteku, všechny ženy v mém životě…“

			„… ti vždycky ukážou, kde je tvoje místo?“ ušklíbla se na něj Daya. Pak si stoupla vedle něj a pár chvil jen mlčky hleděli do vody. „Víš, Ramsone,“ pokračovala potom, „být tebou, nikdy bych se nevzdala toho, co by na mě čekalo v Bregonu. Možná jsem tě trochu podceňovala.“

			„To lidi dělávají,“ pokrčil rameny Ramson. „Rád nastavuju laťku nízko, abych pak mohl překvapit.“

			Z bran salskovského Collegia vyšla postava v kápi a rychle si klestila cestu davem. Na takovou dálku by ji patrně nikdo nepoznal, ale na Ramsona působila jako magnet. „Dohlédnu na přípravy lodě,“ řekla Daya. „Přijďte sem dolů, jakmile se Ana objeví, ano? Ráda bych vyplula včas.“

			„Provedu.“ Ramson ani na chvíli nespustil postavu v kápi z očí a zamířil za ní.

			Setkali se na promenádě u řeky. Jakmile ji spatřil, hučení vody pod nimi i hlomoz kočárů a chodců okolo nich jako by utichly. Karmínový plášť vyměnila za tmavý a kápě na její tvář vrhala stíny. Ramsonovi najednou probleskla hlavou vzpomínka – vězeňská cela, mihotavé světlo louče odrážející se od nahrubo otesaných stěn, silueta dívky ve dveřích.

			Ramson ji objal a ona se k němu přitiskla. Její dech ho zahřál na tvářích. Stáhla si kápi a on zvedl ruku a přejel jí prstem po lícní kosti.

			Políbil ji a vzdychl, když se k němu přivinula těsněji. Její rty chutnaly sladce. Ana překvapeně vydechla, když ji sevřel v náručí tak, jak si vždycky přál, a zajel jí prsty do vlasů. Její prsty bloudily po jeho hrudi a po chvíli sjely i k bokům. Když se trochu odtáhl a vzhlédla k němu, oči jí zářily štěstím a její úsměv v něm vzbudil pocit domova. Ramson jí zastrčil pramen vlasů za ucho a pohladil ji po tváři. Pomyslel si, že tahle krátká chvíle možná stojí za všechno, čím společně prošli.

			„Máš mapu připravenou, jak jsem tě žádala?“ zeptala se ho.

			„Copak jsem tě někdy zklamal?“ odvětil.

			Ana nadzvedla obočí. „Vážně chceš, abych na to odpověděla?“

			„Ne.“ Usmál se. „Radši mě znovu polib.“

			Ona poslechla, a když se od něj odtáhla, podívala se k salskovskému Collegiu. Po tváři jí přelétl pyšný výraz, ale v jejím úsměvu byla špetka lítosti. „Takto jsem si svůj život nepředstavovala,“ řekla.

			Ramson zvedl oči a objal ji kolem pasu. „Já taky ne.“

			„Je to lepší,“ zazubila se na něj. „Nečekala jsem, že ze mě bude něco víc než zrůda, Ramsone – nenapadlo by mě, že bych mohla svou Přízeň využívat k dobru.“

			Přitáhl si ji blíž k sobě a přiložil jí rty ke spánkům. „A já myslel, že jsi tak nadšená z představy nekonečné plavby po mořích se mnou.“

			„Zas tak moc se nepřeceňuj, podfukáři.“

			„A ty nelži sama sobě, čarodějko.“ Vzal ji za ruku a propletl si s ní prsty. „Pojď, nebo mě Daya zaškrtí, jestli ji zdržíme ještě o něco víc.“

			Společně došli k lodi. Slunce viselo nízko nad obzorem a řeka se před nimi táhla až k otevřenému moři. Když se vítr opřel do plachet, nadmuly se jako křídla. Vytáhli kotvu a loď se začala pohybovat spolu s proudem. Daya u kormidla zasalutovala. Ramson se zazubil a s mapou a kompasem v rukou se opřel o zábradlí. Došlo mu, že Ana měla pravdu – nic lepšího než plout k obzoru s větrem v zádech s milovanou dívkou po boku by od života čekat nemohl.

			Natočil mapu k ní – vyznačil na ní po celém světě jednotlivé buňky pašeráků Spřízněnců, které postupně zlikvidují. Jednu po druhé.

			Ana si mapu chvíli prohlížela s hlavou nakloněnou na stranu a pak se otočila k němu. V jejích očích zahlédl známý záblesk červené. „Kde začneme?“ zeptala se.

			Ramson ji vzal za ruku a vložil jí do dlaně svůj starý rezavý kompas. „Kdekoli si budeš přát.“

		


		
			SLOVNÍČEK

			Bílé pláště: lidový název pro císařskou gardu

			boživoda: jed, který působí na Spřízněnce a tlumí jejich schopnosti.

			bratik: bratr

			contessya: hraběnka

			černokámen: kámen těžený v Krazyastském trojúhelníku. Jedná se o jediný element, který je imunní vůči manipulaci Spřízněnců a současně dokáže Přízně omezit nebo zcela zablokovat.

			dača: dům

			dama: dáma

			deimhov: démon

			deys: Božstva

			Fyrva’snež: první sníh

			gužkynský pískomil: hlodavec chovaný jako domácí zvíře. Pochází z Gužkynské oblasti v jižní Cyrilii.

			imperator: císař

			imperatorya: císařovna 

			imperia: císařství

			jeger: zřídka se vyskytující Spřízněnec, který dokáže vycítit a ovládat Přízně jiných osob.

			kečjan: tradiční cyrilský oděv vyrobený ze vzorovaného hedvábí

			měďák: mince s nejnižší hodnotou

			kolstský: vznešený

			kommerstya: obchod

			mamika: „matička“, něžné oslovení pro tetu

			mesyr: pán

			pirožky: smažené taštičky se sladkou nebo slanou náplní

			pryncesa: princezna

			ptychy’moloko: ptačí mléko; cukrovinka, která připomíná marshmallow, zalitá čokoládovou polevou.

			Rudé pláště: povstalci, jejichž název je odvozen od hovorového pojmenování vojáků císařské gardy „Bílé pláště“.

			sistrika: sestra

			sluneční víno: svařené víno připravované v létě s medem a kořením

			Spřízněnec: osoba se zvláštní schopností nebo propojená s fyzickými či metafyzickými elementy. Může se projevovat zvýšenou citlivostí k elementu až po schopnost s elementem manipulovat nebo jej vytvářet. 

			stříbrný lístek: mince se střední hodnotou

			valkryf: koňské plemeno; ceněný druh s neporovnatelnou schopností šplhat po horách a odolností vůči mrazu

			Vyntr’makt: zimní trh pořádaný na náměstích před příchodem zimy

			zlatý lístek: mince s nejvyšší hodnotou

		


		
			PODĚKOVÁNÍ

			Trilogie se uzavřela. Tento příběh jsem si začala vysnívat už jako čínské dítě žijící ve velkém americkém městě. Níže uvedení si zaslouží poděkování za to, že mě podporovali v růstu, ať už spisovatelském nebo osobnostním:

			Krista Marinoová, nejbáječnější a nejudatnější válečnice, která vytrvale pozvedá můj hlas a mé příběhy. Společně jsme uzavřely epické dobrodružství o odvaze a spravedlnosti. Těším se na další bitvy, které spolu povedeme v tomto světě, kde našimi meči jsou pera. Díky, že mě povzbuzuješ k letu.

			Pete Knapp, můj nebojácný zastánce od prvního dne a nejlepší partner, jakého bych si v tomto oboru mohla přát. Tvé prozíravé připomínky a neochvějná podpora mi ukazují správnou cestu a ty mi na ni svítíš jako lucerna. Na spoustu dalších dobrodružství plných kouzel a zvratů!

			Lydia Gregovicová – díky za tvoji bystrou editorskou mysl a nekonečné nadšení pro naše příběhy. Jsem vděčná celému týmu v Random House Children’s Books, který této sérii vdechl život – díky vám všem, že jste se mnou tuto výpravu dokončili.

			Tým Park & Fine Literary Media, a především Abigail Koonsová, Ema Barnesová, Emily Sweetová a Andrea Maiová – jsem vám neskonale vděčná za vše, co děláte pro podporu této série od samého začátku a že díky vám se má slova dostanou i za oceán.

			Mí přátelé mezi spisovateli, kteří mě znají od doby, kdy Dědictví krve mělo podobu jen pár odstavců publikovaných na online fóru, kteří četli všechny mé příšerné první pokusy nebo jednoduše věnovali svůj čas, aby si má slova přečetli v jakékoli podobě, kteří mi pomáhali přežít pandemii prostřednictvím online hovorů a filmových večerů, kteří jsou ochotní poslouchat mé nadšené vyprávění o F1 nebo čínském dramatu, s nimiž si vyměňuji krátké texty nebo dlouhé e-maily nebo příspěvky na Instagramu či TikToku. Prosím, vězte, že jsem každému z vás vděčná za nekonečnou inspiraci.

			Mí kamarádi, kteří se účastní mých opičáren už od doby, kdy jsme byli ti nejskvělejší školáci, kteří dali šanci divné Číňance, jež v USA nerozeznala ani poštovní schránku od popelnice, kteří mi pomáhali založit kariéru ve finančním sektoru a dál mě podporovali v tomto mém snu, kteří jednoduše byli se mnou – jsem tak šťastná, že vás mohu nazývat přáteli a že spolu dál můžeme poznávat život.

			Máma a táta Sinovi, jejichž síla a energie podněcuje odvahu a vytrvalost navzdory všem překážkám; Ryan, jehož domov mi posloužil jako úkryt k dokončení poslední části této trilogie; Sherry, která se mnou vládne Kuchyňskému císařství pod laskavým dohledem Jejího Veličenstva královny Olive.

			Arielle, moje nejlepší sestra, bez níž by byl život mnohem osamělejší. Jako děti jsme si hrály a hrajeme si i jako dospělé. Nikdo na světě mi není bližší. Jsem tak pyšná na všechno, co jsi dokázala, a vím, že toho ještě spoustu dokážeš. [image: ] je tu vždy pro tebe.

			[image: ]

			Clement, který tu je vždycky pro mě, který mě bezpodmínečně miluje a podporuje a pro kterého jsem vždy na prvním místě (až na chvíle, kdy mi kradeš všechny svačinky). Díky, že jsi tu pro mě na začátku i na konci každého dne, ať jsem veselá, nebo smutná, unavená, nebo naštvaná, že posloucháš všechny moje žvásty a stížnosti, že se staráš o domácnost, když mám zrovna moc práce s psaním, že jsi mým životním partnerem. Seznámení s tebou bylo to nejlepší, co se mi v životě přihodilo. Jsem neskutečně vděčná, že společně píšeme náš příběh a žili spolu šťastně až do smrti.

			V neposlední řadě děkuji svým čtenářům, kteří jsou mi věrní od vydání Dědictví krve, kteří přečetli celou sérii a prožívali s Anou a Ramsonem a Linn a Kaïsem celý příběh až do šťastného konce. To vy tvoříte tuto sérii a díky vám příběhy Any ožívají. Vždycky jsem snila, že budu psát příběhy o naději, lásce, přátelství, odvaze a dobrodružství. A pokud jste se v mých knihách našli, děkuji vám z celého srdce, že mi pomáháte tento sen naplňovat.
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